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I'/IABA 1. TJUHI'BUCTHUKA TEKCTA U ITPOBJIEMbI IUCKYPCA

BEPBAJIbHBIE OCOBEHHOCTH JAEJIOBOI'0 OBILIEHUS ITPEACTABUTEJIEN
PYCCKOHW U HEMELIKOH KYJIbTYP

Bepuwununa A. O.
Paxumoupouesa U. M.

Cmambsi nocesiujena KyabMypHO-HAYUOHANbHBIM OCOOEHHOCMAM 0€l08020 00UjeHUsT Hemyes U
pycekux. B meti npusedenvl npumepvl 6epOAnbHbIX pasiuyull noGeoeHus npeocmagumeneti
CPABHUBAEMBIX KVIbIMYD 8 PAMKAX 0€/108020 00UeHUS.

KialoueBble cioBa: MEXKyIbTypHass KOMMYHHKAIUS; JelloBoe oOlmieHue; BepOajbHbIC
0COOEHHOCTH JIEIOBOTO OOIIEHUS; pycCKasi KyJIbTypa; HEMeIKas KyJIbTypa.

The article describes cultural and national peculiarities of the business communication between
Russians and Germans. The article presents examples of those cultures’ representatives’ verbal
behavioral differences within the scope of business communication

Key words: intercultural communication; business communication; verbal aspects of business
communication; Russian culture; German culture.

B HacTodmee BpeMs IIpM OIPOMHOM KOJIMYECTBE JIEJOBBIX KOHTAaKTOB IO BCEMY MHUDY,
0COOEHHO HEOOXO0IUMO OBITH OCBEIOMJIEHHBIM O TOM, YTO MOXET OOWJETh MPEICTaBUTENS JPYroit
KYJIbTYpPBI, @ YTO, HAIIPOTHUB, BBI30BET €r0 CUMIATHIO U KaK pe3yNbTaT NPUBEIET K YCIHEIIHON
KOMMYHHKalMu. B cBoeli paboTe Mbl HOCUMTaATM HEOOXOJUMBIM MPOJOKUTH HCCIIETOBAaHUS
CXOJICTB M Pa3In4Mii JeJ0BOTO OOLIECHUS MTPECTaBUTENEH PYCCKOM U HEMELKON KYJIbTYD.

JlanHbINl BONpPOC HEOJHOKPATHO paccMaTpuBajcs B pabOTaX TaKUX JIMHIBUCTOB, Kak 0.
Xomn, @©. Knakxon, ®@. Ctponbek, I'. Xoderene, 0. A. Llpeiinep, A. BexOunkas u np. Lensto
CBOEH pabOThl Mbl BBIIEIWIM H3YUYEHUE Pa3IMYHBIX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN
JAHHBIX KYJIbTYD.

Kak ormeuan U.A. CrepHuH, I pycCKOW KyIbTyphl XapaKT€pHbI KOJIJIEKTUBHUCTCKUE
TeHaeHIMH U HedopmansHoe obOmenue [4, C. 215]. Ilo O. A.JleoHTOBUYY, PpPYCCKHI
KOMMYHHMKATUBHBIA CTUIIb MOKHO OTHECTH K BBICOKOKOHTEKCTHOMY, XapaKTepU3YIOLIEMYCsl MaJIoi
CTETEHBI0 HKCIUTUIIUTHOCTU U 00MIIMeM Urpbl ciioB [3]. OTedecTBEHHBIE JIMHTBUCTHI 3aMEYAOT, YTO
«B PYCCKOM SI3bIKE TOpa3o Ooraye, 4eM BO MHOTHX JIPYTHX, [T0Jie HeonpeaeneHHocTn» [4; 5]. Peun
UJET O HEONPEJEIECHHBIX MECTOMMEHUAX -TO, ~-HHOY/Ab, KO€-, HEKHil, HEKTO; CIIOB THIA: MOMKET
ObITh, BEPOSITHO, BO3MOKHO, KAK Obl.

B cBoem uccnenosannu M.b. boiikoBa [1] mpuBoauT nmpuMepsl pa3HUIIBI PYCCKUX U HEMILIEB
B UX MEHTAJIbHOM MUPOOIIYIIEHUH MpocTpaHcTBa. [Ipexae Bcero, oHa OTMEYAET, YTO JTUYHOCTHOE
IIPOCTPAHCTBO B PYCCKOM CO3HAHUU MPOHULIAEMO IJIsl IPYTUX U CKJIOHHO CIUBATBHCS C UYyKUMH <1
— TIPOCTPaHCTBaMU». «Sl — MPOCTPAHCTBO» Y HEMIIEB, HAIpPOTUB, UMEET >KECTKHWE TPaHUIbl U
JUCTAaHIIMPYETCs OT APYTHUX, Yale oOHapyXuBas ceOs B eJl. Yucle.

Hampumep, cKIIOHHOCTH HeMenKoro «S1» 0060co0sITh cedst B popMe €TUHCTBEHHOTO Yncia
NposIBIISIETCS. B crtocobe odopmieHHus Hadalna M KOHLA MHUChMa, MPEIHA3HAYCHHOTO HECKOJIBKUM
azpecaraM WM MOJIMCAHHBIM HECKOJBKMMHM oTnpaBuTesnsmu [1]. Hemipl HUKOTIa HE HaIUIIyT
deine Oma und Opa (meou 6abywxa u dedywra). BMecTto 3TOro Ha MUCHME MOKHO YBHIETH
deine Oma und dein Opa (msos 6abywxa u meoti dedyuika).



B nenoBoM crTuiie peud HeEMeENKoe MecToMMmeHue l-ro a. em. 4. ich () BwITecHseT
MecTouMeHue 1-ro . MH. 4. Wir (ms1) [1]. B pycckom ke CTHiIE «MBI» UMEET Ooliee MPOYHBIE
no3uiuu. MHTepecer ToT (GakT, 4To Cpelrd HEMELKHX KOJUIET He MPHHITO 00pallaThCs Ha «ThI».
Pycckue ke, Kak OTMEUaloCh paHee, OOIIAIOTCS Ha «ThD» W 3a4acTyl0 OXOTHO MOJICPKUBAIOT
OTHOIICHUS BHE pabOThI, CMEUINBAsl JIEJOBYI0 M JUYHYIO cepbl U HE HAXOAs B 3TOM HHUYETO
PEOCY TUTEITBHOTO.

UTo 10 KOMMYHUKATHBHOTO CTHJISI, HEMIIaM CBOWCTBEHHO YETKO, OTKPBITO U SICHO M3JIaraTh
CBOM MBIC/IHM, HE Mpsiya MX 3a MIMPMON BEXKJIMBOCTH (B omiM4Me OT yibiOku). Hemapom mit
jemandem deutsch reden umeer 3HaueHue «2osopums Hanpsmuky, a auf gut deutsch osnagaer
«NPOCMO, NPAMO, HeO8YCMbICIECHHON.

B TI'epmanny HEe MPUHSATO TOBOPUTH 3araJkaMu, Ja0bl HE OOHWIETh YYyBCTB COOECEIHHKA.
Hemipl roBopsAT TO, 4TO AyMarOT M AenaroT TO, 4yto roBopsaT [8, C. 53-54]. KoppekTHOCTh U
BEOXJIMBOCTh B JICJIOBOM OOIICHUHM PYCCKUX HMMEET Majo OOIIero ¢ IMOHMMAaHHEM HEMEIKON
HOPMATUBHO-IICHHOCTHONH CHUCTEMBI, TIJIe IHCHhMECHHBIC JIOTOBOPCHHOCTH MPEANOYTHTEIbHEES
YCTHBIX.

Taxoke, B 'epMaHuU YETKO BBIPAKCHO YBAXKUTEIHHOE OTHOIICHHE K aBTOpUTeTaM. HopMer
oOmIeHHsI paOOTHUKOB C HAYaJIhCTBOM HOCST YBAXKHTEIHLHO-BEKIIUBBIM U CIepKaHHBIN Xxapaktep. K
BBIIIECTOSIIUM MPUHATO OOpalieHue mo ¢pamumink ¢ o0s3arenbHbl ynoMuHanuem tutyia [28, C.
78]. Bmecte ¢ tem, M. Knaiim u A. BexOumkas oTMeYarOT, YTO HENb3S HE 3aMETUTh HOBBIC
TEHJICHIIUH B cdepe nenoBoro obuieHus. Peub uaer o pacumperun cepsl ynorpediacHus GopMbl
obparnienus du BmMecto Sie (mwl, a He Bbl) ¥ CPaBHUTEIBHO 00JIee PEAKOM HUCIIOIb30BAHUN THTYJIOB
(x mpumepy, Herr Stoff Bmecto Prof. Stoff), uto cBuaeTebCTBYET O 3HAYMTENBHBIX U3MCHEHHSX
MEXJIMYHOCTHBIX ~OTHONICHWM B HANpaBJICHUHW OOJBIIETO pPAaBHOIPABUS W  OTKa3a OT
dbopManpHOCTEH. «3aKylUCHBIE» K€ OTHOLICHHS PYCCKUX 3a4acTyl0 HEMOHSATHBI HeMIaM |
BBI3BIBAIOT Y HUX KaK CKPBITOC HEXEJIAHWE COTPYIHUYATh, TaK M OTKPOBCHHYIO Henmpwsi3Hb [2, C.
125].

Kak u3BecTHO, MepBOe BIIEYATICHUE YPE3BBIYANHO Ba)KHO JIJII YCTAHOBJICHUS KOHTAKTa,
MO3TOMY B TMPHUBETCTBHHM 3aJI0KEHa 0co0as KOMMYHUKAaTHBHasg Harpy3ka. OOBIYHO pyccKoe
3paBCTBYiiTE TepeBOAUTCS Ha Hemelnkui kak Guten Morgen, Guten Tag u Guten Abend
(00bpoe ympo, 0o6pwiii Oenb, 000pbIll 6euep) B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH CYTOK. [Ipu 3TOM,
OCTaeTcss HE3aMEUEHHBIM TO, 4YTO II€PBOHAYAJIbHO B CJIOBE 3APABCTBYHTE OBUIO 3aJI0KEHO
MoKeJaHue JA00poro 3/paBusi, TO €CTh OMpeleJeHHas MO3UTUBHAs KOHHOTAIUS, KOTOPYIO B CHILY
MOHATHBIX MPUYMH HEBO3MOXKHO TMEPeNaTh Ha JPYTOH sI3bIK 0e3 CIerUaibHOro KomMMmeHTapus. K
CYaCThIO, TaKOE YNYIEHHWE HE OKa3bIBaeT T'yOWUTENBbHOTO BIMSHUSA HAa MCXOJ KOMMYHUKAIIUU, B
OTJIUYHE OT IMPOMAXOB ¢ He(h)OPMATHLHBIM TPHUBETCTBUEM.

Pycckuii mpuBer, 6im3kuii Hemenkomy hallo, mupoko pacmpocTpaHeH B 0OIIEHUH KOJLUIET
U ABISAETCS OOBIYHBIM NPUBETCTBUEM, HE HECYIIUM KaKOW-TMOO SMOLMOHAIBHON OKpPACKH.
Hemenkoe sxe hallo Gonee memMokpaTHyHO, pPacHpOCTPAHEHO CPEIUM MOJIOJOTO IMOKOJICHHS U
ynoTpeOIseTcsl Jaiie NpuBeTa B PYCCKOM I 0003HA4YEeHHsS paBEHCTBa cpeau codecemHnkoB. K
puUMepy, AaHHOE MPUBETCTBUE MOXET OKa3aThbCi HECKOJIBKO (DaMUIIBSPHBIM MPHU YHOTPEOICHUU
TIPY IIEPBOM 3HAKOMCTBE.

B cBow ouepenp, mpoiaHue — HE MEHEEe BaKHBIM M YETKO MPOJYMAaHHBIA aKT B 00enx
KyJIbTypax, depe3 GopMy B XapakTep KOTOPOTO CTOPOHBI ONMPEACISAIOT TIEPCIEKTUBY JAITbHEHIIIETO
B3anMoJieiicTBus. CaM Mmpoiece «pyccKoroy MpOoIIaHus 3aMETHO IJTMHHEE «HEMEIIKOTOY.

BepbanbHo HelTpandbHOE MPOIIAHHE COMPOBOXKAAeTCS ciaoBamMu A0 cBuaanus (Auf
Wiedersehen). Bonee odunmanbbiii cTHIb B HEMEIIKOM mpeanoiaraet ¢pasy: Ich wurde mich
gerne verabschieden (noszeoneme ¢ Bamu nonpowamoecs). Takke KOMMYHHKAHTBI MOTYT
MCIIOJIb30BaTh JOCTaTOUHO HeWTpanbHble KoHCTpykimu alles Gute (sceco 0obpoeo), bis bald (do
cKkopoeo). Beibop cioB OyAeT 3aBUCETh OT CTENEHU JOBEPUTEIHLHOCTH U OPHUIIHATBHOCTH MEKITY
naptHepami [6; 7).

dopma TpencTaBiIeHHsT IMAPTHEPOB B 00€WX KYJIbTypax OINpPEeNseTcs] KOHKPETHOM
cutyanueil oOmeHus. Mmewtr wMecTto OBITH JBa BapwaHTa: JHOO B TpoIlecce OOIeHUsS
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KOMMYHHUKAHTBI TTO3HAKOMATCS CaMOCTOSTENIbHO, JIMOO MPEACTaBIATh UX OYyAET TPeThsi CTOPOHA.
CrnenyeT OTMETHTh, YTO B Ciy4ae BCTpeuH O(pUIMANbHBIX JIeJeraiuil IpecTaBlieHne yYaCTHUKOB
JOJDKHO TPOM3BOJUTHCS COTJIACHO JOJDKHOCTHOMY TOJOXKEHHIO, HEB3HMpas Ha MX TOJ M BO3pacT,
XOTsl y HEMIIEB BO3MOXKHO IIPEICTaBICHHE KEHIIMH BHAYAJIE.

[Ipu HepopmambHOM OOLICHMM CYIIECTBYIOT JBE CTPAaTETMU pa3BUTHS  COOBITHH,
pa3IuyaoIuXcs y ABYX KYJAbTyp. [leno B ToM, 4TO Mpu KOMMYHUKALUU PYCCKUE CO3JAIOT BOKPYT
ce0si HE3pUMOE «3aKPBITOE MPOCTPAHCTBO», B KOTOPOE HEMPOCTO MOMACTh HOBUYKY, KOTOPOMY
He0o0XO0IMMO MPEANPHUHATH ONpPEIeICHHbIE YCUIINS, YTOOBI €ro 3aMeTiiid. B ciiydae HemIleB yaie
MPAKTUKYETCS BOBJICUCHHE HOBUYKA B PA3rOoBOP CAaMMMH yYaCTHHKAMHU OOIIEHUS: KOHKPETHO eMy
MOJKET OBITh 33/1aH BOIPOC, MO3BOJISIFOIIMNA PEICTABUTHCS, «IIOKa3aTh ce0s». 3/1eCh BXOXKICHHUE B
nporecc OOIIeHUs He sBIsSETCS NpoOJeMON HOBHYKA, a pPAacCMATPUBAECTCs B KauyecTBE Tak
HA3bIBAEMOI 00S13aHHOCTHU JAPYTUX YYACTHUKOB OOLICHHUSI.

OTnenbHO pPacCMOTPUM UM BOMPOC NPHUIJIAIIEHUH, KOTOpBIE YCIOBHO JIENATCS Ha
odunmansueie U Heopumanbhele. [locnennue y npeacraButeneit 06eux KyabTyp GpopmMyaupyroTcs
B Tpou3BOJIbHON (opme: «3axoauTe Ha yamky 4das/kode!» (“Kommen Sie doch mal auf eine
Tasse Kaffee vorbei!”). Ho HecMoTpsi Ha CcXOXecTb (HOPMYIHUPOBOK, BOCHPUATHE MOAOOHOTO
MIPUTJIAIICHUS] PyCCKUMHU M HEMIIaMH 3aMETHO OTiIH4aercs. Tak, pycCKHe CKIOHHBI BOCIIPUHUMATD
€ro Bcephe3 U, MOOIAroJapuB, CIYCTSI HEKOTOPOE BpEMS MOTYT M <GBarisHyTb» K CBOEMY
HeMenKoMy mapTHepy. OOBIYHO PYCCKUM HE MPHUXOIHUT B TOJIOBY, YTO MOAOOHBIC IPUTIIAIICHUS —
JUIIb TPOSIBIICHUE BEXKIMBOCTH, BEllb B HEMELIKON KYJIbType peanbHas BcTpeua Oyaer oOroBopeHa
0oJiee KOHKPETHO, CO BpEMEHEM, JIaTOH M MECTOM.

Hecmotps Ha 3T0, ecinu Mbl UMeeM Jelo ¢ OQUIHaTbHBIMU MPUTIIAIICHUSIMHA, TO Ha 3TOT
cueT B 00eMX KylIbTypax Oyner HaOmogatbes OOJbINE COBMAJCHUN, YeM NpPHU KOHTAKTax
HeopunmaneHeix. M B Poccun, m B I'epmMaHMM TOpPUHATO NpPeAETbHO NPSMO U OTKPBITO
dbopMynHpoBaTh MpHIIIANIeHne napTHepaM. [IpuHATHE WM BO3MOXKHBIN OTKa3 TaKKe BBIPAYKAIOTCS
OTKPBITO U 5ICHO, 06€3 CKphITOro mnoarexcra. OduiuansHoe MpUIJalieHue 00bIYHO 1yOnupyeTcs B
MUChbMEHHOM (hopme. Kpome aThl M BpeMeHH, TaKkKe IPUHATO COOOIIaTh MPUYUHY PUTIIAIICHUS.

Eme ogHuM pasznuumeMm BepOalMKH PYCCKHUX M HEMIEB SBISETCS HAJIWYME CKIOHHOCTH
MIPUHOCUTH CBOM M3BHHEHUS (Y IMOCIEIHUX) M €€ OTCYTCTBHE y MEepBbIX. [lero B TOM, 4TO pycCKHe
HE NPUBBIKIA H3BHHATHCS, €CIM HE BUAAT KOHKPETHOTO IOCTYIKAa, OT KOTOpPOro IOCTpajana
MIPOTHBOMOJIOXKHAST CTOpOHA. Tak, OHM YacTO YAMBISIOTCS TOMY, KaK MPEICTABUTENN HEMEIKON
KYJIBTYpBl U3BHHSIOTCS 32 TaKUE HECYIIECTBEHHBIE BEIllM KakK, K IPUMEpY, KacaHue pyku cocena. B
MOXOXKEH CHUTYyallMM PYCCKUM HE TMPOM3BENET CXOKel BepOadbHON peakiuu: B OOJIBIIMHCTBE
CJly4yaeB OH MOMPOCTY HE 3aMETHT, YTO BTOPICs B YbIO-TO 30HY JIMYHOTO MpocTpaHcTBa. [logobHoe
WUTHOPUpPOBaHKNE (OCO3HAHHOE WM HET) KYJIbTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH HEMIIEB MOXKET MPUBECTH K
HE/I0NIOHUMAaHHUIO, BBI3BATh Pa3/ipa’keHHE U J1aXKe MPUBECTH K KOH(IUKTY, BeJlb HEMIIbI, JaXKe BXOs
0 JIeNTy K CBOMM KOJUIETaM, MEePBBIM JIEJIOM H3BUHSIOTCS 3a MPUYMHEHHOE OECITOKOWCTBO (hpa3oi
tuna: Entschuldigen Sie bitte die Storung (/loowcanyiicma, npocmume 3a 6ecnokoiicmeo).

Tak, w3 BepOaIbHBIX KyJIbTypHO-HAIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH PYCCKHX W HEMEIKHX
KOMMYHHKAaHTOB BHJHO, 4YTO MX JEHCTBHSA pa3HATCS B pa3Mepe MO HEONpeAeIeHHOCTH,
OIIYIIEHUH JTMYHOTO MPOCTPAHCTBA, OTHOIIECHUH K aBTOPUTETaM, HOpMaM TPUBETCTBHUS, IPOIIAHHS
U TIPEeJICTaBJICHUS NMAPTHEPOB, MPUTTIAICHUSM U U3BUHEHUSM CTOPOH. HeMIIbl CKJIOHHBI IPUHOCHUTD
W3BHHEHMS 32 HECYNIECTBEHHBIC HEIOPa3yMEHUs, a MPEICTABUTEIH PYCCKOW KYIBTYpHI, B CBOIO
oyepesib, CEPbE3HO OTHOCATCS K (hOpMalbHBIM NpHUrameHusM. [ToCKoIbKy Ba)KHOCTH JIE€I0BOTO
OOIIEHUs HEBO3MOXXHO TIEPEOLEHUTh, 3HAHWUE TOJOOHBIX HIOAHCOB TIOJIE3HO IS YCIIEIIHOTO
YCTaHOBJICHUS JIEJIOBBIX KOHTAKTOB MEXTy MPEACTABUTEISIMU TaHHBIX KYIBTYP.
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A3BIKOBBIE OCOBEHOCTH INOJIMTUYECKOI'O INIPEABBIGOPHOI'O IUCKYPCA
CIIA

T'aghapoea /. B.
Myxamemuuna 3. E.

B Oanmnou cmamve paccmompenvi OCHOBHbIE OCOOEHHOCMU NPed8blOOPHO20 NOIUMUUECKO20
ouckypca ClIA u npogedern AUHSBUCUYECKUL AHAIU3 MEKCMO8 NPed8blOOPHbIX peyell
AMEPUKAHCKUX NOAumuxkos. B xode uccnedoganus 0v110 Oano onpeoeieHue nNpeosblOOPHO2O
oucKypca U  6blAGleHbl  OCHOBHble MOp@ono2uyeckue, JNeKcuyeckue U epammamuieckue
0CObDEeHHOCmU MeKCMOo8 NPed8blOOPHOU KAMNAHUU.

KutoueBble cj10Ba: MOJIMTUYECKUI TUCKYPC; IPEABBIOOPHBIN TUCKYPC; TMHTBUCTUYECKUI aHaAIN3;
S3bIK IIOJINTUKY; A3BIK; JIMHTBUCTHKA.

This article describes the main peculiarities of the U.S. pre-election political discourse and a
linguistic analysis of the texts which American politicians have declared in their campaign speeches
is conducted. During the study the definition of pre-election discourse was given and the main
morphological, lexical and grammatical peculiarities of the campaign speech texts were identified.

Key words: political discourse; pre-election discourse; linguistic analysis; political language;
language; linguistics.

B HacTosmee BpeMsi HaOMIOAeTCsl MOBBIMIEHHBIM WHTEPEC K H3YYEHHUIO MOJUTHYECKOIO
auckypea. MccnenoBaHus TEKCTOB MPEIBBIOOPHON KaMIaHUU SBJSIOTCA HaubOosiee MHTEPECHBIM U
aKTyaJIbHBIM aCIIEKTOM /ISl U3YYEHHUs, TaK IIPHU CO3JaHUM TAKHX TEKCTOB HCIIONb3YIOTCS pa3IU4YHbIE
S3BIKOBBIE CPEJCTBA, LENbI0O KOTOPBIX SBISETCA CO3/laHUE M (OPMHPOBAHUE OIPENEIEHHOTO
OOIIECTBEHHOI'O0 MHEHMSI, a TaK ke MOOYK/IeHNE K IPUSITHUIO BBIOOPHOTO pellieHus: u3oupareneil.

[ToHsATHE TOTUTHYECKOTO TUCKypca OBUIO MCCIIEJOBAHO MHOTHMMHU YYEHBIMH. B oTHOIIEHUN
JAHHOTO TepMHUHA C(HOPMHUPOBATIOCH JBAa OCHOBHBIX ompeneneHus. B cBoeit monorpadum E.N.
[eiiran, B MMPOKOM CMBICIE MO ATUM TEPMHHOM IOJpa3yMeBaeT J00bIe peueBble 00pa3oBaHus,
cyObeKkTa, ajapecara, COAep)KaHHE KOTOPHIX OTHOCHTCS K chepe monutuku [4]. Bomee y3koro
OIpEelIEICHUS MTOJIMTHYECKOT0 TUCKYpCca MPUACPKUBACTCS U TOJUIAHICKUM JIMHIBUCT T. BaH [IeHk.
[To ero MHeHWIO, «noaumuyeckuli OUCKYPC -3TO KIJIacC >KaHPOB, OTPAHUYCHHBIA COIUATBLHOMN
cepoil, a MMEHHO TOJUTUKOW. [IpaBUTENHCTBEHHBIE OOCYXIEHHs, MNapiIaMeHTCKHe 1e0aTsl,
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MapTUHHBIE TPOTPAMMBI, PEYH TOJUTHKOB — A3TO T€ JKaHPHI, KOTOpBIC MpUHAMIEKAT cdepe
MOJUTUKUY [2].

[{enbto MOJUTHYECKOIO JUCKypca SIBISETCS 3aXBaT, YAEpXKaHUE WM IepepaclpelesieHue
BJIACTHU.

Hccnenyst TecThl NpEeABBHIOOPHON KaMIIaHWW HENb3sT HE YIOMSHYTH O HPEABBIOOPHOM
muckypcee. IlpeosvloopHulii noaumuyeckutl OUCKYpC — 3TO PEUEBOM JKaHP, KOTOPBIN SIBISECTCS
CJIO’)KHBIM KOMMYHUKAaTUBHBIM COOBITHEM M OJHOBPEMEHHO — BEpOATbHBIM O(QOPMIICHHEM 3TOTO
KOMMYHHUKATHUBHOTO COOBITHUS, U UMEET ONpeAeNICHHBIA POJIEBOM 1 COCTAaB yYaCTHUKOB, OTIUYAETCS
MyOJIMYHOCTHIO U O(PUIIUATBHOCTBIO.

OcHoBHOM 3a7aueil MPeIBBHIOOPHOTO TMOJIUTUYECKOTO JHCKypca SIBISIETCS BHYIICHUE
azipecataM HeOOXOJMMOCTb COBEPIIECHUS «TIOTUTUYECKH MTPABUIBHBIX) JEHCTBUM.

TexcTsl mpeIBEIOOPHOTO AUCKYpCca 00J1aJal0T 0COOCHHOCTSIMU CIEAYIOIUMU OCOOCHHOCTSIMHU:

® JIOTUYHOCTh
00pa3HOCTh
3MOLMOHAIBHOCTb
OLICHOYHOCTh
MPU3BIBHOCTh
Jlis TakuX TEKCTOB XapaKTEepPHO HIMPOKOE HCIOIb30BaHHE OOIIECTBEHHO-TOTUTHUECKON
JIEKCUKHM, OOpa3HBIX CPEJCTB, MEPEHOCHOIO 3HAUEHHUS CJIOB, CJIOB C SPKOW 3MOLMOHAIBLHOU
OKpacko#. JlJig1 CHHTaKcuca 3TOr0 JAHHOTO CTWJISL PeUr XapaKTEepHO MCIOJIb30BaHUE OJHOPOJIHBIX
YJICHOB, BBOJIHBIX CJIOB U IIPEIJIOKEHHH, CIIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH.

MatepuanoM HCCIeIOBaHUS SBISIOTCA TEKCTHl NPEIBBIOOPHBIX pedell aMepuKaHCKHX
nonmutukoB X.Knmunron, [[. Tpamma. OCHOBHBIM METOJOM UCCIECIOBAHUS SBJISETCS METO]
KOMIUIEKCHOTO aHaIK3a JJIsl ONpeIeTIeHHs IEKCUKO-TpaMMaTHYeCKIX OCOOCHHOCTEH TeKCTa.

B BeicTymuiennsax Xwusuiapu KnuHTOH HaOmronaercss BHICOKMI IPOLEHT NpUJaraTreibHbIX,
Hape4yuil U MpUYacTU.

Too many black Americans, especially young men, feel like their lives are disposable. And
they worry every single day about what might happen [5].

B peun Xwmapu KnuHTOH BCTpedyaeTcss MHOTO MPUJIAraTelibHbIX B CPABHUTEIBHOW CTENEHH, YTO
CILYKUT JJI BBIJCICHUS ONPEICICHHBIX KAUeCTB.

You know that in many states, childcare is more expensive than rent, it’s more expensive
even than college tuition [5].

Beictynnenuss  Jlonanpna  Tpamma, HampoTHB, OTJIMYAIOTCA  4acThIM  YIOTpeOJieHHEM
MpUiIaraTeIbHbIX U HAPEUYHil B IPEBOCXOAHON CTEIEHHU.

Our system of government, and our American culture, is the best in the world and will
produce the best outcomes for all who adopt it [9].

This is my pledge to the American people: as your President |1 will be your greatest
champion [9].

Takxe Moka3aTeNbHBIM SIBJISETCS HCIOJB30BAHHWE MOJIATbHBIX TIJIarojioB B BBICTYIUICHHUSX
JAHHBIX TONUTUKOB. B wacTHOoCTH, B BBICTyMJIeHHsSX Xwiapu KiauHTOH Hambosiee dYacto
BCTpEYaeTCsl MOAAIBHBIN II1aroj Can, Takyke BCTpeyaroTcs MofaibHble riaaronsl Should u may.

We may disagree about how to do these things, but surely we can all agree with those basic
premises [6].

And that can have devastating consequences [6].

I believe the federal government should adopt five ambitious goals [7].

[Tpu >TOM raros MUst B ee BBICTYIUICHHSIX TIOYTH HE BCTPEYAETCS. DTO MOXKHO OOBSICHUTH
oOmieil HampaBJICHHOCTBIO €€ peud Ha YOeXKICHHE JIOTUYECKOe, apryMEHTHPOBAaHHOE, HO HeE
KaTEerOpu4HOE.

B BeicTymienusix Jlonanpaa Tpammna Hanbosee 4acTo UCHOb3yeTCs TJIaroyl Must, KoTopsii
MOJIy4aeT JOBOJIbHO KaTErOPUYHYIO OKpacKy B CBS3M C TE€M, 4YTO MCIOJb3yeTCid YacTo B
PUTOPUUYECKUX BOIPOCAaX, B IMOBTOPAX, B NPEAJOKEHHSIX, IJI€ BKIIOYEH B PAIbl OJHOPOJHBIX
YJICHOB MPEUIOKEHUS, & TAKXKE B COUETAHUU C YCUIIUTEIbHBIMU KOHCTPYKLIUSIMHU.
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But to achieve this future, we must break free from the bitter failures of the past — and reject
the same insiders telling us the same old lies [9].

Haubonee yacto naHHBI MOJANbHBIA TJaroil ynorpeOisercs B MPEAJIOKECHUSX, I7Ie B KaueCTBE
IMOAJIC)KAIIET0 BhICTYHIACT JIMYHOEC MECTOUMCHUEC we.

But we must also talk about those who have been left behind, the millions suffering in
disastrous conditions in so many of our inner cities — and neighborhoods afflicted by poverty,
drugs, and violence [9].

Cpe,Z[I/I JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH JaHHBIX BI)ICTYHJICHHI;'I TaK)XXE€ HYXHO OTMCTHUTH
yrnoTpebieHre aHTOHUMOB U CHHOHMMOB. VX (yHKIIMU B TEKCTE JOCTaTOYHO pa3Hble. PaccMoTpuM,
KaK HUCII0JIb3YCT aHTOHUMbBI U CHHOHUMBI B CBOUX BBICTYIIJICHUAX XI/IJ'IJ'IapI/I KiuaToH.

And in times like these, we need a President who can help pull us together, not split us
apart [5].

B JaHHOM CJIyda€¢ aHTOHUMBI CO3Oa0T IMPOTUBOIIOCTABJICHUC, KOTOPOC CTPOUTCA HA BBIPAKCHUSAX,
BBIIIOJHAOIIUX POJIb OAHOPOAHBIX YWICHOB IIPCIJIOKCHHA.

B  Beictymnenusx  Jlonampna  Tpamma — aHTOHMMBI  TakKe — CIIyKaT Uil CO3JIAHUS
IMPOTUBOIIOCTABJICHUS, IIPU 2TOM OHHU YaCTO HCIIOJB3YIOTCA B IAPAJUJICIIBHBIX CHHTAKCUYCCKUX
KOHCTPYKIIHAX.

It will do so by emphasizing what we have in common — not what pulls us apart [8].

HeoOxonnMo Takke OTMETHTb, 4TO Ul BbICTyIuleHHH Xwiiapu KIMHTOH CBONCTBEHHO
HUCITOJIB30BaHUC (I)paBGOJ'IOFI/ISMOB. OTO IOBHIIIAET O6paSHOCTL U BBIPASUTCIIBHOCTL €€
BBICTYIUICHHUH.

It means embracing policies that promote justice for all people, and standing firm against
any attempt to roll back the clock on the rights and opportunities that so many sacrificed so much
to secure [5].

Let’s put ourselves in the shoes of police officers, kissing their kids and spouses goodbye
every day and heading off to a dangerous job we need them to do [5].

MOoKHO Takke OTMETHTbh OCOOEHHOCTh BbICTYyIUIEHMH JloHanbna Tpamma Ha JEKCHYECKOM
YPOBHE. B nexcuke Ha6moz[aeTc;1 qaCTO€ HUCITIOJIb30BaAHUEC JICKCUYCCKUX CAUHUIL C HpHCTaBKOfI re,
4TO MOAYCPKHUBACT O6HII/II\/'I CMBICJI BBICTYIUUICHUA — BOCCO3/]aTh, BOCCTAHOBUTL CTpaHy, BEPHYTH TO,
4TO yXe ObLIO:

This will require rethinking the failed policies of the past [8].

We can make new friends, rebuild old alliances, and bring new allies into the fold [9].

Ha ypoBHe cuHTakcuca MOKHO OTMETHUTDH Psii OCOOEHHOCTEH, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI BCEM
MOJIMTUKAM, YbH PCUU AHAIIU3HUPYIOTCA B ,HaHHOﬁ pa60Te. B MNEpBYHO 04Y€peab, 3TO MPUMCHCHUC B
pE€Yn PUTOPHYCCKUX BOIIPOCOB H BOCKJ'II/IIIaHI/II\/II, qTO CHOCO6CTByeT IMMPUBJICYCHUIO BHUMAaHUA
ayJAMTOPUH K OIIpeJeNIeHHBIM npobiieMam. PaccMoTpuM 3TOT npueM B pedax Xuutapu KuHToH.

Look, I believe in training dogs, but you don’t dress your dog up and send your dog to
kindergarten, do you? You don’t dream of sending your dog to college, do you? You don’t worry
about whether your dog is going to be exposed to dangerous influences because you can’t afford
quality childcare, do you? [5]

B nanHOM ciiyyae MCIONB3YHOTCA Pa3AeNIUTENbHBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE CIIYKAT JJI1 IPHUBJICUYECHHUS
BHUMAHUA. HpI/I 9TOM OHHU SABJIAOTCA PUTOPUYCCKUMU U CIIYKAT JJIA O6’E>CI[I/IHCHI/I$I MHCHUS OpaTopa
U CylaTesneu

B BBICTYIIUICHUAX IMOJIMTUKOB TAKXKC MOXKHO 4YaCTO BCTPETUTH IPHUEM IIOBTOPA. OH MOXeT
CTPOUTHCA HAa CMHTAKCHYCCKOM IMapalICIIN3ME, KOr/Ja MOBTOPACTCA CTPYKTYpa NPECAIOKCHUA WU
ero yvacreiui. B YaCTHOCTHU, TAK 3TO BBITJISIIUT B BBICTYTIJICHUAX XI/IHJIapI/I KnunroH.

We ’re talking about real people—men, women and children. We re talking about neighbors,
coworkers, and friends [6].

You 're not just fighting for your members — you 're fighting for all working families [6].

B BeicTynenusx Jlonansaa Tpamiia Takske BCTpe4aeTCsl CHHTAKCUYECKUH MapalIeIIA3M:

They keep repeating the same mistakes, they keep telling the same lies, they keep producing

the same failed results [10].
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Hanee oOpaTtuMmcsi K aHaNM3y HCIIOJIB30BAaHHUS BBOJHBIX CIOB W KOHCTPYKIMH. Jlms
OpaTOpCKOfI peun CBOMCTBEHHO MCIOJIB30BaHHE BBOJHBIX CJIOB H KOHCTPYKI_[I/Iﬁ C 1ICJIbKO
ONPENEIUTh MOPSANOK BbICKaspiBaHUM. Hampumep, B BbICTyluleHHMsX Xuiutapu KIIMHTOH MOXHO
BHUCTH HO,Z[O6HI>I€ BBOJHBIC CJIOBA.

Eirst, too many of our representatives in Washington are in the grips of a failed economic
theory called trickle-down economics [7].

Takke B BbICTyIUIeHMAX Xuulapd KIMHTOH MOXHO BCTPETUTH PsAJl BBOJHBIX CIIOB, KOTOpPBIE
CIOCOOCTBYIOT O()OPMIICHHIO PEUH:

We, in fact, will be indivisible with liberty and justice for all [6].
B JaHHOM IIPUMEPE BBOAHOE CIIOBO CIIYXXHUT IIOATBECPKIACHUEM UCTUHHOCTH BbICKAa3bIBaAHUA.
B BBICTYIIJICHUAX I[OHaJIBl[a TpaMHa TAKXXC MOKHO BBIACIWUTL PAd BBOJAHBIX CJIIOB U
CHOBOCOquaHHﬁ, KOTOPBIC Yall€ BCEro YKa3bIBAIOT HA SMOIMOHAJIBHYIO OLICHKY BbICKa3bIBAHUA:

Shockingly, this is a practice that has reached our own shores [10].

Taxxe BBOJHBIC CJIOBA U CJIIOBOCOYCTAHUA B €I'0 BBICTYIUICHUAX MOI'YT COACPIKATH OTHOLICHHUEC K
BbBICKA3bIBAHUIO OIIIIOHCHTOB:

By contrast, my opponent wants to increase the flow of Syrian refugees by 550% percent [9].

Taxknm 06pa30M, BBOJHBIC CJIOBA CJIy’KaT IOJId YKasaHUd Ha CTCICHb JOCTOBCPHOCTHU
I/IH(bopMaI_lI/II/I, Ha IMOpsAAOK HU3JIOKCHUA BBICKEBLIB&HI/IIZ, Ha OTHOIIIEHHE K BBICKa3bIBaHUIO. C I eJIbO
IMMOBBIIICHUA 3KCIIPECCUBHOCTHU cBOEH pe€un IOJHUTHUKHU HCIIOJb30BaJIM MMCHA IIPUJIAraTCJIbHBIC B
CpaBHI/ITeHBHOﬁ u HpeBOCXOHHOﬁ CTCIICHHU, PHUTOPHUUYCCKUC BOIIPOCHUTCIbHBIC IIPCIJIOKCHHA,
CJIOKHBIC IPCJIOKECHNA, HA OCHOBEC 4E€ro YCHJIMBAJIACh SMOLIMOHAJIBHOCTL U Haq)OCHOCTL peUH.
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JIMHTBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTH TEKCTA YTOJIOBHOT'O KOJEKCA
POCCUMCKOH ®EJAEPALIUU

Egpemosa K. A.
Aopocumosa H. A.

Cmambs nocésuena 1uH28UCmu4eckum ocobennocmsam mexkcma Yeonosnozo Kooexca Poccutickotl
Dedepayuu Ha npumepe CUHOHUMUU MEPMUHOB, O0COOEHHOCMAX YNnompeOneHus MOoOAIbHO20
anazona shall u croscnocmu opeanuzayuu mexcma.

KiaroueBble ciioBa: I-OpI/II[I/ILICCKI/Iﬁ TEPMUH; IUHITBUCTHYCCKUC OCO6€HHOCTI/I; CHHOHUMMUSL.

The article describes the linguistic features of the text of the Criminal Code of the Russian Federation
on the example of synonymy of terms, peculiarities of usage of modal verb  “shall ” and complexity of
the organization of the text.

Key words: legal term; linguistic features; synonymy.

Pacmupenue mexayHapoaHbix cBszed Poccunm TpeOGyeT pa3paOOTKU JIMHIBHCTHYECKHX
ocHOBaHMU 3()()EKTUBHONW MEXBI3BIKOBOH KOMMYHHKAIMH. B Hacrtosmiee BpeMsi 00JacTb
IOPUCIIPYACHLIMY NPUBJIEKAeT BHUMAaHUE MHOTUX JIMHIBUCTOB, YTO O0YCIIOBIEHO KOHTAKTaMH CTPaH
B pa3inyHbIX c(epax [AeATeIbHOCTU. AKTYalbHOCTh MW3Y4YEHHS IOPUAUYECKUX TEPMHHOB
00yCIIOBJI€HA, MIPEX/IE BCEr0, BAXKHOU POJIBbIO, KOTOPYIO UTPaeT O(UIIMAIbHO-/EI0OBOM CTUIIb PEUH B
coBpeMeHHOM Mupe. CyliecTByeT MHOXKECTBO HCCJIEIOBAaHUM, IOCBAIIEHHBIX YIOTPEOICHHUIO
IOPUINYECKUX TEPMHHOB B 00JAacTH IOPUCHIPYICHIMH, OJHAKO paboT, HUCCIEAYIOUIMX MNEepeBOJ
IOPUANYECKUX TEPMHMHOJIIOTMYECKUX €IWHMIl C PYCCKOTO Ha aHIJIMHCKUN SI3bIK, HEMHOTO.
IOpunnyeckas TepMHHONOTHS TpeAcTaBiseT co0oi ofaHy U3 Haumboinee CIOXHBIX U
BOCTpE0OOBAaHHBIX c(pep, B KOTOPHIX HEOOXOJUMO HayYHOE OCMBICIEHUE TEOPUU U IPAKTUKH MOUCKA
MEXbS3BIKOBBIX COOTBETCTBHM.

SI3BIK 3aKOHOB — 3TO O(MUIMAIBHBINA S3BIK TOCYJAPCTBEHHOHM BJIACTH, HA KOTOPOM OHAa
TOBOPUT C HacelleHHueM. SI3bIK 3aKOHOB TpeOyeT, MPexX/Ie BCEro, TOUHOCTH U HE JOMYCKAeT HUKAKON
JIBYCMBICIICHHOCTH. TOYHOCTb U JIAKOHMYHOCTb BBIPAKEHUS MBICIU SBJSIOTCS TJIABHBIMU
TpeboBanusimu [Ilymmsnckuii, 1964, C. 12]. [loaTomMy BakHYIO pPOJb HUTPAET HCIOIb30BAHHE
CHENUATIbHOM JICKCUKH, NI TEPMHUHOJIOTUU.

IOpunuyeckue TepMHUHBI — CIIOBECHbIE OO0O3HAUYEHHUS TMOHATHH, HCIONb3yeMBbIX IPH
U3JI0KEHUU COZEpKaHUs 3aKOHA WJIM MHOTO HOPMAaTHUBHOTO IOpUAMUYECKOro akTa [Anekcees, 1993,
C. 126], cnoBa (cioBocoueTaHHs), KOTOpbIE YIOTPEOJIEHBI B 3aKOHOMATENLCTBE, SIBISIOTCS
0000IIEHHBIMA HAaWMEHOBAHUSIMHU OPUINYECKUX TMOHSATHH, UMEIOIIUX TOYHBIA U OMpEeeTIeHHbII
CMBICII, M OTJIHYAIOTCS CMBICIOBOM OJHO3HAYHOCTHIO, (DYHKIIMOHAJIBHOW YCTOWYMBOCTHIO
[[MTuronkun, 1990, C. 65]. Opuanueckass TepMUHOJOTHS 110 TIPaBy CUMUTAETCS OJHOU M3 Hambojee
3HaYMMBbIX TE€PMUHOJIOTMH, TaK KaK HAaXOIUT CBOE NMPUMEHEHHE B CaMbIX pa3IM4YHBIX cdepax U
TEKCTax. YTOJOBHBIN KoJeKC PD — 3TO ri1aBHBI HOPMATHBHBIN aKT YTOJOBHOIrO npaBa Poccuiickoit
denepan, M Ha €ro NpUMEPEe MOXXKHO M3YUYUTh OCOOEHHOCTH TIepeBoJia IOPHUIUYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH.

Tak Kak IOpUANYECKHNE TEPMUHBI SABISIOTCSA MEPBUYHBIM MATEPUATIOM JUIsSl ONUCAHUS HOPM
IIpaBa, OHU UMEIOT ocoboe 3HaueHue. C MOMOIIbI0O HUX TOCYIapCTBO B JIMIIE CBOUX OPraHOB BIIACTH
TOBOPUT Ha SI3bIKE IIpaBa M BBIpAXKAaeT CBOI BOJIO. brarogaps MOpUIMYECKUM TEpMUHAM
BOJICU3bSIBIICHUS IPUHUMAIOT (OpMY O(UIIHAIBHBIX TOKYMEHTOB.

JIaBHOCTb MPOUCXOXKICHUS IOPUIUUYECKUX TEPMUHOB O0YCIOBIMBAET BHICOKYIO CTEIIEHb MX
ACCUMWJIMPOBAHHOCTH. OTO OOBSCHAET BBICOKMH IPOLIEHT MHOIOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB C
OOIIMM OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM B QHTJIMICKOH IOPHIMYECKON TepMHHOJOrHH: Crime against a
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Person — npecmynaenue npomus uenosexa; Crime against the security — npecmynaenue npomus
obwecmsennoil bezonacnocmu, crime against the interests — npecmynnenue npomue unmepecos.

IOpunnyecknii s3bIK  OTJIUYACTCS KPATKOCTBIO, OJHO3HAYHOCTHIO U JIAKOHUYHOCTBHIO
KOHCTPYKIMH. OIHAKO KaXIbld, KTO YIIIyONsieTCs B HM3y4YCHHE TEPMHHOJIOTUH KaKOW-HUOYIb
HAyKd, HE MOXXET HE 3aMETHTh, YTO €CTh PSJ TEPMHUHOB HEOJHO3HAYHBIX, TCPMHHOB, IS
BBISICHEHUS 3HAUYEHUS KOTOPBIX Tpedyercst KoHTeKcT. [IpuBenaem nmpumepsl u3 YronoBHoro Komekca
P®: npecmynnux — criminal; ucnoarnumens npecmynnenus — perpetrator; uenoeex, npusHanmbiil
BUHOGHBIM 6 npecmynieHuu — CONVICE; auyo, cosepuusuiee npecmyniernue — culprit.

["oBOpst O IOPUANYECKUX TEPMHHAX, 0CO00E BHUMAaHUE HY)KHO 00paTHTh Ha Mopdosoruto. B
o(UIIMANBHBIX TOKYMEHTAX 4YacTO YIOTPEOJSIOTCS, HAPUMEP, OTIJIarojbHbIe CYIIECTBUTEIbHBIC
protection, restriction, destruction, organization u otriarosibHble IpHJaraTeibHbIe CONvicted
(person), committed (crime), fixed (period). ITpuBeaeM HpUMEpPHI UCIONB30BAHUS OTTIIATOJIBHOTO
cymectButenbHOro (1) u mpuiiaratensHoro (2) B uzydaeMoM aokyMente: 1) “Ilonyocoenue nuya k
NONOBOMY  CHOWEHUIO,  MYJHCEN0NHCCMBY, NeCOUSHCMEY UIU  COBEPUICHUI) UHBIX — Oelicmeuil
CEKCYanbHO20 Xapakmepa nymem WAHMAdXCA, YZpo3bl YHUUMONCEHUEM, NOBPeNCOeHUeM UlU
uzvamuem umywecmea...” [YK P®, Crares 133]. — “Compulsion of a person to enter into illicit
relations, pederasty, lesbianism, or the commission of other sexual actions by means of blackmail,
threat of destruction, damage, or taking of property ... ” [The Criminal Code of Russian Federation,
Article 133]. 2) “llpu omnadenuu neobxo00uMoOCmu OAIbHEUULE0 TIeHeHUsT OCYHCOCHHO20 6
ykazaunvlx 6 vacmax lu 2 nacmoswei cmamou meouyunckux opeanuzayusx...” [YK P®, Crarbs
104]. — “If there is no longer a need to treat the convicted person in said establishments, he/she
shall be discharged from the hospital...” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 104].

['oBopst 00 aHTIIMHCKUX FOPUIMYSCKUX TEPMHHAX, HEJIb3sS HE YIOMSHYTh CHHOHHUMHUIO.
Hannyne CHHOHMMHYECKHMX TapajurM — OJWH W3 KA4YeCTBCHHBIX IIOKa3zareliel OorarctBa u
KHUBYUYECTH JI000r0o s3blka. OHM 00pa3yroTcs B PE3yJbTaTe «CTOJKHOBEHHUS» 3aUMCTBOBaHHUMN M
TEPMUHOB, 00pa30BaHHBIX Ha 0a3e POJHOTO sI3bIKa WIM KayieK. Hampumep, TEpMUH youiicmeo
(killing, murder, infliction) B VYromoBuom Kogekce Poccuiickoit ®denepanuu mpeacTaBieHbI
HECKOJbKUMHM BapHaHTaMU CHHOHUMOB. [lpuBenem mnpumepsl: 1) “Youiicmeo mamepwvio
HOBOPONCOEHHO20 PeOEHKA ... HAKA3bLBAeMC sl 0O2PAHUYEHUEM C80000bL HA CPOK OM 08X 00 Yembvlpex
nem” [YK P®, Cratbs 106]. — “The killing by a mother of her newborn child ...shall be punishable
by restriction of liberty for a term from two to four years” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 106]. 2) “Yéuiicmeo, mo ecmv ymviuiiennoe npuyunenue cmepmu OpyeoMy
yenosexy, naxkazvieaemes...” [YK P®, Crarps 105]. — “Murder is the intentional causing of death
of another person shall be punishable with deprivation of liberty...” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 105]. 3) “Ilpuuunenue cmepmu no HeocmopoxcHocmu 08ym uiu 6oaee auyam,
Hakasvieaemces: oepanuderuem c6o6oowt...” [YK P®, Crares 109]. — “The infliction of death by
negligence on two or more persons shall be punishable......” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 109].

I'maBuo¥t mensro YromoBHOro Kozaekca P® saBisgercs IgOHECTHM J0 YHMTATEIsS, YTO
MPONKMCAHHBIC B HEM HOPMBI HOCAT O0s3aTebHBIN XapakTep. B mepeBojie Ha aHTIMHCKHIA S3BIK
MojanbHblii  riaron shall ucmonesyercs  ams  mepemadm  JOJDKEHCTBOBAHHS, — [TPUKA3aHUA,
npunyxaenus. Yepe3 rimaron shall wacto peanusyercs moOykaeHue K AeWcTBUIO. MoJIaJIbHBIN
rinarout shall, coxpansist 3HaYeHHE TOKCHCTBOBAHMUS, SIBJISIETCS OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHUS
JICTUCIIATUBHOM TPECKPUIIIIMK B TEKCTaX 3aKOHOJATEIBHBIX JOKYMEHTOB. TakuM o00pa3om,
3aKOHOJIATEIbHBIC JOKYMEHTBHI OTJIHYAIOTCS TEM, YTO HX MPEIMETOM SBIISIETCS HOPMHPOBAHUE
JEHCTBUI aKTUBHBIX CYOBEKTOB C MX BOJICBHIMH YCTAaHOBKAMH. XapaKTepHOE IJii YTOJOBHOTO
Konmekca P® ncrnonp3oBanne MoaanbHoro riaarojia shall mossosser mpu momoru 1aHHOTO TJ1arosa
copMyIHpOBaTh HOPMBI W TpaBWJIa YEIOBEYECCKOTO IMOBEICHHUS KaK Mpearucanus. [arosn
KOHCTAaTUPYET TOT (aKT, YTO B FOPUAMYECKOM KOJEKCE CYIIECTBYET ONpEACICHHOE MpPaBUIIO,
KOTOPOE JIOJDKHO 0053aTeTIbHO COOII0IATHCS BCEMH.

Moganeueiii  Tmaron shall umeer 3HaYeHHEe HEYKOCHHTEIBHOTO CJICIOBAHUS CTPOKE
JOKYMEHTa, 4TO, 10 CYyTH, COJMKACT ero ¢ MoJanbHbIM Tiarojom must: 1) “The infliction of grave
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injury to health by negligence shall be punishable with a fine...” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 118]. 2) “Such excess shall involve criminal liability only in cases of intended
infliction of harm.” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 39]. 3) “The time of custody
pending entry of the court's judgement into force...shall be counted at the rate of one day per
day...” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 72]. 4) “The amount of a fine shall be
determined by a court of law subject to the gravity of the crime and the property status of the
convicted person and his family... ”[The Criminal Code of Russian Federation, Article 46].

To4yHOCTE M3M0KEHHSA B IOPUINYCCKUX TCKCTax Tpe6yeT Ppa3INIHbIX YTO‘IHGHI/II\/'I, YTO BJICUECT
3a co00ii ymoTpeOseHHE OCIOKHEHHBIX KOHCTPYKIMH, T. €. NPEAJIOKEHHH C MPUYACTHBIMU M
JeCTPUIACTHBIMUA 000pPOTaMHU, C OJHOPOAHBIMH WwieHaMmH. [IpocTeie mpennoxkenus B EBponerickoii
KOHBCHI_[I/II/I 10 ImpaBaM 4YCJIOBCKaA 4YaCTO OCJIOKHAIOTCA OAHOPOAHBIMH YJICHAMH, YHUCJIO KOTOPBIX
MOJKET JOXOIUTh 10 6-7 u 6onee [Apuonsa, 1991, C.85]. Hanpumep: 1) “A person who, at the time
of the committing of a socially dangerous act, was insane, that is, was unable to understand the
actual character or social danger of his actions (inaction) or to govern them as a result of a
chronic or temporary mental derangement, mental deficiency or any other mental condition, shall
not be subject to criminal liability.” [The Criminal Code of Russian Federation, Article 21]. 2) “A
fine shall be established in the amount of five thousand roubles to 1, 000, 000 roubles, or in the
amount of the wage or salary, or any other income of the convicted person for a period of from
two weeks to five years, or shall be estimated in the amount which is a multiple of the cost of the
article, or of the sum of commercial subornation or bribe.” [The Criminal Code of Russian
Federation, Article 46].

Takum 00pa3oMm, JUHIBUCTHYECKHE OcoOeHHOocTH YrojoBHoro Kopekca Poccuiickoi
@enepan 00yCIIOBICHBI MPUHAUICKHOCTHIO TEKCTa K  O(HUIMANBHO-IEIOBOMY  CTHIIIO,
3daKOHOAATCIbHOMY  IMOACTHUIIIO. Jlekcuuecku JAOKYMCHT  XapaKTCPU3YCTCA yrIOTpe6J'IeHI/IeM
CIELMAaJIbHOM TEPMUHOJIOTHM IIPaBa, 4TO AETEPMUHUPOBAHO TEMATUKON TEKCTA. [ JTaBHOM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKO OCOOCHHOCTBIO SIBISIETCS crelduka ynorpediaeHus MoaanbHoro riarona shall.
CHHTAKCUYECKUMHA OCOOEHHOCTSIMH SIBJIIIETCSI CII0KHOCTH opraHu3al TEKCTa, Pa3BCTBJICHHOCTH
CTPYKTYPBI NPCAJIOKCHUS, HACTOTHOCTD npennomeHHﬁ C OIHOPOJAHBIMHU YJICHAMMU.
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OCOBEHHOCTH 3AT0JIOBKA COBPEMEHHOI'O BPUTAHCKOI'O
IMNOJIMTUYECKOTI'O MEAUATEKCTA

Myxamemeaneesa A. U.
Myxamemuuna 3. E.

Cmamps nocesuwena anaiu3y u paccMOMpPeHuio KiUueeblx CMUIUCTUYECKUX 0COOeHHOCmel U
DYHKYULL 3a207106K06 COBPEMEHHO20 OPUMAHCKO20 NOJUMUYECKO20 MeOUameKcma Ha npumepe
cmameti uz 2azem «The Guardiany, «The Times» u «The Independenty. Ocoboe snumanue yoeneno
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KirueBble cioBa: OpUTaHCKUH  IOJMTHYECKUH  MEAMATEKCT, MEAMATEKCT; 3arojoBOK;
CTHIIMCTUYECKHE 0COOCHHOCTH;, peKIaMHasi YHKIHS; S3bIK; TMHTBUCTHKA.

The article is devoted to the analysis and review of the specific stylistic features, functions of
headline of present day British political media texts in such popular British newspapers as “The
Guardian”, “The Times” and “The Independent”. Special attention is paid to identifying of
headline specific features in political news items during the first half of 2017.

Key words: British political media text; media text; headline; stylistic features; advertising
function; language; linguistics.

3arojIoBOK SBJIETCS HEOTHEMJIEMOM YacThbio Meauarekcta. Yurarenb, B BUIY OBICTPOTO
TeMIIa )KU3HH, HE BCErJla yCleBaeT YUTaTh Mpeccy, MO3TOMY, MPEXKIE BCEro, oOpaiiaer BHUMaHUe
Ha 3arojIOBKM HOBOCTHBIX NyOnuKanuil. Tak Kak 3arojloBOK 3aHUMAeT OIHY M3 BaKHEHWIINX
MO3UIMI B MEAMATEeKCTe, UMEHHO Ha HEro B MEPBYIO ouepeab oOpaiiaeT BHUMAHHE YHUTATEINb.
CnenoBaTenbHO, 3arojOBKM COBPEMEHHBIX MEIMATEKCTOB JOJDKHBI 00JIaaTh J1OCTAaTOYHOMN
MH(OPMATUBHOCTHIO, JOJDKHBI 3aMHTEPECOBATh YMUTATENsl W TEM CaMbIM BbI3BATh IKEJlaHUE
MIPOIOJDKUTH YTEHUE ITyOIHKAIINY.

Heo0xoauMo OTMETHUTH, YTO MbI NMOHUMAaeM IO TEPMHHOM MeIUaTEKCT. MeauaTeKkcT —
JMHAMHYECKas CJI0XKHAs €IMHULA BBICILIETr0 MOPSAAKa, IOCPEICTBOM KOTOPOM OCYILECTBISETCS pede
BOE o0IIeHHE B chepe MaCCOBBIX KOMMYHHUKAIU. TepMuH “MenaTeKcT IBISETCS THIIEPOHIMOM (
POJIOBBIM 0003HAYEHHEM) Psijia MPENLIECTBYIOIMX TEPMUHOB: KypHAIUCTCKUM TekcT, PR-Tekcr,
MyOJIMIIUCTUYECKUH TEKCT, Fa3eTHBIM TEKCT, Telle- U PaIUOTEKCT, PEKIaMHBIN TEKCT, TEKCT
Nutepuer-CMU u 1. 1. [3, c. 13].

Oobparenue k npobiemMe 3arojoBKa B COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTUYECKON HayKe 00yCIIOBICHO
teM, 4To CMMU oueHb OBICTPO pearupyer Ha pazIuyHbIE COLMAIbHBIE U3MEHEHMs, Ha TIOCTOSTHHO
MEHSIOIIMECs] LEHHOCTH M MPUOPUTETH OOIIEeCTBA, MOITOMY JMHIBUCTHYECKas HH(OpMaIus
HaXOJUT B HEW MOCIIEI0BaTEIbHOE OTPaKEHUE.

HccnenoBaHuio 3arojJOBKOB B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKOM HayKe IOCBSILEHO HE Majo
TPYJOB B Pa3IMYHBIX €0 HAINPABJICHUSX — MPArMaTUYECKOM, CUHTAKCUYECKOM, (QYHKIMOHATILHOM
u cmbicioBoM. CaMO TOHATHE 3arojJloBOK  O0O3HAYaeT Has3BaHUE XYA0KECTBEHHOTO,
MyOIUIIMCTUYECKOTO, HAyYHOTO TEKCTa CpeaHero o0bema (Ta3eTHBIM 3arojoBOK, >KYpHAJbHBIE
3aroJIOBKH, 3aroJIOBKHA pacCcKa3oB, CTATEH) MM YaCTU KPYIHOI'O TEKCTa (3arojIOBKH pa3/IeNioB; €ClIu
TEKCT JeJINTCS Ha IJ1aBbl, TO, BO W30exkaHHe TaBTOJIOTUH, IPUMEHSETCS CHHOHUM Ha3BaHue) [5, C.
106]. HecoMHEeHHO, 3arojOBOK MIpaeT OJHY U3 BaKHEHIIMX pojield M 3aHUMaeT 0co00e MECTO B
CTPYKType Meauarekcta. VIMEHHO 3arojloBOK OTpa)kaeT CoJep)KaHHWe TEKCTa U IPUBJIEKAeT
BHUMaHUE YUTATEIS.

Tak, MHOTHE JIMHTBUCTBI OOpalialoT BHUMAaHUE Ha ABOWCTBEHHYIO NMPUPOY 3arojoBKa, 4To
CBSI3aHO C pa3zHooOpasueM ero ompenenenuil. Hanpumep, npodeccop 3.A. JlasapeBa, oTMedaer,
4TO 3d2071060K — O3TO HE TOJbKO S3BIKOBAas CTPYKTypa, MMEIOIIas OMNpeesIEHHYIO
CaMOCTOSITEJIbHOCTh U aHOHCHUPYIOIAsl TEKCT, HO TAK)KE€ DJIEMEHT MEIMATEKCTa, CBSI3aHHBIM CO
BCEMH €TI0 KOMIIOHEHTaMu [4].

B cBoro odepenb, HEKOTOpBIE APYrue YUEHbIE NPU ONPEACICHHUU JaHHOTO IOHSTHS B
MIEPBYIO OUYepe/Ib YKa3bIBAIOT Ha (PYHKIMHU 3arojioBka. OTedecTBEHHBIN TUHTBUCT, ["ansnepud U.P.
OTMEYAET, YTO 3ar0JIOBOK SIBJISIETCSI HEPACKPBITHIM COJIEpYKAaHUEM TEKCTa, COBMEIIIAeMBbIii B ceOe /Be
(GyHKIMM — HOMUHATUBHYIO U NIpEAUKAaTUBHYIO [2, c. 133].

Taxum 00pa3oM, yUeHbIE BBIIENIAIOT ClEAyIoNHe (PYHKIIMU 3ar0JI0BKa:

e HomuHaTuBHasA — 3aroJIOBOK SIBJISIETCS] HA3BAHUEM TEKCTA;
e ludopmaTuBHas — 3aroIOBOK 0000IIACT COAEP)KaHKE, TEMY TEKCTa;
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e PekiaMHYIO — 3ar0JIOBOK BBI3BIBACT HHTEPEC, MPUBIIEKAET BHUMAHUE YUTATEIIS;
e JleiikTHuecKas — 3aroJIOBOK MPEJCTABISET TEKCT BO BHEITHEM MUPE;
e ANETSITHBHO-IKCIIPECCUBHAS — 3aroJIOBOK OKa3bIBa€T BO3ACHCTBHE HA YUTATEI,

BHYyIIasi HHOOPMAIIHIO B OTIPE/ICTICHHOM CBETE;

e [mmeprekcTroBas — MpeACTaBICHUE 3ar0JIOBKOB B MH(GOPMAITMOHHON HOBOCTHOM JICHTE, C

EJIBIO TTPUBJICUCHUS] BHUMAHUE YU TATEIIS.

[TpuHMMast BO BHUMaHUE BHINICTICPCUNCICHHBIE (DYHKIIMU, SICHBIM CTAHOBHUTCS TOHSTHE
«enpb 3aroioBkay. Llenp 3arosoBka 3akirodacTcs B TOM, YTO B MEPBYIO O4Yepelb OH JIOJDKEH
4eTKO TepelaTh CXKAaToe COJACpKAHWE HOBOCTHOTO TEKCTa, a TaKKe IPHBIICYh BHHMAHUE
YHUTATEIISl ¥ TEM CaMbIM OKa3aTh HA HETO OINPENICIICHHOE BO3/ICHCTBHE.

PaccmoTpuM cTpykTypy M crnenu]uKy 3aroJiOBKOB, HCIIOJNB3YyeMbIX B MOJUTHYECKHUX
HOBOCTHBIX TEKCTaX.

OO0parraer Ha ceOss BHUMaHUE TOT (DaKT, YTO OJJHOW U3 CAMBIX OCHOBHBIX CICIIH(PHISCKUX
0COOCHHOCTEH JaHHBIX 3aroJIOBKOB SIBISETCS MX JIAKOHMYHOCTh. CTOHMT OTMETHUTBH, 4YTO
JTAKOHUYHOCTH 3ar0JI0BKa XapaKTEPHU3yeTCs HE TOJBKO KOJUYECTBOM CJIOB, HO M TEM, HACKOJIBKO
WH(POPMATHUBHBI JICKCEMbI U KaK 3TH JICKCEMbI CBSI3aHbI IPYT C IPYTOM.

3aMeTuM, YTO CpeAM aHAJIM3UPYEMBIX HaMHU 3arojOBKOB HOBOCTHOTO KOHTEHTA
OpuTaHCKUX on-line razer, ocoOGHHO oTiIMyaeTcs AaHHOM crienudukoi The Times.

“Defiant Putin foe launches poll bid” [9, 19.03.2017)];

“Boris to calm Trump spy row” [9, 19.03.2017];

“Clinton hints at return to public life” [9, 18.03.2017];

“Military action ‘is an option’ against Kim” [9, 18.03.2017)].

K cpaBuenuto, mpusenem npumep u3 on-line mzganus The Independent, rue narmsgHO
BUJIHA JIeTalbHasl MOJa4ya HOBOCTHOTO MaTepHala B CaMOM 3aroJIOBKE:

“Donald Trump is doing Russia’s bidding by repeatedly pushing GCHQ wiretap claims,
says former US ambassador” [8, 19.03.2017];

“Tim Farron accuses Theresa May of having same ‘aggressive nationalistic’ agenda as
Donald Trump and Vladimir Putin” [8, 19.03.2017].

OTtcro1a MOXKHO CJeNaTh BBIBOJ O TOM, 4TO 3arojioBku on-line razersl «The Independent»
00aal0T TOCTaTOYHON WH(OPMATUBHOCTHIO. DTO CIY)KUT HATJISIIHBIM JO0Ka3aTelbCTBOM, YTO
WH()OPMATUBHOCTh SIBJIICTCS HEMAJIOBOXKHBIM TTapaMETPOM  3arojioBKa, KOTOPBIM COJEPIKHT
TNIaBHYIO HHGOPMAIUIO TEKCTA, a TAKXKE OTPAKal0T OCHOBHYIO UACI0 MEINATEKCTA.

Kpome Toro, mmpoKo HCIONB3YIOTCS B 3arllaBUsIX abOpesuamypsi, CloBa, 00pa30BaHHBIC
COKpAII[eHHEeM CIIOBOCOYETaHUsI U YUTaeMoe Mo an(aBUTHOMY Ha3BaHHIO HadalbHBIX OykB (BBC)
unu 1o HavanbHBIM 3BykKaMm (OOH, BY3) cnos, Bxoasmnux B HUX [1].

“UK legal academics urge PM to cancel Donald Trump’s state visit” [7, 15.02.2017];

“Trump tapping row deepens after ‘ridiculous’ GCHQ claims” [9, 18.03.2017];

“FBI director James Comey confirms investigation into Trump-Russia links” [8,
20.03.2017].

Hano monarate, uto abOpeBHATYpHI HCIONB3YeTCS JUIsl TOTO, YTOOBI 3aHMHTEPECOBATH
quTaTeIeH, a TaKXKe 3aJICHCTBOBATh BU3YAIbHOE W aCCOIMATHBHOE BOCIPHUATHS WH(OPMAIIHH.
CrnenyeT Takke OTMETUTh M TO, YTO B 3aroJIOBKaxX MPUMEHSIOTCS ab0peBHATyphl, pacuiudpoBKy
KOTOPBIX YHTATEIh CMOXKET MOHATH M3 CAMOTO ME/IMATEKCTA.

AHanu3, TpoBeIeHHBIX HAMH MOJUTHYECKHUX 3ar0JIOBKOB, MO3BOJIMI 3aKJIIOUUTh, YTO OJHUM
13 HanboJiee PacIpoCTPaHCHHBIX TAKTHK, UCTIOIB3YEMBIX B IMTOJIMTUICCKUX HOBOCTHBIX 3ar0JjIOBKaX,
SBIIIETCS yNOTpeOJIeHNe KIIOYEeBBIX CIOB. KiltoueBble ClIOBAa HE TOJIBKO OTPAKAIOT COACPIKAHHE
MEIMATeKCTa, HO W YBEJIMYUBAIOT KOJIMYECTBO MPOCMOTPOB TOW WJIM WHOH HOBOCTHOH CTaTbH.
[TomMuMO Bcero BBINIETIEPEYHCICHHOTO0, HEOOXOAUMO YIENUTh 0co00e BHUMAHME Ha TO, YTO
KIIIOYEBBIC  CJIOBAa  BEpOATM3UPYIOT HamOoiee HMHTEPECHBIC JUISI  YUTATelsl  AJIEMEHTHI
nH(OPMAIIMOHHOTO MaTeprasa U Yaile BCEro BEIHOCATCS Ha MEPBBIN IJIaH:

“Czech cyber-attack: Russia suspected oh hacking diplomats’ emails” [7, 31.01.2017];

“Sturgeon: May’s ‘tin ear’ threatens Brexit talks” [9, 18.03.2017];
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“Brexit: Labour should offer voters option of staying in EU if negotiations fail, says Tony
Blair” [8, 19.03.2017].

XapakTepeH Takke TOT (haKkT, 4TO B KAaueCTBE KIIFOUEBBIX CJIOB 3a4acTYIO BCTPEUYAIOTCS
MMEHA MOJUTHYCCKHX JICATEIICH:

The Guardian:

“Rob Rosenstein: ‘honorable’ US attorney poised to be the next Russia investigator”
[06.03.2017];

“Theresa May: Trump was ‘being a gentleman’ when he held my hand” [20.03.2017];

The Times: “Merkel faces Trump showdown on Nato and Germany’s exports”
[13.03.2017].

OTtcroja MOKHO 3aKIIFOUWTh, YTO KIIFOUEBHIC CJIOBA YacTO HAXOJSATCS B CaMOM Hadaie
BBIPQKCHUS, YbE 3HAUCHHS PAa3bsCHICTCS BO BTOPOM YACTH 3aroJioBKa W IMOCIEHYET IOCIe
JBOCTOYHS.

KpoMe Toro, mnpoBelneHHbIE HaMH HCCICAOBAHHUS IOKA3aJd, YTO B 3arojoBKax
MOJUTUYECKUX M3JAHUM 4YacTO BCTPEYAETCS penpe3eHTauus npsmMoil peun. JaHHBIE
KOMIIOHEHTHI 3ar0JIOBKOB YKa3bIBaIOT HA HCTOYHUK HH()OPMAIUH, CBUICTEIBCTBYS TEM CAMBIM O
MIPaBJMBOCTH M IOCTOBEPHOCTH Marepuaia. [IpuBeieM HEeKOTOphIC IPHUMEPHI:

“Trump-Russia collusion is being investigated by FBI, Comey confirms” [7,
20.03.2017];

“I won’t let country fall off Brexit cliff edge, insists Davis” [9, 13.03.2017];

“Donald Trump’s approval rating falls to record low, finds Gallup poll” [8, 19.03.2017].

[TooOHBIE 3ar0JIOBKU CITyXKAT IMOBBIIMICHUIO OOBEKTHBHOCTH U JIOCTOBEPHOCTH TEKCTa,
YTO YCHUJIMBACT NMPArMaTUYECKOE BO3/ICHCTBUE MHTEPBHIO HA PEIIMITUCHTOB.

O060011as BbIIIECKa3aHHOE, MOKHO CJieJaTh BBIBOJL O TOM, UYTO OCHOBHOM IEJBIO
3aroJIOBKOB TOJIMTUYECKMX MEIUATCKCTOB SIBIIICTCS MPUBJICUCHUE BHUMAHHUS aJpecara,
UCIIONIB3YSl pa3MUYHbIE TpaMMaTHYEeCKHEe U CTHIMCTUYECKUE XapaKTePUCTHKH, TaKue Kak
JAKOHUYHOCTb, HCIIOJIb30BaHME a0OpeBUaTyp, YNOTpeOJIeHHE KIIIOUEBbIX CJIOB, a TaKke
penpe3eHTalnI0 IPSIMON pedr, YTO B OOIIEM TOBOPUT O TOM, YTO COBPEMEHHBIM OpUTAHCKUM
MOJINTUYECKUM  3arOJIOBKAM TPHCYIIH yCHJICHHAs BHU3YaJlbHOCTh, SPKO  BBIpAKEHHAS
WHTEPAKTUBHOCTh, JOCTYMHOCTh U OOBEKTHBHOCTh. HO C TeueHueM BpEeMEHH U OBICTPHIM
pa3BUTHEM Macc-MeAra CIOCOOBI MOJaYu MaTepHaja MOTYT BapbHpPOBATHCS, B CBSI3H C HYEM,
JanpHelIee n3y4eHne JaHHBIX MeINaTEeKCTOB SBISIETCS BECbMa HHTEPECHBIM.

B 1enom, wucciemoBaHWS MOKAa3ald, 4YTO 3aroJIOBKH OpPUTAHCKOTO TMOJUTHYECKOTO
MEIHNATeKCTa SIBISIOTCSA CIIOKHBIM, KOMIUIEKCHBIM ()EHOMEHOM, HCCIIEeIOBaHHE KOTOPBIX
MO3BOJISIET TIyOXKe HM3YYUTh IOCTOSSHHO HM3MEHSIONIMECS C TCUYCHHEM BPEMEHH OCOOCHHOCTH
OputaHckux MmenuatekcToB. OTcroma cienyer, 4YTo JalbHEWIlee WCCIeAOBaHNEe ITaHHBIX
MEJMATeKCTOB SIBJIICTCS BEChbMa WHTEPECHBIM 110 OTHONICHUIO K BBISIBJICHHBIM HaMH
0COOEHHOCTSIM 3ar0JI0BKOB.
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3JIJIUIICUC B 3ATOJIOBKAX AHI'V/IOA3bIYHBIX 'A3ET (HA MATEPHAJIE
AMEPUKAHCKHX I'A3ET USA
TODAY, THE NEW YORK TIMES, THE WASHINGTON POST).

Caname A. b.
Amupxanoea K. M.

Cmamps nocesuyena 80npocy UCHOAb308AHUSL IJIUNCUCA 6 3A20]I08KAX 2a3em, HANUCAHHbIX HA
anenuickom sizvike. IIpoananuzuposano MHONCECMBO 3a20108K08 ¢ OAHHbIM SAGIEHUEM, Gbl6IeHbl
Haubonee 3¢hghekmusnbie u YACmMo UCNOIbIYeMble BUObL IITUNCUCA.

KiarueBble ci10Ba: OJIIMIICUC, 3ar0JIOBKHU I'a3€T, SJIJIUIICHUC B HY6JH/IIII/ICTI/IK€.

The article describes the usage of ellipsis in the headlines of newspapers written in English. A
number of headlines with this phenomenon were analyzed, the most effective and often used types of
ellipsis were pointed out.

Key words: ellipsis, headlines, ellipsis in publicism.

[Tpobnema »ssunMIcuca Bcerja BbI3bIBaja OrPOMHBIM HHTEpeC Yy JIMHIBUCTOB. OTO
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO MMEHHO B 3TOH CTHJIMCTHYECKOM (Urype OTpasmiINChb MHOTME OCHOBHBIE
BOMPOCHI SI3bIKO3HAHUS: S3bIK U MBIIUIEHHE, COOTHOIIEHUE JIOTUKW W TIpaMMAaTuKH, (HOpMBI U
3HAYEHMsI, TeOpHsl MpeyiokeHus u T. 1. K. bronep He 3pst Ha3Baj JUTUIICUC «IpeBHEN TpoOiemMoit
TeopuH s3b1ka» [3]. Ha mpoTskeHUH MHOTHX BEKOB HMCCIICIOBATENN CTPEMHUITUCH OOBSICHUTD TAHHOE
SIBJICHUE, BBISIBUTH €r0 OCHOBHBIE IPU3HAKH, MPEAJIONKUTh KIACCU(PUKALUIO 3SIUIUITUYECKUX
IIPEIOKEHUH B PA3JIMYHBIX A3BIKAX.

DJUIMIICHC YacTO YNOTpeOusseTcs B MUCbMEHHOM, a TakXe B JKMBOW pa3roBopHOW peun. B
nporecce OOLIEHHs APYr ¢ APYroM JIFOJM HEU3MEHHO CTAJIKMBAIOTCA C MOTPEOHOCTBIO KakK-1H0o
COKpaTUTh CBOM PEIUIUKHU, W TPUYUHBI TOMY MOTYT OBITh CaMbIMHU pa3HBIMHU: COOECETHHUKHU
TOPOIATCS paccKa3aThb MHTEPECHYIO UCTOPHIO, CAEIATh CBOKO PEYb MPOILE sl IOHUMAaHUS, WIH JKe
MIPOCTO XOTAT CO3/IaTh B pa3roBope HehopMaIbHyI0 00CTaHOBKY.

CoBpeMeHHOE S3bIKO3HAHUE MPOSBISAET OOJBIION MHTEpeC K MpobiemMaM SIIIMITHYECKUX
MIPEAJIOKEHUHM, KOTOpPhIE MOT'YT BO3HHMKaTh B YCTHOW pPa3rOBOPHOM pe4yd, B IPOU3BEACHUIX
XYA0)KECTBEHHON JMTEpaTypbl U B TEXHHUYECKUX TekcTax. O030p TEOpeTHUecKOH JIMTepaTypbl
ITOKAa3aJl, 4TO SIBJICHUE JJUIMIICHCA B SI3BIKE HAYAJIO MIMPOKO M3ydyaThes Jumb B 50 — 70 romax XX
Beka. [lepBbIMM JIMHTBUCTAMH, KOTOpPbIE 3aHSUIMCh U3YUYE€HUEM ATOro Bompoca, osutn 1. bammu, A.
Maptune, A. [lo3a [2].

CaMO MOHATHE <QIUIMIICUCY MOSBUIOCH B JIMHIBUCTHUKE €II€ C AHTHUYHBIX BpPEMEH U
yrouHsieTcst 10 cux mop. [loaromy, ans Hauvana mpoBeneM aHallM3 OMNpPENENICHUN JIIIUICHCA B
aHTJIMICKOM SI3bIKE, BElb MOJAXOJO0B K e€ro ompeaeneHuto MHoro. Kak cumrtaer XK. A I'onukosa,
«QIUIUIICUCY» — TPOITYCK B PEUM KaKOro-au0o JIETKO MOApa3yMeBAEMOro CI0Ba, YIeHA MPEI0KEHUS
[1]. JI. JI. HemoOun ompexpensier >JUIMNCUC (DJUIMIC), KaK CTHJIMCTHYECKYIO (QUrypy,
3aKJTIOYAIONIYIOCS B TIPOITYCKE KaKoro-inbo IMoapa3ymMeBaeMoro 3jieMeHTa mpeiioxeHus [4]. B
JAHHOW CTaTh€ Mbl MPUBOAMM CIIEIYIOIIEE ONPEAEICHUE AIUIUIICUCA: «DJUIUIICUC — HAMEPEHHBIN
IPONYCK HECYLIECTBEHHBIX CJIOB B IPEUIOKEHUH 0€3 MCKaXXEHUs €ro CMbIcia, a 4acTo — JJis
ycuneHus: cmbicna u dpdexran [1].
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OpHoil M3 obOnactell IIMPOKO NPUMEHEHHUS TAaKOro TIPaMMAaTHYECKOTO CpElICTBa, Kak
AIUTUTICUC, ABIIAIOTCS MyOIUIIMCTUYECKUE TEKCThI, @ UMEHHO 3ar0JI0BKH CTaTeH.

Mspb1 otobpamu 200 crateil M3 INEKTPOHHBIX BEPCUI MOMYJISPHBIX aMEPUKAHCKUX
nepuoanueckux mganuii USA Today, The New York Times u The Washington post. OcHoBHO#
KPUTEpHL 0TOOpa CTaTel 3aKItovajcs B HAJIMYUH AIUIMIICKCA B 3arojioBke. Bee mpocmarpuBaeMble
CTaThbU OBLIM OTpaHUYCHBI BpeMEHHBIMU pamKamu riepuoaa 2008-2016 roapr.

Haunbonee xapakTepHbIMU JUIs1 3aT0JIOBKOB ITPUEMAMU YIIYLICHUS SIBJISIFOTCSL:

o Onymenue riarona to be;

o OnyiieHue apTHKIIS;

. OnyiieHue nojyieskaiiero;

o OTtcyTcTBUE BBOASILETO IJ1arojia npu HUTHPOBAHUH.

IIpuBenemM npumepst:

Paccmorpum cnydau onywienusn 2nazona to be. Hanpumep, cratess B New York Times,
MOCBAIICHHAS Cy/ly HaJ youiiieit Opuranckoro akrepa Po6a KHokca, H3BECTHOTO CBOMM y4acTHEM
B ¢pmibMax o ['appu [TorTepe, Oblia 03ariaBiieHa CICIYIOIUM 00pa3oM:

Harry Potter’ actor’s killer jailed for life.

JlaHHBIA 3aroJOBOK TPEJCTABISAET COOOH MPOCTOE JBYCOCTABHOE NPEIJIOKEHHE U
OTHOCUTCS K HWH(GOPMAIIMOHHOMY BHJY 3arojioBKa, T.€. €ro Iellb — KOPOTKO COOOHIMTH O
COJICp)KaHUU CTaTbu. VIMEHHO MOATOMY JIBYCOCTaBHOE MPEUIOKEHUE, KOTOPOE HEIKCIPECCUBHO IO
CBOCH CTPYKTYpE, SBISETCS HAMITYUIIINM BBIOOPOM, JAFOIIMM 0OJiee MOJTHOE OIMMMCAHNE CUTYAIUH.

Crnogo jailed B manHOM 3arojoBKe BhIpaXeHO TpeThell popmoii riaroa (mpudactuem II), u,
O3HAKOMUBIIHCHL C COACP)KAHUECM CTAaTbW, MOXHO CACJIaTb BLBIBOJ, 4YTO IIaHHLIfI 3aroJIOBOK
HaxoauTcs B crpagarenbHoM 3anore (Past Indefinite Passive). CiemnoBaTrenbHO, ri1aroi-cBsaska “to
be” 3nmeck onymieH. pyrue, Hanbomnee sipkue MpUMEPHl YIYIIEHUs riaroja to be B 3arojoBkax
MIPUBE/ICHBI HIDKE!

Eleanor Catton’s new novel revealed as a pre-apocalyptic drama set in New Zealand
(omymienue rinaroina to be mepen revealed, Present Indefinite Passive), The Washington post.

“Fat Leonard”: US admiral arrested in sex for secrets scandal (omymenue riarona to be
nepen arrested, Present Indefinite Passive), The Washington post.

Iranian TV executive shot dead in Istanbul, Turkish media report, USA Today (omymienue
riaroJja to be mepen shot, Past Perfect Indefinite Passive)

Why Russia still in love with Putin? (Onymenue rnarona to be B popme is), The New York
Times.

“Contrived, vulgar and stupid”: Going in Style and the rise of the geriatric buddy movie.

3aro0BOK CTaThH, MOCBSIICHHONW BBIXOAY aMEPHUKAHCKOTO KOMEIWHHOTO KWHO(HIbMA
pexuccepa 3aka bpadda, moBecTByrmero o Tpex MEHCHOHEpAX, KEIAIMX Orpabuth OaHK,
MOKHO TIEPEBECTH CIEAYIOIINM 00pa3zoM: «Xumpuiil, nownsiti u eiynviily. « Yiumu kpacugo» unu
go3poxcoenue baoou-mysu npo cmapuxkos. Kax MBI BUANM, aBTOp HaMEpPEHHO CTPOUT
MIpeITIOKEHUE OTMpeIeICHHBIM 00pa3oM, u30eras NCroib30BaHus Tiaroia to be.

HexoTopsie mprMepsl ONYIICHUS apmuK/is TPEACTABICHBI B CICIYIONINX 3ar0JIOBKaX:

Ivanka Trump is complicit in her dad’s mission to get rich at US’s expense (omnyieHue
aptukis the nepex cnoBocoueranuem US’s expense), The New York Times.

“Real misery is in the countryside”: support for Le Pen surges in rural France (onyiieHue
aptuksst the mepen cmoBocodyeranuem «real misery»), USA Today.

Erdogan is relishing this war of words with Netherlands (omymenue aprukis the mepen
Netherlands), The New York Times.

Holding to Boycott: greatest over ever, or just the most memorable? (onyrmien aptuxib the
nepe MpriIaraTelIbHOro, KOTOpOe HAXOAUTCS B PEBOCXOIHOM CTETICHN)

3aro0BOK MOCNEIHEH CTaThbH, MOCBSIICHHON OPUTAaHCKMM UTPOKAM B KPOKET, «HOCHUT» B
CBOEM 3arjlaBUM TUIHUYHBIA TPUMEp OIYIIECHUS apTUkKis the mepen mnpuiaraTelbHBIM B
npeBocxonuoi creneru (The Superlative Degree). ITo npaBuiaM aHIIMKACKOTO $3bIKa, JaHHOE
IpeUTOKEHUE JO0DKHO OBLIO BBITIISAAETH ciaemyromum odpasom: Holding to Boycott: the greatest
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over ever, or just the most memorable? Onnako, ero oTcyrcTBHE HE MO3BOJSIET OMIMOMTHCS B
MMOHMMAaHUU CMBICIIA MPEIOKEHHUS], I03TOMY B 3ar0JIOBKE €r0 MOKHO OITYyCTHUTb.

Eme ogun npuMep omymieHus: apTukis, B3aTeiid 13 razetsl USA Today:

Apocalypse, how? A survival guide to end of the world.

B nanHom 3aronoBke «Kak ycrpoeH anokanmuncuc? I'mj no BDKMBAaHUIO BO BpeMs KOHIIA
cBera» cioBocoueranue the end of the world Hocur ycroituuBeiii xapakrep. Tak Kak KOHEI[ CBETa —
SBJICHUE YHUKAJIBHOE, IO MpaBWJIaM AHIJIMHCKOM rpaMMAaTHUKH IEpel JaHHBIM CIOBOCOYETaHUEM
JIOJKEH HaXOJUThCS OIpe/ieleHHbIN apTukiib. OHAKO aBTOp CTaThbHU MO3BOJSET ceOe MmpeHedpeyb
apTUKJIEM U BOCIIOJIb30BATHCS €r0 OIYIIEHUEM.

[IpuMepoB C OMYyIIEHUEM HOOIeHcauie20 HEMHOTO, 3[eCh IPEICTaBICHbI HECKOJBKO
BapUaHTOB:

B 3aronoske Many Killed in Aleppo as Fierce Fighting Shatters Syria's Fragile Truce,
KOTOpBIM nepeBoauTcs «B 0)kecToueHHBIX 005X, pa3pylIaloUIMX XPYINKOe NepeMupHe, B AJEnmo
noru6yi0 MHOTO JIIOJIeH» MPOIYIIEHO mojuiexaiiee people u riaron to be (hopma mporenmiero
BpeMeHH ‘“‘were”). B aHrimmiickom npeayioxkeHUH Beerza JOJDKHBI IPUCYTCTBOBATDH IMOAJIEXKAIEe U
CKazyeMmoe.

Worried about North Korea? Spare thought for Otto Warmbier’s family, The Washington
Post

Should wait for the father of the unborn child to choose with his ex-wife? USA Today.

PaccmoTpum npuMepsl 0TCYTCTBHS BBOASIIEr0 IJ1aro/ia nNpyu HUTHPOBAHUHU !

Anne Hathaway: | regret not trusting female directors

Ms. Rabinyan: I refuse to let go of my instinct of being in contact with others’ pain. The New
York Times

[{uratel yacTo mogarTcs 6e3 BBOAAIIEro riaroia says, tells, said, told..

Cpenu BUIOB AIITUIICKCA B OTOOpAaHHBIX HaMU 3arojIoBKax Ia3eTHBIX cTaTel Hanbosiee YaCcTOTHBIM
ABNSIETCA OmylleHue apTukisg — 132 crarbu, 4ro sBisgerca 66% oT obmero 4yuciaa
paccMaTpuBaeMbIX CTaTeil. 3aTeM UJIET OIylleHue Tiaroja to be, W3 o0O0IIEro KoJauvecTBa
0TOOpaHHBIX 3ar0JOBKOB 54 COOTBETCTBYIOT JaHHOMY KPUTEPUIO, YTO COCTaBIsIeT 27% OT o011ero
gyucna. OnyuieHue MoAJIekKallero BCTPeYaloTcsd HE OuYeHb 4acTo — HaMH OblIo HaijaeHo 12
npumMepoB (6%) omyuieHuss nojuiexamero. M cambIM peiko HCHOIb3yeMbIM BHAOM JJUIUIICHCA
0Ka3aJoCh OTCYTCTBME BBOJSINErOo TIJlaroja Ipd LUTUPOBAHMH, BCErO JBa 3arojoBKa
COOTBETCTBOBAIM JaHHOMY Kputepuio (1%).

Takxe Mbl MPOBEJIM CPAaBHUTENbHBIN aHAINU3 MOIMYJISIPHOCTU CTaTei, U3yUYUB CTATUCTUKY
IIPOCMOTPOB Ha CalTax NIEKTPOHHBIX BAPHAHTOB ra3eT, C MCIOIb30BAaHUEM DIUIMIICHCA U CTaTeH, B
KOTOPOM HE€ HCIIOJIb3YeTCSl JTaHHOE CPEJCTBO BbIpazutenbHocTH. Hamu Obutn oToOpaHbl camble
IIPOCMATpPUBAEMBbI€ CTaTbU HEHTPaAIILHOTO coJiepaHMs (MCKIIOYAIOIINE CEHCAI[MOHHBIE HOBOCTH,
KOTOpbl€ MOTYT BbI3BaTh OOJNBIIMN HHTEpeC Hu3-3a cBoero cozaepxanusi). Cpenu 40 campix
NOMYJSIPHBIX CTaTed, 34 coxpepkar »IIMICHC B 3arojoBke. CTaTbH, COAEpIKaIlME B 3arojOBKE
AITUIICUC, OoJiee MOMYJISIPHBI y YUTaTelaeil U UMEIOT OoJible HIAHCOB OBITh NMPOUYTEHHBIMU J10
KOHIIa, YEM CTATbU, HE COZAEpIKAILNE JAHHOE CPEACTBO BBIPA3UTEIbHOCTH.

N.C. Cram yTBepxaaer, uro nmpumepHo 80 % uurareneit yaensoT 3HaUUTeTbHOE BHUMaHUE
HE CTOJIBKO COACPAHWIO MPOYUTAHHOIO, CKOJBKO Ta3eTHHIM 3arosioBkam [5]. MIMeHHO mosTtomy
AIUTMIICUC B HAa3BAaHUHU 3aroJIOBKOB WIPaeT BaKHEMIIyI0 poJib, BEAb 3TO IMEpPBOE, YTO BUIUT
yutaTenb. B naHHO#M craThe HamMM OBLIM BBIABICHBI Hanboiee 3((eKTHBHBIE BHUIBI IIUTUIICHCA,
KOTOpbl€ M IOMOTAalOT 3arojOBKY BBIMOJHUTH OJHY M3 €ro BaXXKHEWIIWX posied — NpuBIEYb
BHUMaHUE YUTATEIS.
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BU/Ibl KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETMH U TAKTUK U UX UCIT0JIb30BAHUE
B BBICTYIVIEHUAX IIOJIMTUKOB HA ITPUMEPE XWU/IJIAPU K/IMHTOH

Canaxymounosa A. P.
Hluzanoea @. @.

B cmamve paccmampusaemces cneyughuxa peuu norumuueckux iuoepos Ha npumepe 6blCmynieHull
kanoudama Ha nocm npesudenma CILIA X. Knunmon. Ananuzupyromcsi KOMMYHUKAMUBHbBIE
cmpame2uu u MaKmuKy 8 0QQUYUATLHBIX 8bICIYNICHUSIX.

KaroueBble cJI0Ba: NOTUTHYECCKUN AUCKYPC, Hpe,[[BLI60pHa$I p€4b, KOMMYHUKATUBHBIC CTPATCI'UHU,
KOMMYHHUKATHBHBIC TAKTUKH.

This article focuses on speech peculiarities of political leaders in the case of presidential candidate
H. Clinton’s reports. It holds the analysis of communicative strategies and tactics in official
speeches.

Key words: political discourse, election speech, communicative strategies, communicative tactics.

Br16opsl Ha JOMKHOCTH MpE3UJIEHTa CTPaHbl — ATO 0c000e COOBITHE, KOTOPOE BIHUSAET Ha
JanpHeIee pa3BUTHE rocynapcTBa. B moroHe 3a ycnexom KaHIWAATHI MPHOETraloT K pa3iinyHbIM
KOMMYHHKATHUBHBIM TaKTHKaM U CTpPATEeTUSM, IPYTHMH CIOBaMHU YIOBKAaM, KOTOpbIE Obl MOIHSIIN
WX aBTOPUTET CpPEId HACEJCHHWS CTpPaHbl Ha BBICOKHA YPOBEHb. VHBIMH CJIOBaMH, OHHU
I[eJICHANPaBICHHO MaHUTTYTUPYIOT CO3HaHUEM u3bupaTenei, 1abbl MaKCUMAaIbHO PACIONIOKUTh HX
K ce0e M TOJBECTH K KeJIaeMOMY pe3yJIbTaTy, TO €CTh yOSAUTh TPaKAaH roJI0COBATh 32 JIYYIIYIO
KaHauaatypy». [lomydeHune BiacTé CTaBUT Nepel KaHAWAAaTaMd Ha TOCT JUAEpa CTPaHbl P
KOHKPETHBIX 3aJ[ad W IeJIeH, CBSA3aHHBIX CO CTPEMIIEHHEM TNPEJIOCTaBHTh O cebe MaKCHMaJIbHO
«TOCTOBEPHYIO» U TOJIHYIO WH(POPMAIIHIO, HAJAIUTh JJOBEPUTEIbHBIC OTHOIICHUS C H30UPATEISIMH,
BBI3BaTh Y HUX HauOoOJee TIOJOKHUTEIBHBIE AMOIMA M B TO € BpPEeMs OTpHUIATEIbHBIE 00
OIIIOHEHTE.

Wtak, BBIOENSAIOT CHEAYIOMIME TaKTHKW: 1) TaKTHKa BOCXBAJICHHS; 2) TaKTHKa
aKIEHTUPOBAHUSl OTPHIIATEIHHONW MH(POpPMAIIMU O COTMepHUKe; 3) TakTHKa oOeraHus; 4) TaKTHUKa
YIIOMHHAHUS O TIPO(ECCUOHATFHOM yCIleXe, BKIIAJe B Pa3BUTHU CTPAHBL, 5) TaKTHKA MPU3HAHUS
HAIM4YUsl KOHKPETHBIX MPOOJIEM, K PEIICHHIO KOTOPHIX CTOUT HEMPEMEHHO MPHUCTYNHUTh U T.A. B
HaIlel cTaTbe Mbl MPOAHAIU3UPYEM HECKOJIBKO CKPUITOB peyeil KaHIuaaTa Ha TMOCT Mpe3ueHTa
CILIA B 2016 rony Xumiapu KnuHToH.

PaccmoTpuMm ucnosib30BaHHE OOO3HAUYEHHBIX CTpaTerMidi M TaKTUK Ha CIEIYIOIIMX
npumepax. 1) TakTHkacaMOBOCXBaJICHUSBPAMKaXCTPATErHUIIOIOKUTEIbHOcCaMonpe3eHTauu: (1)
As your Senator, | fought against racial profiling and the disparity in sentencing between crack and
powder cocaine [3]. Byoyuu Bawum Cenamopom, si 60ponace npomue pacosou OUCKPUMUHAYUU U
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Hecoomeemcmeaus Npu 8blHeCeHUl NPueosopa 3d PacnpoCmpanerHue HapKomuuecKux 6euecms. 2)
These are issues that I’ve worked on for a really long time, going back to my own life as a mother, a
daughter, and some of the challenges there—but also in the work that I’ve done for the
Children’sDefense Fund [5]. Omo npobaemsl, nHao xomopwvimu s pabomana Ha NPOMAICEHUU
00712020 8pemMeHU, 00pawjascy K c60eMy JTUYHOMY ONbIMY 6 POAU Mamepu U 004epu, a makice 6
pewenuu npobiem, cesazanuvimu ¢ pabomoti 6 ghonde no zawume demeti. 3)And when | look back at
everything else I’ve done, whether it was going undercover in Alabama as a young woman to help
expose segregated academies and strip them of their tax exemptions, or running a legal clinic at the
University of Arkansas to represent prison inmates and poor families, it was all part of the same
mission: to fight injustice and even the odds for those who have the odds stacked against them in
life and in our society [12].21 koeoa s oensovieaioce nazad, cmompsi Ha 6ce, 4mo s coeiaid, 6yob
mo paboma noo npuxKpvimuem Moio0ou 0esyuKol 6 wmame Arabama, ymoodvl NOMOUbL OOIUUUMD
cezpecuposantbie aKademuu U JUWUMb UX npasa om Heyniamsl HAauo208, 6y0b MO YNpaeieHue
IOPUOUYECKOU KOHMOPOUL Npu yHusepcumeme Apkauzaca, yeib KOmopou COCMosa 8 3auume npaeg
3aKIIOUEHHbIX U MaloobecneyeHHblx cemell. Bce amo 6vi10 uacmvlo 00HOU OONUIOU MUCCUU!
O0pbba ¢ HecnpasedIUBOCMbI0 U HEPABEHCMEOM 60 UMsL MeX, KOMY He X8amaem MydHcecmed
CHPAsUMbCs ¢ IMUM 8 IHCUSHIL.

CemaHTHYECKHI pa30op Takux CIOB M cioBocouetanuii kak fought, workedon, |'vedone,
tofightinjusticenno3Bossier HamM yOeiuTbCS B TOM, YTO OpaTOp — CHIJIbHAsl JIMYHOCTH, JIHIEP,
CIOCOOHBIN 00€301acuTh U MOBECTU 3a cO00i Hapox. ['Jaroibl, UCMOIL30BAHHBIC B MPOIICAIIEM
BPEMCHH HABOJAT CIIYIIATEICH HAa MBICIb, YTO BBICTYHAIOMIMA MPUIOKIII HE MAJ0O YCHIUH s
KHU3HH TPaXKIaH, YTO SIBIISCTCS OC30TOBOPOYHBIM IUIFOCOM IIE€pEll €ro COMEPHHKOM. B 3ToM u
3aKJIFOYAETCs CYyTh ATON CTPATETHH, PACKPHITHCS B YOSTUTH JIFOICH TOI0COBATh 3a ceOsl.

2. TakTHUKa aKUEHTHPOBAHMS OTpHUIATENbHONU MH(OpManuu o conepHuke. IHPeKTUBHOCTD
€e COCTOMT B TOM, YTO KaHIUAAT TICHUXOJIOTHUECKH MaHHUMYJIMPYET CO3HAHUEM H30HMpaTelie,
yKa3bIBasi Ha OMIMOKH, HETIPABIIIBHO MPUHSTHIE KOT/Ia-TO PEIICHUS WM BBICKA3bIBAHUS CONIEPHUKA,
TeM CaMbIM HAcTpauBas TpakJlaH MPUHATH CBOIO cTopoHy. 1) We can’t get distracted when the
media or my opponent turns this election into a circus [6]. He cmoum omeénexamovcs Ha mo, Kak
CMU unu moii onnowenm nulmaromcst npeepamums 3mu 6bl00pbl 6 YUPKoGoe npeocmasietue. 2)
Think of how dangerous that is. Imagine a person in the Oval Office who traffics in conspiracy
theories and refuses to let them go — no matter what the facts are. Imagine someone who distorts the
truth to fit a very narrow view of the world. Imagine a president who sees someone who doesn’t
look like him, and doesn’t agree with him, and thinks, ‘That person must not be a real American.’
[11]. Hooymaiime, Hnackonvko smo onacho. I[lpeocmasbme uenosexa, cudsiyeco 6 Q8anbHOM
KabuHeme, KOMOPbLL MOPeyem meopusmMu 3a2080pa U OMKA3bIBAENICS PA321aAUAmMb UX — HECMOMPsL
HU Ha Kakue cyujecmgyiowjue gaxmol. Boobpasume npesudenma, KOmopuiii CMOMPUM HA Yelo8eKd,
3aAMeMmHO OMAUYAIOUWE20CSL OM He20 U UMeIouje20 COOCMEEHHYI0 MOUKY 3peHuUs, u oymaem. « dmom
yenosek coscem ne amepuraneyy». 3) Donald Trump is temperamentally unfit to be president and
Commander-in-Chief. And he’s not just trying to build a wall between America and Mexico — he’s
trying to wall off Americans from each other [8]. Jonanwo Tpamn no memnepamenmy ne nooxooum
Ha poib npezudenma unu I nagnoxomanoyroweo. M on He moibko cmapaemcs nOCMpoums CmeHy
medncdy Amepuxoti u Mexkcuxotl, HO u nbelmaemcsi Omeopooums amepukanyes opye om opyea. 4) On
one hand, we have my opponent, Donald Trump, and in recent weeks, he’s tried to restrain himself
and clean up his image. But as Maya Angelou once said, ‘When someone shows you who they are,
believe them the first time.” And we know who Donald is. For five years, he has led the birther
movement to de-legitimize our first black president. His campaign was founded on this outrageous
lie [11].C oonoit cmopomnwl, cywecmeyem moti onnonenm, JJonanwo Tpamn, komopwiil 3a nocieoHue
Hedenu coepiHcusan cebs u Nblmaics NOOYUCmums ceoro penymayuio. Ho kax oonascovl ckazana
Maiiaduooucenoy, «llepsoe eneuamnenue — camoe eeproey. M mvi npeKpacHo 3naem, Kmo maxou
Honanvo Tpamn. B meuenue namu nem, on pazeusan meopuro, coaiacHo komopou bapax Obama
ovin posxcoen 3a npeoeramu CILIA u me umen npasa 3aHumamed OOAHNCHOCMb IUOEPA CMPAHDL,
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umoobbl 0enecumumMuposamvbHauLe2o Nepeoco 4epHoKodce2o npeudenma. Bea eco kamnanus 6vina
OCHOBAHA HA IMOU 803MYMUMETLHOU JIXHCU.

TakTuka AUCKPEIUTHUPOBAHUS COMEPHHUKA JTOBOJHHO YACTO MPOSBISIETCS B BHICTYIUICHHUSX
X. KIIMHTOH ¢ 1enblo co3/laHusl KpailHe HeraTUBHOTO TIOPTPETa CBOETO OIIOHEHTA, JEMOHCTPHUPYS
€ro MOJIUTHYECKYIO HECOCTOATENBHOCTD, a TAKXKe YIIOMHHAs 00 OTCYTCTBHH Y HETO UYEJIIOBEUYECKOM
Mopanu. Takum oOpa3oM, opartop HM300JMYaeT NMPOTUBHUKA M CO37aeT Oosiee MpHBICKATEIbHBINA
COOCTBEHHBI UMHJIXK B IJIa3aX CIyIIaTeNeH.

3. TakTthka oOe€IIaHUs SBISICTCS OJIHUM W3 KIIOYCBBIX HHCTPYMEHTOB ISl YOSKICHHS
u3bupateneit. JIroauI0/KHBITOHTh, YeTOUMKIaThOTIOTEHIIMATbHOTOIpe3uaeHTa. 1) As president,
I will make identifying and stopping lone wolves a top priority. | will put a team together from
across the entire government, as well as the private sector, and our communities to get on top of this
urgent challenge. And I’ll make sure our law enforcement and intelligence professionals have the
resources they need to get the job done.Koeoa s 3aiimy nocm npezuoenma, moeii enasnoil 3adaueil
cmanem BulsBUMb U OCHAHOBUMb OOUHOKUX 80NIK08. A cobepy KoMaHnoy u3 6ce2o npagumenbcmad,
a makdce YACMHBIL CEeKMop U 0OWUHbBL, KOMOpble NOMO2YM MHe 635Mb 6ce NO0 KOHMpOb. U 5
JIUYHO NPOCReANCY 3a meM, 4modbl Y NPABOOXPAHUMENbHBIX OP2AHO8 U CLYIHCObL pa3gedKu Obliu
HeobxXoouMble pecypcbl sl yenewrno2o evinoanenus oannou 3adaqu [10]. 2) And I’'m going to do
everything | can in this campaign and then in the White House to be a great president for small
business, and to consult people like Mike and Leigh who can giveme firsthand, real information
about what works and what doesn’t work so that we don’t get this big disconnect where you’re
trying to do something, and it’s just not working [9]. X s cobuparoce coerams 6ce 803mMouCHOE 8
Xo00e ceoell npedsblOOPHON Kamnanuu, a nosdce u 6 berom [lome, umobvr cmamv 6enuxum
npe3udeHmom 0Jisk Manio2o OusHeca u KOHCYIbmuposams nrooel, maxkux kax Maux u Jlu, komopsie
U3 IUYHO20 ONbIMA MO2YM NOOEIUMbCS CO MHOU UHGopmayuei o mom, umo pabomaem, a 4mo
Hem, umobvl ece cmapanusi He Oviiu Hanpachvl. CTOUT OTMETHTH, YTO OPATOPBHI HCIOIB3YIOT
KOHCTPYKIIMK OyayIero BpeMenu, Takue kak: 1’m(not) goingto + verb, lwill(not) + verb. Taxxe e
PEIKH CITydal MCIOIB30BAHUS YCIOBHBIX MPEITIOKCHHN.

4. TakTuka NpU3HAHUS CYIIECTBOBaHMS MPOOIEMBbl. YOETUTENbHOCTh PEYM KaHIuJaTa
3aKJII0YAeTCsl HEe TOJNBKO B YIIOMHHAHHUS O €ro yclexax WM NpodeccHoHanbHOM ombiTe. Bee He
MOJKET OBITh HACTOJIBKO TIAJIKO, HAPOJ JOJDKEH MOHUMATh, YTO UX BO3MOXKHO OYIyIIUI MIPE3UACHT
B Kypce TOTO, KaK 0OCTOST Jieia B CTPaHe, YTO CTOMT U3MEHUTh U MCIPABUTh, KAKOW 3aKOH HYKHO
NPUHSTH, @ KAKOH BBIBECTH U3 cTpost. [l0aTOMyOopaTopsl MpUOEratoT K MOMOIIM JaHHOW TAKTUKHU. 1)
On average 90 people a day die from gun violence. That is 33,000 people a year. As Steve said, a
very significant majority of both American citizens and gun owners in our country want to see
commonsense gun safety measures passed [5]. B cpednem esxrceonesno om nacunusi ¢ npuMeHenuem
opyaicusi nocubarom 90 uenosex. To ecmov 33,000 uenogex 6 200. Kax ckazan Cmus, 3nauumenbHoe
OONLUUHCINGO AMEPUKAHYEB U 8IA0ETILYEE OPYICUSL HCENAIOM YEUOemb 30PABbLL CMbICI 8 NPUHAMUU
mep bezonachocmu no ucnoavsosanuio opyscus [7]. 2) The first is naturalization. We currently
have nine million people in our country who are eligible for naturalization. They work and pay
taxes, but they can’t vote, serve on juries, or even join our military in most instances. Unless they
become citizens, they remain at risk of being separated from their own families. But only seven
percent of those eligible naturalize every year. It is a broken system. It is easier they believe to stay
here on a green card. They’re here legally. They get to work. The hassle of becoming a citizen is
sometimes just overwhelming [4]. IIpesicoe 6ceco — namypanusayus. B nacmosiwee spemsi 0e6samp
MUIIUOHO8 YeNloBeK NO Cmpane umerom npageo Ha Hamypaiuzayuro. OHu pabomaiom, niamsm
Hano2u, HO He 8 Npase 2010CO08aMb, 3AHUMAMb MeCmo cyoell U, 8 DONbUUHCIEE ClyYaes, 0axce
gcmynams 6 psiovl 800pYAHCeHHbIX cull. Eciu onu npuobpemarom cmamyc epaxcoaw, onu 6ce pasHo
PUCKYIOm Oblmb OMOENeHHbIMU Om C80UX cemel. Edceco00no moavko 7 npoyeHmog npoxoosam
npoyedypy Hamypamuzayuu. Imo ciomaunas cucmema. OHu epsm, 4mo Jje2uye NpoA*CUBamv 6
cmpaue, umesi HA PYKAX OOHY Julub 2PpuH Kapmy. 30ecb OHU HA 3AKOHHBIX OCHOBAHUSX.
Ipucmynarom x pabome. I[lopoii cywecmeyem CIumKoM MHO20 RPEnsmcmeutl, umoodvl cmamo
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epadicoanunom. VIcmonmp3ysh JaHHYIO TaKTHKy, KaHIUAAT YKPEIUIieT CBOWM TIO3HWIMH B
MPeIBHIOOPHOMN TOHKE, OH MOBBIIIAET CBOM aBTOPHUTET.

Takum 00pazoM, MbI TPOAHAIM3HPOBAINA JIEKCUKO-CTHJIMCTUYCCKUE CPEJICTBA OpraHU3alluu
AHTJIOSI3BIYHBIX TMOJIMTUYECKUX BBICTYIUIGHUH M MPUIUIA K CJICAYIOIIMM BBIBOJAM: MCXOIS W3
HAIllMX WCCIICJIOBAHHWIA, MBI ONPEISIMIN, YTO TaKTHKa CaMONpPE3EHTAIlMH BCTPEYACTCS B
MpeIBBIOOPHBIX peyax wame Bcero. Kpome Toro, Mbl yOedwyncCh, 4YTO HCIOJIb30BaHUE
KOMMYHHKATHUBHBIX CTPATETH U TAKTUK KpaiiHe HeoOX0IuMO B peud KaHauaaToB. OHH MO3BOJISIOT
MM CTaTh Ha mmar OJmwKe K CcBoed mobeae W B TO JK€ BpeMs yOenuth wu30OupaTenei
BIIPO(eCCHOHATEHONHETPUTOTHOCTA CBOETO OIMOHEHTAa B KauecTBe mpesujaeHTa CoennMHEeHHBIX
[lITaToB AMEpUKH.
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THUIIbI TEKCUKH B TEJIEBU3UOHHOM CIIEHUA/IM3UPOBAHHOM
CEPUAJIBHOM JHUCKYPCE

Caxanoea A. .
Axumoesa O. B.

Cmambsi  noceésawjena JaeKCud4ecKUM OCOOEHHOCMAM —CHEeYUATUSUPOBAHHOZO — MENeBUSUOHHO20
OUCKYPCA PYCCKO20 U AH2MULICKO20 A3bIKO8. B cmamve npeonodcenvl eapuanmol Kiaccugurayuu
uzyuaemvix eOuruy Ha npumepe 178 nexcuueckux eOuHuy, omoOPAHHLIX HA NpUMEpe Cepuailos
“Unmepnwur” u “House M.D. .

KiarueBble cJ10Ba: ISKCHYSCKAS CAHUIA, KJIaCCI/I(i)I/IKaLII/IH; JICKCUYCCKUC OCO6GHHOCTI/I; AUCKYPC.

The article describes lexical peculiarities of the specialized television discourse of Russian and
English languages. The article suggests variants of classification of studied units exemplified by
178 lexical units selected on the example of “Interns” and “House M.D.” series.

Keywords: lexical unit; classification; lexical features; discourse.

O BaXHOCTH pOJM TEJIEBUJCHMS, CTaBILErO CEroJHs €XEIHEBHOH NOTPEeOHOCTHIO
COLIMOKYJIBTYPHOM KM3HM JHOOOrO0 UelIOBEKa, O €ro BO3MOXKHOCTAX BO3JEHCTBOBaTh Ha
MHUPOBO33PEHUE YEJIOBEKA, €r0 HAIMOHAJIbHYIO KYJIbTYPY M A3BbIK, MBI 3HAE€M HE IIOHACIIBILIKE.
HccnenoBaTensMu 3TOro COLMAIBLHOTO (PEHOMEHA M €ro PO B JKM3HU OOLIECTBa, a TaKXkKe Kak
0c000i1 popMBI HHCTUTYLIMOHAIBHOTO AUCKypca sBisitoTes C. MypaTos, A. Bapranos, B. Buibuex
[1, 2 ,4] u apyrue. B uucie 3apyOexHBIX HccleAoBarenel 0coOEHHO BBIAEISIOT MMeHa J[xk.
I'epOnepa, I'. Maxkmosna, B. Hlpama [3,5,6] u apyrux. 3auacTyl0 MHOTHME HPOTPAMMBL,
MOSIBJISIFOIIMECS HAa HalleM TEeJNEeBUACHUU, MMEIOT “UMIOPTHBIE” aHAJOTH, KOTOPbIE IMOCIYKUIU
CBOETO pOJAa NMPUMEPOM JUIsl CO3JaHUs TOM WIM HMHOM nepenaun. B dacTHOCTH 3TO Kacaercs
OTPOMHOT0 KOJMYECTBAa CEpPUAOB, KOTOPBIE «3alOJOHUIN» MPOCTOPHl TEJIEBUIEHUS CBOMMU
BapHallUsIMH U Pa3HOOOpa3ueM.

B Hameil pabore aHaiu3y NOJIBEPrarOTCs JEKCHUYECKHE OCOOEHHOCTH TEJIEBU3MOHHOIO
cepuasipHoro crenuanuzupoBaHHoro auckypca (TCCJl) aHrmuiickoro M pyccKOro SI3bIKOB U
MIPOBOAMTCS. COMOCTABUTENbHBIM aHAINW3 CHEIUATN3UPOBAHHOW JIEKCHKH, HCIOJb30BaHHOU B
TEJIEBU3MOHHBIX  cepuaiax. AKTyaJlbHOCTh OOYCJIOBJIEHa HEJOCTAaTOYHOM  M3Y4EHHOCTBIO
O0COOEHHOCTEH CIeNMATM3UPOBAHHOTO TEJIEIUCKYpca M €ro xaHpoBoi crneruduku. Lems paboTs
COCTOUT B BBISBICHHUU M aHAM3€ OCOOCHHOCTEW HCIIOJIb30BAaHUS CIELUATN3UPOBAHHON JIEKCUKU
TEJIEBU3NOHHBIX CEPHAIIOB.

HcTouHnkoM MaTepuasa UCCIIEOBaHMsl SBISIOTCS aMEPUKAHCKHUN TEJIEBU3MOHHBINA cepHuall
“Hause M.D.” u poccuiickuii tenecepuan «Vutepus». MIMeHHO 3Tu cepuanbl ObUIM BBIOpAHBI,
MOCKOJIBKY OHH SBISIOTCS MPOTOTUIAMU JApYr apyra. BwiOop s uccienoBaHMs yKa3aHHBIX
TeJleceprualioB Takke OOyCJIOBIEH TeM, 4YTO OJTH TIepefauyd SBISIOTCA OJHHUMH U3
BBICOKOPEMTHHIOBBIX CEpUAJIOB HA AMEPUKAHCKOM M PYCCKOM TEJIEBUICHUSX.

MatepuanoM uccleoBaHMs SBISAIOTCS CHENUAIU3UPOBAHHBIE €IWHULBI TEIEBU3UOHHOIO
cepuasibHOro MeauuHekoro auckypea (TCM).

B xonme pa6oter Hax TCM/J] Bcs cnenuanu3upoBaHHas JIGKCUKA OblIa KiaccHUPpUIIMpoBaHa
Ha:

1) cienmann3upoOBaHHYIO CTAHJAPTHYIO JIEKCUKY;

2) cnenuaiu3upoBaHHYIO HECTAaHAAPTHYIO JIEKCUKY.

Cnenuanu3npoBaHHAs JIEKCHKA — 3TO CJIOBAa WIM COYETaHMs CIOB, YHOTpeOssieMble U
MIOHMMAaeMBbI€ NTPEUMYILECTBEHHO MPEICTABUTEISIMU ONPEICTICHHOM OTpaciay 3HaHUs, TPO(ECCHH.
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K nepBoii knaccuukaimy HaMd ObLIM OTHECEHBI TePMHUHBI. KO BTOpOMY THITY JEKCHKH
HaMu ObLTH OTHECEHBI MPO(HECCHOHATN3MBI U MTPOGECCUOHATBHBIC KAPTOHNU3MBI.

BakHast poiib B MMOIMYJISAPU3AIMHE TEPMHHA TPUHAIICKUT TEICBU3HOHHOMY JUCKYypcy. Tak,
CO3/laHUE TEMAaTHYECKHX CEpUajioB, B HaIIeM ciydae, 3To cepuanbl “Hause M.D.” “UnrtepHbI”,
CIOCOOCTBOBAIO 3HAKOMCTBY INHPOKHAX KPYrOB TEIE3PHTENICH CO MHOTHMH MEAUIIMHCKHMHE
TEPMHHAMH.

TepMuH — 93TO CJIOBO WM COYCTaHHE, SIBJSIONIMECT O(MDUIMAIBHO TNPHHATHIMH |
Y3aKOHCHHBIM HaWMMEHOBAHUE KAKOTO-THOO MOHSATHS B ONMPEICICHHONW mpodeccroHanbHOM chepe.
Hanpuwmep, dementia — craboymue; uraemia — ypemus,; back brace — cnunnoii kopcem, seizure —
snunenmuveckuii npunadok, progressive deterioration of mental status — npocpeccusnoe
YXyoutenue ncuxuyecko2o 300poswsi; diagnosis — ouaenos, brain tumor — onyxons 201061020 Mo32a;
diagnostician — ouaerocmux,; oncologist — onxonoe; brain cancers — pax mosea, radiation treatment
— ayuaeass mepanus;, Wernicke’s encephalopathy —eemoppacuueckuii noauosnyegharum, blood
thiamine level — yposens muamuna ¢ kposu, blood tests — ananus kposu,; gadolinium — cadorunuii,
medicine — zexapcmso, differential diagnosis — nocmanoexa ouppepenyuposannozo ouacnosa;
aneurysm — pacwupenue cocyoa, Stroke —uncyrem, ischemic syndrome — uwemuueckuii cunopom;
vein — eena; steroids — cmepouowt, inflammation — eocnanenue; vessels blood — xposenocnuvie
cocyowr cerebral vasculitis — yepebpansnvii  sackyaum,; prepubescent years — 200w
npenybepmadica;, prednisone — NpPeOHU30H, NUPOYEMAM, MOJOUHbIE JiceNe3bl,  alIepeus;
8EPONOMUIL, UHMEPH, UHMEPHAMYPA; IVDenun.

Cpenu tepmuHoB B TCM/I 1 B aHIVIMHCKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaxX IIMPOKO BCTPEYAIOTCS
ab0peBHaTypbl U COKPAIICHHUS.

AOGOpeBuaTypa — CIOBO, OOpa30BaHHOE COKpPANICHHEM CJIOBA HIIM CIOBOCOYCTAHHUS U
yuTaeMoe Mo an(aBUTHOMY HA3BaHHIO HAYalbHBIX OYKB WJIM IO HAYaJlbHBIM 3BYKaM CIIOB,
Bxoasumx B Hero. Hampumep, M.R.I (Magnetic Resonance Imaging) — marHuTope3oHaHCHas
susyanmmsainus; CAT scan (Computerized Axial Tomography) — tomorpadwus; H. M. O. lab.(A
Health Maintenance Organization) — Opraauzanus MeIUIMHCKOTO obecreuenusi; MPT —
MarHATHO-PE30HAHCHAS TOMOTrpadusi.

[TpodeccroHanbHBIC COKPAIIEHHUS — 3TO YCEUYEHHBIE CJIOBA, a TAKIKE YacTh CJIOBA MU IEI0¢
cII0BO, 00pa3oBaHHOE MyTeM Takoro yceueHws:. Hampumep, pre-med care — preliminary medical
care (mpeaBapuTeNbHas MeIWIMHCKas momoins); med school campus — medical school campus
(MemurHCKOE OOMIEXk)MTHE); attending — attending physician (ieuamwmii Bpau); Are you medical or
surgical?- Are you medical or surgical intern? (Bsr menuk wim xupypr?); med school — medical
school (mex. mkoma); sed rate — Sedimentation Rate (ckopocts cenumentanuu); lab — laboratory

(mabopatopus); Ouoxumuss — OHWONOTMYECKas XHWMHSA, nax — TaxoBas oOOJNAaCTh, onepayus —
OTepaTUBHOE BMEIIATENLCTBO; (uzpacmeop — GU3NOIOTHUECKUN PACTBOP.
[Ipodeccuonamm3mbl U mpodecCHOHANBHBIE JKAPTOHU3MBI — CJIOBA W BBIPAKEHUS,

CBOMCTBEHHbBIE PEYM TPEACTABUTENCH TOW WM WHON mpodeccuu WK chepbl AESTSIbHOCTH,
OOBIYHO BBICTYIAMOIIME KaK MIPOCTOPEYHBIC, SMOIIMOHATBHO OKPAIICHHBIEC SKBUBAICHTHI TEPMUHOB.
[MpodeccroHaaM3Mbl TaK)kKe Kak W TEPMHUHBI 0003HAYAIOT CICIMATbHBIC MOHSATHS, OPYIUs WIH
OPOJAYKTHI TPyAa, TPYIOBBIE MPOIECCHl MPOM3BOJACTBA, HO HE WMEIOT CTaHIApTHBIN,
konubununyemelii craryc. Hampumep, poke through skin — mporkmyts KoOXy; CcOroner —
nmaTosioroanarom; brain cancers — pak mosra; cadavers — mpynot; painkillers — obez6onrusarowee;
runny nose — wacmopk, infectious disease guy — ungexyuonucm; benouxa- 6enas eopsuxa,
QUKHYmMbIL  — nayuenm nocie Onepayuu, npoeoeHHOU ¢ UCNOIb306AHUEM  ANnapama
UCKYCCMBEeHH020 Kpogo-obpawenus (AUK); meno — mpyn; 63yswHux — nayuenm, y KOmMopozo
obnapysicen u 2cenamum B, cenamum C; sepmonem — 2unexono2uieckoe Kpecio, 06xo0, paspsio.

Kak mpaBwio, TUCKYpCc ¢ MNpodecCHOHATbHO-KAPrOHHBIMU 3JEMEHTAMH JOCTaTOYHO
IKCTPECCUBHO OKpariieH. Hampumep,

Your job is to stay sane enough so when someone does come in that you can help, you're not
so braindead you can’t function. — ocTaTbes 3ApaBOMBICTAIIMM / HE MOKA3aThCsI 0E€3MO3TJIBIM.

B ee ucmoputo 6one3nu 3azninoviean?
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To1 ueco babre ekonon?

To1 ee cmompemu 00.19iceH Obl1 — HAOMIOAATh;

Yuwina meos 6adbrxa — ymepna;

Cmamockon 6 yuiu — HaJIeTh CTaTOCKOII;

Ll]ac eeponomunvuuk mede nocmasum u 6yoeutb be2amv, KaK Moa00as;

Ykonvuuk nocmasun u kax pyxou cusno;

A bonvuyto onpawuean — NAMEHTKY,

A Ha cKkopake c nep8ozo Kypca enaxusaro;

Ocmopooicho, y Hee cKauem 0ag/leHue — HeCTaOMIILHOE JIaBIICHHC.

1100 seuep noacnuyy nayunaem Kpymumsp — CBepisiias 00Jb;

K 00s1coro konenu nomum — peskas 001b;

B namuuyy 6 60Ky ko010 — konromue 6011 B O0Ky;

Cetiuac 6 20106e HemMHO020 wiymum — OOJIUT TOJIOBA;

Ceiiuac ysce nonezue — 6011 NPOLLIY;

A am pazpewaro camocmoamensbHo 8bIHOCUMb YMKU — CYIHA MTO/IKJIaTHBIE;

He 6oucs, 6abynsa. Ilouunum! — BpIeUNM;

Hasaiime-xa 5 6ac nociyuwaio. — NOCIyIla0 CTaTOCKOIIOM;

Ckopo oondicer npuiimu 8 ceda — OYHYMbCAL.

B mpomecce wccnenoBaHus OBLIO OTMEUYEHO, 4YTO B CICHUAIM3UPOBAHHOW JIEKCHKE
uccinenyemoro marepuasia TCMJ]  anrnwmiickoro  si3plka  npeoOiazaeT  UCHOJIb30BaHUE
CTCTIMAIM3UPOBAHHON CTaHMAPTHOW JICKCUKH, B TO BpPEeMsl KaK aHAJOTHYHBIA THIT JUCKypca B
PYCCKOM $SI3bIKE TIECTPUT HCIIOIH30BAHUEM CIEIUATU3UPOBAHHON HECTAaHAAPTHOMN JIGKCUKHU. Takum
00pa3oM, MOXHO TMPEANOIOKUTh, YTO B 3aBUCUMOCTH OT KAHPOBBIX U IEJICBBIX OCOOCHHOCTEH
CHEIHNATM3UPOBAHHOTO  TEJIEBU3UOHHOTO cepuarna, pa3BIeKaTeNbHOrO, omnucareabHo-
MMOBECTBOBATEILHOTO WJIM TTO3HABaTeNbHOTO, JIekcuka TCM/] OyzaeT xapakTepu3oBaTbes Kak Oosiee
CTaHJapTHAasE TIPU OMUCATEIbHO-TIOBECTBOBATENbHBIX M TIO3HABATENBHBIX IENIX, W Oolee
HECTaH/IapTHAsI PU Pa3BIIEKATEILHOM HAIIPABJICHUH.
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JIMHIBUCTUYECKUE OCOBEHHOCTH NMOJIMTUYECKOT 0 MEJAUITHOTO
JUCKYPCA BEJIMKOBPUTAHUY (HA MTPUMEPE IOJIMTUYECKOM
JEKJIAMALIMM JI9BU/JIA KIMEPOHA)

Xycaunoea JI. P.
Myxamemuwuna 3. E.

Cmamus noceéaueHa NUHSBUCMUYECKUM OCODEHHOCMAM OPUMAHCKO20 NOIUMUYECKO20
MeOUlIHO20 OUCKYPCA, HeCYWUX apeyMeHMAamueHblli KOMIOHEHM U CHOCOObl UX NPUMEHEHUs 8
noaumu4eckoll oeknamayuu. B cmamve npeonosicenvl 8apuanmsl cmpameuti, UCNONb3)eMblX
OPUMAHCKUM NOTUMUKOM 8 €20 8bICKA3bI8AHUSX, OMOOPAHHBIX 8 MEOUIHBIX UCTNOYHUKAX.

KiarwueBble ¢JI0Ba: MOJIUTHYCCKHI JUCKYpPC, ACKIaMalusd, JTUHIBUCTUUYCCKHUC OCO6€HHOCTI/I;
KHaCCI/IQ)I/IKaLII/IH; CTpaTerusi; A3bIK.

The article describes the linguistic features of the British political media discourse, which
contain the argumentative component and the ways of their application in political recitation.
The article presents strategy usage declared by the British politician in his statements, selected
from media sources.

Key words: political discourse; recitation; linguistic features; classification; language.

[TonmuTuyeckass NEATENBHOCTh BCETJa UTpajia 0coOyIo poib ku3HH obOmiectBa. Ot
ONPEACICHHON TMOJUTUYECKON TMO3WIHUA WM CHTYallMd 3aBUCUT MECTO CTpaHbl Ha
MEXKJIYHAPOJHOM apeHe, €€ B3aMMOOTHOILIECHUN C JPYrMMHU TOCYyAapCTBaMH, €€ pojb B
NESTETPHOCTH MHPOBOTO COOOIIecTBAa. B CBs3M ¢ pacimiupeHueM U BO3pacTaHUEM  POJIH
CpPEeICTB MaccoBOil MH(OpMANMM B COBPEMEHHOM MHUPE YCWIMIUCh MOJIUTHYECKOE
BO3JICUCTBUE U MAaHUITYJISIUSL OOIIECTBEHHBIM co3HaHueM. [lonuTu3anust oOIIeCTBEHHBIX Mace,
a HMEHHO  TOJMTHYECKMM  JUCKYpC  CTAaHOBUTCA  HEOTHEMJIEMBIM  KOMIIOHEHTOM
«MH(}OPMALIMOHHON KU3HN» YEJIOBEKA.

AKTyalbHOCTh pPabOThl OMpeAeNseTCS COBPEMEHHBIM 3allpOCOM O0IeCTBa, TaK Kak
MOJIMTHYECKUE BBICKA3bIBaHUS O(QUIIUATBHBIX JTUIl UMEIOT OTPOMHOE BIIUSIHHUE, U UCTIOIB3YIOTCS
B Pa3MYHBIX IeNAX (MOJUTHUKA, HKOHOMHKA), B BHUAY ITOTO, HUCCIEIYIOTCS COCTABIISIOIINE
AJIEMEHTHI peuel TOJUTUYECKOW JEKJIaMallii, TAKTUKH, YOeXICHUs, KOHTPAPTyMEHTAIHMH U
JIPYTUE SIBJIEHUS SI3bIKOBOTO U JINHTBUCTUYECKOTO XapakTepa.

OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS SBIISICTCS peueBas JCKIamMaIus U CriocoObl KOMMYHHUKAITUH, B
YaCTHOCTH TAaKTUKH W CTpPaTernu apryMEHTAllUd U YOEKIEHHS, HCIOJNb3yeMble B JaHHOM
MOJUTAYECKOM JUCKYpCE.

[IpenMeToM wuCCleOBaHUS B JIaHHOW paboTe SIBISIETCS CUCTEMa JMHTBUCTHUYECKUX
CpPEACTB, XapakTepHas Uil  MOCTPOCHHS MOJUTHYECKOTO  TEKCTa CO  3HAYUTEIIbHBIM
apryMEHTAaTUBHBIM TOTEHLIUAIOM.

Ilenr paboOTHI: BBISIBJICHHE KOHKPETHBIX JMHTBUCTHYECKUX CPEACTB apryMEHTAIUH,
MPUCYTCTBYIOLIUX B IMOJUTUYECKOM MEIUMHOM JTUCKYpPCE.

B cBs13u ¢ BBIIIIEHA3BaHHOW IIEJIBIO MBI IOCTABUJIN TIEPET COOOM CIEAYIOIIHE 3a1a4M:

YTOYHCHHUE NOHATHUA «IUCKYPC» B LICJIOM U CTTOJIUTUYCCKUH JUCKYPC» B YaCTHOCTH,

®  BEBIIBIICHUE OCHOBHBIX XapaKTEPHBIX IIPU3HAKOB IUCKYpPCA;

HCCIIEJOBAHUE 0COOEHHOCTEH JTHHTBUCTUICCKUX CpEACTB, HECYIIUX apTyMEHTaTUBHbBIN

KOMITOHEHT (Ha IMpUMepe MOTUTHICSCKON Aekmamaruu J[aBuma Komepona).

[Ipexne 4em NEpeWTH K XapaKTEPUCTHKaM IIOJUTUYECKOTO MEAMMHOrO IUCKYpcCa,
HE0OX0oauMO 1aTh ero omnpezaeneHne. CylniecTByeT MHOXKECTBO JC(PUHUIIUN TaHHOTO TOHSTHS,
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MOCKOJIbKY YUCHBIE HMKAK HE MOTY COMTHCh BO MHEHHUH, YTO K€ UMEHHO CJICAYET MOHMUMATh 0T
TTCKYPCOM.

B dopmymupoBke Kapunkunoit I.H. AuCKypc — 3TO «TEKCT, OMPOKWUHYTHIN B KHU3HB,
peueBoe TPOM3BEACHUE BO BCEM MHOTOOOpa3HM €r0 KOTHUTHUBHBIX U KOMMYHHUKATHBHBIX
¢byHKIMN. DTO TEKCT, BIUCAHHBIN B PEAJIbHYIO KYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaluo» [4].

T. Ban [le#ik ompenenser NOHATHE IUCKypca HECKOJIBKO Mo-uHOMY: «Jluckype, B
IIMPOKOM CMBICJIC CJIOBA, SIBISIETCS CJIOKHBIM — CIMHCTBOM SI3BIKOBO  (DOPMBI, 3HAYCHHS U
JICUCTBUS, KOTOPOE MOIJIO Obl OBITh HAMIYYIIUM 00pa3oM OXapaKTEPH30BaHO C ITOMOIIBIO
NOHSATHS KOMMYHHKATUBHOTO COOBITHS WJIM KOMMYHHKATHUBHOTO akta. Jluckype <..> He
OTpaHUYMBACTCS paMKaMM TEKCTa WJIM CaMOro Juaiiora. AHAJM3 pa3roBopa ¢  0CO0OH
OYEBUIHOCTBIO TIOATBEPKIACT ITO: TOBOPSILUI U CIYIIAIOMINN, UX JTHYHOCTHBIC U COLMAIBHBIC
XapaKTePUCTHKH, JPYTHE aCTIEKThl COIMAIbHON CUTYallui, HECOMHEHHO, OTHOCSATCSI K IAaHHOMY
coOwrTHIO» [15].

Yro xe Takoe moiuTUdYeckuil nuckypc? B cBomx Tpynax «CeMHOTHKA MOJHUTUYECKOTO
muckypca» Ileiran E.M. Tak onpeznenser NOJIUTHYECKUI TUCKYPC - «3TO SIBIICHHE, C KOTOPBIM
BCE CTAJIKMBAIOTCS ©KeIHEBHO. bopp0a 3a BIACTb SBISETCS OCHOBHOW TEMOH W JABIIKYLIMM
MOTHBOM 3TOU cdepbl oOieHus. Yem Oosiee OTKpbITa U JIEMOKpATUYHA )KU3Hb OOILECTBA, TEM
0O0JIbIIIC BHUMAHUS YIEISICTCS SI3bIKY TOJIUTUKH. [I0JUTHYECKUM JUCKYPCOM HMHTEPECYIOTCS KaK
npodeCcCHOHABI OT MOJUTHKH, B TOM YUCIIC KYPHAIUCTHI U MOJIUTOJOTH, TAK U CaMbIC IIUPOKUE
Macchel rpaxaan» [11].

MarepuanoM sl MCCIICIOBAHUS MOCTY)KWIM  BBICTYIUICHHS OBIBILIETO  IIPEMbep-
munuctpa  CoemunenHoro  KopomeBctBa —  J[PBuma Yunesima — Jlonanbna Kamepona.
Hcrounnkamu sI36IKOBOTO MaTepualia sSIBUIMCh TEKCThI peuerd [[pBuna KamepoHna, a takke ero
npenBeioopHbIX Kamnanuii 2010 u 2016 rona, Taxke BHICTYIUIEHUH 3a IIECTh JeT NpeObIBaHUS Y
BJIACTH.

B pe3sysibrare aHanmm3a Kak TEKCTOBOTO, TaK W BUJCO MaTepHaja HaM yIaloCh BBISBUTh
pSIT PEYEBBIX CTPATETHi, JTMHTBUCTHYECKUX MPUEMOB, KOTOPBIC XapaKTePHbI Uil BCEX pedei
JIoBua KomepoHa, KOTOpbIE TIO3BOJISIIOT €My OKa3blBaTh MOIIHOE KaK SMOIMOHAIBHOE, TaK U
nparMaTHYeCcKOe BO3/ICHCTBUE Ha ajpecara.

Onmna w3 HamOosee 3aMETHBIX OCOOCHHOCTEH peYd IpEeMbep-MUHUCTPA — 4YacToe
oOpameHre K (GOpMYJIHpPOBKaM OT TMEPBOIO JIMIA, YTO IO3BOJISIET JOCTUYh BBICOKOM
nepcoHaIM3aluu auckypca. BreickassiBanus [I. Kamepona oT mepBoro JiMiia HECyT JIBa MOChLIA.
[epBBIii M3 HUX PEANTU3yeT CTPATETHUIO CAaMOIPE3CHTAIMH U MOXXET ObITh 0003HAYEH, KaK «sI
HECy JIMYHYK OTBETCTBEHHOCTh M jaro rapantum»: ‘| am committed to delivering that” (4
Hamepen dobumuvcs smozo),; “l am determined to deliver” (X1 namepen oo6umscs), “1 will, as |
said” (kax s ckaszan, s...); “l will finish the job” (4 0osedy deno oo xonya); “I would do the
right thing for the country” (4 oeiicmeosan 6w1 6 unmepecax cmpanwt); “the government | led did
important work” (Tlpasumenvcmeo, so3zenasnsemoe muoii...); ‘I will do everything”; (A coenaro
sce) “l can to support” (A mozcy noooepacams); “In this parliament 1 will stay true to my word
and implement as fast as | can”(...a 6y0y eepen ceoemy cro8y u peaiusyio e20 HACMOILKO
bvicmpo, nackoavko cmoey); “I will finish the job ”(4 0osedy deno 0o konya);

Bropyro KOHHOTAIIMIO CTpPATETHH CaMOIIPE3CHTAIMH MOKHO ONPEACIUTh, KaK JHYHYIO
BBICOKOAMOIIMOHATBHYIO BOBJICYEHHOCTh B CY/IbOY CTpaHbl U HapoJia: «MHE HE BCE PAaBHO, S —
OJIMH M3 Bacy». B Takoro pojia BbICKa3bIBAaHHMSIX MbI YaCTO BCTPEYAEM SMOTHBBI-HOMUHATHUBHI [ 1],
TO €CTh JIGKCEMBbI, MpsAMO HasbiBaromme smonumu: “I am proud” (A zopo); “l care so
passionately” (A ouens nepexcusar); “l give my whole hearted support” (X1 ecem cepoyem
noooepacusaro); “I am confident that with good will and understanding we could and we will
succeed” (A ysepen, umo ¢ 006poil o€l U 83AUMONOHUMAHUEM Mbl 000bemcst yenexa), ‘1 am
passionate about completing the job” (Mue npasumcs 0osooums deno 0o konya);

“I have got a big ambition for National Health System” (A éxnaoviéaro 6onvuiue Hadexcovl 6
HC3), “It sickens me to think” (Mne 60abn0 dymams o0); “I have t0 be honest here” (A donorcen
ObIMb YECMHBIM).
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Crnenyronieil opaTopckoil cTparerue, yCuanBarolled SMOLMOHAIBHBIN OTKIIMK apecara,
U TOOY)KIaromiell K aKTUBHBIM JACHCTBUSM, SIBIISICTCS CTPATETUS AUCKPEAUTAIIMN WK CO3JIaHKe
o0pa3a o01ero Bpara Wiv ONMo3uuy odmemy Onary. B BepOanuzanu u HEraTUBHOM CHUTyaluu
OBIBIIIMI TPEMbEP-MUHHUCTP OOMJIBHO HCIOJIB3YeT 3MOTHBBI-accouuatusel: “in the grip of
economic crisis” (8 muckax sxkonomuueckozco kpusuca); ‘‘get to grips with the problem”
(cnpasumvcs ¢ npoonemour); “lax approach of the last government was clearly mad”
(xanammuwiii N0OX00 NPouLI020 npasumenvcmaa ol s6Ho cymacueowum), “difficult, unpopular
decisions” (crooicnvle, nesocmpebosannvle pewenus);, “What a mess we inherited” (Kaxotu
becnopsi0oK Mvl YHACIE008al).

B peun, mocsiieHHONH OOphOE ¢ IKCTPEMU3MOM, OJHAKO, CTPATETHUS TUCKPEIUTALUH
UCIIOJIL3YETCS YK€ HE TUCKPETHO, a SKCILIMIUTHO, U YPOBEHB YMOIIMOHAIBLHOTO BO3ACHCTBHS Ha
ajpecara JIOCTUTaeT TMPEACIbHOrO 3HAUCHUs. BparnHa3bIBalOTCIOTKPBITO: extremism, nazis,
extremist ideology, extremist organisations: “vicious, brutal, fundamentally abhorrent
existence” (3106n0e, 36epckoe, npuHyunualbHO omepamumenvhoe cywecmeosanue); “‘sick and
brutal reality of ISIL” (ne30oposas u ocecmoxas peanvnocme HMI'HJI); “intolerant, hostile
ideas” (nedonycmumvie epadicoebuvie uoeuw); ‘“violence” (nacunue); ‘“‘sick world view”

(He300po6oe  MUpPOBO33peHUe), “malevolent power " (31bte cunvt); “ludicrous
theories ”(a6cyponvie meopuu), “utter brutality of FGM” (noaneiiwas sccecmorxocmo)
Eme omuH 0OBEKT AMCKPEOWTAIIMA — IIACCHBHBIE MUK  PETPOrPATHO MBICIISIIUE

rpakaane. Ha HUX MOJMTHK yKa3bIBaeT OMOCPEIOBAHHO, 00JIHYAs HE UX CAMUX, a MX B3MJIAIBI U
nevicteus: “demonizing our values (openness)” (demonusupys nawu yennocmu); ‘“‘having
complacent view on immigration” (6espaziuuno ommocumvcs k smucpayuu);, “preaching
isolationism” (noyuamv 3a uszonsyuonuszm); “‘misguided, unpatriotic view” (owubounsiil,
HenampuomuyHslll 632150), “suggesting heresy” (npeonaeas beccmuvicrennocme).

Wnest enuHCTBA M OOIIHOCTU XapaKTepHa NMpeABbIOOpHON peun nmonuTuka. OHa aKTUBHO
3aKperUisieTcsl Ha BepOaTbHO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE, IMyT€M MHOTOKPATHOTO IOBTOPA,
UCITOJIb30BAHUS MTAPAUICIBHBIX KOHCTPYKIMA, TMPUBJICYCHHUS BCErO CEMAHTHYECKOTO MOJIS
«EIIMHCTBO» M CO3JIaHUs pa3BepHYTON MeTadopsl «CTpaHa ITO OOLIMI JTOM, KOTOPBIA BCE CTPOSIT
BMecTe»: “One nation” (edunas nayus); “giving everyone a chance” (dasas wanc xasxcoomy);
“bringing together the people” (o6wedunss nooerr); “make common home” (cozoasas obwuii
oom), “we are all British (6ce mbr Anenuuane); home we are building together” (0om, komopwiii
mul cmpoum emecme); “undermine our shared values” (noopwvisaem nawu obwue yennocmu);
“things we share together” (s3an1061, Komopwie mul pazoensiem); “feel part of this country”
(uyscmeyem cebs uwacmvio smou cmpansy); “building shared community” (cmpoum
coobwecmaso 0ns 6cex).

Msi paccmotpenu mopsiaka 300 BeicKa3biBaHHiA TouTKa, J[9BUma KoamepoHa, 3a mepron
2010-2016 roma, mpoaHATM3UPOBAIN CTPATErWH, KOTOPHIE OH HCIONB3YeT B CBOMX peyax.
AHanu3 pedell MokKasal, 4TO OHM COYETAIOT B ceO¢ TAKTHKH CaMONPE3CHTALMH U CO3JaHUsI
oOpa3za o01iero Bpara Wjid OMIO3UIUHN 00I1IeMy Oyiary, a TakKe CTpaTeruu IUCKPEAUTALUU U
UJICH IUHCTBA M OOIIHOCTH.

Ha ocHOBe TIpOBEIEHHOTO aHaIN3a MOYKHO CJ/IENIaTh BBIBOJI, YTO JIMHTBHCTHYECKUE OCOOCHHOCTH
MOJMTHYECKOTO TUCKYPCa MMEIOT IITMPOKUH CIIEKTP MPUMEHCHHUS MTOJIMTHKAMH Ha MpakTuke. Yto
HECOMHEHHO yKa3bIBacT Ha OOJBIIYIO POJIb B MOJUTHYECKON JEKIaMallid, Ha PSAIY C TaKHMH
JMHTBUCTHYECKUMH OCOOEHHOCTSIMH KaK:

®  HCIOJIB30BAHHE MECTOMMEHHUH B €JIMHCTBEHHOM YHCIIE

e  JCMOJI30BaHUE MPUIIATATENBHBIX ¢ APTYMEHTATHBHONW MHTOHALMEN

®  WCNONB30BaHUE  CYUIECTBUTENBHBIX W MApALIENbHBIX  KOHCTPYKIMiA,  yCHJIMBAIOLIMX

SMOLMOHAJILHBIH OKPAaC PEYH TOJIUTHKA.
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A3BIK ®PAHIIY3CKOM BJIOTOC®EPhI B KOHTEKCTE
JIMHTBOKYIbTYPOJIOTUYECKHUX OCOBEHHOCTEM ®PAHIIY3CKOI'O COIIMYMA

Peopux O.U.

Cmamus nocesawena A3bIKYy ppanyysckon 0On1020cgepsl, a makdce e20 GIUAHUIO HA
obuecmeo. B cmamve npoananusupoeaHvl Kiiouegvle MeHOeHYUU, XapakmepHvle OJisl A3bIKA
COBPEMEHHOU MOTI0OEMHCU.

KawueBble cioBa: Onorocdepa, CJIEHr, COIMYM, JIMHIBOKYJIBTOPOJOTHUECKUE
0COOEHHOCTH.

The article is devoted to the language of the French blogosphere and its influence on
society. In this article are analyzed key trends typical for the language of modern youth.

Key words: blogosphere, slang, socium, linguocultural features.

[Iporpecc He croutr Ha Mecte. Bce Oosnbllie OTKPBHITUN MOSBISETCS B 00JACTH HAayKH,
TEeXHUKH, MeAULIMHBIL. J[1000€ U3MEHEHUEe BHOCUT CBOU KOPPEKTUBBI B yXKE YCTOSBIIYIOCS CHCTEMY.
HoBas pa3pa®oTka, HOBOE€ NMpUMEHEHHE W Jla)Ke€ HOBOE Ha3BaHUE, TaK WJM HHaye, 3aTparuBaeT
’KU3Hb HAIIEro COLMyMa.

Tak kak S3bIK SIBJISETCA HEOTHEMIJIEMOM 4YacTbio OOIECTBA, OH TaKXe IOJIBepraercs
MOCTOSTHHOMY M3MeHeHHu10. OOIIeCTBO HE MOXKET CYIIECTBOBATh 0€3 S3bIKa M KYJIbTYphl, KOTOPbIE
TECHO B3aUMOJICHCTBYIOT IPYT C APYTOM M OKa3bIBAIOT OMPEEICHHOE BIUSHUE.

CornacHo ompexaencHuio B.B.BopoObeBol  J1uH280KyIbMYpOIOZUA ITO — KOMILICKCHAS
HayyHas JAMCLUUIUIMHA CHUHTE3UPYIOLIEro THIMA, H3Yydarolllas B3aMMOCBS3b M B3aUMOJICHCTBUE
KyJIBTYphl M f3bIKa B €ro ()YHKIMOHHPOBAHWU M OTPAXKAIOIIas 3TOT IMPOIECC KaK IEIOCTHYIO
CTPYKTYpPY €AMHHI] B €IUHCTBE MX SI3bIKOBOIO M BHEA3BIKOBOTO (KYJIBTYPHOTO) COAEpX aHUS MPHU
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IIOMOULIM CUCTEMHBIX METOJIOB U C OpUEHTAllMEW Ha COBPEMEHHBbIE IPHUOPUTETHI U KYJIbTYPHbIE
YCTaHOBJICHUS (CHCTEMa HOPM U 00IIIeUYeIoBeuecKuX eHnocrei) [1].

Bo ®panmumn, kak W B JpYyrux CTpaHax, Ha 3aHATHAX 0O (PaHIy3CKOMY S3BIKY,
TPAaIULMOHHO, JeNal0T CWIbHBIA aKIEHT Ha rpaMMaTHKe, IUCbMEHHOW (QopMme s3blKa, a TaKxke
JUTEpaType, ¢ MaJIbIM IIAHCOM MWJIM IOJHBIM OTCYTCTBHEM IIPAKTUKHU HACTOSIIETO Pa3rOBOPHOIO
(bpaHIy3CcKOro s3bIKa.

«PasroBopHbIii  (ppaHIy3cKHii, TIpemogaBaeMblii B aMEPUKAHCKMX KJIACCax SIBJISAETCS
(buKIuei, OH OCHOBBIBAETCS JIMIIb HA MPEICTABICHUH O TOM, KaK JIFOJU JOJKHBI TOBOPUTH, a HE O
TOM, KaKk OHH TOBOpPAT», yTBepxkaaloT JUHrBUCTH Jlunna Bo u Bbonnm ®onceka-I'pedep
(Yuusepcurter mrata Apusona) [6].

OpaHIly3CKU, KaK U JII000H S3BIK, PA3BUBACTCSI, U B HACTOSAIIEE BPEMS MOXXHO OTMETUTh
pasHUILY MEeXY:

- MUCBMEHHBIM ()PAHILY3CKUM,

- TpaJAMIMOHHBIM (hpaHIly3CKUM (MPENoAaBaeMblil B IIKOJIAX, a TAKXKE A3bIK MOJUTUKOB UM
WHTEJUICKTYaJIOB),

- pa3roBOpHBIM (paHIy3CKHM (Ha KOTOPOM TOBOPUT OO0JIbINask YacTh 0OIIECTBA).

OTH pa3nuuusl BIUSIOT Ha MPOM3HOIIEHUE (PPaHIy3CKOro S3bIKa, €r0 CIOBAapHBIN 3amac u
Jla’ke Ha ero rpaMMaTUKy U CTPYKTYPY HPEaSIOKEHHS.

CoBpeMeHHBII pPa3TOBOPHBIA (paHIYy3CKUH S3BIK, KaK IPaBWJIO, HE Yy4aT B Y4YEOHBIX
3aBEJICHUSAX IPOCTO MOTOMY, YTO OH CUMTACTCS «yOOTrUM» A3bIKOM. MHOTHE YyUeHbIe OTPULATEIbHO
OTHOCSITCSI K DBOJIOLUU SI3bIKa, U TJIYOOKO YOEXIEHbI, 4TO Jt00as HSBOJIIOLMS HAa CaMOM Jelie
SBJISIETCS PETPECCOM U OCJIa0JIEHUEM S3bIKA.

N xors Bo ®paHuum [eHCTBYeT CUJbHas S3bIKOBas IIOJUTHKA, HAalpaBICHHas Ha
COXPAHEHHUE JIMTEPATYpPHOTO SI3bIKA, TEM HE MEHEE, CKBO3b BPEMEHA M MOJY S3bIK MPOJOJIKAET
pa3BuBarbcs. Ho, HeCOMHEHHO, y (paHIy3CKOro s3blKa CYIIECTBYET CHJIbHAsl cioBapHas 0Oasa,
KOTOpas BPsiZL JIM CUIIbHO U3MEHUTCH.

Jlns aHanu3a JTUHTBOKYJIBTOPOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH (hpaHIly3CKOro s3blKa HaMH ObUI
BeIOpaH (paniy3ckuii Buneoodisorep Norman Thavaud (Norman fait des vidéos Huk Ha Youtube),
TaK KakK, Ha Hall B3IJIS, UMEHHO BUJEO OJIOI MPEKPACHO OTPAaXKAeT HBIHEIIHIOI KYJIbTYpy U
B3auMOjIeHCTBHE s13bIKa [5].

Hopman TaBox (ponuics 14 ampens 1987 roga), nonynsipen noa HukoM Norman fait des
vidéos (Hopman pnenaer Bueo) — QpaHIy3cKMi KOMHK M Oyorep, M3BEeCTHBIN Oiarojgaps CBOUM
KOPOTKOMETPa)XHBIMHU BUieoposinkamu Ha YouTube [7]. Kaxpiii U3 ero BHICOPOIUKOB MOTYIHITH
HE MeHee BOChbMH MUJIJIMOHOB ITPOCMOTPOB, & HEKOTOpbIe — Oojiee 34 MUIIMOHOB.

[Toryuus Beicuiee oopasoBanue B 2005 roay, Hopman nepeexan B [lapimxk, 4ToObI U3ydath
kuHo. [lepen Tem, Kak cTaTh CHENMATMCTOM 110 BUICOMOHTAXY, Y HEro Oblia 1ejast yepesia CMEHbI
pabouux MecT.

Hopwman nosnakommics ¢ Xwtoro Jleccuo (ncesmonum Hugo tout seul) B xomtemxke, 1 oHU
oOpaszoBanmu komenmitHyro Tpynmy Le Velcrou B mapre 2008 roma. Le Velcrou perymsipHo
pasMeriaii  KOMEJIUiHble BUICOpOJIMKM Ha BeO-caiite Dailymotion. YUepe3 deTbipe Mmecsna K
KoMauze npucoenuHmics Mapk Spycco (ncesgonum Kemar), 1pyr u3 yHuUBEpCHUTETA.

B wurone 2009 roga Hopman mosyumn creneHb HO KHHeMaTorpaduu B YHHUBEpCHUTETE
[Tapux-1 ITanteon-Cop6onna. Le Velcrou pacmanuce B oktsiope 2010 roma. C tex mop ObIBIIHE
YYaCTHUKH I'PYMIIBI CHUMAIOT COJIBHBIE BUIEO.

B xonme 2010 roma Hopman 3amycTusn HOBBIM (opMar: KOpPOTKHE BHUACOPOIUKU
MPOJOIDKUTEIBHOCTBIO OKOJIO 4 MuHYT. JIBa Mecsma cmycTss OH omyOnukoBan Bujeo “‘Les
bilingues” (JIBys3bIuHbIE), KOTOPOE O3HAMEHOBAIO HAYAJIO €ro CIaBbl. BIOCIEACTBIH OH BBITYCKAJ
Oosiee monyJsipHbIe BUieo, Hanpumep, “Now, | have Google” (Cetivac y mens ects Google).

“Luigi bashes Mario” — cerogust ero camoe momyisgpHoe Buzieo. Hopman 3amuceiBaeT
BUJICO3AIMCH B CBOEH MapUKCKOM KBapTUPE, II€ OH JKUBET C COCEAOM U JIBYMs KOIIKaMH.

Ero Buneo Ha YouTube mMerOT HECKOJIBKO, @ TO U JECITKH MUJIJIMOHOB MPOCMOTPOB, UTO
MO3BOJISICT €My M MPHUBJIEKATh BHUMAHUE HALMOHAIBHBIX CPEICTB MacCOBOW HHPOPMALIUH.

34


https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiY4Ku_pc7SAhUEiiwKHfIgAI0QFggiMAE&url=https%3A%2F%2Fwww.normanfaitdesvideos.com%2F&usg=AFQjCNG20Cooxz7UEuu9Hs0b5BdEHJtqAg&bvm=bv.149397726,d.bGg

B xone aHanm3a BHACOPOIMKOB JaHHOTO OJorepa, HaMH OBLTH OTMEUEHBI Pa3IHuus MEXIY
CETO/IHSIIHUM COBPEMEHHBIM Pa3rOBOPHBIM (PPAHIy3CKUM U TPATUIUOHHBIM JIUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM, @ IMEHHO:

1. Apro

Apro — omnpeaeneHHBIM SI3bIK WM CIIOBAapHBIM 3amac, KOTOPbIM CO3/JaeTcs B paMKax
COLIMAJIbHBIX WJIU MpodeccuoHalbHbIX rpynn [3], HapuMep, OAHOKIACCHUKAMU, TPECTYITHUKAMH,
KOJUIETAaMH ¥ MHOTUMHU JpyruMH. Takke, apro 4acTto CBS3aHO C TOHATHEM CEKPETHOTO S3BIKa,
YTOOBI HE IOMYCTUTHh MOCTOPOHHUX B MOHMMAHUU CBOMX Pa3rOBOPOB. T€PMHH apro HUCIOJIb3yeTcs
U Juis 0003HaYeHHUs HEe(HOPMAIbHON CHEeNUATN3UPOBAHHOW JIEKCUKM W3 OIpEIesIeHHONH obiacTu
UCCIIEIOBaHMS, 3aHATUS WM X000u. B HEKOTOPOM CMBICIIE MEpEeceKaeTcsl ¢ KAproHOM, OJIHAKO
XKaproH OOBIYHO CBsi3aH C MPO(ECCHOHATBLHOW IEATENLHOCTHIO, apro K€ YMOTPeONsIeTCs BHE
3aBUCUMOCTH OT nmpodeccud. Apro He HMEeT CcBoeld CcOOCTBEHHOW (OHETHYECKOH W
rpaMMaTHYECKOM CHCTEMBI, O00pa3yeT CIeLUHaIbHBIA JIGKCHMYECKUH IutacT — cieHr. Kwm, B
OYKBaJIbHOM, CMBICIIE «KHUIIIUT» PeYb COBPEMEHHBIX (PPaHITy30B.

Bordel — uepm nooepu

La deche — nem oenee

Un resto — pecmopan

Le cinoche — xuno, xunowxa

Un mec — napenw, onowa

Des sous — oenveu

2. Bepaan

Bepnan — 4acTh clieHra, 3aKII0YalOIIascs B MEPEBOPAYMBAHUY MOPSIKA CIOTOB B CIOBE,
TakuM 00pa3oM, YTO MEPBBIM CiOr cTaHOBUTCS mocienuuMm. Camo Ha3BaHue BepiaH (verlan)
MIPOUCXOJUT OT WHBEPTHPOBAHMS CJIOTOB BO (PpaHIly3CKOM cioBe l'envers, 4To MEpeBOIUTCS Kak
«HaobopoTy». CornacHple 3BYKH WAYT B 0OpaTHOM TOpSIKE, a [IACHBIC YaCTO MEHSIOTCS Ha eu. B
BEpJIaH TMPEBpPAlAIOTCS HE BCE CJIOBA, OOBIYHO TOJBKO Camble PACIPOCTPaHEHHBIE U
3aKpenuBIIecs B si3bike. OH Takke JUIIEH TpaMMAaTHUYSCKHX ITOKa3aTeliel, HampuMep eci B
BEpJIaH MEPEBOATCS II1aroibl, TO OHU HE CIIPSATAIOTCS.

Z’y va —vas-y (uou myoa)

Cimer — merci (cnacu6o)

Une Meuf — femme (orcenwuna)

Musique — zicmu (myswixa)

Salut — luss (npusem, noka)

3. ®panrmmm (franglish, takxe ussecren kak franglais)

@paHMIMII — 3TO AHIJIMICKUE CJIOBa, UCIOJb3yeMble ¢ OoJjiee WM MEHee MPaBUIbHBIM
aKIIEHTOM U CMBICTIOM Ha ()PaHITy3CKOM SI3BIKE.

On a brainstormé toute la journée (brainstorm — auenuiickuii enazon, obo3nauarowuil
«MO32080U WMYPMY ).

un bouquin — (om anenutickoeo book — knuea)

Chatter — (om anen. to chat — nepenucvisamocs 6 uame)

[ToMHMO aHTJIHIICKOTO, JIPYTHE SI3BIKM TaK)Ke MOTYT OKa3bIBaTh BIMSHHUE Ha (PaHITY3CKUM,
B YaCTHOCTH, apaOCKUIA S3BIK.

“Kif” ¢ apabckoro mepeBOAUTCS KaK «HPABHTCA», TaKMM 00pa3om, Bockiauianue “Je Kiff
cette meuf/” Oyzmet nmepeBoUThCs Kak « MHe HpaBUTCS 3Ta xeHuuHa!», rae Kiff, ot apadekoro Kif —
HpaBuThCsi, Meuf — Bepian ot cioBa femme.

4. Iaaiin (anrn. glide — «ckombKeHHE))
I'maitn — B OHETHKE: KpaTKWil, HEMOJHbINA, HEONPEAEIEHHbIA [0 KAYECTBY 3BYK,

BO3HUKAIOMINK KaK MMEPEXOJHBIN 3JIEMEHT B COYETaHUH 3BYKOB, PA3JIMYHBIX TI0 MECTY 00pa3oBaHMUs.
IIpyurHa BO3HMKHOBEHHMS TJIalila COCTOUT B TOM, YTO LOJIOCOBAs IIEJIb OCTAETCS OTKPBITOM, B TO
BpeMs KaK OpraHbl peY€eBOr0 anmapara CTPEMSTCS 3aHATh HOBOE MOJIOKEHNUE.

['maiin BO MHOTOM 3aBHCHUT OT KOHTEKCTA, BO3PacTa, MECTHOTO aKLEHTa U JJaXKe MOBEICHNUS,
HaIlpuMep, NbITACTCS JIU YEJIOBEK Ka3aThCsl YMHBIM WM KPYTHIM.
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B2%D1%83%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B2%D1%83%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/glide
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9A%D0%B0%D1%87%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE_(%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%B7%D0%B2%D1%83%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE_%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D1%89%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B8%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%8F%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B0%D0%BF%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82

Bo3spacTt Takke mMeeT OOJBIIOE 3HAYCHHE: MOJIOABIE JIIOJIU, KaK TMPABUIO, MPUMEHSIOT
0oJIbllIe TTIaia U UCIOJB3YIOT OOJIbILIE CIIEHTa B PEUH, YEM B3POCIIbIE.
o Je cTaHOBUTCS CBOETO POJIa 3BYKOM «ULY !
Je suis — shui
Je parle — shparl
. Tu cranoButcs T mepen ri1acHOM.
Tu es d’accord ? — Té dacor
Tu imagines — timajin
o Il, elle (B emunctBennom umcie) ils, elles (MHOXecTBeHHOE dHCIIO)
cranoBsites | v E + cormacHslii (He IIacHbIi).
Elle regarde — Ergard
Ils parlent — iparl
o OtpunarensHast yactuia Ne cokparaercs 10 N WM IOTHOCTBIO UCUE3AET:

Je ne parle pas = jeun parlpa

Nous ne parlons pas = noon parlonpa

Je ne suis pas = shuipa

Ils ne parlent pas = iparlpa

Hcxons u3 aHanm3a BHACOPOIMKOB (DpaHITy3CKOTo OJiorepa, MOKHO MPUUTH K BBIBOIY, YTO
COBpEMEHHBIN (PpaHIly3CKUN Pa3rOBOPHBIN S3bIK CHIIBHO OTIMYAeTCA OT S3bIKa TPAIUIMOHHOTO,
MIPENO0/IaBaeMOr0 B yU€OHBIX 3aBEACHUSX.

YnuuHelii QpaHIry3cKkuil He cuuTaeTcsi KpacuBbIM. OCOOCHHO AJisl JTIOAEH, KOTOphIE JII0OAT
3TOT S3BIK, JJIS JIMHTBUCTOB, YYWUTEJICH, JIFOJCH W3 BBICIIMX COLMAIBHBIX KiaccoB ... Ho TakoBa
PEAIbHOCTH (PPAHIIY3CKOTO SI3bIKA HA CETOJTHS.

CoBpeMeHHass MOJIOJISKb CTapaETCS OTIUYATHCS OT B3POCIOTo MOKOeHUs. OHU HE XOTAT
TOBOPHUTH HU HA CKYYHOM SI3bIKE PAIU0 U TEIEBUACHUS, HU Ha KyIbTYPHOM SI3bIKE MpPEICTaBUTENEH
BBICIITNX OOIIECTB.

TakuM oOpa3om, (paHIy3CKHIl CTaHOBUTCS CBOETO pPOJa aHTU-Ta3eTHBIM, OYHTapCKUM
SI3BIKOM, BCE OOJbIIe W OOJIBbIIIE BBIXOJAIIMM 33 pPaMKH TPAIUIIMOHHBIX TpaBwiI. M, XoTi,
(bpaHIly3cKHe TMOJUTUKH aKTHBHO OOPIOTCS CO BCSUECKMMHM HM3MEHEHHMSIMH B SI3BIKE, OOILECTBO
moOOpOTh TpyAHEE. A S3BIK — €ro HEoTheMJIeMas dYacTh, MOATOMY (PAHI[Y3CKOMY SI3BIKY
MPUXOAUTCS AAANTUPOBATHCA K TAKOMY COITMAIBHOMY U3MEHEHUIO.
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CEMAHTHUKA NIOBYKJAEHUA B CUCTEME PEKJIAMHBIX TEKCTOB

Hypmyxamemosa 3.B.
banaoanoea U.A.

Lenvio nacmosiwell cmamou s6/15€mcst paccmMompenue u UHmepnpemayust cpeocme aneuisiyu K
aopecamy pexiamvl — A UMEHHO 2lA20NbHOU JIeKCUKU, ee CeMAHMUKU U 2PaAMMAMUYECKUX
Kame2opuil (HaKJI0HeHUsl) 8 KOHMPACMUBHOM NJIAHE.

KiroueBble cji0Ba: TUHTBUCTHKA, PEKIAMHBIA TEKCT, PYCCKHIA U (PaHI[y3CKHI S3bIKH, KaTErOpHUs
nmoOyxaeHus1, GakTop aapecara.

The purpose of this article is to review and interpretation of means of appeal to the addressee of
advertising - namely verbal lexicon, its semantics and grammatical categories (mood) in a
contrastive plan.

Keywords: linguistics, advertising text, Russian and French languages, motivation category,
addressee factor

CoBpeMeHHBIN KYIbTYPHBIN JaHAMAPT HEBO3MOXKHO NPEICTAaBUTh O3 PEKIIAMBI, CTaBIICH
MOIIHEHIIINM OPYXKUEM BO3ICHCTBHS HAa MAaCCOBOE CO3HAHKE U 00JIaaroIIe 11eJI0M apCeHaoM Kak
COOCTBEHHO JMHTBHUCTHYECKUX, TaK M SKCTPAIMHTBUCTHYCCKHX CPEICTB. YIa4yHOE COCIUHEHHUE

BCEX COCTaBIAIOIIMX — H300pakeHUe, 3BYK, BHIOOP S3BIKOBBIX CpPEICTB 00ECIEUUBAIOT
3¢} (PEeKTUBHOCTh PEKIIAMHOTO MOCTaHUsA. TeM He MEHee, MCCIIEIOBATENN IMOJYEPKUBAIOT 0CO0YIO
3HAYUMOCTh BepOaTbHOIO KOMIIOHEHT, IOCKONBKY SI3bIK — camblii 3(QEeKTUBHBI U3 BceX

M3BECTHBIX YEJIOBEYECTBY BHIOB OpPYXus» [5, c.14].

MexayHaposHas ToproBasi majara B nepBod crathbe Kopekca peksaMHON TNpakTHKH
NpeANUChIBaCT clienymomiee: «Aucune communication ne doit étre de nature a dégrader la confiance
que le public doit pouvoir porter au marketing» [6]. («/lw6as kommynuxayus ne Oondicna
noopuvleams 0ogepue 00WeCcmeeHHOCMY, KOMOpoe OHA OKA3bleaem MAapKemuH2yy - nep. Haut) U
COCTaBUTEIM PEKJIAMHBIX COOOLIEHMH NpHOEraloT K paziIUyHbIM CTUIMCTUYECKUM IpUEMaM,
BUPTYO3HO NpojenbiBasi ciioBecHble Tproku. T.I'. JIoOpockiioOHCKash OTMEYaeT, YyTo «uMesi CBOei
LIEJIbI0 MHTEHCUBHOE KOHLIEHTPUPOBAHHOE BO3JIEMCTBUE, peKiiamMa HCHOJIb3yeT OOraThlii CIEKTp
CPEICTB BBIPA3UTEIHHOCTH HAa BCEX S3BIKOBBIX YpOBHsAX. K Hambosee 3HAYMMBIM TpU3HAKAM
PEKJIIaMHOTO TeKCcTa Ha MOP(POCHHTAKCHYECKOM YPOBHE MOXHO OTHECTH TaKHe, KaK 4YacToe
YIIOTpeOJIeHNEe HMMITEPAaTUBHBIX (OPM TJarojia, 4YTO 3HAYUTEIBHO YCHUJIMBAET IHHAMUYHOCTD
peksiaMmHoro obparieHus» [4].

OpHako MpHW BCeX ATHX YCIOBHSX BaXHO MOMHHUTH, YTO PEKJIAMHBIA TEKCT HE JOJDKEH
BbIp@)XaTh SIBHOI'O NpHKa3a — OH JOJDKEH MOoOyXJaTh, HO HE JaBaTh Kakue-JIMOO yKa3aHUsA
aapecary. [loaToMy peknmaMHbIi cioran o6JyagaeT crenu@uIeckoil 0COOEHHOCTHIO, CYTh KOTOPOM
COCTOUT B TOM, 4TOOBI M30erath KaTerOpMYHOTO0 MMIIEpaTHBA M OTJaBaTh IMpearodTeHue Oosee
«MArkum» popmam noOyxenus. Tak, HanmpuMep, TaKue TIaroibl Kak npeonucvléams, mpebosansy,
npuxkazvléams HE TOAXOIAT JUId PEKIAMHOTO TEKCTa, MOCKOJbKY COBPEMEHHOE OOIIECTBO
MOCTPOCHO Ha TPHUHIMIEC «HUKTO HUYEro HUKOMY He Jo/bkeH» [l], ciemoBarenbHO, pekiama,
UCMOJB3YIOUIasl TJ1arojbl € CEMAHTUKOM NPUHYXKIEHUS, TOJBKO OTTOJKHET MOTEHIMAIbHBIX
notpebuteneii. Takue riaarojibl Kak npediazams, CO8emo8amb, PeKOMeHO08amb, UMEIOT 0Ooee
MSATKYI0 (pOpMYy HENIPHHYKJICHHOTO COBETAa, XOTS HECYT B ceOe TOT )K€ MOOYAUTENbHBINA MOCHUT U
Onaroziaps ’TOMY OXOTHO HCIIOJIb3YIOTCS PEKIaMUCTAMHU.

[Ipu cocTaBieHUM PEKIAMHOTO CJOraHa BaXHO IOMHHTb O JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHX
rpaHUIaX ¥ B 3aBHCHUMOCTH OT DPEKJIaMHPYEMOTO TOBapa M €ro KaTeropuu MPUHAIJIEHKHOCTU
CIIEYeT BBHIOMpATh COOTBETCTBYIOLIUI €r0 CeMaHTUKE TJaroil. To0 HEOOXOIUMO IS TOTO, YTOObI
peKJIaMHBIA cjoraH ObUI LIEJIOCTHBIM, TapMOHUYHBIM U yOeautenbHbIM. Hampumep, pexiama
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CIIOPTUBHOTO WHBEHTapsi HE MOXKET HE HCIOIB30BAaTh IJIArOJbl, COJEpKaIlne B cede BOJIEBYIO
CEMAHTHUKY, TaKyl0 KaK «UATH K Ieln», «I00eXIaTh», «CTpeMuThes». [lomoOHbIe pekiiaMHbIe
OTIOBEILEHHMSI, KaK MPaBHJIO, UMEIOT HauOoJIblIee BO3ICHCTBHE HA MY)KCKYIO YacTh ayAMTOPUH, TaK
KaK UX COJIEp>KaHUE JIMIIEHO KaKUX-I100 MeTagop U B HUX 0003HAUEHA YeTKasi, KOHKPETHAsI 1IeJIb:
«Aouoac. Cmans nyuwer (Adidas, odedcoa u 06yev Ons 3anamuil cnopmom); Ilapvcs no-yapcku.
Axsa-Xayc,; «llpuexan. Kynun. 3aexan. Kuséwwvy (HAYMOBO, oaunviii nocénox noo Mockeot,
2009).

B.I'. I'ak B cBoeli pabote «Teopernueckas rpaMMaThKa (PpaHIy3CKOTO SI3bIKA» MOAYECPKHYI,
9TO «IMOOYIUTEILHBIM TIPEUIOKCHHSIM. ..CBOMCTBEHHBI JIBE€ YEPTHI: yCTAHOBJICHHE KOHTAKTa C
cobecemHrkoM W sMonuoHanbHOCTh» [3]. E.H. 3aperkas momosHsier: «3acTaBUTh MOJyMaTh
YelloBeKa HEeb3s, HO MOXHO cQOpMHpOBaTH B HEM HaMEpEHHUE, T.C. 3aCTaBUTh €ro MPHUHSTH
orpezeNieHHOe pelleHue (axe Bompeku ero Boje). Ilpu 3Tom, Bo3zaeiicTBHE UIET, KaK MPaBUIIO,
yepe3 omouum» (6:¢.80). Tak, B pekiiamMe KOCMETHMYECKHMX CpEACTB Hauboiee YacTo
yIOTPEOIIEMBIMU SIBJISIFOTCS TJIAr0JIbl, TEpEAaroiie YyBCTBO YAOBOJIBCTBUS. «Bdoxnosucs. byow
yacmoto amoeoy (Redken, cpedcmesa no yxody 3a éonocamu), «Kasxcooe ympo ucnonv3yii Rexona u
0y0b_bezynpeunay (Rexona, oezodopamumsi), «llopadyu eecHy 300pogvim ysemom auyaly (Avon
Clearskin, cpedcmea no yxody 3a xooiceti muya), «llodapume sawiell Koxce KOCMU4eCKoe CusHuey
(Erborian, Korean skin therapy, Paris-Seoul).

Becema pacnpocTpaHeHBl PEKIAMHBIE TEKCTHI, HCIIOJB3YIOIINE TJIarojibl 4yBCTBEHHOTO
BOCHPUATHS, KOTOpPbIE, KaK MPaBUIO, UMEIOT IIUPOKUE JEKCHUKO-CEMaHTUYeCKue rpaHullbl. OHH
MOTYT OBITH HCITOJIb30BaHBI B PEKJIAME aBTOMOOWIICH, OJEXIbl U OOYBH, MPOIYKTOB NMUTAHUS U
JIpYTUX BUIOB TOBapOB M YCIYI. «Mcnvimatime ueseposimuoe» (Lexus), «Cosepuienno Bauwi.
Yoeoumecw nuunoy» (RANGE ROVER, enedopoocnux), « ¥Ycneti ysuoemw!» ( SUZUKI Grand Vitara,
asmomoouns), «Hacnasicoatics xaxcovim wazom! Ilouyscmayii negecomocmo na 3emne!» (CLARKS,
00y6v), « Owymu Bo3oywmnsiii s¢hpghexmy (Lllokonrad « Bo3oyuinsiiiy).

B ornnume OT pycckuX peKIaMHBIX TEKCTOB MOJ00HAs KaTeropuyHOCTh BCTpEYAETCs
HEJacTo BO (ppaHIy3CKHMX PEKIIAaMHBIX TeKCTaxX. J[aHHBII acmeKT TeCHO CBSI3aH C OCOOCHHOCTSIMHU
MeHTanuTeTa (paHiy3oB. DpaHily3ckre peKJIaMUCThI CTaparoTCsi M30erarb B CBOMX PEKIAMHBIX
MIPOEKTax MPSIMOTO MOOYXKJEHUs, IO MpaBy cuuTas cedst cBoOo0mM00uBON Hanueld. O4eHb 4acTo
JUTSL 9TOTO OHU MCTIONB3YIOT HEKOTOPHIH MOATEKCT, TO €CTh BTOPOCTENEHHBIN CMBICT HMITIEPATUBHBIX
rIIaroJioB: suivez le rituel de microhydratation inventé par CHANEL et plongez votre peau sous une
cascade sensorielle (oxynume sawy koxcy); Nina Ricci. Plongez au coeur d’un réve (oxynumecs 6
cepoye meumoy) intime ponctué de notes gourmandes et enveloppantes; Succombez a |’élégance
(noooatimecv yoosonscmeuio) du plus Couture des regards (L’Oreéal). Hepenko dpaniry3ckue
PEKIAMUCTBI  YIIOTPEONISIOT B PEKIAMHBIX CJIOTaHaX Kay3aTHBHYH KOHCTpykimio «laisser +
WHOUHUTUBY» (TTO3BOJIAThH JENIaTh 4TO-IK00): Laissez-vous séduire (nossonvme cebs cobraznums)
10 bons raisons pour venir a Saint-Georges; laissez-vous séduire par une couleur contrastante
pour faire ressortir vos yeux (L ’'Oreal); Laissez-vous seduire par CHANEL.

KOHCTPYKITNY OTPHIIATEIBHOTO MOOYXICHUS SBJISIOTCS HE MEHEE YaCTOTHBIMH CPEJICTBAMHU
BBIPQXXEHHUS KAaTeropuu MoOyxkaeHus B pekiaame. OAHAKO OTpHUIATENTbHOE MOOYXKIACHHE HOCUT
OoJbIIle XapaKkTep HACHIIBCTBEHHOTO BHYIIIEHHS CBOCH BOJH ajpecary, 4YeM IPOCTO MOOYXKIeHUE K
neiictBuio. HecMOTpst Ha TO, YTO MOJAOOHBIE KOHCTPYKIIUU JIOBOJIBHO YaCTOTHBI B COBPEMEHHBIX
PEKJIaMHBIX CJIOTaHaX, OHM HE MOTYT TapaHTHUPOBATh PEKJIAMHOW KaMIaHWHM aOCONIOTHBIA YCIeX,
Tak Kak MOAOOHBINA BUJ MOOYXKIEHHUS BIMIET HA MOTEHIMAIBHBIX TOTpeOuTenel mo-pasHomy: «He
poouncs npunyem? He mooscewv cmame xoponém? Tax 6yob umnepamopom!y (IMPERIA TOWER,
acunou komniexc 6 Mockea-Cumu), «He Odati cebe 3acoxuymey (SPRITE, eazuposka), «He
nookpawusatl. I[locmase mouxy» (BJORN BORG, cnopmusnas odedxcoa u 6envé).

Kaxnplii pexiaaMHBIi TEKCT pacCUMTaH Ha ONPEACICHHBIM TEpPIOKYTUBHBIA 3 (eKT.
[IparmaTuyeckas HampaBJIEHHOCTH JIIOOOTO PEKIAMHOTO TEKCTa 3aKJII0YaeTcsi B HEOOXOIMMOCTH
noOyIuTh ajgpecata K OTBETHBIM JEHCTBHUSAM, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI MOCTYIKOM HITU
W3MEHEHHEM MHEHHUs O TMpeamere pekiaambl. D(PPEeKTUBHOCTb KOMMYHHUKALIUUA IOCPEICTBOM
pEKIIaMbl 3aKIIIOYAETCSI HMEHHO B TOM, HACKOJIBKO yJAIOCh 3TO BO3CHCTBHE.
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Wtak, kareropus moOyJUTEILHOCTH PEATU3yeTCs] B PEKIAMHBIX TEKCTaX MpPEXkAe BCETo C
IIOMOILBIO IJ1arojoB B (opMe MOOYAUTENbHOIO HAKIOHEHMs, IPU 3TOM B PYCCKUX PEKIAMHBIX
TEKCTaxX IPEBAIUPYIOT 3HAYCHUS JABWKECHUS U MOATAJIKUBAHUA K JCHCTBUIO, TOTJa Kak BO
¢bpany3ckux HaOmonaercs Oosiee TOHKas IM0Jadya MOOYAMTEIbHBIX CMBICIOB, HCKIIIOUYAIOIINX
HETIOCPEJICTBEHHOE JlaBlieHHe Ha azpecata. Dakrop ajapecara Kak Haubosee 3HAYMMBIA IS
peKsIaMbl NOJy4yaeT BOILIOLICHUE IPEXk/Ie BCEro 3a CUET CEMAaHTHKHU MOOYIUTEIbHOCTH, UMEIOIIEH
pa3BeTBICHHBIM Xapakrep. [Ipy 5TOM OAHMM M3 BeAyIIMX 3HAYECHWM 3TOM KaTErOpuu - IPHUKa3,
npocs0a, COBET, pEKOMEHAALus, NMpHUIVIAlIeHHe M T.II. OKa3blBAaeTCs IoOcJelHee Kak Hambosee
IIpUEMJIEMBIM TIpUEM BO3AeHCTBUS Ha agpecara. COOTBETCTBYIOLEE 3HAUEHUE OPUEHTHUPYETCS Ha
CEMaHTHKY I1arojia (popMbl MOBEIUTEIbHOIO HAKIOHEHMS, a TAaKXKe YUMTHIBAET JONOJHUTEIbHbIE
cpeacTBa (OLEHOYHYIO JIEKCHKY, LIEHy TOBapoB U Jp.), a TaKKe 0a3upyercs Ha MEHTAIUTETe
couuyMoB. Ilpu 3ToM B pekiiamMax Ha PYCCKOM sI3blKe HaOJIOJAeTCsl ONpENeIEHHOE JIaBICHUE Ha
ampecara, MOATAIKMBAHUE €ro K IMPUOOPETeHHIO TOBAapoB. Bo dpaHIy3ckux pexsiamax 3TO
BO3/ICCTBUE HOCUT O0JIee YTOHUECHHBIN XapakTep, Kak Obl OCTaBIIss BBIOOD 3a MOKYHATEIEeM.
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JIEKCUYECKHE OCOBEHHOCTH 3AI'OJIOBKOB CIIOPTUBHbIX U
3KOHOMMUWYECKUX CTATEN B UCITAHCKOM ITPECCE

Ilynwvipesa C.0.
Ilanymuna O.T.

B cmamve paccmampusaromcs nexcuueckue ocobeHHOCmMU 3a20108K08 cmamell UCNAHCKOU Npeccbl
CNOPMUBHOU U IKOHOMUYECKOU meMamuKku Ha npumepe eeoyuux 2azem Hcnanuu. Hccneoyromes
maxue cocmasnAwue, Kak Heol02U3Mbl, 3AUMCMBOBAHUs, MEPMUHbI, UMEeHA COOCmEeHHble,
COKpawjenus u cpeocmea peuesoll 8bipazumenbHOCH.

KiaroueBble cjoBa: Ta3eTHEIC 3aroJIOBKM; HCIaHCKas IIpecca;, JICKCHYCCKUEC OCO6€HHOCTI/I;
CIIOPTUBHBIC CTATbU; SKOHOMUYCCKHUC CTATHU.

The article describes the lexical peculiarities of the headlines of the leading Spanish sports and

economic newspapers. The article presents such lexical features as neologisms, borrowings, terms,
proper names, abbreviations and figures of speech.
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YenoBeyecTBO W B JIPEBHUE BEKAa, M B CPEAHUE, U TENEPh HCIBITHIBAECT IOCTOSHHYIO
MOTPEeOHOCTh HMETh JOCTYyNl K HHGOpPMalUMU O >KU3HU OOLIecTBa, MHUPOBOW IMBHJIM3ALIMU.
OOmmpHBI UHOOPMAIIMOHHBIN MOTOK €XKEYacHO, KEAHEBHO MAET CO CTPAHUI] Ta3eT, M0 PajHo,
TEJICBUICHHUIO, a B Halle BpeMs M ra3eT B OJJIEKTpOHHOW Bepcuu. CpencTtBa MaccoBOM
KOMMYHHKAITUN SIBJISIOTCS. TEHEPATOpAaMU HOBBIX COIMAIBHBIX TEHACHIUN: OT MOJUTHYCCKHX
OTHOIICHUH 0 HOPM M IleHHOCTeH. OHM BBICTYNAIOT B KAaueCTBE HENPEMEHHBIX MHCTPYMEHTOB
pa3BuTHs OM3HECa U SKOHOMUKH, CIIOCOOCTBYIOT 0OMEHY UIESIMU, CTUMYJIUPYIOT IO3HAHUS APYTHX
KyJbTYp U peanu [2].

B nanHoii ctaTtbe Mbl 0Opatumcs kK TakoMmy Ty CMU, kak npecca, a UMEHHO K 2azemHomy
3a20108Ky, OT YIOA4HOTO BBHIOOpAa KOTOPOTO YACTO 3aBUCHT IPOYTEHHE CTAaThbU B TaseTe.
AKTYalTbHOCTBh TEMBI OTIPENEISICTCSl 3HAUUTENbHBIM TTOTEHIIMAJIOM MCITIAHCKOTO SI3BIKA, ITUPOTOH €ro
pacipocTpaHeHUs] B MUpPEe U HEOOXOAMMOCTBHIO YIIIyOJNEHHOTO HM3YYEHHUs AKTHUBHBIX SI3BIKOBBIX
IIPOLIECCOB B Pa3JIMYHBIX BUJIAX COBPEMEHHOM npecchl Mcnanuu.

B mpomnecce unccnenoBanusa Obuto mpoaHanusupoBaHo Oosiee 200 3arojoBKOB MCHAHCKOM
MPECcChl SKOHOMUYECKOH 1 CIIOPTUBHON HAINPABICHHOCTH, YTO MO3BOJIMIIO BBISIBUTH OIPEICIICHHBIC
JIEKCUYECKUE OCOOEHHOCTH.

OOparmiasich K UCHAHCKOW Tpecce, HeOOXOJUMO OTMETHUTh, YTO B 3aroJIOBKaX AaKTHBHO
GYHKIIHOHUPYIOT HEOJIOTHU3MBI, o0Opasymolyecs npu nomornu cyddurca —izar. Hanpumep, «Hay
que optimizar el empleo en el mundo» (La Razén, 15.10.15) — «Mbl D0/KHBI O0OCCIIEYHTH
MaKCUMaJbHYIO TPYIOBYIO 3aHSATOCTh». BcTpedaroTcsi Takke MapacMHTETUYECKHE HEOJOTM3MbI-
CYILIECTBUTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT COOTBETCTBYIOIIMX IJIAr0OJIOB C MOMOIIBIO mpedukca des- u
cyddukca -cion. Hanpumep, «Desmutualizacién, clave para un mercado de capitales renovado y
competitivo» (ABC, 12.02.16) — «[loteps B3auMHOro craTyca — KIIOY JUIi HOBOIO U
KOHKYPEHTOHOCITOCOOHOTO PhIHKA KamuTaioBy [3].

Berynnenne Hcnmanumm B EBpomeiickuii  COX03 HAILIO, B YAaCTHOCTH, OTPAXEHHE B
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX HEONOTM3Max. Tak, B COBPEMEHHOW WCIAaHCKOW TMIpecce Y3yallbHbI
CJIOKHBIE CJIOBA, BKIIIOYAIOIIME KOMIIOHEHT euro: eurogrupo, eurodiputato, europarlamentario,
eurocomision, euromercado, eurovision, erocomisaria. KOMIOHEHT BCTpeuyaeTcsl Kak B 3arojIOBKax
CIIOPTHBHOW YPHAJIUCTUKH, TaK U B JKOHOMHYECKHX cTathsix. «El Eurogrupo pide medidas
adicionales a Esparia para reducir el déficit» (El Mundo, 23.11.15) — «EBporpymnmna cuuTaer, 4yTo
Vcnannn HEOOXOIMMO TPOBECTH JIOTIONHUTENFHBIE MEpBI C IEJhI0 COKPAIICHHS JeQHIIUTAY.
«Eurobasket 2015: Esparia gana el oro» (Marca, 20.09.15) — «Mcnanckast cOOpHasi BbIMIpaia
Yemnuonat EBpomnsl o 6acketdomy 2015».

TakuM 00pa3oM, HEOJIOTU3MBI BHITIOTHIIOT Ha CTPAHUIIAX Ta3eT MPAarMaTHIeCcKyIo () YHKITHIO,
MO3BOJISIS B SIPKOM 00pa3HO# popMe nepeaaBaTh HOBbIC 3HAYCHUS U TIOHSTHS.

B Hacrosimiee BpeMs HCIIAHCKHH S3bIK, PABHO KaK U JPYTUE SA3BIKH, MPOJIOIDKAET PACIIUPATH
CBOM JIEKCHYECKMH 3amac 3a CHeT HHOS3BIUHBIX 3auMcTBOBaHUN. OCOOEHHO 3aMeTHO celyac
BO3JICHCTBUE aHTMICKOro s3bika. «;As/ gano Gisela Pulido su décimo mundial de kitesurf/y
(Marca, 25.12.15) — «l'uzena Iynuoo decsamoiil pas cmaia YeMRUOHKOU MUPA NO KAUMCEPHUHIY».

Bce Gonbiiee pacnpocTpaHeHre MOTyJaloT 3aMMCTBOBaHUS U3 OACKCKOTO s3blka. B mepByro
odyepesb 9TO OOBSACHSAETCS BHYTPEHHHMH COIMATBHO-TIONIUTHYECKUMHU TPUYMHAMH, a WMEHHO
cemapaTHCTCKUMHU TeHAaeHuusMu. Hampuwmep, «Kale borroka» — ynuunsie 6ecriopsinku («La 'kale
borroka' del deporte invade el futbol» (AS, 10.12.16) — «YiuuHble OSCOPSAAKH BTOPraroTcs B
byT601»).

[TonpoOHee ciaenyeT OCTAaHOBUTHCSA Ha COKPAILIEHUSAX JIEKCUYECKOTO YPOBHS, HEOOXOIMMBIX
JUIS SKOHOMHH TPOCTpaHCcTBa. K JEKCHYECKUM COKpAIICHHUSIM OTHOCSTCS CIUHUIIBI, KOTOPBIC
UMEIOT JBe Trpaduueckue U JBe 3ByKOBble (opMmbl. B CHOPTHBHBIX CTaThsX COKpalleHus
WCIIONIB3YIOTCSL i 00O3HAYEHUS CHOPTUBHBIX SIBICHUN, HA3BaHUU TENEKAHAIOB, CIIOPTHBHON
auru. Hanpuwmep, «La FIFA estrecha el cerco sobre Villary (AS, 23.10.15) — «®UDA nauunaem
paccredosanue npomus npezudenma Koponesckoii ucnanckou ¢ymoéonvholi hedepayuu Bunvapay,

40



«La LFP quiere comenzar la Liga 2015 — 16 el proximo 15 de Agosto» (Marca, 29.05.15) —
«Hcnanckas genepanus mo Gpyroéony xouer Havath Jla Jlury 2015/16 15 aBrycra». Uto kacaercs
3arojOBKOB CTaTe€ll SKOHOMHUYECKOH TEMAaTHKH, COKPALICHHS HCHOJB3YIOTCS dYalle BCEro s
0003HaYEeHUS KOMIIaHUM, OpraHU3alii MaKpOIKOHOMUYECKUX TMOKa3aTenel, BayitoThl U T.1. La UE
quiere retirar los billetes de 500 euros (ABC, 12.02.16).

Pe3ynbrarhl aHamm3a JEKCMYECKON COCTABJISIONICH MOKa3bIBAIOT OOJBIION MPOLEHT UMEH
COOCTBEHHBIX. BBUIM MONy4eHBI clieayromue nanHbie: M3 112 3aroioBKOB CIIOPTUBHON TEMaTHKU
67% cocraBistor umena criopremenoB (Sanchez Flores, Antonio Pefialver, Luis Enrique, Serena
Williams, Cristiano Ronaldo, Messi, David Meca), 18% - trononumsr (Milan, Barcelona, Berlin,
Argentina, Rusia, China, Mdlaga), 15% - nassanus komansg (Real Madrid, Atletico, Barcelona,
Bar¢a). U3 114 sxoHOMHYECKUX 3aroJIOBKOB 62% COCTaBISIOT HAa3BaHUSI OpraHU3aliii, OAHKOB,
kommanuii (Iberia Express, FMI, Banco Santander), 38% - TormoHHMBI.

[oBOpss 0 JEKCHYECKMX OCOOEHHOCTSIX, ONPEACTCHHBI HWHTEPEC MPEICTABISIIOT
JIEKCUYECKHE CPEJCTBA BBIPA3UTEIHLHOCTU, KOTOPBIEC SBIAIOTCS JOCTATOYHO YACTHIM SIBICHHUEM B
KYPHAUTUCTCKUAX TEKCTaX, CPEAN HUX MOYKHO BBIICITUTE:

1)Meradopsr. Hampumep, «Bruno: "No me cabe en la cabeza que se haga algo como esto”»
(Marca, 16.02.15) — «bpyHo: «Y MeHS HE YKJIaJbIBaeTCs B I'OJOBE, KAK MOXKHO CZAEIaTh YTO-TO
O00HOEY.

2)OmuuerBopenus. Hanpumep, «Los precios caen un 0,3% en agosto en Aragon respecto al
mes anteriory (ABC, 11.09.15) — «ITagenue nien Ha 0.3 % B aBrycte B Aparose.

3)Omnurersl. Hanpumep, «La despedida gloriosa de Dan Carter» (El Pais, 31.10.15) —
«CnaBnoe npomanue ¢ JJpaom Kaprepom».

4)AntoHomacuto. Hampumep, B CHOPTUBHOM JKypHalIMCTUKE OBIBIIET0 MCIIAHCKOIO
mocceitHoro Benoronmka ®denepuko MaptuHa baamoHTeca mocTostHHO HaszbiBanu «OpioMm u3
Toneno» [11]. (El dia en que «el Aguila de Toledo» volé sobre Paris (ABC, 18.07.13) — « Henw,
kozoa «Open uz Tonedo» nponemen nao Ilapusicemy.

5) Merouumuto. Hanpumep, «Vendieron un Picasso por 28 millones de délaresy (ABC,
4.02.16) — «ITukacco mpoanu 3a 28 MUIITMOHOB 0JIAPOBY.

6) CHHOHUMBI IIUPOKO YIMOTPEOIAIOTCS KaK B CIOpTUBHOM nipecce (balon — pelota, esférico,
bola, cuero, etc), (campo — estadio, terreno de juego, césped, cancha), Tak 1 B S5KOHOMHUUYECKOM
(crédito - préstamo, adelanto, hipoteca, anticipo, financiacion), (cuota — contingente, suma,
contribucion, cupo). Hanpumep, «Abengoa suscribe un préstamo de 137 millones de euros con
varios fondos» (24.03.16, El Pais) — «lMcnaHckuii TpOMBINUICHHBIH KOHTJIoMepar AOeHroa
oopmitsieT KpeauT B pasMepe 137 MitH eBpo ¢ HeckonbkuMu (oumaamu», «El crédito, un problema
de demanday (19.07.16, El Pais) — «Kpeaut, npodiaema crpocay.

Kak MBI MOXeM monaraTh, UCXOJAS M3 MPUMEPOB, 0OpazHas JEKCHKAa MMOMOTAeT OXKHUBUTH
S3BIK M yBJICYb yuTaTelss. Ho mMOMHUMO anmensTUBHOW (YHKIIMHM OHA BBHIMOJHSICT U JAPYTHE, B TOM
qHCIie JaeT )KYPHAIUCTY BO3MOXKHOCTh aIallTUPOBATh TEKCT K OMPEACIEHHOMY CTHIIIO U BPEMEHH.

[TpoBeneHHBI aHAJM3 BBIABHJ IIHPOKOE YIOTPEOJICHHE TEPMHHOB B 3arojIOBKax Kak B
CTaThsIX SKOHOMHYECKHUX, TaK U CIHOPTUBHBIX. BONBIIMHCTBO CIOPTUBHBIX TEPMUHOB CBSI3aHBI C
dbyr6oom. [IpuBenem HeckonbKo mpuMepoB: el creador — rteiimeiikep, passirpsiBatomiuii («Messi
es elegido como el mejor creador de juego del mundo» (AS, 29.12.16) — «Meccu — nyurmii
wieiimeiikep 2016 roma»), el ultra trail — ymsTpamapadon («Luis Alberto Hernando, de nuevo
campeon del mundo de ultra trail» (Marca, 23.07.16) - «Jlyuc AnbbepTo DpHAHIO, HOBBIH
Yemnuon mwupa B yinbTpamapadoney»), el entrenador — tpenep («Simeone, nombrado mejor
entrenador del mundo» (Marca, 31.07.16) «CumMeoHe - JIy4dIInii TpeHep B MUPE»).

[IpuBegemM mnpuMepbl SKOHOMHUYECKMX TEPMHUHOB, BCTpEUAaeMbIX B 3arojioBkax. el déficit
comercial — kommepueckuii nedpunur (El déficit comercial se reduce un 10,5% en los dos primeros
meses del aiio (ABC, 21.04.16) — «Kommepueckuii aedurmt ymenbiuics Ha 10,5% B nepBbie 1Ba
Mmecsiiia rogay), el PIB — BBIT (El PIB crecio un 0,8% en el primer trimestre (El Pais, 27.09.16) —
«B mepBom kBaprane BBII Beipoc Ha 0,8%»), el pentacampeén del mundo — nsTHKpaTHBIH
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yeMnuoH mupa («Marc Marquez, pentacampeon del mundo» (Marca, 16.10.16) — «Mapk Mapkec —
MATUKPATHBIA YEMITHOH MHUPAY).

Pe3ynbpTarhl IpOBEEHHOrO HAaMHU aHalIM3a IO3BOJIAIOT CHAEIaTh HEKOTOPbIE YacTHBIE
BBIBOJIbI, MPEJICTABJISAIONINE WHTEPEC AJI HAIllero MCCIeNOBaHMs. 3arojioBKU 00Ja/lal0T BBICOKON
TEPMUHUPOBAHHOCTBIO, IIPH 3TOM B SKOHOMHUYECKHUX 3arojIOBKax TEPMUHOB MPUCYTCTBYET OOJIbIIIE
(71%), yem B 3aroyioBKax copTUBHBIX ctateil (55%). [IpucyrcTByeT Gosbliee KOITUYECTBO UMEH
coOCcTBeHHBIX: B 80% 3arojIOBKOB CIIOPTHUBHOM TEMATHKH, B 75% 3aroloBKOB 9KOHOMHYECKHX CTATEH.
Berpeuatores uHOs3bIYHBIE 3auMcTBOBaHUA (12% - B CHOpPTUBHBIX 3arojoBkax, 15% - B
SKOHOMMYECKUX 3arojoBKax), CpelIcTBa peueBOd BbIpasuTenbHOCTH (15% - B CIOPTHUBHBIX
3aronoBkax, 11% - B JKOHOMHYECKMX 3arojoBkax), cokpamieHus (11% - B CHOPTHUBHBIX
3arojioBkax, 15% - B 3KOHOMHMYECKMX 3arosioBkax) u Heosnorusmel (10% - B cIOPTHUBHBIX
3aroyioBKax, 8% - B 9KOHOMHUYECKHX 3ar0JIOBKaX).

[Tpoananu3upoBaB JEKCHYECKHE OCOOCHHOCTH 3aroJIOBKOB, MBI MPUIUIA K BBIBOJIY, YTO
ocoboe 3HaYeHHE HMMEIT HMEHAa COOCTBEHHbIE M TEPMHUHBL, TaK KaK OHHM BCTPEYAIOTCS B
HauOOJIBIIEM KOJTHYeCTBE TpuMepoB. COOTBETCTBEHHO, YMTATEh OOpamacT 0oJblliee BHUMAHKUE Ha
3TH COCTaBIstoNME. B 3aKI0YeHHH XOTENOCh Obl OTMETHTh, YTO M3YYE€HHE JIaHHOTO BOIpPOCAa HE
CTOMT Ha MECTEe, U B JAJbHEUIIEM BO3MOXKHO HCCIEIOBaHHE OCOOEHHOCTEH MepeBoja ra3eTHBIX
3arojIOBKOB MCHAHCKOM mpecchl. OIHaKO BaXXHO MOMHHUTH, YTO MIPU MEPEBOJE TEKCTa OPUTHMHAIA,
MEPEeBOMYMK JIOJDKEH YUYUTHIBATh HE TOJBKO JIMHTBHCTUYECKHE, HO M JKCTPAIMHTBHCTUYECKHE
(bakToOphl, TaK KaKk B KOKIOM HapoJe, B K0 HallUK MPHUCYTCTBYET CBOE MHUPOBO33PEHUE, CBOU
peamuu [1]. [lepeBogunk mbITaeTCs Kak MOXKHO TOYHEE W TIOJHEE MOIyYUTh HHPOPMAIUIO, Oyaydn
perientopoM. /[ HEro BaKHO 00J1aAaTh TEMU ke (POHOBBIMHU 3HAHHUSMH, KAKUMHU 00JIajaeT aBTOp
TEKCTa, JIJIsl OCYIIECTBJICHUS aJIeKBaTHOTO 1epeBoja [4].
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JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE OCOBEHHOCTH HAYYHO-ITOIIYJIAPHBIX
AHTJI0A3bIYHBIX TEKCTOB

Koenep A.C.
Mopo3zoea T.B.

Cmampsi  nocesujena  J1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUM — OCOOEHHOCMAM — AH2LOSA3bIYHBIX — HAYYHO-
NONYNAPHLIX mMeKkcmos. B cmamve  paccmampueaiomcesi  leKcuueckue U pamMMamuiecKue
XAPAKMePUCmuKU, GbIAGICHHbIC HA NPUMEPE AH2NOAZbIYHBIX CIMAMel AMEPUKAHCKO20 JICYPHANA
«National Geographic» u 6pumanckoeco uzdanus «New Scientisty. A maxowce oaemcs o630pHoe
onucanue HayYHO-NONYIAPHO20 NOOCMUIAL

KutoueBble c10Ba: Hay4HO-TIONMYISPHBINA MOJCTUIIB; IEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH; TPaMMaTHIECKHe
0COOCHHOCTH; (YHKIIMOHAITBHBIN CTHIIb.

The article describes lexical and grammatical peculiarities of English popular scientific texts. The
article presents lexical and grammatical characteristics selected from the articles in National
Geographic and New Scientist. A brief description of the popular scientific style is given.

Key words: popular scientific style; lexical peculiarities; grammatical peculiarities; functional
styles.

ExxerogHo B COBpeMEHHOM MUPE TOSIBIISIETCS MHOKECTBO U300pEeTeHH B c(hepe METUIIHHEI,
aCTPOHOMHUH, (U3MKH, S3BIKOZHAHHMS W B JAPYrux obOmnactsax. YUenoBek HayMHAET BILIOTHYIO
COTPYAHHYATH ¢ MUPOM Hayku. Ciie1oBaTeIbHO, BOSHHUKAET HEOOXOIUMOCTh B (PMKCAIIMKA HAYYHOH
uH(pOpMallUK U B €€ Mepenade He TOIbKO YYEHBIM U M300peTaTensM, ri1y0oko paz0ouparomumcs B
TOMW WJIM MHOM 00JIaCTH, HO U CPEAHECTATUCTUUECKOMY YUTATEII0, YTOOBI TO3BOJIUTH MY TOJYUYUTh
HEeO0OXOMMBbIE 3HAHHS O TOM, YTO MPOHMCXOAUT B HamieM Mupe. VIMEHHO Hay4HO-TIOMYJSPHBIHA
MOACTWJIb TPHU3BAH  COKPATHUTh HEKYK  JUCTAHIMIO MEXIYy HaydyHbIM 3HaHHEM W
CPEIHECTAaTUCTUUECKUM  uuTaTeneM. HaydHo-momynsipHbIE ~ TEKCT  HMMEET  JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYE€CKUE W CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOpPbIE HE W3YYEeHBI 0 KOHIA, M CTaTyC
JAHHOTO MOJICTUJISI BCETa CUUTAJICS HEONPEIETICHHBIM U CIIOPHBIM.

MeToa0m0ruuecKol OCHOBOM HMCCIENOBAHMS IOCIYKWIH TPYAbl BUAHBIX OTEYECBEHHBIX
nunreuctoB. Tak, .. bapanosa, A.W. I'opmkos, M.H. Koxuna, M.I1. CankeBud cuuTaror, 4yTo
HAY4YHO-TIONYJISIPHBI BapUaHT CYHNIECTBYET B KadyeCTBE MOJACTWIA HaydyHoro ctuis. A.H. ['Bo3nes,
9.A. Jlazapesuy, H.H. MaeBckuii, onupasich Ha YHUKaJIbHYIO OPTaHU3alMI0 BHYTPUCTUIIEBBIX YEPT,
BBIJICTISIIOT JAHHBINA MOJICTWIb B KQUECTBE CAMOCTOSITEILHON PAa3HOBUIHOCTHU si3bika. P.A. Bynaros
YTBEPKJIA€T, YTO BCE MPU3HAKK HAYYHOTO CTUJISL MOTYT MOBTOPATHCS B €r0 HAYYHO-TIOMYJISPHOM
Bapuanre. [3].

Hayuno-monynsipaplif  MOACTHIL BOHWpaeT B ceOs MHOXECTBO XapaKTEPUCTUK JAPYTUX
(YHKIIMOHATBHBIX CTHJIEH, @ MIMEHHO Ta3eTHO-ITYOJIUIIMCTHYECKOTO, XYI0KECTBEHHOT'0, HAYIHOTO U
pasroBopHoro. [laHHas pa3sHOBHJIHOCTH S3bIKa XapaKTePU3yeTCs OOBEKTUBHOCTHIO, TOYHOCTHIO,
JIOTUYHOCTBIO M3JI0KEHUS, HAIMYMEM OTPAHHMYEHHOTO KOJIMYECTBA TEPMHUHOJOTMU W HAYYHBIX
abctpakTHbix oHsTHH. [1] Ho P.A. BynaroB yTBepkaaeT, 4To TOYHOCTh U JJOTHYHOCTH H3TO0KEHHS
HE J0JDKHA CIIEPKUBATh CTHIMCTHUYECKYIO MOJBHKHOCTh, SMOLIMOHAIBHOCTh U JKCIPECCUBHOCTD,
WCIIOJIb30BAaHUE CTUJIMCTUYECKUX U SI3bIKOBBIX PECYpPCOB, a TaKkKE MOCTOSHHOE B3aUMOJIECHCTBUE C
IpyrumMu  QYHKIIMOHATIBHBIMUA cTUIsIMHA. [6] Tlpu oTOOpe s3BIKOBOTO MaTepuayia, a Takke MpH
BBEIOOPE TEMBI U MPEAMETa HAYYHO-TIOMYISIPHOTO TEKCTa aBTOP OMHPASTCS HA YHTATENs, & UMCHHO
Ha ero Bo3pacTt, 00pa3oBaHHE, YPOBEHb 001IeH U MpodhecCuOHaTBHON MOATOTOBKH, KBATH(PUKAIINH
U poJa NESITENbHOCTH.
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N3yuuB pa®oTHl BBHIIENEPEUUCICHHBIX YYEHBIX, Mbl NPHUILIM K BBIBOAY, YTO HAY4HO-
l'IOl'Iy.]'IHpHI:Iﬁ noACTUJIb — O3TO BApHUAHT HAYYHOI'0 CTHIIA, OTJII/I‘IaIOHlHI;'ICH JAOCTYIIHOCTBIO,
YBJICKATCIIbHOCTBIO, HpOCTOTOﬁ n  SCHOCTBIO H3JIOKCHHA, HAJIUYUEM MHUPOKOro CIICKTpa
CTHJIIMCTHYCCKUX (bl/Il"yp, JCEKCUYECKUX H TI'paMMaTHYCCKUX OCO6GHHOCTeI71, OIrpaHMYCHHBIM
HCIIOJIb3OBAHHUECM TCPMHUHOJIOTHH, OCHOBHOH LEJIBKO KOTOPOIr'0 ABJIACTCA IOITYJIApU3alvsd Haquoﬁ
JIUTEPATYPHL.

B namem HCCJIICAOBAHNU Mbl BbISABUIIN PAA I'PAMMATUUYCCKUX W JICKCUYCCKUX 0C06€HHOCT€I>’I
Ha marepuane amepukaHckoro skypHaima «National Geographic» u Opurtanckoro usganus «New
Scientisty.

Ha nexcuyeckoM ypoBHE MBI OOHApYKWUJIU HAIMYHUE OOIICYNOTPEOMTEIBHON JIEKCHKUA M
TEPMUHOJIOTHH, KOTOpasi OOBSICHAETCS C MMOMOIIBIO CHOCOK, YTOUHEHU, HH(pOpMaIui B CKOOKax U
SIBIISICTCS MPU3HAKOM HayuHoro ctuiist. Hampumep, Annular eclipses are when the moon doesn’t
completely block the sun and a «ring of firey forms around the moon. KonbueBoe 3atmenwue
OOBSICHSIETCSl Pa3BEPHYTHIM MpeaioxkeHueMm. Takue cimoBa, kak moon, sun, fire, ring sBisrOTCS
00MIeYyTOTPEONTETLHBIMH.

Hay‘lHO-HOHy'J'ISIpHHﬁ TEKCT CTPEMHUTCA K KPATKOCTU U JIAKOHUYHOCTH, IIOITOMY aBTOPBI
HCIIOJIE3YIOT a00OpEeBUATYPBI U COKPAIICHUS, YTO TAK)KE MOXKET OBITh XapaKTePHBIM JUISI HAYIHOTO
cruis: To encourage enlistment in the AEF, the US government commissioned artwork.

I[JISI TOT'O ‘ITO6I)I BbIpa3uTb CBCACHUA Ooitee TOYHO, HAYYHO-TIOIMYJISAPHBIC TCKCThI
U300MITYIOT MMEHAMH COOCTBEHHBIMH M YHCIOBBIMH 00o3HaucHusmu: In 1976, Chilean dictator
Augusto Pinochet ordered the construction of Route7, an ambitious new roadway that would
stretch some 770 miles through Patagonia’s relatively unpopulated lands of Southern Chile.

I[JISI CBA3HOCTU M ITOCJIICAOBATCIBHOCTU TCKCTA HIMPOKO HMCIHOJB3YHOTCA BBOAHLIC CJIOBA U
koHcTpykuuu: As simple as it may sound, the European world collapsed on itself like a matchstick
castle in summer 1914.

Tak Kak OCHOBHOH OCJIBKO HAYYHO-TIIOIIYJIAPHOI'O TCEKCTAa ABJIICTCS TOIYIIAPU3alNA
HAYYHOT'O 3HAHUS, aBTOPHI IIMPOKO UCTIONB3YIOT (hpa3oBsie riaroibl U uauomsl (collocations), uro
xapaktepHo i myoaunuctuky: It may even pave the way force human vaccine; Looking at the
US, he drew on studies identifying 13 million people likely to be displaced...

I[J'I}I TOTO YTOOBI I[O6I/ITBC}I 9KCIIPECCCUBHOCTHU U 5MOUHUOHAIIBHOCTH, oe3 4€ro, 110 MHCHHUIO
M.H. KoxuHoif, HE MOXeT OOONUTHUCh HH OJHO HAYYHOE H3JI0KEHHE, B HAyYHO-TIOMYJISIPHOM
AUCKYpCE HCITOJIB3YIOTCA CpeacTBa Xy,Z[O)KeCTBeHHOI‘/’I BBIPA3UTCIIbHOCTHU. MEI BBIIBUIIN
cienyromme: Of course, comets are like cats, as one famous astronomer quipped...(cpasnenue);
Backyard astronomers around the world have been keeping tabs on these icy intruders
(memadpopa, aemop nazvieaem xomemul nedsnvimu napywumensmu); This remarkable wilderness
region comprises dense coastal rain forests, jaw-dropping fjords, glaciers, volcanoes...(3numems);
The United States dropped its neutral stance...(memonumust).

B Opuranckom m3nanum “New Scientist” Hamu ObLIO BBISBICHO HIMPOKOE HMCIOIB30BAHHE
Hapetmﬁ, XAPaAKTCPUIYIOIUX TIJIarojbl W MNOpHIIArarCibHbIC, KOTOPBIC IPUBHOCAT B TEKCT
AMOIIMOHANIBHBIN OTTeHOK: Progress on treatments is painfully slow; Cameron unexpectedly won
the election. /lanHbIe 0COOCHHOCTH MPHUCYIIH XYI0KECTBEHHOMY CTHIIIO.

Ha rpaMMaTH4Y€CKOM YPOBHC HaM YAAJIOCh O6Hapy>KI/ITB HaJIM4u€ CIIOKHOCOYMHCHHBIX H
CIIOXHOTIOAYMHEHHBIX npeanoxenuii: In 2015, the company successfully set a rocket back down on
the ground, but landing at sea is much trickier than landing on land because the ocean is a moving
beast. Bomee Toro, maHHbIE MPEVIOKEHUST MOTYT OBITh OCIIOKHEHBI BTOPOCTEIICHHBIMUA U
OOAHOPOJHBIMH YJICHAMH, a TAKIKC 60HBI_HI/IM KOJIMYECTBOM HpI/I‘-IaCTI/Iﬁ U MpUYaCTHBIX O60pOTOB:
That rocket booster had previously stuck a spectacular landing on a drone ship floating off the
Florida coast, playfully named «Of course, | still love you»; Feathers offered evolutionarily
advantages such as insulation, camouflage, display, and flight support.

Jliist Toro 4ToOBI 3aBECTH HEKUI pa3roBOp C YMTATEIEM M BO3ICHCTBOBATH HA €r0 MBICIH U
YYBCTBA, aBTOPbI UCITOJIB3YIOT BOIIPOCUTCIIBHBIC U BOCKIMIATCIIBHBIC IIPEAJIOKCHUA, PUTOPUUCCKUC
BOIIPOCHI, BOIPOCHO-OTBCTHBIC KOMIIJICKCBI, UYTO ABJISICTCA XapaKTCPHBIMU OCO6GHHOCT$IMI/I
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nyonunucTrdeckoro cruist: 10 space and back in less than nine minutes? Hello future; Catch this
icy interloper now, as it won’t return to the inner solar system for at least another 14 million years!

Hapsiny ¢ akTHMBHBIM 3aJI0rOM MOXHO 3aMETHTh IIMPOKOE MCIIOJIb30BAHME IACCUBHOIO
3ajiora, B ocobeHHoct B m3maHun «New Scientist»y, 4ro mo3BoiseT cienarh U3JIOKEHHE Ooliee
dopmansubiM: It is scheduled to sail past Earth; It is considered the largest private land donation
to a country ever. Tax)xe HaM yJ1a0Ch BBISIBUTh HAJIMYUE MPEIOKEHUN ¢ BUIOBpEMEHHOM (popmoit
Present Perfect, uro mo3BoJisfieT cChLIaThCsS HAa HEKUU OINBIT U BBIPAXKaTh HACTOSIIUN PE3yJIbTaT:
Total solar eclipses are addictive so much so that they 've created a new type of tourism.

B craresax Opurtanckoro m3manusi «New Scientisty 3ameueHo mupokoe ymorpeOieHue
MOJAJIbHBIX IJ1aroJiOB B 3HAYEHUHU MPEIIOI0KEHUS PE3YJIbTaTOB ONBITOB, UCCIEIOBAHUN U JPYTHX
coobiTHit: But it must be the start of something bigger; The Conservatives look set to win at a
canter in June, and may be tempted to write a manifesto... Ctout Takke 3aMETHTb, YTO U yYCIOBHBIE
NpeIOKEHUS IUPOKO yrmoTpediisieMbl B 1aHHOM auckypee: This implies that, even if there are lots
of aliens out there, we might never be able to hear from them.

Eme oaHy rpaMMaTH4ecKyl0 OCOOEHHOCTb MOXHO 3aMETUTh B 3arojioBKax Hay4dHO-
MONYJISIPHBIX CTATE€W, B KOTOPBIX OIYCKAIOTCS apTUKJIU U TJIaroJibl-CBS3KH, & TAK)KE MPEBATUPYIOT
BOMPOCUTEIIbHBIC W HAa3bIBHBIC MPEUIOKEHUS, YTO XapaKTepHO i razeTHoro crust: New spider-
like, tree-climbing crab species (are) found; The realm of the Vikings; How much do you know
about these women who ruled?

Wtak, obpaTUMCs K CTaTUCTUYECKUM JaHHBIM. B cTaThix NaHHBIX U3JaHUN HaMU OBLIO
BBISBJIICHO: 65 en. TtepmuHOoB, 40 en. BBOAHBIX ciioB, 20 ex. ab0pesuwaryp, 154 en. YMCIOBBIX
ob6o3nauenuit, 100 en. uMeH coOCTBeHHBIX, 45 ex. uauom, 70 en. ¢pa3oBwIX riaarojoB, 60 eu.
IPEJIOKEHUI C MACCUBHBIM 3as1oroM, 50 €. cpencTB XyH0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIbHOCTH, 85 en.
CIOXHBIX mpemnoxeHuii, 102 ex. OCIOXKHEHHBIX NpPEeAJIOKEHUH, 22 €. BOMNPOCUTEIbHBIX H
BOCKJIMIIATENBHBIX MpeIoKeHuil, 82 en. mpeminoxenuid ¢ Bpemenem Present Perfect, 25
€/1.YCJIOBHBIX IpeasiokeHnil u 40 e1. MOJaJIbHBIX TJ1arojoB.

Ho cTout oTMeTuTh, 4TO B JAaHHBIX U3AAHUSIX €CTh KaK UIEHTUYHBIC XapaKTEPUCTUKU, TaK U
OTIUYUTETbHBIE OCOOCHHOCTH. MBI cliefalid BBIBOJI, YTO CTaTbU OPUTAHCKOTO W3/IaHUS HAIHCAHbI
0onee (opMambHBIM W HEUTpPAIbHBIM SI3BIKOM Oylarojapst (OpMYIHpPOBKE MPEIIOKEHUN C
MIOMOIIIbI0 MACCUBHOTO 3ajJ0ra U MHUHHUMAJIBHOMY HCIOJb30BAHUIO CPEICTB XYAOKECTBEHHOU
BBIPA3UTEILHOCTH B OTJIMUME OT aMEPUKAHCKOTO J>XypHajla, B KOTOPOM OHH MPHUCYTCTBYIOT B
OonpiieM oOBeMe Hapsay ¢ (pa3oBbIMH Tharojamu. Takxke Mbl yOeQHINCh, YTO HAYy4HO-
MONYJSPHBIM TOACTWIb SBJISIETCS BapUAHTOM HAY4YHOTO CTHJIA, TaK Kak OH HE HWMeEeT
CaMOCTOSITENTbHBIX OTJIMYUTENBHBIX MPU3HAKOB, a BOWMpaeT MPHU3HAKU JAPYTUX (YHKIIMOHATBHBIX
CTHJIEH, YTO W JOKa3bIBaeT (akT MeperuieTeHus U B3auMOJEWUCTBHUS S3BIKOBBIX cTiied. HaydHo-
MONYJISPHBIN MOJCTUIb JEHCTBUTENBHO JENIA€T HAYYHOE 3HAHUE JOCTYIIHEE NIl LIMPOKOro Kpyra
yuTaTesae, MHCIONb3ysd I[EPEUMCICHHbIE JIEKCMYECKHe U TIpaMMaTH4YecKue OCOOEHHOCTH.
CrnenoBaTenbHO, TaHHBINA TOJICTIIb TPeOyeT OT aBTOpa HE TOJIBKO HAYYHOH OCBEIOMIICHHOCTH, HO
U XYJ0KECTBEHHOI'O TaJIaHTa.
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A3BIKOBAA PENNPE3EHTAIIUSA ®PEHMA «CBOBO/IA» B TEKCTAX
COBPEMEHHOM AHIJIOA3BIYHOM POK-KYJIbTYPBI

Hemazunoesa C. .
Azeeea A.B.

Mannas cmamvs  noceaweHa  aHanuzy  CMPYKmMypol  (Qpeumosou  opeanuzayuu  mexkcmos
COBPEMEHHBIX ~AH2NOSA3bIUHBIX POK-KOLIEKMUBO8 U BbIAGICHUI) XAPAKMEPHbIX 0COOeHHOCmell
nexcuueckou penpesenmayuu  memvl  «Ceob600a» Kak dacampoobpazyiowelt.  cocmasiaouel
meopuecmaa.

KuroueBble cjioBa: My3bIKaIbHBINA TEKCT, PpeiiM, cIoT, cCBOOOA.

The article deals analysis of the frame structure of the texts of contemporary English-speaking rock
bands and the identification of the characteristic features of the lexical representation of the theme
"Freedom" as a genre-forming component of creativity.

Key words: musical text, frame, slot. freedom

KoruutrsHas Hayka - OJJHO U3 CaMbIX IPOTPECCUBHBIX HAIpaBJICHUN coBpeMeHHOCTH. OHa
U3Yy4aeT, KaKk YCTpOeHbl U (YHKIIMOHUPYIOT yesoBeyeckue 3HaHus. CeroiHs, Korjaa Mbl CTOMM Ha
IIOPOTe CO3/1aHUsl MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA, €AUHCTBEHHOW MPErpajold OCTaeTcsl BOIPOC, Kak
3aCTaBUTh MAIIMHY BOCIHPHUHMMATh HH(DOPMAIMIO U3 OKPYXKAIOUIEr0 MUpPAa Kak €JUHOE IIeJoe,
BBIWICHATh 3HaHUS, IPUMEHUMBIEC K TOWH MJIM MHOW cUTyanuu. YTOOBI pemnTh 3TH 3a7a4ui, HYyKHO
BBISICHUTH, KaK BOCIIPUHUMAET, XPAaHUT U UCIIOJIb3YeT MHPOPMAIINIO YETOBEK.

OCHOBHBIM TOHATHEM KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKHM, KOTOPOE€ OHa II03aMMCTBOBaja Yy
KOIHUTUBHOM NICUXOJIOTHUH, SBJISETCS KOHIENT. J[o CHX MOp HE CYHIECTBYET €MHOIO OMPEeNICHUS.
MsI nocienyem npuMepy B.A. MacnoBoii u npumeMm creaytoliee pabodee onpeeseHue KOHIenTa:
«KoHuenT - 310 cemanTuyeckoe 00pazoBaHue, OTMEUEHHOE JINHIBOKYJIBTYPHOU crienn(uKoi u TeMm
WIK UHBIM 00pa3oM XapaKkTepu3YIOlllee HOCHUTENEH ompeseneHHON 3THOKYIbTypbl. Ho B To ke
BpEMS 3TO HEKUU KBAHT 3HAHMS, OTPAXKArOIIMM COAEp>KAHUE BCEU YEIOBEYECKOW IEATEIBHOCTH.
Konuent He HENOCPENCTBEHHO BO3HMKAE€T W3 3HAYEHHS CJIOBa, a SBJSETCS pe3ylbTaToM
CTOJIKHOBEHMS CJIOBApPHOIO 3HAYEHHs CJIOBA C JIMYHBIM M HApOJHBIM ONBITOM 4YesoBeka. OH
OKPYKEH SMOIIMOHAIIBHBIM, SKCIPECCHBHBIM, OIICHOYHBIM opeoiiom» [3]. Konuent — «ato eanHuna
IIaMATH MEHTAJIbHOIO JIEKCUKOHA», «CMBICIOBOE€ 3HAaY€HHE HMMEHM», HO KOHLENT SBISAETCS
KOTHUTHUBHOMW CTPYKTYpO#l U oOpeTaeT BepObasibHYI0 hopmy Bo (peiimax. DpeliM ke pasBopadynuBaeT
KOHIIENT B BepOabHOU (opme.

BnepBrie TepmuH «dpeiim» Obul BBeaeH B ymorpedsienne M. MuHckum B paborax 00
HCKYCCTBEHHOM HUHTEJUIeKTe. B kHHUre «@peimsbl A IPEACTaBICHUs 3HAHUI» MUHCKHM IULIET,
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4TO (peiiM SIBIISETCS CTPYKTYPOH JaHHBIX JJIsl IPEJICTaBICHHS CTEPEOTUITHBIX cuTyaruii. CoriiacHo
MuHCKOMY, YelOBeK, Momnajas B HOBYIO CHUTYalHMI0 WJIM MEPEOCMBICIHBAs CTapylo, HUCIOJIb3YeT
TOTOBBIE CTPYKTYPHI JaHHBIX, Wi (periMbl. 1o MHeHMIO MUHCKOTO, PpeiiM MOXKHO MPEICTABUTH,
KaK CHUCTEMY Y3JI0B M CBsA3eil Mexy HUMH. CynepopaIuHaTHbIE, WK BEpXHUE, Y3JIbl (pperiMa 4eTKO
OTIpeJIeJICHBI U BCET/Ia CIIPABEUIMBHI IO OTHOIICHUIO K cuTyauuu. CyOopArHATHBIC, HIYKHUE, Y3JIbI
UMEIOT MHOTO «CIIOTOB», KOTOpble B CBOIO O4Yepelb 3alOJIHSIOTCS YaCTHBIMU JIAHHBIMU,
NPUMEHUMBIMHE K JaHHOU cuTyanuu [4].

Yapnap3 ®Ouiamop, OAWH M3 OCHOBATENECH KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH, Ha3bIBaeT (perM
0CcOOBIMH  YHU(HUIIMPOBAHHBIMU KOHCTPYKLIMSMHU 3HAHUS WIM CBS3aHHBIMH CXEMaTH3alUsIMHU
OTIbITA. KiroueBbie crmoBa 31ech — cxemarusanusi omnbiTa. Duiamop yTBepkaaer, dYTO
MHTEPIPETaTop B TIpolecCe IMOHMMAHUS TEKCTa IOMEUIAeT CoAep)KaHue (QparMeHTa B YykKe
u3BecTHyl0 Mozenb. CornacHo @uiMopy, ¢peiiMbl MOryT OBITh Kak BPOXACHHBIMH, TaK U
npuoOpeTaroTcsi B IpoIecce MO3HAHUA. DTO 3HAYMT, U4TO (pelM 3aroiHAETCS B COOTBETCTBHH C
KU3HEHHBIM OTBITOM MHTEPIpETaTOpa U OTINYaeTcs y pa3Hbix mojeil. Takke @unmMop onpeaenser
(peiiM Kak CTPYKTypa CO3HaHHS, OTPAXKAIOIIas sI3bIKOBOE CO3HAHUE rOBOPSILEro [5].

Wtak, Ha CEeroJHSNIHUNA JI€Hb CYIIECTBYET MHOI'O PAa3HOIUIAHOBBIX OOBSCHEHUN TEpMHHA
«ppeiim». Tem He MeHee, MNPOAHAIM3UPOBAB pAOOTHl OTEUECTBEHHBIX U  3apyOEIKHBIX
UCCIeIoBaTeNe, MOCBAICHHBIC JaHHON TeMe, MOXKHO CJIENIaTh CIEAYIOIINE BHIBOIBI.

1) ®peiimM sBISIETCS BBIPAKECHHEM CTEPEOTUIHONW cuTyauuu. OHAKO, CICIyeT 3aMETHTh,
9T0 (ppeiiM — 3TO OTpaKEHHE OMBITA YEIOBEKA, U MOXKET 3aMOJIHATHCS CYyOBEKTOM CAMOCTOATEIBHO,
B 3aBUCUMOCTU OT IPHUHAJUIEKHOCTU K TOW WM MHOW KyibType. TeM He MeHee, 3TO 3HauuT, 4TO
JUI COBOKYITHOCTH JTFOJIEH, BBIPOCIIUX B OJHOU cpene, GppeiM, NeHCTBUTENBbHO, MOXKET SBISATHCS
CTEPEOTUITHON MOJEIIbIO MOBENEHUSA. DTO OOBSACHAETCS TE€M, YTO JJIs YCIEHUIHOTO B3aUMOJECHCTBUS
MHAMBUJAM HEOOXOIUMO, 4TOOBI 3HaHHE OBLJIO OPraHU30BAaHO B CTPYKTYPHI, MOHATHBIE KaXJIOMY
YYaCTHUKY.

2) ®peiiM sBIsETCS YHUKAJIbHOM CHUCTEMOM OpraHu3alM 3HAHWM M OIbITa YesloBeKa,
BBIpQXEHHBIX B BepOanbHOl ¢opme. CrnenoBaTenbHO, ¢GpeiiM 00bEIUHSET KOTHUTHUBHYIO U
S3BIKOBYIO 00JIACTH B MPOLIECCE PEUH.

3) ®peiim, Oyayun OpraHW30BaHHBIM BOKPYT KOHIIEMNTA, OOBEIUHSET 00JACTh SI3LIKOBOTO
Te3aypyca ¢ KOTHUTHBHBIM, NPUCBauBas €IMHULE 3HAHUS CEMAHTUYECKYIO €IUHMILY, W, TaKUM
o0pa3oM, aKTUBU3UPYET KOHLIEMT.

4) @peiiMbl oOpraHM30BaHbl B 0oJiee CIIOXKHBIE CTPYKTYpbl — CHUCTeMbl (peiiMoB
(«frameworksy). B mporiecce BOCIIpusiTHsS MOTYT y4aCTBOBAaTh HECKOJIBKO (hpEHMOB.

Taxkum obpazom, ¢peliM mpescTapisercs HanOosiee MOAXOIAIEH CTPYKTYpO#l sl Hallero
uccienoBaHus. TeKCThl MECeH 3a4acTyr0 aOCTPaKTHBI. ABTOpPHI PEIKO HAa3bIBAIOT KOHKPETHBIE
COOBITHS U3 MCTOPUH MIIH CBOEH KU3HHU, KOTOpPBIE BIOXHOBWIM X HalMCcaTh JaHHBIN TekcT. Tem He
MEHee, CIIYIIaTeN CTIIOCOOHBI TPUMEPHUTH OMKCHIBAEMbIE YyBCTBAa WM COOBITHS Ha cebs. [laxe He
Oy/ay4r MOKJIOHHUKOM MY3BIKAIBbHOM I'PYIIIbI, YETOBEK MOHUMAET cMbIch TekcTa. ClenoBaresbHo,
y caymaTens J0JDKEH HMMETbCS >KM3HEHHBIM OMNBIT, HEOOXOAMMBIN [UIsi MOHMMAaHUS NecHH. B
JAHHOM HCCIIEZIOBAaHUM MBI oOpalmiaeMcs K TeKCTaM IeceH Takux rpymnn kak Epica, Within
Temptation u Delain ¢ 1enbl0 CUCTEMHOTO ONUCAHUS JIEKCUYECKUX CPEJICTB pPEeNpe3eHTaluu
¢peiima «CB0OOIa» KaK OJHOTO U3 KIIFOUEBBIX Y3JI0B POK-KYJIBTYPHI B LIETIOM.

HabGop sneMeHTapHBIX CHUTYyalMii, KOTOpble OOBEIUHSIOTCS B JIGKCMUECKHE 3HAYEHUs, HE
3ajaH 3apaHee. [[ng Toro, 4roObl OOHAPYXHUTH TaKHE CUTYallMH, HEOOXOIUMO oOpamarbcs K
KOHTEKCTYy M K YacTOTE€ HCIOJb30BAHUS JIEKCHUECKUX €IWHUIl B HEKOTOPOH CHUTyalluH
[Tpoananu3upoBaB TecThl neced Epica, Within Temptation u Delain, MbI BbIIeNNIN ClIEAYIOIINE
CIOTHI: MHp, OOIIECTBO, HICATBHBIA MHpP, CaAMOOINYIIICHHE B MHPE/OOIIECTBE, JIUYHOCTD,
OJIMHOYECTBO, OOpKOA/TPOTECT.

Jlns mpencraBieHHs] MHpa MCHOJb3YIOTCS CIEAYIOIIME JIEKCUUECKUE EAUHHIbL: Jrey-
«cepwvitiy, black — «uepnwiily, winter — «3umay, shadow — «menw, npuspak», anger — «2Hes,
310cmby, pain — «601by, hard — «msdicensvill, CYpPos8blily, News — «HOBOCMUY, Void —«nycmot,
JuwenHvIy, to fight — cpasxcamovcs, 6opomscsay, pale — «bnednvlil, crabwviiy, shade — «menn,
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NOJYMPAKy, insane — «Oyule8HOO0IbHOU, HeHOpManbHblLy, (world of) bone — «xocmuy, granite —
«epanumy, pendulum — «masmuuky, concrete — «bemounnwlily, paper(world) — «bymadxcuvlily , iron
— «ocenesuvlily, bitter - «ooicecmouennvitly, wasteland — «nycmoipvy, global (implication) —
«enobanvhvlly, end — «koneyy, feint — «npumeopcmeoy, devastation — «onycmouwenuey, doomsday
— «0enb « Cmpauwinozo cyoayyy», Matrix — «Mampuyay, artificial — «uckyccmeenmwiiLy.

JlekcWka JaHHOTO CIIOTAa JaeT OCHOBAaHUE YTBEPXKIAaTh, YTO TIJIABHBIMU AacClEKTaMH B
OIMHMCAaHWUU MUPA CTAIH [BETOBAs TaMMa, WHAYCTPHATU3aIUs, TTI00aTbHbIC TIPOOJIEMBI U BOCTIPUSATHE
MUpa Ha OMOIMOHAIBHOM YPOBHE. 3pHUTEIBHO OKDPYXAIOIIUA MHpP  BOCHPUHUMACTCS
UCKITIOYUTEIILHO B CEPO-YEPHBIX TOHAX

OcobeHHO uHTEpecHbl MeTadopbl «granite skyy, «iron suny, WITIOCTPUPYIOIIUE €T0
WCKYCCTBEHHBI XapakTep, MNPOTHUBOIMOCTABISIONINE YEIOBEYCCKYIO IIMBHIIM3ALNUIO MPHUPOJE,
KM3HH, E€CTECTBEHHOM XOJy Bemeil. Takke B JaHHOM CIIOTE €CTh OTCBUIKM K COBPEMECHHOMY
kuHematorpady («Matrix»), JuIHANA pa3 MOAYEPKUBAMOIIME €r0 HILTIO30PHOCTh, PYKOTBOPHYIO
HenpaBUIbHOCTh. CroT coctasisieT 10,7% oT o61iero yucia BEIOPAaHHON JIEKCHKU.

B criot «OO6miecTBo» BOILIN clioBa: SUItS — «xocmiomsry, collars —«sopomuuxuy, role —
«ponvy, to play — «uepamvy, army — «apmusay, dolls — «xyknvly, blind — «cnenouy, rules —
«npasunay, game — «uepay, traumas — «mpasmoly, flaws — «nedocmamox, nopoxy, they — «oHuy,
uniform — «gpopmennas ooesxcoa, o0Hoobpasznelily, norm — «Hopma, cmaroapmy, chains — «yenuy,
suffocate — «oywumoy», worker — «pabomnuxy, bees — nuenovry, line — «psaod», wheels — «xonécay,
plastic(people) — «nracmuxosviey, meaningless — «beccmvicnennviiy, drinks — «nanumxuy,
SCreams — «Kpukuy, roars — «pee, packamoli cmexay, judgement — «npucosop, Hakazauue, kapay, lie
— «L0JICLY, VICHIM — «JHcepmeay, crimes — «npecmynieHusy, vultures — «CmepesamHuKu, XuyHuKuy,
VOICES — «eonocay, investment — «ungecmuyusy, glory — «cnagay, scum — «mep3aseyy innocence
(die) — «nesunnocmoy, religious — «penueuosuviiiy, license — «auyensusy, to kill — «yousamoy, to
enslave — «nopabowamoy, to enrich — oboecawamsy», manipulated — «ynpasnsemotity, hand —
«pykay, overshadowed — «3amemmuenmuwili, ompauenHvlly, demons — «demoHvly, leadership —

«PYKOBOOCMBO, NpPesoCxXo0cmeoy, power — «eracmvy, leaders — «nudepwly, interpret —
«moakogamvy, manipulative — «ceasannvili ¢ ynpasnenuemy, malevolence — «310padcmeoy,
condemn — «ocyscoamwvy, misinterpreted — «uenpasunvho ucmonaxogannvlily, to subject —

«noouuHambsy», maliciousness — «3/10HAMEPEHHOCMbY, FANCour — «3100d, 310NaAMAMCmMeoy, strife —
«bopvba, epadicoay, monsters — «KMOHCMpbLy, wolves — «8onkuy, controlled — «nookonmponvubliLy,
schemes —«nianwiy, silence — «muwunay, dust — «noviiby, violence — «nacunuey, secret — «mamHay,
to hide — «ckpwisamo», border — «epanuyay.

B mepByro odepenn clieqyeT OTMETUTh HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO JIEKCUKU. ABTOPHI MECEH
BBIZICJISIFOT KATETOPUIO «OHW», K KOTOPOM OTHOCSTCS JIIOJM, OOyaaromue BiaacTeio. They (aHri.
«OHW»), mpencrasieHo cioBamu Vultures, voices, demons, leaders, wolves, monsters. Um
MIPUITMCHIBAIOTCS JICHCTBUSA, HAlpaBJieHHbIe Ha moaunHeHue u ympasienue: to Kill, to enslave, to
enrich, to subject, manipulated hand, manipulative. [Iynis onucanus 0 UCIONB3YIOTCS CIOBA
suits, collars, dolls, worker, bees, plastic, army, uniform. Tak momuepkuBaeTcsi 0OecliEHHBAHHE
WHIVUBUAYAIBHOCTH YelloBeKa. B 3TO ke Bpems, JI0U BKIIOYEHBI B OTPOMHYIO cuctemy (Matrix):
rules, norm, chain, line, wheels.

JlaHHBII cTIOT OTpakaeT 0oliee y3KyI0, KOHKPETHYIO PEaIbHOCTh B MPEACTABICHUH aBTOPOB
MECeH: €CJIM TIEPBBIH CJIOT TOBOPHIJI O HETaTUBHOM BIIMSIHHM YEJIOBEKa HA MHp, CYNICCTBYIOIIUH
HE3aBHCHMO OT HEro, TO 37eCh peyb MOIAET CKOopee O TOM, KaK JIIOAHM pa3pyllaloT caMHuX ceds -
JIOMAFOT, 3arOHSIOT B PAMKH CHUCTEMBI, JTUIIAIOT WHIUBUAYATBHOCTH, HYKJIQIBIBAIOT B MPOKPYTOBO
JIOKe KAaTerOpui, BHIHYXMAIOT HUrpaTh poiu. VIMEHHO B JaHHOM CJIOTE BCTPETUIIUCH TaKue
cnoBocouetanusi, kak «Collars and Suits» (Delain, «Collars And Suits»), koTopoe MOXXeT OBITH
MEPEBEICHO KaK «Oebie BOPOTHUUKWY», YTO 3HAYUT «O(HCHBIC paboTHHKH», «The role they play
tonight» (Delain,"The Gathering"). Kymter «My machine built the factories/feeds the worker
bees/get in line/Round and round and round/the wheels come down» (Delain, «Mother Machiney)
OTJIMYAETCS SIPKOM KOHHOTAaIlMed, Tak Kak oOiuvyaer B MeTadopax oOIMYaeT Tmpolece
uHaycrpuanu3anuu. Ciaot cocrasiser 25,2% ot o01iero yncia BEIOPaHHOM JEKCHKH.
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Cnor «MpaeanpHbIi MHpP» - 3TO TO, YTO aBTOPHl TEKCTOB MPOTHUBOIOCTABISIOT MHUPY
HacrosuieMy. B Hero Bomwu cieayroiue ciosa: angels — «awneenvi», external — «enewnuiiy, chance
— «waHncy, to shine — «cuamovy, sweet — «cnaokuily, dreams — «meumuvly, daylight — «OnesHou
ceemy, lucidity — «acnocmouy, purples — «nypnyphvie, nopgupwvl», greens — «3ejienviey, pristine —
«OpesHuUll, NepeoOLIMHYBLI, HEMPOHYMbLILY, trees — «Oepesbay, flowers — «ysemuly, fields — «nonsay,
fairytale — «ckaskar, justice — «cnpaseonusocmoy, liberty — «céoboday, utopia — «ymonusiy,
eternity — «eeunocmouy, divine — «boocecmsennviity, Nirvana — «Hupeanay, divinity —
«booicecmeenHocmb, 00dcecmeoy, pure — «ducmsliiy, tranquility — «cnoxoticmeue» window —
«oKkHOY, light — «ceemy, peace — «nokouy, reality — «peanrvHocmbvy, fantasy — «panmasusy, happy —
«CYACMAUBDILLY, UNICOTNS — KEOUHOPO2UY», WoOds — «necay, truth — «npasoay, freedom — «ceob00ay.

OTmeruM, YTO B CIOTE€ NPUCYTCTBYET (haHTa3WilHAas JIEKCHKA: unicorns, HU3peBie
SIBJIAIOIIMECS CUMBOJIOM YHMCTOTHI, HCKPEHHOCTH, BJIOXHOBEHHUS M 0JIarOrOBEHUs Hepe] KpacoToin
3TOro MMpa u 3ambiciioM TBopua. Jlerenga o eIMHOpPOrax TIJIACUT, YTO MPUOJIU3UTHCS K ITOMY
MHUCTHYECKOMY CO3JaHUI0 MOXET JHUIIb YUCTOE MAYIIOW, MOMBICIAMU M TEJIOM YeJIOBEUeCKOoe
CYIIECTBO, TIOKYCHBILIHUIICS € Ha HEro ¢ KOPBICTHBIMHU LEISIMH OyIeT HEMEIJICHHO pacTep3aH
MPUILEIIIUM B SPOCTh €AUHOPOroM. ['TyOOKHI CHMBOJHM3M JaHHOH JIEreHIbl CJIOBHO TOBOPUT
azpecary, 4YTO HE BCSIKHM JOCTOMH J1a)Ke€ HE BOWTH - IIPOCTO B3IVIAHYTh HA UACAIbHBIA MuUp. Jlroau,
10 MHEHHUIO aBTOPOB, CIIUIIKOM 3alauKaHbl TPSA3bI0 PEAIbHOCTH, U3BPALIECHBI.

JlaHHast ayuTrO3usl YCWIIMBAETCS JPYTUMH JIEKCHYECKUMHU CPEICTBAMH: HJCATbHBIA MHP
aBTOpBI Ha3bIBalOT Hupseanou (Nirvana). B mOHMMaHUU aBTOPOB OH TakKXK€ CXOX C HU3BECTHBIM
omucanueM xpuctruanckoro Pas: angels, trees, flowers, eternity, divinity, tranquility.

bonbiioe BHMMaHue yAeNseTCs LIBETOBOM ramMme W JIEKCHKE, CBSI3aHHOH CO CBETOM U
yrcToToit: purples, greens, to shine, daylight, lucidity, light, lucidity, pristine, pure. Dtot Mup spoK,
HACBIIIEH, OH BBI3BIBAET JKEIaHHE OJHAXK]Ibl JOCTUTHYTH €0, CTaB JIOCTOMHBIM BCEH ATOW YHUCTOTHI
u OylicTBa Kpacok.

B To ke BpeMs - OTMETHM 3Ty YepTy KaK Ba)KHYIO, MBI €Ille BEpHEMCs K Hel B KOHIIE
HAIIIEr0 HMCCIIEOBAHUS - OH NMPHHIWIHAIBFHO HEIOCTHKHM, O YeM CBHUJICTEIbCTBYET HOMHUHAIIWS
yronus (utopia). Tomonum, m3oOpereHHbIi Tomacom Mopom, OBIT M OpraHu3anusi KOTOPOTO
ONMCaHBl B OJHOMMEHHOM IIPOW3BENICHUH, TABHO BOIIEN B WHTEPHALMOHAIBHBIN JIEKCHYECKUI
¢oH Kak O0OO3HAa4YeHHE CIPaBEUIMBOIO M CYACTIMBOTO - HO B MPUHIUIE HEBO3MOXHOIO -
obmectBa. Cnot cocrainser 12,6 % ot o01iero ynciaa BbIOpaHHOM JIEKCUKH.

Crnot «JIn4HOCTH» OTpa’kaeT, ¢ OAHON CTOPOHBI, BHEITHUE aTPUOYTHI, MOJIOKEHNE TUUYHOCTH
B COBPEMEHHOM OOIIeCTBE, a C JAPYroil - NPOTHBONOCTABIseT ee commymy: handshake —
«pyKonoodicamuey, Ssignature — «noonucwvy, imperfections — «HecogepuieHcmeay, mask — «macka,
uniform — «yuughopmar, characters — “ponuy , battleground — «none 6osy, industry( about body) —
«uHoycmpusy, personality — «1uunocmuy, identity — «moacoecmseeHnocmuvy, lion — «neay, master —
«cozoamenvy.

AKIICHT cJIellaH Ha TOM, YTO YeNIOBEK IepecTan ObITh JTMYHOCTHIO M MPEBPATUIICS OJIUH U3
aNeMeHTOB Oropokparuueckoi Mammubl (handshake, signature, uniform). B to ke Bpemsi, aBTOpBI
YTBEP)KIAIOT, YTO YEJIOBEK caM SIBJISIETCS co3AareneM (master) CBoel KU3HHM U CPaBHHMBAET €ro CO
asBoM (lion). Ciot HeOOMBINIO, OH cocTaBseT auib 4,6% OT 00IIEro Ynciia BEIOPaHHON JTEKCHKH,
YTO BIIOJIHE JIOTUYHO: OH BBOJMTCS BBLIEISETCS JIMIIb C LIEIbIO BBEACHHUS B mpolieMy u Ooiee
IIUPOKO ¥ TTOJTHO PACKPBIBAETCS B JATBHEHITNX CTPYKTYPHBIX TOPa3ICIICHHUIX.

Bropoii no unciennoctu cnor «CamooryiieHue B Mupe/odmiectBe» coctaBui 21,4% ot
00IIero 4ncia BEIOPAHHOM JIEKCUKHU M OTPakKaeT BHYTPEHHEE ONIYIIEHHE TNIHOCTH TIPU KOHTAKTE C
obmecTBoM. Jlekcuka ero MpPOTHBOPEYMBA, KOHTPACTHA, C TPYAOM MOJAAETCS KaKOH-InO0
KjIaccupUKalUd 10 TeMaTHUKe, €ro HaloJIHEHHE CKOopee CTUXMMHO U HEYyHOpsSAO4YeHHO,
(aKkTHYECKH 3TO OTPAXKECHHWE PEAKUUH JUYHOCTU - JYMAIOLIEr0, YYBCTBYIOLIETO, CIOXKHOTO
OpraHM3Ma Ha BECh AaCCOPTHUMEHT OKa3bIBAIOUIMXCS B €ro HEMOCPEICTBEHHOM OKpY>KEHUU
(heHOMEHOB pa3HOTO MOPSIKA, HA APYTUX JIOACH, Ha Pe3yIbTaThl UX OCO3HAHHBIX M HEOCO3HAHHBIX
neiicteuii. B mero Bxomsar ciosa: black — «uepnoiiiy, blue — «cunuity, peaceful — «cnokoiinuliiy,
bubble — «nyswipvy, tired — «ycmaswuiiy, others — «Opyeue», cast-OUtS — «8bIOPOUEHHBLEY,

49



outsiders — «aymcaiioepy», mistreated — «nomvikaemviiiy, torn (p.p. om tear) — «pPaA3oOPEAHHBIILY,
cheated — «obmanymuwiiiy, to bleed —«ucmexamo Kpoevioy», pain — «6oaby, to fade — «yssoamovy,
control — «eracms, ynpasnenuey, lost ( p.p. om lose) — «nomepsHublLy, Vain — «HANPACHLLU,
muwecnasuwlily, hurricane — «ypacamy», mad — «cymacweowuily, beautiful — «kpacusvniiy, falling —
«naoenue, nadarowuily, pieces — «uacmu, obnomku», product (of time) — «pe3yromam, niooy,
generation — «nokonenue», me — «mue, MeHs, KOC8. s, mistake — «owubamocsy, Jesus Christ —
«Hucyc Xpucmocy, devil — «Ovssony, judge — «cyovs», soul — «oyway, bleeding —
«kposomouawuily, heart — «cepoyey, nicotine-stained — npoxypennwiii, blood-stained( heart) —
oxposasnennwill, tear-stained(eyes) — zanaaxannwiil to fake - «npukuowvieamvcsy, self-destruction —
«camopaspyweruey, insecure — «Hebesonacuvilly, fragile(life) — «xpynxuiiy, labyrinth —
«rabupunmy, indoctrinated — «enywennvliily, terrified — «nanyeannulily, caves — «newepuly, slaves
— pabwvly, unleashed — «8b1c6006021cOeHHbILY, IMprisonment — «3akaoueHuey, stuck (past om stick)—
«3acmpaswiuily, snake — «amesny, fear — «cmpaxy, cage — «kiemkay, illusions — «unnro3uuy, wings —
«KPbLIbSY, SOAVING- «NAPAWULLY, SINS — «epexuy, purify — «ouuwamsy, wind — «eemepy.

AHanu3upys JaHHBINA CIOT, MBI 3aMETHITH, YTO BOCIIPUSATHE CEOSI MOKET OBITh pa3zeiieHO Ha
MOJIOKUTEIbHOE W oTpuuatesibHoe. C OIHOM CTOPOHBI, B CIIOT BOILIM CIIOBA, OIKMCHIBAIOIINE
YyeaoBeKa Kak Oe3BOJIBHOTO MOOMTOro pada, 3aKphITOro B KieTke i «my3bipe» (bubble, cage,
imprisonment, slaves). Tak, B ciote Bcrperuiach uarnoma «to be black and bluey - 6eiTh mOGUTEIM,
B cuHsikax. C Ipyroit CTOpOHBI, aBTOPBI BUAAT HAASKy Ha criacenue (Wings, soaring, wind).

Cnor «OIuHOYECTBOY», WJUIIOCTPUPYIONIMHA  KJIFOUEBOW  MOMEHT B TBOpYECTBE
MIPEJICTAaBUTENICH COBPEMEHHON POK-KYJIbTYPBI, JIOTHYHO BBITCKAOIIUNA U3 MPOTHBOIIOCTABICHHOCTH
OpPraHUYHO pa3BUBAIONICHCS JIMYHOCTH CTATHYHOW CTPYKTYpE «MaTpPHUIbI», BKIOYAET B ceOs
cnenyrouyro Jekcuky: to feel — «uyscmeosamoy, alone — «oouny, prison — «mwopvmay, guilt —
«sunay, losing — «npoucpviuy, to fight (alone) — «bopomucay, solitude — «oounouecmeoy,
captured — «notimannviily, inside — «eHympuy, austere — «cypoeviiy, Elysium — «mup
onasicencme»*, shelter — «npuromy, candle — «ceeuay, night — «nouvy, cage — «xiemxay, caught(
past om catch) — «nouimannwlily, forlorn —«nosm. oounoxuily, forsaken — «noxunymouiiy, lonely —
«00uHoKUlLY, door — «0sepby, keeper — «xpanumensvy, key — «kaouy.

MBI BBIIENWIH CIOT «OJMHOYECTBO» BO (ppeiiMe «cBoOOAa», Tak Kak OBLJIO 3aMEYeHO, UTO
aBTOPBI TMECEH JIJIsl ONMUCAHHS OJMHOYECTBA UCIOJB3YIOT JICKCHKY, CBS3aHHYIO C 3aKIIIOYCHHEM,
HecBOOO0M: captured, prison, inside, key, cage. IlpuBeaemM B mpuMep BBIIEPKKY M3 IECHU:
Captured inside such an austere Elysium (Epica, "lllusive Consensus").

VY3HUK, JUIIEHHBIA BO3MOKHOCTH BUJIETh M MO3HABATh HOBOE, JICJIUTHCS BIICUATICHUSIMU U
MBICJISIMH € ce0€ MMOAOOHBIMH - TPH KaXKYIIEHCS JOCTYITHOCTH BCETO - OH CBOOO/ICH JIUIIh HACIHHE
c coOOH.

Cror cocrasnsiet §,4% OT 0011ero yncia BbIOpaHHON JIEKCHUKH.

U, HakoHel, MOCIeIHHUI CIOT WIUTIOCTPUPYET, UTO 3HAUYUT TBOPUTH CYAbOY» B IOHHUMaHUU
aBTOPOB (37IECh K€ 3aMETHUM, UTO CJIOT cocTaBiseT 17,2 % ot obIiero yucia BEIOPAaHHON JTEKCHUKH,
4TO MpPEACTABIIAET COOOM BeChMa 3HAYMTENbHBIM MOKa3zaTenb): t0 change — «usmensmovy, way —
«nymoy, fate — «cyovoay, to free — «oceobodcoamvy, to create — «cozoasamvy, mind — «pasymy,
fortune — «yoaua, cyovbay, carry (on) — «npooondxicamoy, to shape — «gopmuposamoy, to hit -
«yoapamuy, to kick — «nunamoy**** to destroy — «paspywamvy, shot — «svicmpeny, path —
«nymuy, (not) predestined — «npedonpedenennuvliin**, programmed — «3anpocpammupos8aHHblily,
course — «kypcy, to fight — «cpasicamscay, give — «0asamvy, to Win — «8vlucpbleamsy, future —
«Oyoywee», to accept — «<NPUHUMAMby, to design — «NPOeKMUpPoB8amyv», universe — «8CeieHHasn», to
evade — «uszbecamvy, destiny — «cyovba, yoen», balance — «pasnogecue», random — «nayeaoy,
impassive — «besmsmedicnulity, to Start — «nauunamovy, new — «Hoewilly, to beat — «6umvy,
unfairness — «xwecnpasednusocmuy, injustice — «Hecnpageonugocmoy, to dictate — «npednucvleamo,
genembvy, recipe — «peyenmy, energy — «3Hepeus», to dance — «manyeeamvy, suffocating —
«yoywarowuily, to redeem- «uckynamoy, soul — «oyway, to burn — «cocueamsy, others — «opyeue,
to break — «cromams», paradigm — «obpasey, npumep» **, fire — «oconwy, to fly — «remamo».
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B cnore MBI O6Hapy)KI/IJII/I CUHOHUMHYHBIC PAIbIL. CHHOHUMEBI B JaHHOM CJIy4Yac SABJISIFOTCA
KOHTEKCTHBIMHU.

1) Mensith, TBOPHTS - t0 Cchange, to design, to create, to shape, to break

2) Cynw0a - destiny, fate, way, path.

Wx BwIOOp manexo He ciaydacH. Cyanba ‘destiny, fate’ mpuHMMaeT 3HaUYeHHE TYyTH ‘way,
path’, moToMy 4TO JTMYHOCTH TBOPUT ‘create’ cedst cama, BbIOMpasi CBOIO TOPOTY - JIOMasi, pa3pylias
‘break’, ‘destroy’ MCKYyCCTBEHHYIO, CTATHYHYIO MATPHILy, TJI€ CTAIBHOE COJHIIC H JIFOU-MAIlIHHEI,
MBITAsICh MPOOUTHCS K CBETY.

Takum o0Opa3om, cxeMaTH3alus BepOATbHONW COCTABISIONICH COBPEMEHHOW POK-KYJIbTYpPbI
MO3BOJISIET HaM CZeNiaTh BBIBOJ, YTO CBOOO/A JUIsl aBTOPOB - 3TO, MPEX]IE BCEro CHpPaBeIINBOCTD,
HE3aBUCHUMOCTh, CBOOOJa BBIOMpAaTh M MEHATH Cynb0y, a HecBoOOJa - 3TO OOIIECTBEHHBIC
crepeotunbl U mpaBwia. CamMbIMd MHOTOYHCICHHBIMH OKa3aJlUCh CIOTHl «OO0IIecTBO» U
«Camoomnrymenne B mMupe/odmectBe». OHH COCTaBHIM TOYTH TIOJIOBUHY BCEW JIEKCHKH. Taroke
3HAYUTENBHBIM 10 00BeMy siBIsieTcs: ¢iaoT «boprba», YTO M MO3BOJIIET HAM BBIBECTH KIIOUEBYIO
UJCI0 COBPEMEHHOW POK-KYJIbTYpBI: MPOTHBOCTOSIHHE OOIIECTBA M JIMYHOCTH, 3aKOHOMEPHBIM
UTOTOM KOTOPOH CTaHOBUT CTPEMIICHHE K JCHCTBHUIO, «IEPECO3TaHHIO» OKPYXKAIOIIEro MUpa,
KOTOPOC U ABJIACTCA BBICIIHUM BBIPAXXCHUCM CBO6OIII>I. I[aHHI)IC HICH PCAIN3YIOTCS B MY3bIKAJIbHBIX
TEKCTax B TMEPBYIO oOdYepeAb Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE W JOBOJBHO JIETKO BBIWICHSIOTCS
ocpescTBOM (peMOBOr0O aHaiau3a. MBI CUMTaeM TakXe, YTO METOJl (peHMHUpPOBAHUS SIBISCTCS
BeChbMa MEPCIEeKTUBHBIM JIJIsl TOJI0OHOTO POJia UCCIIEIOBAHMM, TOCKOJIbKY MTO3BOJISET MAKCUMAIIBHO
JeTaTbHO ¥ OAPOOHO OMKMCATh BCE JIEKCHUYECKHE CPENICTBA, OTPAKAIOIINE MUPOBO33PEHUE aBTOPOB
TEKCTOB - K CJOBY, HE TOJBKO MY3bIKalbHbIX. C paBHBIM YCIHEXOM MOXHO TIOMBITATHCA
CXCMATU3UPOBATb UIUOCTUIIb, OIIBIT BOCCO3AaHUA COU|eur IOcale XYO0XKECTBCHHOT'O ITPOU3BEACHUA
[2] wnm HanmoHanbHYHO crenu(pUKy KapTHHBI MHUpa, HCCIeAys Ooliee WM MEHEe «MAaCCOBBIC»
MPOTYKThl KOMMYHHUKAIMH, HATIP., BUPTYaIbHBINA TUCKYpC [1].
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FEHAEPHAA XAPAKTEPUCTUKA ®PAHIIY3CKOI'O PEKJIAMHOI'O IUCKYPCA
(HA MATEPHAJIE TEJIE- U PAAUOPEKJ/IAMBI)

Hlapanoega I'.C.

Cmambsi noceésujeHa 2eHOEpHOMY aHAIU3y @OPAHYY3CKO20 PEKIAMHO20 OUCKYPCA, PA3IUYUIM
PEKNAMHOU NPOOYKYUU, NPEOHA3HAYEHHOU OJisl MYICUUH U OISl HCEHWUH, d MAKJCE BbIAGIEHUIO
CMUTUCTUYECKUX U BbIPA3UMENbHBIX 0cobenHocmell. B cmamve npednoicetvl npumepvl peKiamMHblX
MeKCmos, pasoeieHnvlie Ha mpu NOOSPYNNbL. A8MOMOOULU, NPOOYKMbI NUMAHUS U KOCMEMUYEeCcKas
npOOYKYUsL.

KutoueBble cjioBa: peKiIaMHbIN AUCKYpPC, TeHIEP, (PpaHITy3CKuil S3bIK.

The article describes the gender analysis of the French advertising discourse, differences of
advertising products intended for men and women, and identifying the stylistic and expressive
features. The article presents the examples of advertising texts, divided into three subgroups: cars,
food, and cosmetic products.

Key words: advertising discourse, gender, French language.

PexsiaMHbIe TEKCTHI YK€ JaBHO MPOYHO BOLLIM B Hally *u3Hb. M, HecMoTps Ha TO, 4TO
3a4acTyl0 3TH TEKCThl KaXKYTCS MPUMHUTHUBHBIMU M OECCMBICIIEHHBIMHU, OHH 3aHUMAIOT Beayllee
MECTO B TIJ00aJIbHOM TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe. CerogHs pekjiama CONpPOBOKIAET Hac
IpakTU4Yecku Be3ze: B MHTepHeTe, jKypHalax, ra3erax, Ha yjiMIe, MO TEJNEBUACHUIO U JIaXe Ha
paauo. CyliecTByeT OrpOMHOE KOJMYECTBO Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB BO3JCHCTBUS Ha ayJIUTOPHIO C
MOMOIIBIO pekiaMbl. Ho eciau Mbl TOBOPUM O CO3JaHUU Te€HIEPHO-OPUEHTHPOBAHHOM pEKIaMbl, TO
3/1eCh 4Yallle MCIONb3YIOTCS Pa3iMYHble CPEACTBA BBIPA3UTEIbHOCTH, KOTOpbIE HANPAMYIO WU
KOCBEHHO AaCCOLMHUPYIOTCS C T€M WIM HMHBIM T€HJIEpPOM M JOJDKHBI BBI3BIBATh Y HHMX OTKIIHK.
I'enniepHbIN acleKT OTYETIMBO MPOSBISETCS B pekjiaMe, UMEHHO OHa JIaeT OOLIMPHBIA MaTepuain
ISl UCCIIEI0BaHUsI ACHCTBYIOIINX B OOIIECTBE reHACPHBIX cTepeoTumos [1,C.1].

B nanHOl pa®oTe MBI MPOBOJIMIIM AHAIU3 PEKIAMHBIX TEKCTOB PA3JIMYHOIO Xapakrepa.
HecomHeHHO, pekiaMa MpeacTaBisSeT ONpeAeSeHHbIE OCOOCHHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT CaMOro
pekiamupyeMoro npojaykra. M mpu aHammsze KOCMETHYECKOW NMPOIYKIMH, HEOOXOJUMO CIeNaTh
aKIEHT Ha 3HAaYaJIbHON CyOBEKTUBHOCTH JaHHOW TEMAaTHUKHU, T.K. TAKOTO poja pekyiama B O0bIIeH
CTETeHU OPUEHTUPOBaHA Ha JKEHCKYIO YacTh HACEJICHHUS.

B xozxe Hamiero uccieoBaHuss HaMu OBIJIO MPOAHATM3UPOBAHO TMopsaka 250 pekiaMHBIX
TEKCTOB IO Pajd0 U TEJNEBHUJIEHUIO, PEKIAMUPYIOIIMX Pa3IMYHOTO pojAa MPOAYKIMIO, KaK s
KEHIIMH, TaK U JUISI MY)KUUH, a TAKKe JUI JIeTe, I/ie My>KYMHA WJIH JKEHIIHWHA BBICTYINAIOT B POJIU
poautens. M3 Hux: peknama aBromoOmiei (takux kak Renault, Peaugeot, Citroen); mpoaykToB
nuTaHus, a uMeHHo Imokojana (bounty, snickers, kinder bueno, kinder maxi, M&Ms, OREO),
nerckoro mnutanus (Nestle Bébé, Lactel Matin Leger, Lactel Eveil, GUIGOZ), momnounbix
npoaykToB (ceip Saint Albray, nuteeBoii forypt Yop), makaponnbsix u3aenuii (Fagottini, Barilla);
KOCMETHYECKOH MPOAYKIIMU U cpeAcTB mo yxony 3a TeiaoMm (Nivéa, Lancome, L’Oréal, Clarins,
Clinique, Dior, Vichy, Garnier, Gillette).

B pesynbraTe, Mbl pa3ienuiid PeKIaMHYIO MPOAYKLIHIO HA TPH MOATPYIIIBI: aBTOMOOWIIH,
MPOAYKTHI UTAHUS M KOCMETUYECKAsl IPOTYKIIHSL.

B nepByro odepensb, Mbl MpoaHATU3UPOBATN pekIaMy aBTomobOmiel. KoHeuHo ke, Takoro
poa pexsiama OoJble HalelieHa Ha MYKCKYIO ayIUTOPHIO, OJTHAKO, 32 TMOCIIEAHNE HECKOJIBKO JIET
CUTyalusi OY€Hb CHUJIbHO M3MEHMJIACh, M YBHUJIETh KEHILMHY 3a PYJIEM — HE PEIKOCTb, a OOBIYHOE
ABJICHHE. [[pyroil BOpoc, Kak 3T0 IPENOJHOCAT MapKETOJIOTH.

Peknama, HaleneHHas Ha MYKCKYIO ayJWTOpUIO — 3TO 4allle BCEro OOBEMHBIN U
OCMBICJICHHBIH TEKCT, 3TO CTUJIb U CTaTyC, CKOPOCTh M SHEPTHsl, CHJIA U BIACTb.
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Hanpumep, pexitama HoBoro Renault Talisman:

En un souffle fluide et naturel, ce mot de trois syllabes affirme le statut puissant et [’énergie
qui émane de la voiture. Son design robuste et racé associé aux technologies innovantes, conferent
protection et sécurité. Renault TALISMAN offre un plaisir de conduite intense faisant la part belle
aux expériences sensorielles.

Ectp u apyroit o6pa3 MyX4uHBI, CBOOOIHOTO U 0€33a00THOTO, KOTOPHI MBI HaOIIOJaEM B
pexiname Renault Megan:a quoi sert de fréquenter les restaurants cafés, l'une de vos chansons, on
peut passer du temps, il a réussi a percer savoir ce dont on apprend, nouvelle renault mégane,
d'autres technologies, nouvelle renault mégane et scénic en ce moment profiter de la reprise,
attendue sert plus 3500 nouveaux.

OO0pa3 >KeHIIMHBI — 3TO BCETAA JIETKOCTh, W 3Ta JIETKOCTh BBIPAXKAECTCS HE TOJBKO B
JEWCTBUAX, HO U B cioBax. Hampumep, B pexiame Renault Twingo: Agile de corps et d’esprit.

Jlanee MBI TpOaHATTU3UPOBAIIN PEKIIaMy TPOTYKTOB TUTAHUSI.

VIMEeHHO B 3TO# MOATPYIIE MBI Yalle BCEro BUIMM MYXYHHY M JKEHIIWHY B POJHU OTIA U
Matepu. JKeHIIMHa B POJIM MaTepu — 3TO o0pa3, KOTOPBIH HUKOTO HE OCTaBUT PABHOIYITHBIM,
ocobeHHO eciau peOcHOK emie coBceM MaieHbkuii. Tak B pexiaame Guigoz u Nestle Bébé, mbr
HaOIro1aeM 00pa3 3a00TIIMBOM, HEXKHON M TACKOBOW MaTEPH.

MyXuuHa B pOJH OTIIa — 3TO COBCEM WHOW 00pa3, eClii KCHIMHA OTHOCUTCS K PeOCHKY
TPETETHO, MY)KYHHA XK€ CaM OTYACTU CTAHOBUTCS PEOCHKOM, M CKIIQJBIBACTCS BIICYATIICHHE, YTO
MEXJy HUMH HE3aMETHa pa3HHUIla B BO3pacTe, U OTell JUIsl peOCHKAa — JOOPBIH U XOPOIIHHA JIPYT.
[TpumepoM MOTYT MOCIYXHTh TaKHe pekiamHbie posinku, kak Oreo (2012), Saint Albray (2012),
Lactel Eveil — Dis Papa (2010).

Ho ectb cpenu pexiambl IpOIyKTOB MUTaHUsI ¥ MHBIE 00pa3sl. Hanmpumep, pexiiama Bounty
1993 roza, cioran KOTOpO#i 3By4uT mpumepHo Tak: Le gouit du Paradis u pexnama Snickers 1992
roga Le plein de satisfaction. /[Ba ponuka I0CTaTOYHO CXOXKH MEXIY COOOI, OJHAKO B MEPBOM
cllydae, Mbl BHJIUM 00pa3 rapMOHUYHOM, YMHUPOTBOPEHHOW U JIOBOJIBHOM JKU3HBIO JICBYIIKH, & BO
BTOpOM — 00pa3 OpyTaabHOr0, CUIBHOIO U YBEPEHHOTO B ce0€ MOJIO0r0 YeJIOBEKa.

U HakoHell, aHAJTU3 TPOIYKIIMH IO YXOJIy 32 TEJIOM.

B «oKeHCKOI» pekiaMe akIeHT JIeNaeTcsl Ha KpacoTe, YX0)KEHHOCTH U MPHBIIEKATEIIEHOCTH.
Hanpuwmep, pexinama Nivéa:

Toujours pressée le matin? Gagnez du temps. Hydratez-vous sous la douche. "Bien
hydratée méme apreés s'étre rincée" avec le Lait Corps Sous la Douche de NIVEA. 96% des
femmes sont conquises.

Avec sa texture riche et son parfum unique, le lait créeme nourrissant de NIVEA laisse votre
peau douce et vous permet de vivre un moment de soin incomparable. Retrouvez également ce
parfum unique des la douche avec la creme douche nourrissante de NIVEA.

Wnu Garnier: Gagnez du temps avec la BB Light Peaux Séches de Garnier! 1 seul produit
pour nourrir intensément la peau toute la journée, réconforter et raviver l'éclat, unifier sans effet
maquillage, estomper ridules et imperfections et protéger des UV (FPS 20)

B «MykcKoit» pekiaMe KpacoTa W MPHUBJICKATEIBHOCTh CTOST SBHO HE HAa MEPBOM MECTE,
MIOTOMY YTO TSl MY>KYHHBI TOPA3/10 BaXKHEE OBITh CUIBHBIM, SHEPIHUHBIM M MY>KECTBEHHBIM, BBUIY
4ero MMEHHO TaKue CJIOBa (paHIly3CKHE MAapKETOJOTH HCIOJIB3YIOT B PEKJIAMHBIX TEKCTaX.
OnHaKo, ¥ MYKUHHBI, M KCHIIHHBI BCET/Ia CTPEMIIIUCH U OYIYT CTPEMUTHCS OBITh YXOXKCHHBIMH:

Hydrate protege réduit les rides raffermit renforce regénére. Tout commence par vous.

Non gras, absorbé immédiatement, hydrate et réveille, gel ql0 réveil express, nouvelle
formule.

Henb3st He OTMETUTH 0COOCHHOCTH OOpalieHus B pekjiaMe. B My>KcKoif pekiiame Jarre BCero
ynotpebnstores popMbl TPEThETo JUIA SAMHCTBEHHOTO YHCIA, JIMOO MPOCTO PEKIAMUPYETCS caM
npoaykT. OJHAKO HEPEIKO MOYKHO BCTPETHTh U OOpallleHUe K My>KUHHE:

Le rasoir Gillette Mach 3 Sensitive est le parfait compagnon pour de bonnes habitudes de
rasages. Grace a ces conseils, vous pouvez apaiser le feu du rasoir et éviter les irritations sur le
visage.
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[Tpu obpamieHnH K KEHIIMHE Yalle BCEro MCMONb3yeTcs GopMa 2 JMiia MHOXKECTBEHHOTO
YyuCIa, BbIpaKEHHAs MECTOMMEHUEM “‘Votre”:

Révolutionnez votre 100k avec nos nouveaux Clinique Pop Mat, des couleurs intenses avec
une touche d'hydratation pour un confort unique.

A eme (paHIly3CKHe MapKETOJOTH 3a4acTyl0 MCIOIB3YIOT 3aMMCTBOBAHHS TIPH CO3JIaHUU
PEKIIAMHBIX TEKCTOB, O YEM CBUACTCIBCTBYCT BEILIC HpeI[CTaBJ'IeHHHﬁ IIpUMCED.

C cHHTaKCHYECKOM TOYKH 3pEHMSI, [IOUTH BCS PEKJIaMHas IPOLYKIMS, IPEeHa3HAYEHHAs KaK
A1 MYKUMH, TaK W JJIA KCHIIWH, COCTOHUT M3 IPOCTBIX M JIAKOHWYHBIX HpC,Z[J'IO)KGHPIfI, qTo,
BEpOSITHO, U IIPUBJIEKACT ITOKYIIATEIICH.

CpeI[CTBa BBIPA3UTEIIBHOCTH TAKXKE UI'PAIOT HEMAJIOBA’XXHYIO POJIb. Kaxk I MY)I(CKOP'I, TaK "
JUTSL )KEHCKOM pEeKJIaMbl, XapaKTepHO MCIIOJIb30BAHHUE SMHUTETOB M rpaaanuil. OaHaKo, aHTUTE3HI,
MeTadophl, OJUIETBOPEHUS M THIEPOOJBI OOJIBIIE CBOMCTBEHHBI ISl PEKJIAMHOM IMPOMYKIIHH,
HpGZIHaSHa‘{CHHOfI AJId KCHIIWMH, 4YTO, HAa HAll B3IJIA[, TOBOPHUT O H€O6XOI[I/IMOCTI/I BBIpaXXCHUA
00pa3HOCTH U BBIPA3HTENLHOCTH [2,C.4].

I/ITaK, ornuvpadaCb Ha MOAaHHBIC, IMOJYYCHHBLIC B XOJC€ HAIICTO HCCIICAOBAHUA, MbI MOXKCM
CAcCJIaTh BBIBOJBI. HpoaHaJ'II/ISI/IPOBaB Ppa3jiIniHOrO poJa PCEKIAaMHBIC TCEKCTBI, Y HAC CJIOXHUJIIOCH
BIIOJIHE OOBEKTUBHOE MMpEaACTAaBJICHUEC O TCHACHIUHMAX IMPOABJICHUA I'CHACPHOI'0 aCIICKTa B PCKJIaMC.
KaquTBa, XapaKTCPHBbIC IJId MYKYHWHBI — 3TO, B IICPBYKO OUCPCIb, CHJIA, MYXKXCCTBCHHOCTb U
SHEPTrUYHOCTh, & TAKXKE CIIOPTUBHOCTb, YBEPEHHOCTh U XapU3MaTU4YHOCTh. JKeHI1Ha — oHa Ooee
YYBCTBCHHAs, YTOHYCHHAA, OAHAKO HC JIMIICHHAA YBCPCHHOCTHU B ceoe. U MMO3TOMY B HEKOTOPBIX
PEKJIAaMHBIX POJIMKAX KEHIIMHA TPEICTaBIACT CO00M CBOOOIHYIO, SHEPTUUHYIO U HE3aBUCHUMYIO
JIMYHOCTB. Poib OTHa U MATCPpH TAKIKC BCTPCUHACTCA B PCKIIAMC, 06pa3 MaTcpu 0oJiee HEXHBIN U
JIACKOBBIN, 00pa3 OTLA OTINYAETCSA TEM, YTO OH CTPOUTCA Ha JAPYKECKUX OTHOIIEHUAX. Pexinamupyst
KOCMCTHYCCKYIO MPOAYKIUIO JJIA KCHIIUH, MAPKCTOJIOTH YACIISIOT 00JbIlIE BHUMAHUSA KpaCcoTC U
IMPUBJICKATCIIBHOCTH, JJIA MYXKXYHUH — SHEPTUIHOCTHU U MYKCCTBCHHOCTHU.
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I'/IABA 2. A3bIKOBbIE KOHTAKTbI 1 3AUMCTBOBAHHUA

3AUMCTBOBAHHAA JIEKCHUKA B CIIOPTUBHOM IUCKYPCE

Kysneyoea Il. B.
Axumosa O. B.

Cmamws nocesaujena cneyuguke 3aumMcmeo8aHHOl JIeKCUKU CHOPIMUBHO20 OUCKYPCA, BbLABLEHUINO
Kaaccupurayuy 3aumMcmeosanuil. B cmamve npedcmasgnenvl npumepvl 0OHAPYIHCEHHBIX 8 MEKCMAX
CHOPMUBHO20 OUCKYPCA 3AUMCMBOBAHUL, NPUBEOEH AHANU3 HANUYUSL 3AUMCMBOBAHHBIX CIIO8 8
PYCCKOM A3bIKe.

KiloueBble c¢ji0Ba: 3auMCTBOBAaHMsSI; CIIOPTHBHBIM  JTUCKYpC; KiaccHU(UKAIUs; JIEKCHKA;
MEXKYJIbTYypHAas: KOMMYHHKAITHS.

This article defines the specifics and classification of loanwords. The article provides examples of
loanwords found in the texts of sport discourse. Likewise, the article presents the analysis of
loanwords in Russian language.

Key words: loanwords; sport discourse; classification; vocabulary; intercultural communication.

SI3BIK — 3TO Ba)kHas 4acTh OOIIECTBEHHOM JKU3HU, OH XPAaHUT TPAJULMU U 0ObIYal HAPOIOB.
3aMMCTBOBaHUS OKA3bIBAIOT BIMSHHUE HA JIEKCUKY S3bIKa-PEIIUNHUEHTA, TaK KaK IPUBHOCST CUCTEMY
CJIOBOOOPa30BaHUs CBOETO S3bIKAa U OCHOBBIBAIOT OINpPE/EICHHBIH 00pa3 BOCHPUATHUS U YCTPOWCTBA
mupa. Takum oOpa3om, cioBapHbI cocTaB (OpMHpPYET Yy peLUIUeHTa CBOEoOpazHoe
IPEJCTaBICHUE O MHUPE U CUCTEME OIpEIeNIeHHBIX LieHHocTel. VIMEHHO 3TOT (DakT BbI3BIBAET
MHTEpEC K 3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCHKE KaK K 00beKTy uccienoBaHuil. CTaHOBITCA aKTyaJlbHbIMU
UCCIIEIOBaHNsI, B KOTOPBIX PACCMaTPHUBAIOTCS BIMSHUE 3aUMCTBOBAHMM M3 APYTrUX S3BIKOB Ha
CIIOBapHBI COCTaB PYCCKOI'O $3bIKA, OTHOILIEHHE HACENeHUS K HMHOS3BIYHON JIEKCUKE M aHalIu3
CTPYKTYpbl 3alMCTBOBAaHMN B CpPaBHEHHH C CYILECTBYIOIIMMH OJKBHUBaJNeHTamu. llpundarne
3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH, B YAaCTHOCTM M3 AHIJIMHCKOIO $3bIKAa, COCTABOM PYCCKOIO SI3bIKa
MPOUCXOJUT TOJ BIUSHUEM TOTO, YTO MHOXKECTBO TEHACHLUH B TakuX cdepax, Kak MOJIUTHKA,
HSKOHOMMKA, TE€XHHKa, MCKYCCTBO, CIIOPT, BO3HHMKAET B aHIJIOSA3bIUYHBIX cTpaHax. boiee Toro, B
COBPEMEHHOM MUpPE AHIVIMHCKUN S3BIK CUUTAETCSl YHUBEPCAJIBHBIM CPEJICTBOM MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHKAIUH.

B nameii paboTe Mbl HCCleyeM 3aMMCTBOBAaHUS B CIIOPTUBHOM JHUCKYPCE PYCCKOTO SI3bIKA.
AKTyaJIlbHOCTh Hamieil paboTsl 00ycIoBlIeHa TeM, UTO c(epa cropTa akTUBHO pa3BUBAETCS, pACTET
UHTEPEC K CIOPTUBHBIM COPEBHOBAHUSAM, MOSBISAIOTCA HOBBIE IIOHATHS, TEXHOJIOTHH.
CnenoBaTenbHO, B JIPYTUX S3bIKaX TaK K€ JIOJDKHBI MOSBHUTHCS COOTBETCTBYIOLIUE MOHSTHS, H,
qale BCEro, MPOMCXOAUT NPOLECC 3aMMCTBOBAHHUS CJIOB WIIM CIOBOCOYETAHUM U3 OJHOTO fA3bIKA B
JIPYTOM.

MarepranoM HalIero MCCIEJOBAHMS IOCIYXWIA JIEKCUYECKHE €IMHULBI — CcJoBa U
CIIOBOCOYETAHUSI, OTHOCSIIMECS K TEKCTaM CIIOPTUBHOIO MJucKypca. Teopernyeckoil 06a3oit
MOCTY XU paboThl Takux ydeHblx, kak JL.II. Kpeicun, C.B. I'punes, JI.M. bam, M.A. bpeiitep.
Hamu ObutM paccMOTpeHBI OHJIAWH-CTATbM Ta3€THBIX HW3MaHWM CHOpTUBHOW TeMatuku (Cropt-
skcnpecc, CoBeTckuii cropT, pycckas ciayx6a BBC Cropt).

B Hamm 1HM MOYTH KaKIBIM SA3bIK MOIOJIHSAET CBOM CIOBApHBIM COCTaB 3aMMCTBOBAaHUSMU
U3 JIpyrux A3bIkoB. CaM TEPMUH «3aUMCTBOBAHHME» MMEET HEOJHO3HAuHble TpakToOBKU. Tak, JLII.
KpeicHH 0TMEYaeT, 4TO 3aMMCTBOBAHHE — 3TO IEPEXOJ CJI0BA WM OTACIBHBIX JIEMEHTOB CJI0BA U3
SI3bIKa B SA3BIK [4].
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Hpyryto Touky 3penus npuBoauT JI.M. bam. CornacHo mogo6HO# uaee, «3aMMCTBOBaHHE»
[oJIpa3yMeBaeT Moj co00il HECKONBKO SBJICHWH, U IO 3TOW NMPUYUHE BBIABISETCS pas3/ielcHUE Ha
3aMMCTBOBAHUS U KBa3U3auMCTBOBaHUs [1].

Cy1ecTByeT HECKOIBKO ITPUYMH 3aMMCTBOBAHMS MHOSI3BIUHBIX CIIOB PYCCKHMM s3bIKOM. Kak
orMmeuaeT M.A. Bpelitep, TaKOBBIMHU NPUYMHAMU SABIIsAIOTCA [2]:

o OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIETO MOHATHS B KOTHUTHBHOM 0a3e si3bIKa-
peuenropa;
o 00O3HaYeHHWE TIOHATHH, HOBBIX JIJIS  s3bIKa-pelenTopa W HE

UMEIOLINXCS B SI3bIKEe-UCTOYHHUKE. [IpM BOSHUKHOBEHHMHM HOBOTO IMOHSTHUSI HE Cpazy
HAXOJWJIOCh TOAXOJAIIee CIOBO s oOo3HaueHWs. B 3TOM ciiyuae momoranu
3aMMCTBOBaHUS, KOTOpPbIe 0OPa30BHIBANIM B S3bIKE (B HAIIEM CITy4yae PYCCKOM) HOBOE
CJIOBO.
o OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOILIETO HAUMEHOBAHUS B SI3bIKE-PELICTITOPE.
Takxke, MHOrME€ 3aMMCTBOBAaHHUS IIOJIHOCTHIO 3aMEHSAIOT PYCCKUE O0003HAYCHUS
Kakux-mubo moHATHH. OnHAKO pYCCKHE TIOHATHUS HE HWCYE3al0T W MOTYT
HCIIOJIb30BATHCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.
o YTOYHCHUC W JCTAIN3alHA YIKC CYIICCTBYIOMICTO ITOHATUS B A3BIKC-
peuenrope. Takum 006pa3om, SI3bIK CTAHOBUTCS Ooraude, BOSHUKAET PsiJi CAHOHUMOB
JUTSL OHOTO TTOHSITHS.
JLII. KppicuH BBIICNSCT MOXOXHE MPUYMHBI 3aUMCTBOBAHUS, Jelas akIeHT Ha chepy
WCIIOJIb30BaHUsl MHOSA3BIYHON JIGKCMKM W Ha coluaibHble MOMeHTHl [4]. Takum obOpazom, oH
BBIACIIACT:

o NOTpeOHOCTh B HAMMEHOBAaHUH HOBOM BEIL[M, HOBOT'O SIBJICHUS;

o HEOO0XOAUMOCTh PA3rPaHUUYUTh OJU3KHE TO COJEPKAHUIO, OJHAKO
pa3IMyaroIecs MOHATHUS;

. HE00XO0IMMOCTD B CIIEUAIN3ALMU TOHATHH (cdepa u 1uenn);

o OIIPEJICJIEHUE IIEJIbHOIO MOHATUS OJHUM CIIOBOM, a HE COYETaHHEM
CJIOB;

o COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKHE MPUYMHBI U (DakTOpsl Ipoliecca

3auMcTBOBaHmA. To €CTh, y1'IOTp€6J'I€HI/I€ U BOCIIpUATHA 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA,
Kak 0oJjiee MPeCTHKHOTO U MOAXOJIAIIEro ISl CUTyalluH CJIOBA.

TakoBBEIMU SIBIISIOTCS BHYTPHUJIIMHTBUCTHYCCKUC TPUINHBI 3aUMCTBOBAHUA JICKCUKH. OI[HaKO
HE MEHEE BAKHBIMHU SABIIIOTCS SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHAE TPUUNHBI 3aMMCTBOBaHUS.

OCHOBHBIM KPpUTCPUEM ABJIACTCA HaAJTa)XKWBAHUC OTHOIIEHUH C 3alaaHbIMAU KYJIBTypaMHu.
CoBpeMeHHbIE MEXIYHApOJHBbIE OTHOLICHHUS CO3JAI0T OJaronpusATHYIO cpeay Juisi oOMeHa
JIEKCUKON. 3aMMCTBOBATh Y)K€ CYILECTBYIOIIME OmpeneneHus npoule u pdexrtuBuee. [lpu rtom
3aMMCTBYIOTCS M IPEAMET, U TIOHATHE.

Takum 00pa3oM, KOMMYHUKATHBHAs aKTyaJbHOCTh MOHATHUS TaK K€ UTPaeT 0COOYIO poJib B
HE00X0AMMOCTH TIpoliecca 3auMcTBoBaHMs. Korna kakoe-nmmbo MOHATHE MPUCYTCTBYET B BAXKHBIX
cepax [EATEIBHOCTH 4YEJIOBEKa, TO CIOBO, KOTOpPOe O0003HA4aeT 3TO IOHATHE, CTAHOBUTCS
00111eyTIOTPEOUTENBHBIM U OOOCHOBBIBAETCS B PYCCKOM SI3BIKE.

Cnopt — 3T0 colMajbHOE SBJIEHHE, KOTOPOE B3aWMOJAEUCTBYET C PA3IMYHBIMHU cepaMu
COBPEMEHHOro 0OIIecTBa, TaKMMU Kak, Hamnpumep, IIOJIMTHKA, SKOHOMHKA, 00pa3oBaHUE,
couuanbHas cdepa, uckycctBo u T.1. CHOpT HampsMylO CBSi3aH C JESTENbHOCTbIO YEJIOBEKa U
o01ecTBa.

B Hamm gHM cylIecTByeT OrpOMHOE MHOXKECTBO Pa3HbIX BUAOB CIOPTA, M KaXKIbIH BUJ
UMEeT CBOM OTJIMYMTEIbHbIE OCOOCHHOCTH, a 3HAYUT M OCOOYIO CHEUHANbHYIO JIEKCUKY. Jlis
IIPOBE/ICHUS MEX/TYHApPOAHBIX COPEBHOBAHUI HEOOXOAMMO PEIINTh MHOT'ME BOIPOCHI, B TOM UHCIIE
U po0sieMbl 0003HAUYEHUH TEX MM MHBIX TOHATUI Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Kaxnplii Bux crnopra cTpeMHUTCs OBITh MOMYJISAPU3UPOBAHHBIM, I[1O3TOMY HEOOXOAMMO
pPCIIUTL BCC BO3SHHUKAIOMIUC HpO6HeMbI. N TtakoBBIM PCHICHUCM SBJISICTCA 3aUMCTBOBAHUC JICKCUKU.

56



W, Tak Kak AaHITMHCKUM S3BIK SIBJIIETCS YHUBEPCAIBHBIM  CPEIACTBOM  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAI[MUM, MHOTHE 3aWMCTBOBaHHUS MPUXOIAT B CIOPTHBHYIO JIEKCUKY PYCCKOTO SI3bIKa
VMEHHO U3 aHIJIMICKOrO.

B pycckoM si3bIke MPOIEHT 3aUMCTBOBAHHM CIIOPTUBHOM JIEKCUKHU BEeJIUK. MHOrHe Ha3BaHUs
BUJIOB CIIOPTa MEPEXOAAT B PYCCKHI S3BIK, COXpaHss CBOIO MepBOHAYaiIbHYIO (hopmy. Hexoropsie
13 TOAOOHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX HAa3BaHWM, KakK ¢ymobOon WU 6Oackembon, YKE TIEPEeCTaoT
BOCTIPHHUMATHCS KaK MHOSI3BIYHOE CJIOBO, TAK KaK OHHM BXOJISIT B ITOBCEHEBHBIN OOMXO/.

CHnopTUBHBIN TUCKYpPC MMEET YETKYI0 OpraHU3allvio, KOTOPYI0 00ecrneuyuBaroT MpaBuiia U
HOpMBI. OCHOBHBIM W3 MPOSIBJICHUN CHOPTUBHOTO JUCKYpCa SIBIISIOTCS TEKCTHI, MOCBSIIEHHBIC
0003peHHI0 KaKUX—JUO0 copeBHOBaHMM. M3ydas naHHbIE TEKCTbI, MOXHO JETKO MpPOCIEIUTh
JEKCUKY  CIIOPTUBHOTO  JUCKypca, BBISIBUTh  HallMUYM€  3aWMCTBOBAaHUM W ApYyrou
CHEIHATM3UPOBAHHOMN JIEKCUKHU.

Ha ocHoBanum pa0oT BBIIIETIEPEUUCICHHBIX HCCIIEAOBATEINCH, BBIIEIACTCS CICIYIOIas
KJaccupuKalus 3aMMCTBOBAaHU I

° MOJIHBIC 3aWMCTBOBaHUS (CIOBa COXpaHSAIOT (OHETUYECKUE U
CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH);
° OTHOCUTEJbHBIE 3aMMCTBOBAHUSA (cimoBo MEHSIET CBOE

NepBOHAYAJIbHOE 3HAUYEHUE);
ITo creneHn acCUMUIIALIUK BBIICIISIOT:

. BapBapu3Mbl (MCIOJIB3YIOTCS B CBSI3M CO CHEIU(PUKON S3bIKa, U3
KOTOPOTO CJIOBO 3aMMCTBOBAHO);
. YaCTUYHO ACCHUMWJIMPOBABILINECS 3aUMCTBOBAHUS (ue

ACCHUMMJIMPOBABILIKECS IO KAKOMY-JIHN0O MPU3HAKY CIIOBA).

B xome wnamero wuccienoBaHusi ObBUIM BBISIBICHBI 3aMMCTBOBAHUS, TOAXOMAIIME TOJ
KJ1accu(UKaIuIo.

K npumepy, OTHOCHTENBHBIMH 3aWMCTBOBAHUSMH MOXKHO CYHTATh CIEAYIOIIHME CIIOBA:
odonune, pecnonoenm, mpodeil, mpenep, Cmumyiamop, nac, matm, ¢opsapo. Jlanuele cioBa ObUIH
3aMMCTBOBAaHBl W3 AHTJIMICKOTO S3bIKA W YAaCTUYHO ACCHUMIJIMPOBAINCH B PYCCKOM SI3BIKE,
CEMaHTHKa JAaHHBIX CJIOB SICHA PYCCKOTOBOpsIIeMYy 4enoBeKy. C MpHUXOIOM B PYCCKUH SI3BIK ITHU
CIIOBa HE M3MEHHIIM MOJHOCTHIO CBOE 3HAUEHHE, OJIHAKO B aHTIIMHCKOM SI3BIKE CeHdac OHHU pexe
YIOTPEOISIOTCS B PEYH, Yallle BHICTYIAI0T CHHOHUMBI U DKBUBaIeHTH. Hanpumep, ¢popsapa — front
man, Tpexep — coach, mac — ball.

Takxe, HaM BCTPETHIIUCH CJIOBA, KOTOPHIE MOXKHO OTHECTH K MPSIMBIM 3aMMCTBOBaHUSIM.
Hamnpumep, nenanomu, xambsx, myprup, osepmaiim, xem-mpuk, nieti-ogg. IlogoOHble cioBa
COXpPaHHWIIM B PYCCKOM SI3bIKE CBOM (POHETHUECKUE M CEMaHTUYEeCKHe 0COOCHHOCTHU. M, HecMoTps Ha
TO, YTO TPAMMATHYCCKUH W (POHETHYCCKHI CTPOM HE COBCEM IPHUBBIYHBI PYCCKOTOBOPSIIAM
JIOJISIM, 3TH CJIOBA OTHOCSITCS K YACTUYHO aCCUMUIMPOBABIIUMCS 3aUMCTBOBAHHSIM.

K BapBapm3Mam MOKHO OTHECTH TaKHe 3aMMCTBOBAHHUSI, KaK ceecao, 6eK3um, cynepooyi.

Ha ocHoBe Haiero wccieoBaHUs, MOKHO TPOBECTH aHAIU3 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM
SI3BIKE.

B TekcTax cmopTHBHOTO JUCKypCa MPOILIEHTHOE OTHOIIEHWE BCEX THUIOB 3aMMCTBOBAHMIA
BBITJISIIAT CJIEIYIONIAM 00pa3oM: TOJIHBIE 3aUMCTBOBaHMS — 60%, OTHOCUTENLHBIE 3aUMCTBOBAHMUS
— 30%, BapBapu3mbl — 10%.

BoNbIIMHCTBO PacCMOTPEHHBIX HAMU 3aUMCTBOBAHHH MPHIILUTA M3 aHTJIMHCKOTO S3bIKA
(mpumepHO 73%). IT0 0OBACHSIETCS BBICOKON POJIBIO U PACIPOCTPAHEHHOCTHIO AHTTIMHCKOTO S3bIKa
B Mupe. B Hamm THU HOBBIE MOHATHS BO3HUKAIOT B @HTJIOTOBOPAIIUX CTPAHAX, IOATOMY
AQHTTIUICKUH S3BIK UMEET TaKoe OOJBIIIOE BIUSHUE M HA PYCCKYIO PEUb.

Takum oOpa3oMm, Mbl BUAMM, YTO QHIJMHCKUN S3bIK, SBJSSCh OCHOBHBIM SI3BIKOM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMU, OKAa3bIBA€T OTPOMHOE BIIMSHHE HAa JIEKCUKY PYCCKOTO S3bIKA.
MHOX€eCTBO TOHSATUH B CIOPTE, U HE TOJBKO, B PYCCKOM S3bIKE MEPENaloTcs MOCPEACTBOM
AHTJIMHCKUX CIIOB.
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AHTJIOA3BIYHBIE CJIOTAHbI B POCCUHCKUX CMU

Cepzeesa C. O.
Auyenxo I'. C.

B cmamve paccmampusaromesi npuyunvl nosgieHus u ynompeoienus aHei0A3bIuHbIX CI02AHO8 6
POCCUICKUX CPpeOCcmeax Mmaccosou ungopmayuu. B xode pabomwl 3ampacusaemcsi ucmopusi
BO3HUKHOBEHUSL CIO2AHO8, MUNOIO2USL U NPUMEPHL UX YNOMPEOIEHUSL.

IIpeonoscena cmamucmuxa UCNONb308AHUS AHSNIOSA3BIYHBIX CIIO2AHO8, A MAKMCe De3Vibmambl
COYUANLHO20 ONPOCA, NPOBEOEHHO20 CPEOU OObIUHBIX CPANCOAH.

KiioueBble ciioBa: O6H.[€CTBO; CJIOTraH; MApKETUHIOBasA HCHHOCTH; XYAOXKCCTBCHHAS HCHHOCTH;
TOBAPHBIC CJIOTaHbI; KOPIIOPATUBHLIC CJIOTaHbI; SMOLMOHAJIBHBIC CJIOTaHbI; CYPPOTaTHBIC CJIOTaHbI.

The article considers the reasons of existence and using of English-language slogans in the Russian
media. In the course of the work, the history of the appearance of slogans, typology and examples
of their using are touched upon.

Statistics on the usage of English-language slogans is offered, as well as the results of a social
survey conducted among ordinary citizens.

Key words: society; slogan; marketing value; artistic value; commodity slogans; corporate slogans;
emotional slogans; surrogate slogans.

3a CpaBHUTENILHO HEOONBLION MEpHOJ] BPEMEHHM AHIJIOS3BIYHBIE CIOTAHBl YCIENH OBICTPO
MPOHUKHYTh M YKpenmuThcsi B mpocTpaHcTBe poccuiickux CMWU. U npns Toro, utoOwl Oosee
MOJIPOOHO MOTOBOPHUTH 00 3TOM TeMe, clieyeT 00paTUTHCS K TEOPUH.

Utak, cnrocan — 3TO pEKIaMHBII JIO3YyHT, J€BU3, HAIPaBJICHHBI Ha CO3/laHUE HMUIDKA
¢bupMbl UM pekiambl ToBapa. OH MpeicTaBisieT cOOOM CKaTyl0o M B TO K€ BpeMsS JIETKO
BOCIPUHUMaEeMy10 (OpMYIUPOBKY peKIaMHOM uaen. Taxke ciaoraH MOXKHO Ha3BaTh JAKOHUYHOM,
OpOCKOH M JIeTKO 3arnoMHHaromIeics ppa3oi, BeIpaXxarolei CyTb peKIaMHOTO COOOIICHHUS.

B nepeBone ¢ aHIIMHCKOrO sI3bIKa CIOBO «CJOTaH» O3HAYAET <«JIO3YHI», IIPU3bIBY» WIH
«IEBU3».

CreneHp mpuOIMKEHUS K MaKCUMaJIbHOMY (HanOoJIee KeaaTeIbHOMY) Pe3yJIbTaTy CJIOTaHa,
KaK MPaBUJIO, ONIPEEIIETCS TAKUMH ITapaMeTpaMu Kak:

1) Maprxemuneosas yennocms pacCUUTHIBAETCS UCXO/S U3 YCIIEITHOCTH
MPOXOKJICHHS dTara BOBJICUEHHS MTOTPEOUTENEH.
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[TockonbKy cioraH, Kak Mbl yXKe YHOMSHYIH, SIBISIETCS €MKHUM BBIPOKEHHEM COJCpIKaHUS
PEKJIAMHOW KaMIlaHWM, TO OH JOJDKEH OBITh MAaKCHUMaJbHO WH(OPMATHBEH, JJS TOTO YTOOBI
BBIPA3UTh BCE MOTPEOUTENBCKU BaXKHBbIE CBeACHHUsA. [IoMMMO TOro ompezeneHHbIE OTrpaHUYCHUS
HAKJIQJIBIBAIOT KPAaTKOCTh W aOPUCTHYHOCTH CJIOTaHa, B IEPBYI0 OdYepenb B JUIMHE CaMOM
pexnaMHoi cBsi3u. [loaToMy camoe BaKHOE NPH CO3aHUU CIOTAaHOB — 3TO IEpelaTh MaKCUMyM
UHPOPMAIMU 1 MHHUMYM CJIOB.

2) Xyoooicecmeennas yeHHocmo

OCTETUYHOCTh W «MHTEPECHOCTH», KOTOpBIC JIOCTUTAIOTCA 3a CYeT YIOTpeOJeHHs
Pa3NUYHBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB, — KPUTEPUHU, IO KOTOPHIM OIICHUBACTCS XY/I0’KECTBEHHAs
[ICHHOCTb.

Hcnonb30BaHue aHTIIOA3BIYHBIX CIOTAaHOB B HAlllel CTpaHE 3HAYUTEIHHO YBEIWYHIOCH 32
NOCJIEAHNE JIBAALATh IATH JIeT. B mepByio ouepenp, 3TO CBSI3aHO C 3apOXKACHUEM PHIHOYHON
9KOHOMHKH B Poccum mocne pacmaga Coerckoro Coro3a. FIMeHHO B TOT MepHoA Ha MpHIIaBKax
OTEUECTBEHHBIX MAara3MHOB BIICPBBIC MMOSIBUIACH HMIIOPTHAS IPOTYKIIHSL.

Bonbiioit mpuTok TOBapoB M3-3a pyOeka Haual pa3BUBATh B CTPAaHE KOHKYPEHIIHIO MEXKIY
npou3BoauTensaMH. [lo3ToMy, Ui yiydlIeHHs HpPOJaX, MOMHUMO TOBApPOB OHH <«IIPUBO3HIIN» C
cO0O# TOTOBBIC AHTJIOSN3BIYHBIC CIIOTAHBI.

CaMO TIOHSITHE «CJIOTaHa» B HaIlledl CTpaHe MOSBHIOCH TOJBKO B 90-X romax mpouuioro
BEKa, OJJHAKO CJIOTaHOoNoa00HbIe (pa3sl cymiecTBoBaid B Poccum ovenp naBHo. OHM ObuH
BBIDAKCHBI B YCTHOH (opme, a TaKkKe HIMPOKO MPEACTABICHBI B NPUCKa3KaX M INpHOayTKax
TOProBIeB Ha spMapkax. Kymupl, mpemraras CBOW TOBap, HCIOIB30BAIM MPOCTBIE U JIETKO
BOCIIPHHHUMAIOIIHEC 00pasHbie Ppasbl (Harmpumep: Jlioou nooxooume-ka, niamku no2isioume-xkal).
OnHako, HEKOTOpBIE MCTOPUKH peKjIaMbl O(GHUIMAIBHOW NAaTOW 3apOXKACHUS CIIOTaHA CUUTAIOT
KOHell JIeBATHAJALATOrO CTojeTus, a MecTtoM Bo3HuUKHOBeHUss — CIIIA. CornmacHo ux Bepcuw,
CIIOTaHBI BOJTIOIIMOHIPOBAJIM U3 3ar0JIOBKOB U TTO/13ar0JIOBKOB PEKJIIAMHBIX CTaTEH.

BoT oauH M3 mpUMEpOB CIIOraHoB TOro BpeMeHu: «YOu press the button, we do the resty.
[Tonobuble crnoranbl ObLIM PGEKTUBHBI, U MO3TOMY UX MOMYJISPHOCTh pocia, a BMECTe C Hel
BO3PACTAJIO U KOJIMYECTBO. DTO MOCTYKHUIJIO MPUUMHON pa3feseHHs CII0TaHOB HAa HECKOJIBKO THIIOB.

[Ipexne Bcero, ClIOraHbl MOXKHO pa3lelUTh Ha JBE OCHOBHBIC TPYIIIBL: TOBApHBIE H
KOpPIIOpaTHBHBIE.

Haunewm ¢ mopoOHOTO paccCMOTpPEHMS TOBAPHBIX CJIOTAHOB.

Crorassl Takoro TUIa MOMOTAlOT peain30BaTh HEMOCPEACTBEHHO TOBaphl MU yciayru. OHI
UCTIOJNB3YIOTCS B TaK Ha3blBaeMOW COBITOBOW peKJiaMe, KOTOpas MOJTAIKWBAeT MOTPEOUTENs K
MOKYIIKE PEeKJIaMUPyeMOro 00ObEKTa.

[TpuMepaMu MOTYT MOCITYKUTh TAaKHUE CIIOTaHbI:

1) Bruno banani (not for everubody). [pyrue MyxuuHBI HampsraroTcs,

ABSOLUTE MAN mnpocro HacinaxmaeTcsl )KU3HBIO (peKiiaMa JyXOB HEMEIKOW KaMITaHUH

“bruno banani”).

2) MouJioko BaBoiiHe BKycHeil, ecaiu 310 Milky way (crmoras, npumgyMaHHbI#H

ISl peKJIaMbl IIOKOJIQJIHOTO OaTOHYMKA aMepuKaHcKoi komarnHuu Mars Incorporated.

3) 212 VIP MEN (Are you on the list?) (peknamHblii cloraH JIyXOB OT

Kaponunsl Dppepsl — npeAnpruHUMATENs BEHECYaIbCKO-aMEPUKAHCKOTO IMTPOUCX0XKICHHUS).

4) Snikers (ne Topmo3u — caukepcun) (cioran kommanuu Mars Incorporated).

B ornumume oT yke 3HAKOMBIX HaM TOBapHBIX CJIOTAHOB, KOPIIOPATUBHBIE CIIOTAHBI
HaIpaBlIeHbl Ha CO3JaHUE OJIArONPHUSATHOTO OTHOIIEHUSI K OOBEKTY peKiIaMbl U UMHUKA (UPMBI.
Oxumaercsi, 4TO pe3yabTaToM TakoW KammaHuu OyaeT yBenuueHue oObema mponax. BaxHo
3aMETUTh TOT (PAKT, YTO 11O UTOTaM IPOBEAEHHOTO HAMH HCCIIEI0BAHHS BEISICHUIOCH, YTO CIIOTaHBI
TAKOT'0 TUMA SABISIOTCS CaMbIM MOMYJISPHBIMU B HAILIK JTHU.

BoT oM U3 TaKuX CIIOTaHOB:

1) Nike. Just do it.

2) Skoda. Simply clever.

3) Apple. Think different.
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4) Nokia. Connecting people.

5) Panasonic. Ideas for life.

6) Volvo for life.

Crnoranbsl Takke€ MOXKHO pa3lIeUTh IO CcrocoOy BO3ACWUCTBUA Ha YeJOBEKa, KOTOPBIN
CTUMYJIMPYET MOKYNKY PEKIaMUPYEMOIr0 TOBapa WM YCIyTd, Ha SMOLIMOHAIbHBIE U CyppPOraTHBIE.

K mnepBoii rpynme OTHOCATCA CJIOTaHbl, KOTOPbIE OJKHBI MPOU3BOJUTH BIIEUATICHUE,
npejaroliee BJaJeNblly TOBapa BEC, HE TOJIBKO B COOCTBEHHBIX IJa3ax, HO M B TJja3ax
OKpYKarIUX. B OCHOBHOM, 3MOIMOHAJIBHBIE CIIOTAHBl PEKIAMHUPYIOT TOBAapbl IS JKECHIIUH
(kocMeTHKa, Oebe, YKpalIeHus, KOITOTKH U HEKOTOPBIE TPOTYKTHI IIUTAHUS).

Hanpuwmep,

1) Persil expert. Haiie B1oxHOBEHHE — 3TO BbI!

2) Blend-a-med 3D white luxe.

3) Clear Vita Abe. ITepxotu HerT.

4) Pampers. MaJbliiy BAOXHOBJISIOT.

Ko BTOpO#i rpynme OTHOCATCS CyppOraTHBIE CIIOTaHbl. Takke WX Ha3bIBAKOT CIOTAaHAMM
MEXJOMETHOT'O XapaKTepa.

Crnoranel TakKoro THUIA HE COAEPKAT OOJIBIIOI0 KOJIMYECTBA 3HAUUMbIX PEKJIAMHBIX €UHMUII.
Ilo cytu nena, 3T0 YUCTHIE IMOLIMH, SJIEMEHTHI 3BYKOIIOAPOKATEIBHOTO XapaKrepa.

K HuM oTHOCATCS:

1) Shweps. Schhh! You know who?/Iurmm! 3naere 4yto?

2) Pen bynn oxpeuisissier.

3) M-m-Mm, «JlaHOHY.

Takoe 00bIIOE KOJTMYECTBO AHTJIOSN3BIYHBIX CJIOTAaHOB B COBPEMEHHBIX poccuiickux CMU
HE MOIJIO OCTaTbecsi 06e3 BHMMaHUs. [103TOMy MBI pelwid MpOBECTH COLMAIbHBIM ONpoc cpenu
rpaxjaaH PO.

B omnpoce npunsiiio yuactue 30 uesnoBek, a CpeJHUI BO3pacT ONpaliuBaeMblx Obu1 18 net.

KaxxgoMy ywacTHMKY »SKcnepuMeHTa 3aganu  Bompoc: «Kak BBl OTHOCHTECH K
aHIVION3bIUHBIM cloraHaM B poccuiickux CMU?». U mnpennoxunu BbIOpaTh OOUH M3 Tpex
BapHaHTOB OTBETA.

CeMHaquaTh 4€IOBEK, YTO COCTaBIAET 57% BCEX ONPAILIMBAEMBIX, CKa3ald, 4TO UM BCE
paBHO (OHM HE 00paIal0T BHUMAHWE Ha aHTJIOS3BIYHBIC CJIOTAHBbI);

Cemepo u3 Tpuanatu (23%) ogo0puian akTHBHOE UCIIOE30BaHNE aHTJTUIM3MOB;

N tonbko mects uyenoBek (20%) okazanuch NPOTHB YHOTPEOJIEHMS] AHTJIOSI3BIYHBIX
CJIOTaHOB.

[To pesynpTaTam ompoca Mbl CH€Jalld BBIBOJ, YTO MOAABISAONIEEe OOJBIIMHCTBO MOJIOJIBIX
Jroziel He oOpalaloT BHUMaHUE Ha CIIOTaHbl HHOCTPAHHOT'O MIPOUCXOKICHHSL.

Ho 4To0Bbl HMHOS3BIYHBIE CJOTaHbl HE «pe3ajd CiIyX» HalluM TpaxIaHaMm, CIeAyeT
3alIOMHUTH OJJHO Ba)KHOE MPABUJIO MPHU UX YHIOTPEOICHUU:

Crnoran nomkeH OBITh MaKCHUMallbHO MPOCThIM. Yaie BCEro B PYCCKOSI3BIYHOM cperne

YCIEIIHO CYLIECTBYIOT T€ HENEPEBOAMMBI CIIOTaHbl, KOTOpBIE COAEpXKAT CcloBa U3

MUHUMAaJIBHOTO CIIOBAPHOI'O 3araca MHOCTPAHHBIX CJIOB PSAOBOTO YYEHHKA CPEAHEH HIKOJbI.

W B 3aBepuieHUH, XOTeJOCh OBl paccka3aTb O PEUTHMHIE HCIHOJIb30BAHUS PEKIAMHBIX
CJIOTaHOB, OCHOBAaHHOM Ha HalIMX HaOJIOJIEHUSAX BO BpeMs uccienoBaHus. Kak Obuio ymomsHyTO
paHHee, IEPBBIMU B 3TOM CIIMCKE I10 TOMYJISIPHOCTH SIBIISAIOTCA KOPIOPaTUBHBIE CIIOTaHbl. BropsiMu
[0 YHNOTPEeOJIEHUIO CTalM TOBapHbIE CioraHbl. llocie KOTOPBIX HAYT CIIOTaHbl MEXJIOMETHOTO
XapakTepa 1 SMOLMOHAJIbHBIE.

B xoze Bceli nicciienoBaTenbCKONH pad0Thl HaM YIal0Ch BBISICHUTh, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO
aHTJIOSI3bIUHBIE cioraHel B poccuiickux CMH mosBWINCh CpaBHUTENIBHO HEAABHO, HO OHM YXKe
MOJIB3YKOTCS OIPOMHOM IMONYJSPHOCTBIO CPEAW PeKIamMojaTenei Uisl IPUBJICYECHHUsS BHUMAHUS K
COOCTBEHHOW MPOAYKIUHU M CO3JaHUSA MUMHIKa Kopropauuid. [Ipyu nmpoBeneHUN pekiIaMHON aKiuu
TaKOTO THUIIA, HE CITy4aiiHO OB BEIOpAH aHTIIMHCKHM S3bIK. M BCe 3TO MOTOMY, UTO HAIICH IEIeBOM
ayJAMTOPUH 3TOT SA3BIK SIBJIIETCS Haubosee OJIM3KUM U3 BCEX MHOCTPAHHBIX.
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AHTJIMMCKUE BKPAIIVIEHHA BO ®PAHIIY3CKHUX TEKCTAX KAHAJICKUX CMU
T'aninynauna A.A.

Jannas cmamoes nocesujena 0COOEHHOCMAM AHRIULCKUX BKPANJeHUll (DPaHYY3CKO20 S3bIKA 8
KaHaocKkux 2azemax, caumax u bnozax. B cmamve paccmampusaiomcs npumepvbl aHe1043bI4HbIX
ekpanienuti 60 (pankoazvlunblx mexkcmax Kawaoei. U packpuvlearomces  ocobeHHocmu
@panyyscroeo asvika Kanaowr 6 vacmuocmu.

KuroueBble cjioBa: aHriumiickue BKparuieHus; ¢panunysckuil s3bik Kanage; CMUW Kanagsr;
BIIUSIHUE aHTTIMUCKOTO S3bIKA.

This article is devoted to peculiarities of English inclusions in the French language in canadian
Newspapers, websites and blogs. The article discusses examples of English inclusions in the French
texts of Canada. And the peculiarities of the French language in Canada in particular.

Key words: English inclusions; French language of Canada; media in Canada; the influence of the
English language.

Ha pa3Butue ¢panirysckoro s3eika B Kanage okazano Oo0ibIoe BIUSHUE aHTIMKACKAs
KynbTypa. bnarogaps uctopudeckum, KyJabTYpHBIM U JIMHTBUCTHYECKUM (hakTopam, (paHIry3cKuit
sa3plk KaHanpel mpereprien W3MEHEHHS M UMeEET oIpefelieHHble oTinuusa. B mepByro ouepens,
HAJIMYME aHTJIOSA3bIYHBIX BKPAIICHUH B KaHAJACKOM (paHIly3ckoM si3bike CMU — 3T0 Hanmuuue AByX
OQUIMATBHBIX S3bIKOB — aHMVIMWCKOTO M (PaHIy3CKOr0, YTO B CBOIO OYE€pe]b BieueT 3a co0oit
MHOYECTBEHHbIE KOH(IIUKTBI. DTH pa3Horiacus OepyT cBOe Hayajlo cO BTOPOM MmosoBUHBI 18 Beka,
a IMEHHO co BpeMeH CeMuieTHel BOMHbI Mexy AHrinnen n @paHuuen, npogoypkasmencs ¢ 1745-
1763 roma. B pesynbrare KOTOpOH, paHee He3zaBucumoe rocyiapctBo Hopas ®panuus 6e3
MPUHIIAITAATBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX OTJIWYWH, Mepenuia BO BianeHun Anrmmm [2, c.115]. U B
JTaHHBIM mepuoj (paHIly3CKUil KaHaJCKUH Hadajd pa3BUBATbCA OOOCOOJIIEHHO OT KIIACCHYECKOTO
(dbpaHITy3CKOTO.

Bonbmoe konmyecTBo ppaHkos3pIdHOTrO HaceneHus: Kanaapl cocpenotoueno B Kebeke, ero
TEPPUTOPUS B UEThIpe pasza Oonblne Tepputopun DpaHiuu, a Tak Xe NpoBUHIMAX: HoBoit
I[Hotnanaun, Heto — Bpancynke um Ha octpose Ilpunna Onyapaa [3, c.87]. Hekoropoe uucino
¢bpanko-kaHaaueB xuBeT B OHTAapuoO, IZe€ OHM COCTABIAIOT 3HAUUTENBHYIO YacTh CEIbCKOTO
HaceneHus. M Ha JaHHBI MOMEHT (paHIly3CcKHil S3bIK KaHapl HCIIBITHIBAET BIUSHUE CO CTOPOHBI
KaK CTaHJapTHOTO (PpaHIly3CKOro, TaK U aHTJIMHCKOro A3BIKOB. A Takke B KaHazse okoio mosyBeka
Ha3aJ BBIIEN 3aKOH B TOAJMEPKKY OHIMHIBHU3MA, COTJACHO KOTOPOMY AaHIJIOS3BIYHBIC HIIU
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(bpaHKOSA3bIYHBIE MEHBIIMHCTBA W3 JIIOOOT0 perMoHa CTpaHbl MMEIOT IpaBO Ha 0Opa3oBaHUE H
YCIIYTH Ha UX POJTHOM SI3bIKE.

Ocobennoctu (paHIry3ckoro si3bika KaHaapl TPOSBISIOTCS B OCHOBHOM B IHCHMEHHOU
peun. IlocpencrtBom raser, Ojorax, >KypHajioB, cailToB Kanajasl MBI paccMOTpUM HpUMEPHI
AHIIMACKUX BKPAIUICHWH Ha (hpaHIly3CKUil KaHAACKuil. B KauecTBe MILTIOCTPATHBHOTO Marepuaia
UCIIOJIb30BAJINCh TaKWe KBEOEKCKHE NEpUOAMYECKHE H3JaHUS B 3JIEKTpOHHOU ¢opme kak: La
Presse, Le Devoir, Le Journal de Montréal, Le Journal de Québec, Le Soleil, Caiit panuo Kanansi,
Takxke Oyoru xypHanuctos u npuiaoxenne TC Media Nouvelles rae ocBemarTcss HOBOCTH ¢ TOUKH
3pennst Kanazpl, a umenno Ksebeka 3a mepuos 2015-2017 r.

B nocneanee Bpemsi KOJMYECTBO AHIJIOA3BIYHBIX BKPAIVIEHUN HEYCTAaHHO YBEIUYMBAETCS,
NPUYMHON TOMY CIIy’)KaT HECKOJBKO (haKTOpoB, a MMeHHO: aHrnoszeiyHoe CMMU, TeneBuieHue,
paauo, ra3eTsl, KypHabl, MEXIyHAPOIHbIE KOHTAKThI B Pa3IMUHBIX chepax COLMATBHON KU3HH, a
TaK)Ke IKOHOMHUYECKAs W IOJMTUYECKAsl 3aBUCHUMOCTh OT psJia aHTJIOS3BIYHBIX CTpaH. Bcé 3to
OUYeHb CHJIbHO BIHSET Ha ()paHKOroBopsiiee Hacenenue Kanaapl, 1 B 0COOEHHOCTH Ha POIHOM SI3bIK
(paHKOTOBOPSIINX KAHAIIICB.

EcTh orpoMHOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB BKparuieHud Bo (ppaHiry3ckux Tekctax Kanamckux
razeT. Ho 3Tu BKparuieHuss MOKHO HalTH HE TOJIbKO BO BPEMEHA pacIBETa COIUATBHBIX MEIUa U
teneBuaeHud, Ho u 30, a To u 60 net Hazan. B BeImyckax raszer mpouuioro BeKa MPUCYTCTBYIOT
MIPUMEPBI aHTJIOS3BIYHBIX BKPAIICHHU, TPUMEPBhI KOTOPBIX OyAyT npuBeneHbl Hke. Ho Bce ke
3aMeTHas aKTUBHU3allMs TMpoIlecca 3aUMCTBOBAHHS MPOUCXOTUT C JIEBIHOCTBIX T'OJOB IMPOILLIOTO
BEKa, KOTJIa B MMPOIIECCE MTHOBEHHOTO 0OMEHa MH(POPMAITUHU ITPOUCXOTUT BXOXKICHUE HOBBIX CIIOB
U3 JIPYTUX A3bIKOB, B 0COOCHHOCTH M3 aHrmickoro [1, ¢.160].

Hccnenyst myOMUIIUCTHYECKHE WCTOYHWKH HAa  Pa3HBIX  s3BIKAX, HCCIEIOBATEIN
OOHapyXMBAIOT OTPOMHOE KOJHMYECTBO BCEM M3BECTHBIX aHTJIOSN3bIUHBIX BKpAIJICHUN B
COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM KaHAJCKOM MpPEACTABISIONIME CcO0OW Ha3BaHWsA (UPM, MapoK
aBTOMOOMIIEH, ropooB, mpoaykToB. K mpumMepy Ha caiite radio.canada.ca MOXXHO HallTH Takue
npumepsl: Samsung Galaxy Note 7 , Uber, Facebook, NASA, Snapchat, YouTube, Apple, Google,
Amazon, Twitter u tak manee [2, 4].

Cpenu ¢paHKO-KaHAJICKOW MPECChl MOXHO HAWTH MHOKECTBO AHTJIMHCKUX BKpAaIUICHUH,
KOTOpbIE TPEICTABISIOT co0ON MMeHa HM3BeCTHBIX aesrtencit. Hampumep : Paul Rayan, Donald
Trump, Kellyanne Conway, Barack Obama, Michael Pittman, Kayla Norton, Brian Fortner u
MHorue apyrue. [Ipu 3ToMm anruiickas popma nMeHH coxpausercs [6].

Jlns Hayama MOMKHO PAacCMOTPETh TPHUMEPH TOCIEAHUX COOBITHH B MHPOBOH apeHe
HaneyatanHble B KaHanckux razerax Ha (paHIly3cKOM si3bIKe. B HUX BKparieHUs BCTPEYArOTCS
peke, 4eM B MAJIOTHPAXHBIX ra3erax M KypHallaX, TaKk Kak TaM B MEHBIICH CTENEHHW CIeIIT 3a
YUCTOTOM sA3bIKa. Hammpumep:

—“Tu ne t’attends pas a ¢a quand tu es en mission, surtout au Koweit ou [’on supporte
(noooeparcka) une coalition (koanuyus) formée” [8] .

Ha odunnansHom caiiTe npyroi ra3eTbl MOXHO BCTPETHUTH €I11€ OJMH aHTIIUIU3M:

— “La collaboration en recherche porte ses fruits...” [5];

—“Un juge de la Nouvelle-Zélande a confirmé lundi que ['entrepreneur internet Kim
Dotcom...» [8];

—“La La Land» mérite-t-il de remporter plusieurs Oscar?” [5];

—“...en début de mandat depuis [’'invention des sondages...” [1];

— “...son assermentation n’a pas amélioré cette perception... ” [5];

—“...c’est une formation qui nous a reproussés... " [7].

Ha crpanune Osora kaHaackux skypHamuctoB SPIN Doctors koTopeie pa3smecTHiId Ha
odunmansHOM caiiTe ra3eTsl KaHalbl HHTEPECHYIO CTaThi0, B KOTOPOW TaKXkKe HAIUIOCh HEMAIoe
KOJIMYECTBO MHOS3BIYHBIX BKPAIJICHHIA:

—“le Conseil canadien des relations industrielles (CCRI) a tranché a [’effet que la STO
n’est pas un service” [9].
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VY o6norrepa Ileeppa Maprena (Pierre Martin) takxe pa3MecTHUBIIETO CBOKO CTAaThIO Ha
caiite Le journal de Quebéc mokHO yBUIETH TaKKe TPUMEPHI:

—““ce qui lui a valu d’entamer sa présidence avec la distinction peu enviable du plus taux
d’approbation le plus bas” [ 7] ;

—“mais reste a voir s’il parviendra a faire un pas dans cette direction” [7].

[TpuBeneM npuMep U3 CTaThU KaHAJICKOTO OJorepa M )KYpHAJIMCTa MHUIITYIIEr0 B OCHOBHOM B
cdepe HOBEHIIUX TEXHOJOTHIA:

— “qui feraient la distinction entre le prix du forfait lui-méme et celui lié au remboursement
de la subvention” [8].

Ananm3upysi crpaHunsl  OnoroB KaHanckux CalTOB MOXHO BCTPETUTh MHOMKECTBO
AHTTIUIIM3MOB, KOTOPBIC HCIIOJIB3YIOTCS NIl 0003HAYCHHS] HOBBIX TOHATUNA W TMPEAMETOB. DTO
CBHUJICTEIILCTBYET O TOM, HACKOJIbKO CHJIBHO BJIMSIHAE AHTJIMHACKOTO sI3bIKa HAa COBPEMCHHBIH
bpanmy3ckuii 361k Kanampr.

B mpunoxenun TC Media Nouvelles, rae kanajackas mpecca OCBEIIAET BCE MHPOBBIE,
pETHOHAIBHBIE HOBOCTH Ha KaHAJCKOM (DpaHI[y3CKOM TaKK€ MOXXHO HAWTH HEMAJIO MPUMEPOB
aHrMiickuxX Bkparuienuit. XXypuamuct Mzabens Jlapme (Isabelle Larmée) Benymmii pyOpuky Ha
JAHHOM CalTe B TEME ITOCBSAIICHHONW XOKKEI0 HCIIOB3YeT HEMAallo€ KOJMYECTBO HHOS3BIYHBIX
BKpAIUICHUM:

— “en finale d'association contre Philadelphie” [10].

SI3bIK KaHAJICKOM MpecChl H300MITyeT aHTIIMIHCKUMHU BKparuieHusiMu. HecmoTpst Ha ToT akr,
qr0o, HampuMmep, B KBeOeke OYEeHb TPEMETHO OTHOCATCS K COCTOSHUIO (DPaHITy3CKOTO S3bIKAa B
cpeicTBax MaccoBod MHGpopMmanuu. Ha mpoTsKeHUU JECATKOB JIET BEAYTCS OXKHBJICHHBIC CIIOPBI,
W3JIAI0TCS 3aKOHBI KOHTPOJUPYIONIMNE HOPMBI S3bIKA, TPOBOMATCS pa3iuyHbIe uccienoBanus. Ho
TE€M HE MEHEe aHTJIMHCKUIN S3bIK MPOYHO 3aKPENUICS B KaHAJICKOW KyJIbType MUChMa .

W3 3TOr0 MOXHO cHenaTh BBIBOJ, YTO SI3BIK TOJCTPAMBAETCS TOJ CPEACTBa MAacCCOBOM
uH(pOpMaIIUK, KOTOpbIE IUKTYIOT CBOM TpaBuia. M B s3blke OOHapYyXUBAIOTCSI OCOOCHHOCTH
HAI[MOHAJILHOTO PEYEBOTO TOBE/ICHUSI HOCUTENCH s3bIKa. J|aHHBIC S3BIKOBBIC SBIICHUSI XapaKTEPHBI
s kanajackux CMU u ocobennoctu ppaHiry3ckoro si3pika B KaHaie HaXoasT OTpaskeHue B Ipecce
C TMIOMOIIBIO KYPHAJIMCTOB.
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WHOA3bIYHBIE BKPAIIJIEHHUA B PYCCKHUX TEKCTAX (HA MATEPHAJIE
COBPEMEHHBIX CMH)

Cmaxmuna 10.B.

Cmambsi  noceswjena 0cobeHHOCMAM UCNOAb3YeMblX 6 cospemenublx CMU  uHoA3b1YHBIX
BKpANnIeHull U PpA3HbLIM MOYKAM 3peHus Ha npeomem ux kiaccuguxkayuu. B cmamove
paccmampusaromess  nopsioka 50 eOuHuy  6KpanieHull u npeoirazaemcs ux NoOpooOHAs
Kaaccuurayus, Onuparowascs Ha ux epaguyeckoe ogopmieHue, cmeneHu ACCUMUIAYUU U
Mopghonozuueckue ocobeHHoCmu.

KiaroueBble cJ10Ba: HHOSI3BIYHOE BKPAIIJICHHUE; KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/IH; TpaHCIIUTCpalsa, aCCUMUIIALIUA.

The article is dedicated to the description of the peculiarities of newly-borrowed foreign words
which are spreadly used in modern media and to different points of view on the question of their
classifying. The article analyses about 50 foreign language units and proposes a detailed
classification based on their graphic design, the degree of assimilation and morphological features.

Key words: newly-borrowed foreign words; classification; transliteration4 assimilation.

B nocnennee Bpemsi 001IECTBEHHOCTh MHOT'O TOBOPHUT O MPOOJIEMax MCIOIb30BAHUS S3BIKA,
0 TPaMOTHOCTH HaceseHusl, oOpaliaeT BHUMaHHE Ha CKOPOCTh, C KOTOPOI PYCCKHI SI3BIK pacTeT U
pazBuBaerca. CyuTaeTcsi, YTO KaXKIble JBa 4Yaca B S3BIKE MOSBISAECTCS HOBOE CJIOBO, HO 3TO HE
€IMHCTBEHHBIIN coco0 ero oboraimieHus: 36K TakKe B OOJBIIOM KOIMYECTBE «BIUTHIBACT» B ce0s
WHOCTPaHHBIE TEPMHUHBI. ITO OCOOCHHO 3aMETHO U JaXK€ OXKHUJAEMO B YCIOBHSIX COBPEMEHHOTO
MHUpa M TJI00aNu3aliy, KOT/Aa YHNoTpeOlieHWe WHOCTPAHHOW JIGKCMKH B POJHON pedd BIOJTHE
ecTecTBeHHO. HecMOTpsi Ha NMPUBBIYHOCTH HCIIOJIB3YEMBIX 3aUMCTBOBAHMM M BKPAIUICHUM KakK B
YCTHOM, TaK U B MUCHbMEHHON pEYH, YUCHBIC-TUHIBUCTHI HE MEPECTAOT MHOTOCTOPOHHE M3y4daTb
9TO MIMPOKO Pa3BUBAIOIICECS HAMPABICHHE SI3bIKA.

B3anmopeiicTBie SI3bIKOB — OCHOBHOM 3KCTPATMHIBUCTUYECKHH (PakTop MX oboraiieHus,
P KOTOPOM OOJBIIIE BCETO MO/ BIUSHUE TOMANAIOT JIEKCUYECKHE 0a3bl B3aUMOJCHCTBYIOIINX
s3bIKOB. [lepBbie cinydan ynotrpebaeHuss HHOCTPAHHOM JIEKCUKH B SI3BIKE €11[e HE TOBOPST O TOM, YTO
3TO aCCUMUJIMPOBAHHBIC 3aUMCTBOBAHMS, MJIi KOTOPBIX XapaKTepHa YK€ HEKOTOpas CTENeHb
ocBoeHHOCTU. [l0100HBIE MHOSA3BIYHBIC TEPMUHBI TOTYYWIN HAa3BaHWE MHOS3BIYHBIC BKPAIICHUS.
Pa6ora A.A.JleonTheBa «MHOS3bIYHBIE BKpAIJIEHUS B PYCCKYIO peub)» BIIEPBbIE BBOAUT 3TOT
TEPMUH U HCCIEAYET 3TO SIBJIEHHE. ABTOpP CUUTAET, YTO K WHOS3BIYHBIM BKPAIUICHUSM MOXHO
OTHECTH PYCCKHE CJIOBa, KOTOPHIE YIIOTPEOJICHBI ¢ CEMAaHTUYECKUM HAPYIICHUEM U B HHOCTPAHHOM
dboHeTHUECKOM O(QOPMIICHHH, MOKHO OTHECTH M PYCCKHE CJIOBa B MHOSI3BIYHOW TpaMMaTHUECKOMI
dbopme. Cros1a OTHOCSTCS M CITy4ad Mepeaqrl HHOCTPAHHOTO aKIIeHTa, U BapBapu3MBbI [2].

JoBosibHO MHOro wuccienoBain uHOs3bIYHbIE BKparsieHus u JLILKpbicuH, koTopblit
OTIpEICTNIT UX KAK «HEe3aMKHYmble 2pynnsl Clos, ynompedienue Komopwvlx 00)Cclo61eHO0 CIeneHbio
3HAKOMCMEA 2080pAuec0 ¢ UHOCMPAHHbIM A3bIKOM, HEKOMOPbIMU CMUTUCIIUYECKUMU UIU
AHcanposoimu ocobennocmsamu peuuy [3].

Henb3ss ne cornacutecss ¢ C.M.MaHuHOW, KOTOpas CUYMTAET, UYTO «UHOA3bIUHbIE
8KPANJIeHUsl OMHOCAMCA K HeaCCUMUIUPOBAHHOU JleKCUKe U He NpUHAoiexcam K cucmeme
UCNONb3YIOWe20 UX A3bIKA, OHU He 3aKPEenieHbl 6 MOJKOBbIX Clo6apAaX, a MAaKdce 6 Cl08apsix
UHOA3bIYHBIX €106». VIHOA3BIUHBIE BKPAIUICHUS XApPAaKTEPU3YIOTCS TEM, YTO OHH IOMNAJIU B SI3BIK
CpPaBHHUTEIHHO HEIABHO, TOTJAa KaK Te€ JK€ 3ahMMCTBOBaHUS (YHKIMOHHPYIOT B SI3BIKE YXKE
HECKOJIbKO  BEKOB, TMPONUIM HECKOJBKO JSTalOB AaCCUMWIALIMM M  MHOTMMH  JIIOJbMH
BOCIPUHUMAIOTCS KaK pOJHBIE ciioBa [4].

HeonennMeblil BKIaJ B U3y4E€HHE 3TOTO BOIIPOCA BHECIU U TAKUE YYEHBIE-JIMHTBUCTBI, KaK
FO.T.JTuctpoBa-IlpaBna, .H.Mo3oBas, E.b.Hapounas, ['.B.lllesuoBa, U.H.I'epanuna u mMuorue
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ApyTue, Ha YbW PabOThI MBI ONMUPATUCH NpU KUccienoBanun mMatepuanos CMU. beiio o6paboTano
HECKOJIbKO KJIacCU(UKaLUN BKpaIlJICHU, BEIBEICHHBIX (DUI0JI0TaMHU.

OpHa U3 HUX MOCTPOEHA HA PAa3HOCTU COOTHOIICHHH CHCTEM S3bIKa-MCTOYHHMKA U S3bIKa-
perienTopa B KOHTEKCTE BKpAIUICHHS, HA OCHOBE KOTOPOIl BBIICISIOTCS YEThIpe TPYIIIbI
MHOS3BIYHBIX BKPAIJICHUH:

1. TlonHoe WHOS3BIYHOE BKpAIUICHHME — OTPE30K TEKCTa Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
BKIJIFOUEHHBIN B TEKCT 0€3 KaKUX-JTHM00 N3MCHEHHI.

2. YacTuyHOE MHOS3BIYHOE BKpAILJICHHE — CJIOBO, CJIOBOCOUYETAHHUE, MPEUIOKEHUE WU JJaXKe
OTPBIBOK HHOCTPAHHOTO TEKCTa, KOTOpbIE 4YacTUYHO ((HOHETHYECKH HIM MOP(OIOTHUECKH)
ACCUMMJIMPOBAHBI B SI3bIKE€ WJIM BKJIIOYEHBI B CHHTAKCHUECKHE OTHOUICHMSI C WIEHAMHU PYCCKOTO
MIPEUIOKEHUSI.

3. KoHTaMuHuUpOBaHHOE, WU PYCCKO-MHOSI3BIYHOE BKpaIrlieHUE, MpeCcTaBIsiioniee codoi
PYCCKOE€ CJIOBO, CIIOBOCOYETAHUE WIIM MPEUIOKEHHE, YIIOTPEOICHHOE TI0 3aKOHAM JIPYrOoro s3bIKa
(unu ¢ HapyIIEHUEM 3aKOHa PYCCKOTO A3BIKA).

4. HyneBoe BKpalUleHHE, IpeJCTaBistoniee co00M OOBIUHBIN PYyCCKHM MEPEeBOIHON TEKCT
WM OTPBIBOK TAKOTO TEKCTa, BKIIOYECHHOT'O B OPUTHHAIIBHYIO PYCCKYIO peyb [5].

BkparuieHusi MOXXHO KJIaCCH(HUIMPOBATh HE TOJBKO C TOYKH 3pEHHS WX TpadUIecKuXx,
dboHeTnuecKUX U MOP(OIOrHUECKUX U3MEHEHHI, HO M U3Y4aTh UX C MO3UIUI

1) MecTO S3bIKOBOTO KOHTAKTA;

2) XapakTepUCTUKAa KOHTAaKTUPYIOIIUX (HAIMOHAIBHOCTh, COLMANbHBIA CTaTyc, IOI,
CTETICHb BJIAJICHUS S3bIKAMH);

3) uenb oOmeHus

4) ncuxudeckoe U GU3NIECKOe COCTOSTHIE KOHTAKTUPYIOMIHUX [5].

Mpbl 0oXBaTWiIM, TaKUM 00pa3oM, JOCTaTOYHO OOJIBbIIOE KOJUYECTBO MaTepuana, 4ToObl
nonpoOoBaTh OOBEANHUTD U CTPYNITUPOBATH KIACCU(UKALIMHU U MPEIUIOKHUTh HOBBIC PEIICHUS, TIe
MO>KEM BBIIETHUTh:

1. TpaucnuTepupoBaHHBIE BKpAIUIEHHUS, B Cpelle KOTOPBIX, C TOYKH 3PEHHS
TEMAaTUYEeCKON TNPUHAJUIEKHOCTH, MOXXHO BBIJICIUTh TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JIEKCUKY
Pa3HBIX OTpPACIIeH U SK30TH3MBI:

«bposam 6 smom modiike crnedyem modice yOenumsv HeMAalo SHUMAHUAY, «...HAHeCeHue
npavmepa Ons  IuUYd, HCENAMENbHO MAMupyiouje2o... HaHecenue MOHAIbHOU OCHOBbL U
koncunepa...» (“YES!”, «Maxkuspk 17151 JIETHUX BEUEPUHOKY);

«Heoasno Pox 3axkonuun cvémxu Hosozo cneuina...» («Poccuiickas raszera», «Bemymmm
LIEPEMOHUY BpyueHUs mpeMun «OcKap» Ha3HaYeH CKaHAAJIbHBIA KOMUKY);

«...coobwun na opugunece ¢ kabmune PT...» («Aprymentsl u daxte», «B Habepexnbx
YenHax OT rpurima ymep peoeHoKk»);

«Hapescvme coip ueddep Ha xkpynHou mepke... PopmMouKkou uiu CMaKaHoM Gblpedicbme
ckonwvly («1llxona racrpoHomay, ssBapb 2017, ctp. 32).

2. KoHTaMHHHPOBaHHYIO JIEKCHKY, KOTOpas B CBOIO OYepeab IMOIPa3aeisieTcs
Ha BKpaIUICHUS

HETPaHCIUTEPUPOBAHHBIC, KOTJa 4YacTh CJIOBA, SIBIIIOMIAsICS 3aMMCTBOBAHHOW, HeE
oopmisiercst TpaguUECKH 1O MpaBUIIaM sI3bIKa-PELIUITUEHTA!

«...ycmpausanu apm-fashion-uncmannsyuu...» (“YES!”, «Sunday Up Market Fashion Fest:
KaK 3TO ObUIOY);

«OO0HaKo Kak npu 2mom MOXNCHO 00vsichumb omcymcmeue pozemox u USB-exodos,
npeoHazHaueHHbIX 0Jis 3a0HUX naccadxcupos?» («I'azera.ru», «BKyc K CypoBBIM TPOIIaM»);

TpaHCIUTEPUPOBAHHbBIE, KOT/Ia 3aMMCTBOBaHHAs YacTh clioBa 0opMIIsieTcsl rpaguuecku Mo
IIpaBUJIaM SI3bIKA-PEIUIUEHTA, HO (POHETHUECKU COXpaHseT OOIMK MPOTOTHUIA:

«3a npuknovenusmu a0Oumenel IKCMpeMalbHO20 MOPENniId8aHus 6 OHIAAUH-PedCUMe
cneounu poocmeennuxu...» («<PUA HoBoctuy, «Ilo cienmam CenkeBuua. K 100miier0 3HaMEHHTOTO
MYTELIECTBEHHUKA U KYPHAINCTAY);
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«Omo mecmo 0b6vedunsiem noo ceoell Kpvluiel ayuuiue OpeHObl IKUIH-CNOPM UHOYCIPULY
(“YES!”, «Moano. MoHBIC HOBOCTHY).

3. HerpaHciaurepupoBaHHBIE BKpAIUICHUS: HETPAHCIUTCPUPOBAHHBIC HAa3BAHUS
NepUOANYECKUX  u3laHui,  VHTepHeT-mopTasioB,  MOOWIBHBIX  HPHUIIOKEHUH,
KOCMETHYECKUX OpEHIO0B, MOJHBIX JOMOB, KOMITAHUN, 3aHUMAIOIINXCSI TTPOU3BOJICTBOM
BBICOKOTEXHOJIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOTO O0O0pYyI0BaHMs,
OBITOBOM TEXHUKH, ayJINO- U BUACOYCTPONCTB M JIp.:

«Hanomnum, coobwame o napyuwienusx 6 cghepe dKon02uu MOodNCHO ¢ nomowpio Telegram u
WhatsApp» («Aprymentsl u @akTe», «Boautenb CHEroy0OpoUHOW MaIIMHBI cOpachiBall C MOCTa B
KazaHky rpsi3HbIil CHET»)

«Ona ¢ 6120001 011 cebs yuacmeosana 6 pekiame npooykyuu komnanui Christian Dior, Samsung
u Pumay («TACCy, «Teitnop CBudT BO3riaBuiia CIECOK CaMbIX BBICOKOOTUIAYMBAEMBIX TEBUIL IO
Bepcuu Forbesy);

«B unmepevio menexanany CNN on maxowce 3amemun, umo ucmepuka 8 Bawunemone u
amepukarnckux CMHU epeoum ommnowenuim Poccuu u CIIIA» («Poccutickas ['azera», «baky
packputukoBai CIIA 3a orontenyro antupoccuiickyro kommanuio»): CNN — Cabel News Network
(Kabenmpnass HoBoctHast Cets). Bcerpewaercs w  TpaHciurepupoBaHHOe oOo3HadeHue: «Kak
nepeoaém Cu-3n-3H, [Jonanvo Tpamn u uneHvl e2o KomanOwvl counu, ymo...» («3X0 MOCKBBI»,
«Cosetnuk IIpesunenrta CHIA Kemnmusun KoHysii BpeMEHHO JMIlIEHA BO3MOXHOCTH JaBaTh
TEJICHHTEPBBHIOY).

CoxpaHenue TpaduUIecKOro OpHUTHHANIA HAMMKMCAHUS WHOCTPAHHBIX CIIOB B IMOJOOHBIX
Cllydasix OTpaskaeT OpPEHIOBYIO MOJUTHKY 3THX KoMmauuii u Murepuer-nopranos [1, ¢.160]. IIpu
nepeBojie  OPHUIMATBEHOW JOKYMEHTAIlUU TIEPEBOAYMKH COOTBETCTCBYIOT KEIIAHUIO 3aKa3zdhKa
MepeBoia, KOTOPBIM COOOIIAeT UM O KENaHWW WM HEKETaHWM COXPAHATh OPUTHHAN HAMMCAHUS
Ha3BaHWs. 3aMETHM, YTO M B TPECCE BCTPEUAIOTCS TPAHCIMTEPUPOBAHHBIC HA3BaHUS, HO IPU
aHalM3e Marepuaia He ObUI0 OOHApYKEHO OIpeleleHHOW 3aKOHOMEPHOCTH, KOTJa aBTOp
HCIIONB3YET TPAHCIUTEPAIIUIO, a Koraa u30eraet e€, modToMy ObUIO Obl OMMOOYHO MOJIaraTh, 4To B
CTaThsIX MeHee O(UIIMATHLHOTO COJAEPKAHUS HAa3BaHMs YMBIIUIEHHO HCIOJIB3YIOTCS aBTOPOM HE B
WX OPUTHHAIBHOM BUJIC.

4. Mopdonoruueckue 5>IeMEHTHl (IKBUBAJICHTHbIE W O€3’KBUBAJICHTHHIE B
npuHUMaromen cucreme (mpedukcol U cyPpukcsl):

«...OH NPUHUMAJL AKMUBHOE Yuacmue 8 aHMUnNpagUmMenIbCmMeeHHbIX U HAYUOHANUCIMULECKUX
akyusx 6 Kuege...» (<TACCy», «CK mepenan B cya Je0 pOCCUSHUHA, BCTyNUBIIEro B «lIpaBsiii
CEKTOp»). THOSI3BIYHOM MPUCTABKE aHTHU- COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE MPUCTaBKa MPOTHUBO-;

«llo mHenuto paspabomuuxa, OaumenvbHoe OMCYMCMEUe NPAKMUKU NPUBOOUM K
oexsanugpurayuu spaua» (KTACCy, «J/lemyTraT mpeniaraet pa3pemnuTh mapiaMeHTapusIM-MeInKaM
paboTaTh BpadyaMH 110 COBMECTHUTEIIbCTBY»): HHOS3BIYHBIA TMpePUKC Jie- He MMEET aHajiora B
PYCCKOM $SI3bIKE U 03HA4aeT OTMEHY, YHHUTOKEHUE WA OTPUIIAHUE;

«M3-3a  ocobenHocmell pacnonioxceHuss BbIXOOH020 NampyoxKa yeoabHo2co abcopbepa
cywecmeyem 8epoAmHoOCmb 006pazoeanuss mpewunvl 6 nampyokey» («lazeta.ru», «B Poccun
or3biBatoT mouTu 220 ThicsS4 aBTOMOOMIEH TOyota m3-3a BO3ZMOXHBIX JIe(HEKTOB»): C TOMOIIBIO
MHOSI3BIYHOTO cy(hdukca —ep oT riarosna abcopobupoBars (¢ Hem. absorbieren) mns oOpa3oBaHus
CYIIECTBUTEILHOTO, 0003HAYAIONIETO JICHCTBYIOIIEE JIMIIO WIH JCHCTBYIONUH O0BEKT.

5. Kommo3utsl pa3Hoii cTeneHn acCUMUISINN:

[lonnas accumunauus: «Hanpumep, 6 Hacmosawuti Momenm ydce U38€CMHO, YMO 8
3ano6eoHUKe NOAGUMCS GUSUM-YEHMDP U YiHce eCmb KeMnuHe Oasf mypucmosy» («ApPryMeHTHl U
¢bakTb», «[lyTHH MOpy4HsI MPUOCTAaHOBUTH IPOIECC MEPEBOa 3allOBEAHUKOB B HaLIIapKu»): 0da
KOMITOHEHTA (BU3UT U IIEHTP) aCCUMIIMPOBAHBI U MOT'YT BBICTYIIATh B POJIM ABTOXTOHHBIX CJIOB;

YactuyHasi aCCUMUIISIIUS: «...YKA3AHHASL 0esimeNbHOCIb Moxcem Obimb Keanuguyuposana
C MOYKU 3PeHuUsl 3aKOHA HeOOHO3HAYHO, Ymo Hecem ¢ coboli «komniaenc-puckuy («['azera.ruy,
«HaBanpHbIil KanmuTalIM3UpPyeT CKAaHJAIbI»): OMATh K€ KOMIOHEHTHI KOMIUIAGHC M PHUCK OBLIN

66



3aMMCTBOBaHbI, OJIHAKO PHUCK SBISETCS TOJHOCTHIO ACCHUMIUIMPOBAHHBIM BKpAlICHUEM, a
KOMIUTA€HC — HEJJAaBHO MPUIIE/IIEE B A3bIK CJIOBO;

HyneBas accummiisanus: «24 dexkabps 1957 cooa — ne cmano 3nameHumozo (panyy3ckoco
Mmooenvepa, cozoamens cmuis «Hvio-1yk» Kpucmuana Juopay» («3x0 MockBb», «Hy u n1eHEK» OT
24.10.2016). BxparieHue HbIO-TYK COCTOMT U3 KOMIIOHEHTOB HbIO (OT aHIJI. NEW — HOBBIN) U JIyK
(ot anra. 100K — B3ruisaT), 062 M3 KOTOPBIX MPOIILIH TOJIBKO MEPBYIO CTYINCHb ACCUMUIISAIUK U ObUTH
TPAHCIUTEPUPOBAHBI, B COBPEMEHHBIX TEKCTaX HANKCAHHE Ha S3bIKE OPUTHMHATA MPAKTHYECKH HE
BCTPEUYAETCs, HO KOMIIOHEHTHI €Ille HE CTAIM YHOTPEOAThCSA KaK MOJHOLICHHbIE 3aUMCTBOBAHHbBIE
CJIOBA.

6. I'paduueckue 3HaKH.

«Kan-Knoo Kapvep & Ymbepmo Dko «He naoeiimecv uzbasumocs om knue!y (“YES!”,
«Kan-Kiaox Kapbep & YmbOepro Oxo «He HamelTech m30aBUThCS OT KHHUT!»). 3HAK aMIepcaH]I
Jare BCEro MCIOJIb3YeTCs B Ha3BaHUSIX OPEHIOB M KOMITAHWH, Ha TUCHME OH 3aMEHSET COI03 «H)
(“and” B aHTTTHICKOM SI3BIKE);

«Cmosim onu om €15 0o €20 espoy» (“YES!”, «Moleskine Bemmyctun 00kHOTEI ¢ The
Simpsons»). CUMBOJI BAJIFOTHI €BPO MCIOIB3YETCS CKOPEE B LEISIX SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEICTB U
B CBSI3M C OOIIENPU3HAHHOCTHIO U O0IICY3HABAEMOCTHIO 3TOTO CHUMBOJIA.

"YES!" 26%
"Poccuiickas rageta” 15%
"9x0 MockBsb!" 1%
"AprymeHTl 1 ®akTbl" 11%
"[azeTa.ru" 8,20%
"TACC" 8,20%
"PWA Hosoc" 6,80%
"OomMatHmi ovar" [RSSwwswwwl 540%
"lLikona MactpoHoma" 4,10%
"MutepatypHas raszeTa” [ 1,40%
"MockoBckui komcomornel” [l 1,40%

"InStyle" ~K%N1,40%

0,00% 5,00% 10,00% 15,00% 20,00% 25,00% 30,00%

baza nalimeHHbIXx 1 00pabOTaHHBIX HAMH BKpAIUICHUH cOCTaBisieT mopsaka 350 eguHuil,
OJTHAKO B paboTe ObLIa MpUBEAEHA JUIIh MX YacTh. JlJs moucka u oOpabOTKMU BKpAIJICHUA MBI
OCTAaHOBWJIM CBOW BBIOOP HAa TaKMX HOBOCTHBIX MOpTanax ceTd MHTEpHET W Ha TaKuX IMEYaTHBIX
nepuoanueckux m3aanusx, kak «TACCy», «9xo Mocksbl», «l'azera.ru», «Poccuiickas razeray,
«AprymenTsl U axts», «PA HoBoctu», «Jluteparypnas razera», «MOCKOBCKUI KOMCOMOJIEI,
«YES!», «InStyle», «Jlomamnuii ouar», «lllkoma racTpoHOMa». AOCOJNIOTHBIM JIUACPOM IO
KOJIMYECTBY HMHOCTPAHHOW JIEKCHKH CTal MOJOJISXKHBIH KypHaT «YES!», mnpumepro 26%
BKpaIjieHH OBLTM HalJIeHbI WMEHHO B HEM. 3a HHUM CIEAYIOT TOCYAapCTBEHHas Trasera
«Poccwmiickas razera» ¢ 15%, cailT nH)OpMAIITMOHHO-PAa3TOBOPHOM PAIMOCTAHIINN «IX0 MOCKBEI
U OOIIECTBEHHO-TMIOJIUTHYECKAsT Ta3eTa «ApPryMeHThl W (akThl», HaOpaBmue oiuHakoBo 11%.
[locnegnue MO3MLIMM  3aHSUIM  JIUTEPATypHOE U OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOE  HM3JaHHE
«JluteparypHasi raszera», MOAHbIA >kypHan «InStyley u oOmecTBeHHO-IONUTHYECKAs Ta3eTa
«MockoBCcKkUl KoMcoMouel», HaOpaBmme oauHakoBo 1o 1,4%. Ecau roBoputh o xapakrepe
3aMMCTBOBAaHUM, TO OTMETHM, YTO OOJbBIIE BCETO TEPMUHOB, CBSI3AHHBIX C YXOIOM 3a CO0OW
MHUPOM MOJBI, HpeAcTaBWIM >KypHainbl «YES!» u «Jlomammuuii owar», O HOBBIX BESHUAX B
WHTepHeTe, COIMANBHBIX CETSAX, My3bIKe OOJblIe BCEro pacckasbiBal KypHan «YES!».
BoNbIIMHCTBO «CTPOTHX» TEMaTHYECKUX BKpAIUIEHUH U3 00JIaCTH MOJUTUKH, SKOHOMHUKH U HAyKH
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cogepxxanu cratbi HMH(popMarmoHHbix areHTcTB « TACC» n «PMA HoBoctu». 3aumMcTBOBaHHas
JIEKCHKa, yrnoTpedisemMast B cTaThix «I9xa MOCKBBI» U «APryMEHTOB U (DaKTOB», MPEACTABIIAET
0coOBIii MHTEpeC A MCCIEOBAHUS, MOCKOJIBKY OHA OTHOCHUTCA K IIUPOKOMY CIEKTPY T€M H
TPYAHO BbIOpaTh NpPEBAIMPYIOLIYIO, Oylb TO MOJIMTHKA WM MOAA. DTO TOBOPUT HE TOJBKO O
pa3HooOpa3uy 3aTparuBaeMbIX MMU T€M, HO M O HAIEJICHHOCTH Ha TO, YTOOBI «UATH B HOTY CO
BpEMEHEM», ObITh ABUraTeeM IIPOLECCOB II100anu3aiy, KoJu1adopaluy U CMEIIEHUS S3bIKOB.
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OCOBEHHOCTHY MPOHUKHOBEHUS AHIJIMIIM3MOB B PYCCKHUH A3BIK
(HA MATEPHAJIE NIYBJIMKAIUHU B POCCUHUCKHX BJIOT'AX)

T'unuamynnuna JI.P.
Mopo3sosa T.B.

Cmamwvs  oceewjaem pe3yiomamsl UCCIE008AHUS, NOCEAUWEHHO20 U3YUEHUI0 0CcoDeHHocmell
UCNONIL3068AHUS AHSTUUCKUX 3AUMCMBOBAHULL 8 PYCCKOA3LIYHBIX O102aX. ABMOpbI paccmampusarom
8KIA0 JUH2BUCMO8 6 U3VUeHue OaHHOU npobnemvl. B cmamve npednosicena memamuieckas
Kaaccugpuxayus omoopanHulX aneauyusmMos us Humepunem nyonuxayuil.

KroueBble ciioBa: 3aMMCTBOBAaHM; aHTJTIMIIU3M,; I/IHTepHCT; oJor.

The article describes the findings on the borrowings from the English language in the modern
Russian language and their usage in Russian blogs. The authors dwell on the contribution of
linguists into the issue. The article presents a thematic classification of the English loan words
selected from Internet publications.

Key words: borrowings; English loan word; Internet, blog.

B s3plke, kKak U B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, MOCTOSTHHO MPOHMCXOMAAT H3MEHEHUSs, 4TO
CBSI3aHO C HCTOPUYECKUM pa3BUTHEM s3bIKa. [IOSBIAIOTCS HOBBIE CIIOBA, TAKXKE MPOUCXOIUT
MPOLIECC BBITECHEHUs CTapbiX. M3BECTHO, YTO 3a MOCHEAHHE TOJIbl OTPOMHOE KOJUYECTBO CIJIOB
ObLIO 3aMMCTBOBAHO B pycCcKoM si3bike. [1000HBIN Tpolecc XapakTepeH Ui Pa3BUTHUS KaXJIOTO
SI3bIKA, M CBSI3@HO 3TO C TECHBIMU MOJHUTHYECKUMHU U SKOHOMHYECKUMHU OTHOILIECHUSMH MEXIY
rocy/apcTBamMH, B3aWMOOTHOIICHUSMU MEXAY KyJIbTypaMH U HapoJaMmH, YTO, B CBOIO OuYepelb,
MPUBOJUT K PACIIUPEHUIO JIEKCUUYECKOTO 3araca s3bIKa.
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[TepBbIM, KTO 0OpaTHI BHUMaHHE Ha MPOLIECC B3aMMOJACHCTBHS A3bIKOB, OblT M. A. Boxysn
ne Kyprene B 1875 r. Benen 3a HUM JIMHTBHCTBI HaYaIu MOJPOOHO M3y4yaTh JaHHYIO Ipodiemy. B
nepuon XIX — mavanma XX Beka HeMauo TPyIOB HpoOjeMe 3aMMCTBOBAHUS HWHOSI3BIYHBIX CJIOB
om0 Harmucano O.C. CopokunbiM, J1.C. Jlotre, JLII. KpeicuabiM, JI.M. bamem, D. Xayrenowm,
B.T'. KoctomapoBbIMm.

B mHrBucTHuYecKOW JMTEpaType IOHATHUE «3aMMCTBOBAaHUE» HE HMMEET E€IUHOro
ompenenenus. C OlHONW CTOPOHBI, 3aMMCTBOBAHHWE — A3TO BBEIEHHE B CIIOBApHBIA (OHJ SA3BIKA
WHOCTPAHHOTO clioBa [3, ¢. 54], a Takke Nepexo]l 3IEMEHTOB OJHOTO Si3blKa B CUCTEMY JIPYroro
sI3bIKA KaK CJIEJICTBUE O0Jiee WIIM MEHEE JUIMTEIIbHBIX KOHTAKTOB MEXIY 3TUMU si3bikamu. C Ipyroit
CTOpPOHBI, 3aMMCTBOBAHUE PACCMATPUBAETCS KAK MHOA3BIUHOE CIOBO, HE TOJIBKO MEPELIEIIee, HO U
MOJIHOCTBbIO OCBOCHHOE 3aUMCTBYIOIIUM SI3BIKOM. [2].

B konne XX Beka JMHIBUCTHI HAuajdd aKTHUBHO M3y4aTh 3aMMCTBOBAHMS aHIJIMKWCKOTO U
amepukaHnckoro npoucxoxaenus — B.M. Apucrosa, C.A. bensea, M.A. bpeiitep, A.. [Ipsikos,
C.I'. Anersn, M. BoiitoBuy, I'.I'. TumodeeBa u apyrue yueHsle.

Kak u moHsTHE <«3aUMCTBOBAHHE», «AHTIULU3M» HMMEET MHOXECTBO TPAKTOBOK.
CoBpeMEHHbIE JIMHIBUCTBl NPHUACPKUBAKOTCS CIEAYIOIIET0 OMNpPENETICHUs: aHIJIMLU3MBl — 3TO
«CIIOBa ¥ BBIPOXECHUS, 3aUMCTBOBAHHBIC W3 AHTIUHUCKOTO s3blka (B €ro OpUTAHCKOM H
aMEepUKAHCKOM BapHaHTax), a TaKKe CJIOBAa M BBIPAKEHUS, CO3JaHHbIE MO 00pa3ily aHTIUHCKOTO
CJIOBA WJIM BBIPXKEHHS C UCIIOJIb30BAaHUEM aHTIIMHACKUX Mopdem». [2].

Ha ceronHsiiHuii 1€Hb aHTJIMLU3MBI SIBIISIOTCSI HEOThEMJIEMOM YacThIO B JIEKCUKE PYCCKOTO
S3bIKA. AHTIMIM3MBI UCTOJIB3YIOTCS MMPAKTHYECKH BO BCeX c(epax COBpeMEHHOTo oOIIecTBa — B
pexiname, CMMU, nonutuke W SKOHOMHUKE, HO HauOoiee 4acTo B cdepe HHPOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA.

B Hacrosmee BpemMs WHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHMH HMMEIOT OOJbIIOE BIUSHUE B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE, IMOATOMY OCHOBHBIM U CaMbIM OBICTPHIM HMCTOYHHKOM OOMEHa H
nonyueHuss wuH(opmammu  craHoBuTcs  WHTepner. HaumbGonee momynspHeiM — criocoOom
pacrpocTpaHeHHUs U MOTyYeHUsI HH()OpPMAIUH SBIISIOTCS OJIOTH.

brnor (anrm. blog, or web log) — BeG-caliT, OCHOBHOE COJEPKHMOE KOTOPOrO — 3TO
peryyspHO 100aBlieMble 3aIlUCH, COJAEpKaIlMe TEKCT, U300pakeHus wiu MyinbTuMmenua. CioBo
«B70T» TaKKe ABIAETCS AHIIMIM3MOM. Brepsble oHO GbUTO ymomsiHyTo B 1997 romy HMoprom
Baprepom kak «weblog», on Takxke man ompeneieHue cioBy. B 1999 roay Ilutep Mepxoinbi
cokpatui 10 «blog» 1 UCTIOIB30BA €r0 U KaK CYIIECTBUTENBHOE, U KaK ri1aroi. [4]

OcHOoBHasi TEHJEHLHUs, KOTopas IMpocieKXHuBaeTcs B 0Oyorax — 3TO  BBICOKas
pacnpoCTpaHEHHOCTh 3aMMCTBOBaHUN. OTHOM U3 TJIABHBIX MPUYHMH UCIOJIb30BAHUS 3aMMCTBOBaHUI
B UHTepHeTe cuuTaeTcs CTPEMUTEIBHOE pPa3BUTHE KOMMBIOTEPHON TEXHUKHM W aKTHBHOE
MIPOHUKHOBEHUE HOBBIX MH(DOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B TIOBCETHEBHYIO JKU3Hb JIOJCH.

Hcnonb3ys METOA CIUIOIIHOM BBIOOpKH, U3 poccuiickux Omnoros (Jlaiidxakep, Kunonouck
(paznmen «b6moru»), BBC 6moru, LiveJournal.ru, Sport.ru, New York Film Academy 6ror) Obuin
BBISIBIICHBI ~QHTIWIM3MBI B KoimuyecTBe 107 eaWHUIl, HCHOAb3yeMble B MyOJTUKAIHIX.
[Ipoananu3upoBaB MaTepuai, Mbl OOHAPYKWIH, YTO TOJYYCHHBIH CIHCOK HOBBIX CIIOB MOXHO
paznenuTh Ha cemaHTudeckue Tpynnel: «Moma u Kpacora» (14%), «llomutuka» (9%),
«OxoHomuka u Ounance» (17%), «Texnomorum» (13%), «MHTepHeT KOMMyHHKarum» (21%),
«Cropt» (14%), «My3bika u Kuno» (12%).

['pynmna «Ilonutukay (9%) — sBiIseTCs caMOl MaJOYHCIEHHOW M3 BCEX MEpPEUnCcIeHHBIX. B
HeW MpeCTaBIeHbl HANMEHOBAHUS TTOJIUTUYECKUX OPTaHOB, CUTYAIM M JTOJDKHOCTEH (KoHepecc -
congress, anapmeud - apartheid, petimune - rating, mumune - meeting, 6otikom - bOYCOtt,
Esponapramenm - Europarlament, xongauxm unmepecog - conflict of interest, peaomuccus -
readmission, pe3udenm - resident, sx3um-noin - exit-poll).

PaccmoTtpum npumep u3 cratbu «benapych u Kurtail roTOBSAT COrjlallieHHs] O MUTpAIlUyd U

peaMUCCUI»:
«...0bcyacoanucy makaice OCHOBHbIE BeKMOpbl 05 OdlbHelue20 83aumooeticmsus. Tax, Ha
OaHHBINL MOMEHM HA PACCMOMPEHUU KUMAUCKOU CMOPOHbI HAXOO0AMCS 084 CONAUWEHUS — O
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mucpayuu u o peaomuccuu...» [7]. Peammuccus (anri. readmission) - mepenada Jidil, HE3aKOHHO
peObIBAIOIINX HA TEPPUTOPUH FOCYAapCTBA, B CTPaHy, U3 KOTOPOIl OHU NMPUOBLIHU, C COTTIACHs 3TOM
nocneanei. [1] CnoBo ymoTpeOasieTcst B 3ar0JIOBKE U CTaThe NI 3aMEHBI JUTMHHOTO OIMKCATEIIEHOTO
obopora.

Ob6nacte «My3bsika U Kuno» (12%) — nekcuka npejacraBieHa HaMMEHOBAaHUSIMH HOBBIX
YKAHPOB, a TaK)KE TEPMHUHOJIOTHEH, IPUCYIIEH AaHHOW oOsactu (cayHompex - soundtrack, muzep -
teaser, mpetuinep - trailer, npuxeen - prequal, se6uzo0 - webisode, pemetix - remake, netion - label,
Ku-apm - key art, bsxcmetioic - backstage, oabcmen - dubstep, oun-xayc - deep house, naeti-nucm -
playlist, matimnanc - time lapse).

O6acth «Texunomorum» (13%) — B AaHHOUW TPYyIINE MPEACTABICHBI aHTJIMIIU3MbI, KOTOPbIC
Jal0T ONpe/CICHUE paHee HE CYIICCTBOBABIIMX IPEJAMETOB U sBIACHUU (matimep - timer,
HanomexHoao2us - nanotechnology, eadocem - gadget, anoeiim - update, anepetio - upgrade, b6ae -
bug, cmapmgpon - smartphone, ¢pabnem - phablet, mauckpun -touchscreen, meux - tweak,
yaempabyk - ultrabook, cmapm-uacel - smart watch, 13ep - user, cmunyc - Stylus).

«...panee mMooenvHblll psio hadremos Xiaomi Ovln npedcmasien aunelikoi Note, ymo Ha
orotim menvue Mi Max...» [9]

B nannoMm ciydae anrivnu3M gaet 6ojiee TouHoe onpenenenue cMapthony. dadner (aHri.
Phone tenedon + tablet miranmer)- 60b110# cMapT(OH ¢ TUArOHAIBIO YKpaHa OT 5 10 7 JIOMUMOB C
YETBIPEXbSICPHBIM  TIpOLIECCOPOM  H  AByMsl ['OaiiTamMu ONEepaTUBHOM MaMsTH, CIOCOOHBIH
BBITIOJHSATH (PYHKIIMH IJIAHIIETHOTO KoMIbioTepa.|[1]

I'pynna «Moga u Kpacota» (14%) — HOBbIE aHITIMLIU3MBI, 3AUMCTBOBAHUE KOTOPBIX CBA3aHO
C TEHJACHLUSIMHU B UHIYCTPUH KPAcoThl U MOABI (cKuuuu - skinny, mpumm - print, ceumuiom -
sweatshirt, okcghopowt - oxford shoe, oepou - derby shoes, monuku - monks, xyou - hoodie, npatimep -
primer, Opousep - bronzer, nun-apm - lip art, 1yk - look, cnanbsk - snapback, 6vtoemu-6aendep -
beautyblender, caiis - size, cmatinep - Styler).

['pynna «Cnopt» (14%) — aHrMIM3MBIL, OMKCHIBAIOIIUE CIOPTHUBHBIC sBIEHUSA. B
OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB OHHM WCIIOJB3YIOTCS ISl 3aMEHBI CIIOBOCOYETAHHH B PYCCKOM SI3BIKE
(cnpunemep - sprinter, cmatiep - stayer, naevopgh - playoff, ¢on - foul, maiim-aym - time-out,
xenubopoune - heliboarding, opugm - drift, nux-u-non - pick-n-pop, mpowmox - trashtalk,
oeepmatim - overtime, gopeapo - forward, eopkaym - workout, mpeiipannune - trail running,
eonkunep - goalkeeper, VE®A - EUFA).

«...8 cnpunmepckux pazbopkax 6 kiaccudeckom cmuie Kpoe mens ne yoeoun, ¢ omauuue
om SPKO BbIPANCEHHO20 08adyamuosyxiemuezo cnpunmepa Poccau...» [10]. Cnpunrep (aHri.

Sprinter) — cmopTcMeH, CHEHHATM3MPYIOIIUICS B  3abere KOPOTKUX  JHCTAHIUN B
JIETKOATJIETUUECKOM Oere, B Oere Ha KOHbKax, B BEJIOCHIICTHOM CIIOPTE M HEKOTOPBIX IPYTUX BUIAAX
cnopra. [1].

O6nacte «OxoHoMuka U ®PuHanck» (17%) — nmaHHas rpymma BKIOYaeT B ceOs OusHec-
TEPMHUHBI U SKOHOMHYECKUE TOHATHS (mpawsum - transit, uHeecmop - investor, MapkemuHe -
marketing, cnpeo - spread, keppu-mpetio - carry trade, ¢ppanwusza - franchise, ousudeno - dividend,
ousepcugpuxayus - diversification, gonamunvHocms - volatility, maxc-gpu, - tax-free, cmapman -
startup, ceiigpune - safing, kow - cash, ungrayus - inflation, 6umxoun - but coin, baiiep - buyer,
odoanap — dollar, aymcopmune - outsourcing).

«...coyuanbuvle UHHOBAYUU, MaKue, KaK CYUWUIKA Oiisi NOCyObl, MAMEPUHCKULL NaKem,
Pecmopanuwiii denv u camoiii 6orvuon 6 mupe gpopym cmapmanog Slush...» [6] Crapran (aHri.
start-up) - HemaBHO co3daHHas (pUpPMa WK KOMIAHHS, KOTOPas HAaXOJUTCS HA CTAIWH Pa3BUTHSI U
0azupyromiasics Ha MHHOBAIIMOHHBIX UICAX WM HAa TOJBKO YTO MOSIBUBIIUXCS TEXHOIOTHsX. [1]

Ob6nactes «MHTepHeT KOMMyHHKaruu» (21%) — saBnsercs camoil OOJBIION TPYMION MO
KOJINYECTBY AHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBAHUH B MHTEPHET-NMyONUKalusax. B 3Toi rpymnme mocTOsSHHO
MPOUCXOIAT W3MEHEHHs, 4YTO CBS3aHO C AaKTHBHBIM pa3BUTHEM BCEMHPHOW IAyTHHBI U
HOMyJsipU3anuy OOIICHUS B UHTEPHETE (MetHcmpum - mainstream, konmenm - content, gpaepghoxc,
- Firefox, naiix - like, nocm - post, cmuxep - sticker, mponnune - trolling, 6om - bot, ¢etix - fake,
@Puoobsx - feedback, xewmee - hashtag, ckpornune - scrolling, meccendoicep - messenger, nadoaux -

70



public, ¢onnosep - follower, mem - mem, meum - tweet, penocm - repost, ¢ppenonrenma - friendliest,
noeun - login, natighxax - lifehack, cmopuc - stories).

«...Paznuunvie 6omul u gheitku 0oOHoMOMEHMHO UCUE3HYM U3 (POoNN06€pPO8, NOONUCUUKOS U
epynn...» [5].

bot (anrn. bot ot robot) - BTOpas, Tperbs U T. 1. y4€THAas 3amUCh Y OAHOTO YeJOBEKa Ha
dbopyme; Domtosep (anri. follower mocnenoBaTens) - MOIB30BATEb, KOTOPHIN MOAMUCAJICS HA YbH-
TO OOHOBIJICHHSI B Pa3JIMYHBIX COLMANBHBIX ceTsx; Peiik (anrn. fake QanpmuBeii) - YenoBek,
CO3JIABIINH JIOXKHYIO HHTEPHET-CTPAHUILY, HE CO CBOMMU (oTorpadusMu, ¢ 4y>kuM umeHem. [1].

Ha ocHOBaHMM NpOBEICHHOTO aHAIW3a MOXKHO CJIENaTh BBIBOJ, YTO TJABHOM MPUYMHON
MIPOHUKHOBEHUS AHTIIMIIM3MOB Yallle BCEr0 OOYCIIABIMBACTCS OTCYTCTBHEM B PYCCKOM SI3BIKE
SKBUBAJICHTA aHMIMIICKOMY clioBy. HawuOosiee MHOTOYHMCIEHHOW TpYNIoOW IO COACPKAHUIO
AHIIMIU3MOB  siBIsieTcsl «VHTEpHET KOMMYHHKAIMW», YTO CBSI3aHO C OBICTPBIM pa3BUTHEM
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN W aKTHBHOE MTPOHUKHOBEHUE HOBBIX HH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHHA B
MOBCETHEBHYIO JKU3HB JIFOJICH.
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U3MEHEHUE CEMAHTUKH 3AMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU (HA TIPUMEPE
CJIOBA «IETEHEPAT»)

Canaxymounosa I'. H.
HlTuzanosa @. @.

HpedcmaeﬂeHHaﬂ cmamvs NoCeAUEeHa USYUEHUID CEMARMUKU Clloed OezeHepam, 3AUMCNMBOBAHHOM)
uz JAdmuHCKO20 A3blKa 6 pyCCKulZ. Aemopamu ovlLu npoanalu3upoeaHsbl 4AacnomHoCnb
ynompe@zeHuﬂ U KOHHoOmauus cinoea aeeeHepam 6 DYCCKOM A3blKe. Hpaxmuuecxaﬂ 3HA4YuUmMocmbv
pesyibmanmos UCCNIE00B8AHUSL  COCMOUM 6  BO03MOMNCHOCMU  UCHOJIb3068AHUS pesyiomanios
UCCe008AHUS HA 3AHAMUSIX A3BbIKO3HAHUA, meopuu u npaxkmuKku nepeeoda.

KioueBbie cioBa: accuMuisinus, HanumoHaIBHBIA KOPIYC PYCCKOTO sI3bIKa, JIeTeHEpar,
KOHHOTAIIUS, YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHNU .

This article deals with the semantics of decenepam incorporated from Latin into Russian. Authors
have analysed the usage frequency of the word and its connotation in Russian. The practical
importance of research consists in possibility of usage of research results in linguistics, theory and
practice of translation.

Key words: assimilation, Russian National Corpus, nerenepar, connotation, usage frequency.

B coBpemeHHOM 00111€CTBE Aa)Ke CUAS 10Ma Mbl MOKEM Y3HATh O KYJIbTYpE JPYIrO CTpaHbl,
BBIYYUTb MHOCTPAHHBIN SI3bIK, YUTaTh JuTeparypy win CMUM Ha apyrom s3biKke, MOJIb30BaThCS
TOBapaMy MHOCTPAHHOI'O MPOMCXOXKIEHUS U TJ. YK€ HE CYIIECTBYET YETKUX KYJIbTYPHBIX I'PaHUIL
MEXy pa3HbIMHU cTpaHaMH. C OJHOM CTpaHbI, 3TO XOPOIIO, I10NaB B IPYI'YIO CTpaHy, Mbl BpsJ JIU
WCIIBITaEM IIOK, 3Hasg 00 HMX OCOOCHHOCTSX, O OOrarod HCTOPUU MBI CTAaHOBHMCS OoJiee
TOJIEpAaHTHBIMU. bojiee Toro, 3To momMoraet HaM JIy4ilie IOHUMATh JIIOJEH Ipyrol HallMOHAJIBHOCTH,
MBI 3HA€M, YTO MO OOJBIIEH YaCTH Mbl UCHBITHIBAEM IOXO0KHE YYBCTBA, JUIsl BCEX HaM KpaiHe
Ba)XKHbBI TaKUE MOHATHUS KaK J0OpOTa, YEJIOBEYHOCTh, MOpajb. OHAKO, HCYE3aeT TO, YTO COIMKAI0
Hac C Halled Haluel, pa3pbIBalOTCS HUTH, KOTOPBIE CBSA3BIBAIM HAC MPEIBITYIIUM MOKOJIEHHUEM,
TEPAIOTCS XapaKTepHble 0COOEHHOCTH OMNpENeNeHHOro Hapoja. YenoBeK nepecTaeT 4yBCTBOBATH
CBOIO COOTHECEHHOCTh K OIpeAeNieHHOW Hauuu. Bce 3Tu sBIIEHUS 3aCTaBMIIM YYEHBIX 3aHSATHCS
po6IeMOi HallMOHATBHOM NIEHTUYHOCTH.

[TpoGiieMa B3aMMOCBSI3M, B3aUMOACHUCTBHS SI3bIKa M HAIlMOHAJIBHOW HIEHTHUYHOCTH H
HAIlMOHAJIbHOW KYJIBTYPBHI SIBJISISIETCA OJHOM M3 LIEHTPAJIBHBIX B SI3bIKO3HAHMM, HAuMHasA ¢ 17 Beka.
[lepBble MOMBITKM pelIeHHs] 3TOM MpoOsieMbl MpejacaBieHbl B Tpyaax Bumbsrensma ['ym6Gombara,
OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI KOHLENIUN KOTOPOTrO MOYXHO CBECTH K CileayrolleMy: 1) matepuanbHas U
JyXOBHasl KyJbTypa BOIUIOIIAIOTCS B S3bIKE; 2) BCSIKask KyJAbTypa HallMOHAJIbHA, €€ HAIlMOHAIbHBIN
XapakTep BBIPAKEH B S3bIKE IOCPEACTBOM OCOOOTO BHUJAEHUS MHpPa; S3BIKY MpHUCYIIA
crenuduueckast s KakJI0ro Hapojaa BHYTpeHHssT ¢opma; 3) BHYTpeHHss (opma si3blka — 3TO
BBIPAXEHUE «HAPOAHOIO AYyXa», €ro KyJbTYphl; 4) S3bIK €CThb ONOCPEAYIOLIEE 3BEHO MEXKAY
YEJIIOBEKOM U OKpykarommm ero mupoM| 1, ¢.120]. Konnenmus Bunsrenma ['ymGonsara nmomyuuna
CBOEOOpa3Hyl0 MHTepIperanuio B paborax Anekcannpa AdanacekeBuuya IloteOnu, VBana
Anexcanaposuua bonysna ne Kyprens, Pomana OcunoBuya SIko6coHa u Ipyrux vcciaenoBaTeNen.
MBICIIb O TOM, YTO A3BIK U ACUCTBUTEIBHOCTh CTPYKTYPHO CXOJHBI, BbICKa3al eie Jlyn EnpMmcnes,
OTMEYaBUIMH, YTO «CTPYKTypa sI3bIKa MOXKET ObITh NMPHUPABHEHA K CTPYKTYpE AECHCTBUTEIBHOCTH
WK B35Ta Kak OoJiee Wi MeHee 1ehOpMHUPOBAHHOE ee OTpakeHue» [2, ¢. 44]

Hcxons U3 BBIMIEU3IIOKEHHETO CTAHOBUTCS SICHO, YTO S3bIK IOCTOSSHHO MEHSETCSI, YTOOBI
OTpakaTh TPOUCXOISAIINE sBICHHS. HaluoHambHBIA s3bIK OOOTalmaeTcs, CIOBapHBIA 3amac
IIOTIOJIHSAETCS HOBBIMH CJIOBAMH, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX 3aUMCTBYIOTCS U3 IPYroro sAs3sika.bombiie
BCEI0 JIEKCUUECKHM COCTaB s13bIKA IOIMOJHIETCS BO BPEMsl COLIMAIbHBIX, KYIbTYPHBIX U Hay4HO-
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TEXHUYECKHUX MPeoOpa3oBaHMii, BBUIY TOTO YTO MOSBIISIOTCS HOBBIC TIOHATHUS, TEPMUHBI, SIBJICHHUSL.
Tak Bo Bpemsi xpuctuanuzauuu Pycu, B 988-990 romax, B cOCTaB pyCCKOro $3bIKa BOIILIH
JATUHU3MBI, 000TaIIeHNEe PYCCKOTO SI3bIKA 3aMMCTBOBAHUSIMH M3 MOHTOJIBCKOTO SI3BIKA IMPOHU3OIILIO
HaumHas ¢ 1243 roma, Korja yCTaHOBHIJIOCH TaTapo-MOHTOJIbCKOE Uro, a B 16961715, 1715-1725
rojax, B IEPUO TIETPOBCKUX pedopm, B A3bIK HAUATH MPOHUKATH 3aUMCTBOBAHHS U3 €BPOTICHCKUX
sa3pIkoB. O/IHAaKO momagas B JIPYrod sI3bIK, MHOSI3BIYHOE CJIOBO OKA3bIBAETCS B MHOW SI3BIKOBOM
CUCTEME, OTJIMYAIOLIEHCS  OT  SI3bIKa-UCTOYHUKA, O0COOCHHOCTSIMH  (DOHETHYECKOTO,
IrpaMMaTHYECKOTO CTposi, obyamaromeld cBoe rpadukoi, cBoeld cucTeMoill TOHATHH. YTOOBI
(YHKIIMOHUPOBATHh B 3TOW CHCTEMBI, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO JOJDKHO MpucnocoouThes. [loaTomy
3aMMCTBOBaHHas JIEKCMKA MPOXOoAuT mpoiecc ocBoeHus. Jleonun IlerpoBuy KpeicuH, n3BeCcTHBIN
POCCUMCKHM JIMHTBUCT, BBIAEISAET 5 3TAIlOB OCBOEHUS 3aMMCTBOBAHHOTI'O CJIOBA:

1.YnoTpebiieHne HHOS3BIYHOTO CJI0BAa B TEKCTE B €ro UCKOHHOI opdorpaduueckoit hopme,
0e3 TpaHCIUTEPALUHU U TPAHCKPHITIIUH.

2. IlpucnocobieHne ero K CHUCTEME 3alMMCTBYIOLIErO S3bIKA: TpPaHCIUTEpaAlus WIn
TPAHCKPHIIIIHS, OTHECEHUE K OMPECIICHHON YacTH PEeUH, C COOTBETCTBYIOIIUM MOP(OIOT HISCKHM
U CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM OPOPMIICHHUEM.

3. YmorpeOieHne «Ha paBHBIX» C JPYTUMHU CJIOBAPHBIMH CIWHUIIAMH POJHOTO SI3BIKA.
CrnoBo e1ie coxpaHsieT CBOU )KaHPOBO-CTHIINCTUYECKHE, CUTYaTUBHBIE U COLIMANIbHBIE OCOOCHHOCTH.

4. Y1para xKaHpPOBO-CTUIUCTUYECKUX, CHTYaTUBHBIX M COLIUAIbHBIX OCOOCHHOCTEH.

5. Perucrpaiiusi HHOSI3bIYHOTO CJIOBA B TOJIKOBOM ciioBape [3, c. 75].

WNHos3pIuHBIE CTTOBA MOJIBEPraINCh B MPOIECCE MX OCBOEHUS Pa3HOTO POJa M3MEHECHHSIM:
dboneTnuecKkuM, MOPGHOIOTUIECKUM, CEMAHTUYECKUM.

B cratbe mpencraBiieHbl pe3yJibTaThl W3YUYEHUSI CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpPBI PYCCKOTO
STHOHMMA «JIEr€HepaT», 3aMMCTBOBAHHOTO M3 JIAaTUHCKOrosi3bika B TonkoBOM clioBape pycckoro
sI3pIKa TOJI pellakiyel YIIakoBa JaeTcs cieayrouee onpeaesneHue: Jlerenepar — 3TO YenoOBEK C
NpU3HAKaMH (U3NYECKOTO MM TICUXHUYECKOro BBIpOXkJIeHUs [6, ¢.97]. A TonkoBOM cioBape
pycckoro s3pika mojJ  pepakuueil OkeroBa 3apMKCHUPOBAaHO CleNylolllee KOHHOTATUBHOE
CEMaHTUYECKHE 3HAYEHUE CIIoBa «AereHepar» «YemoBek ¢ mpu3Hakamu JereHepauuu. Il k.
nereneparka,-u. Il mpun. nereneparckuid, -as, -oe.» [5,c.102]. B npuBeneHHBIX CIOBAPHBIX CTATHAX
CIIOBO JIET€HEpaT HMMEET HEraTUBHYI0 OKpPacKy U OTPaXaloT OMNPEJEICHHOE OTHOUIEHUE,
AKKyMYJUPOBAHHBIE PYCCKUM 3THOCOM.

Tabmuna 2.1.1. CrnoBo «aereHepat» B HalimoHaIbHOM KOPITyce PYCCKOTO SI3bIKa

Ilookopnyc Ocnoenoii | Akyenmuonoau | Yemuou Iosmuue | I'azemnuor | Ilapanennvh
yecKuu peuu CKUxmexc | u bl
moe
Obwee 109 028 241 323 3665 78 868 433373 | 1761
KOIUYeCmeo
O0OKYMEHmMO8
Obwee 22209999 | 3429 756 1662 05 1046 991 | 16669 5187 818
KOIUYeCmeo 748
npeoNoNCeHUll
Obwee 265401717 | 30 874 686 11349008 | 10971 89 | 228 68 894 009
KOIUYeCmeo 521 421
cn08
Jloxymenmut, 124 13 5 1 30 10
cooepoicawyue
c1060
Hezenepam
Bxoorcoenuss ¢ | 167 14 5 1 32 31
c10680M
[lezenepam
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B HamumonanpbHOM KOpIyce pYCCKOTO sI3bIKa ColIepkuTcsi Oosiee 254 BxoknueHuid, u 187
JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX YIOTPEOJICHO CIIOBO «JIETEHEPAT», YTO CBUICTEIBCTBYET YTO pedepeHt 10
CHUX IOp ynotpebisieTcs ¢ peud. J{uanazoH TEKCTOB, B KOTOPBIX HCIOIb3YETCS 3TO CIOBOCOUYETAHUE
BKJIIOYAIOT B ce0si MCTOPUYECKYI0O M COBPEMEHHYIO, XYAO0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy, NMpo3y H
no’3uto. Hanpumep:

Ckonbko iem apmuro uzoopasxcanu Kak coopuue nbsHuy, 0e2eHepamos u caoucmos, —
U pedama-0ecaHmuuKU, JHcugvle U Mepmavle, 3aCmasuiy KpUmukos 3amMoa4ams (Ilagen
Esooxumos, 2003).

«— Ilanroroe nepewen Ha kpuk: — Pa3zee ne mul 3a56Ul Ha 8eCb MUp, 4Mo HAUU 00U —
OdezeHepamul, YMo HAWL Yell08eK NOJHOCMbIO Oecpadupogan?y (Anopei [Imumpues, 1999).

«Houom 6 pycckou Kynibmype — 3mo He 0e2enepam, KOMopblii He OMaudaem 08UdiCyue2ocs
npeomema om HeNOOBUNCHO20 U Y KOMOPO20 Kanaem CIIoHA. Y uouoma modice ecmv HCUSHEHHAS
HOpMA, HO OHA UMeem UHYIO NpPUpoody no omuouieHuro Kk Hopme borvuuncmeay (C. Yepuviuies,
1997).

«H cpeou 6cezo 3moco — uccmynieHuvlll  MANeHbKULl YeloseK, 0e2eHepam, 6blpOOoK,
Komopomy eiacme 8ckpyoicuna 2onosyy (H. JI. [lasvioosa, 1920-1921).

Lllamnanckoe no ympdm noiom uiu apucmoxpamol uiu oecenepamel. (Jleonuo Iatioaii u op.
bpunnuanmosas pyka, k/¢ (1968).

HarnuoHnanpHblli KOpPIYyC PYCCKOTO S3bIKAa BBISIBUJ CJIOBO «JI€T€HEpaTy B OCHOBHOM B
CIIOBOCOYETAHUSAX C TPWIATATEIbHBIMA M TJIATOJIAMH, TEM CaMbIM I[IOKa3biBas THUIIOBHIC
CHUHTAKCUYECKHe IIa0JIOHBI, yIoTpediseMble B pycCcKoM s3bike: [IpunaratensHoe + «ierenepar',
IJaroj + «aereHepar».

Bce 3apeructpupoBaHHbIE CIOBOCOYETAHUS NENSITCS HAa HEUTpanibHBbIE, METHOPATUBHBIE U
neropaTuBHbele. K HelTpanbHBIM OTHECHM Cilydad, KOTJa CIIOBOCOYETAaHHsS HE HECyT B cebe HU
IMOLH, HU OLIEHKY pedepeHTa. Hampumep: «IIpoums nosecmw, 20e Kaxoli-
Mo AnoHey, 8blli0s U3 00MY 8 NUNCAME, VYCENCA 8 TIYIHCY, eMY ObLIO0 MOKPO U MEP3KO, HO OH éce cuodel,
0e0 cKasa, 4mo 3mo cmpemieHue OMep3umbll 8 KOHeUHOM Cyueme YHU3UMb 4el08eKd 8 TUmepamy
pe npotioem, Kak O01e3Hb, OHA nepecmanem U30opascamv 0e2eHepamos U npespaujeHie 8 HaceKom
bIX U ePHEMCS KOOBIUHBIM U BEUHBIM YY8CMEaM u cumyayusimy (Anexcanop Yyoaxos, 1987-2000).

YHUYMKUTEIbHBIA ~ OTTEHOK WM  TeWopaThBHAsg KOHHOTAlMs  MpEICTaBleHAa B
CIIEYIOIIEeM MPETIOKEHUN: « M3 ueco credyem, umo 6e30ei1bHUK - 3Mo He MOJILKO
NPEeCMYNHUK, HO U Oe2enepam, a2enm 280JI0YUOHHO20 OMCMYNIeHUs, 00e3bAHON000OHbIU WNUOH N
PUPOOHO20 MUPA, NBIMAIOUWULCS CBEPHYMb HAC C NPAMOLL 0opozu npoepeccay  (Miva  Kanunum,
2010).

MenuopaTuBHble KOHHOTAIlMM, XOTSI W peXe, HO BCE KE 3apErHCTPUPOBAHBI B
HanmonansHoM KOpITyce pycckoro sizbika. Hanpumep: « Cpedu uaxomourwvix noodet, umerowux npu
00OpemeHHbIll U HACTeOCMBEHHBI CUDUIUC, U BCAKO20 POOA HEYPABHOBEUEHHDIX, M. e. MAK Ha3bléae
MBIX «0e2eHepamosy, 6CMpeyaIucs 100U, KOmopole CamblmM WUPOKUM 00PA30M CHOCOOCMBO8ANU N
poepeccy uenoseueckoco pooay (M. U. Meunukos, 1907-1913).

[Tpoananm3upoBaB ra3eTHBIC CTaThU, PECTaBICHHbIC B HamoHaIbHOM KOpITyce PYCCKOTO
SI3bIKa, COJEpIKAIINE CIOBO JETEHEpaT, Mbl MPUILUIH K BBIBOAY, YTO B 77% cllydasx OH HOCHT
HEraTUBHYIO OKpacky, 20% ciydasx HEeHTpaibHYIO U JHIb 3% METUOPATUBHYIO.

Tak ’xe Mbl BBUSICHWIM, YTO H3y4yaeMoO€ CIJIOBO MPOUCXOIUT OT JaT. degeneratus
«BBIPOMBIIMICA»A  €CIIM  paHbIIe TIOJ CJIOBOM JeTeHepaT MOHWMAIN JIAIIb «BBIPOJIKAY,
«YMCTBEHHO OTCTaJOro YeJOBEKa, CTPAJalollero ciaboymMueM C poxiaeHus», 1o B 20 Beke
MOSIBUWINCH YK€ TaKhe TEePMHUHBI MICUXUYECKUH JereHepaT — IyIIeBHOOOIbHON (HE0Os3aTeNbHO ¢
POXKIEHMS), COLUATbHBINA JIeTeHepaT — MPUMUTUBHO MBICISIINN YEIOBEK, KOTOPBIA HE CIOCOOCH
CHPABIATHCS CO CIOXHBIMU 3a/ladaMH, M ,HaKOHEL, OWOJIOTMYECKHIl JereHepar- TOT CaMblid
YMCTBEHHO OTCTAJIbIi YEJIOBEK, CTPAAAIONINi ciaboymueM ¢ poxkaeHus [7, c. 430].

Ha BTOpoM »Tame Hamiero uccieIOBaHHs, HAIMPaBICHHOTO Ha pPAacKpbITUE TOTO, YTO
MOHUMAIOT PYCCKHE TIOJI CJOBOM «JIereHepar», Mbl omnpocuian 40 uYeloBeK M MPOBETU
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CEMAHTUUYECKUN aHaNIM3 JIEKCMYECKUX TIpyni. VHTepBbIO MPOBOAWIOCH B COOTBETCTBUU C
MOCJTOMHON MHOI'OCTYNEHYATOW celieKuuel B 3 ropojax M 2 CelbCKuX okpyrax Poccuiickoi
@enepauun, 11 poccuilckux MyXuuH M 29 pOCCHMHCKHMX SJKEHUIMHBI B Bo3pacte 19 — 45,
MPEJICTAaBUTENIN PA3UYHbIX Mpodeccuil (paboune, ciayxaliyde, MIKOJbI, KOJUIeIXa U CTYICHTHI
YHHMBEpPCHTETa) OTBEe4Yalu Ha Bompoc: «Kakue accouuanuu y Bac BBI3BIBACT CJIOBO JereHepart/
UHTEpBeHIUs/ TOpsiaok?». WM ucxoass U3 OTBETOB Mbl COCTAaBUJIM OCHOBHOW psii TMOHSITHIA,
BKJTIOYAIOIIUI B €051 CMBICI, BOCIPUATHS, U300paKEHUS U TIOHATHSA, KOTOPbIE BBI3BIBAET 3TU CIIOBA
y omnpomeHHbIX. 80% ONpOLICHHBIX ONUCAU <JIeT€HepaTay KaK HEBEXIY, HE JKEJAroILEero
pa3BUBaTbCs, HMHTEPHET-3aBUCHUMOIO, HEBOCIMTAHHOI'O, MOPAJIbHOIO YpOJAa, HE YBaKAIOILErO
IPYTUX, C Y3KUM KpPYro30poM, YTO O3HAuYaeT, YTO IOHATHE «JIEeTeHEepaT» pacIIupUio CBOE
3HAYEHUH.

Takum oOpa3oMm, B pe3ylbTaTe HCCIENOBaHMUS ObLIO BBISBIEHO, YTO 3aUMMCTBOBaHUS
HAJEJSAI0TCA B IUCKYPCE HOBBIMU 1IEHHOCTHO-CMBICIIOBBIMU 3JIEMEHTAMM, YTO CBUJETENBLCTBYET 00
HBOJIIOIIMH COBPEMEHHOTO SI3bIKA.
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POJIb TAJIJIMIIU3MOB B AHTJIMMCKOM A3BIKE: UCTOPHUKO-
®YHKIIMOHA/TbHBIN ACIEKT

bampoea M.®.

Cmamuvs nocesawjena poau eariuyusmos 6 AH2IUUCKOM A3bIKe U UX GAUAHUIO HA €20 JeKCUUECK)IO
cmpykmypy. B daunoii pabome paccmampusaromes paznuunvie Kiaccu@ukayuu 3auMcmeosanull,
NPeoNodHCeHHble  8bIOAIOWUMUCS TUHSBUCTNAMU, HA OCHOBE KOMOPbIX MOJMCHO NpPOCIeOUmbs
3HAYUMBLU BKIA0 PPAHYYICKUX 3AUMCIMBEOBAHUL 8 TIEKCUKY AH2TULICKO20 A3bIKA.

KiaroueBble cj10Ba: raJanngusM, 3aMMCTBOBAHHEC, aCCUMUIIALIMA, KOHHOTal M.

The article describes the role of gallicisms in English language and influence on its lexical
structure. This work presents different classifications offered by outstanding linguists on the basis
of which we can follow the French borrowing’s contribution in the English vocabulary.

Key words: gallicisms, borrowings, assimilation, connotation.

Kak u3BecTHO, JIeKCHKa JIF00O0TO SI3bIKAa BKIIIOYAET B ce0sl HE TOJIILKO NCKOHHBIE CIIOBA, HO U
3aMMCTBOBaHUS U3 JAPYrUX S3bIKOB. UTO KacaeTcs CIOBApHOTO 3araca aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, TO Ha
HEero OOJBIIOe BIMSHHE OKa3alld 3aMMCTBOBAaHUS M3 Pa3HBIX S3BIKOB, OT POMaHO-TEPMAHCKHX JI0
CKaHAWHAaBCKHUX. OIIHaKO HaI/I6OJIbIHyIO POJib  ChIr'paJiIi  3aUMCTBOBAHUA W3 JIATUHCKOTO U
(hpaHITy3CKOTO SI3bIKOB.
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C wnenbio mpenocTaBieHHs Oojiee TMOTHONH KapTUHBI Pa3BUTHS SI3bIKA C HCTOPUYECKOTO
acrieKTa, B HallleM ciy4yae pedb UAET 00 aHIVIMICKOM f3bIKe, 0€3 COMHEHHS Ba)KHO YUHUTHIBATH
JMHAMUKY Pa3BUTHs CJIOBAapHOTO COCTaBa s3blka. BoKaOymsp aHIIIMHCKOTO s3bIKA MOMOJHSIICS
raJUTMIM3MaMH C JaBHUX BPEMEH U MO Ceil IeHb MPOJI0JDKAET PacIIUPSATh CBOU T'PAaHUIbI BEIb U B
CBOEM COBPEMEHHOM BHJIE OH IPOAOJDKAET O0OTramarhcsi HE TOJBKO HOBBIMHU CJIOBAaMH, HO H
3aMMCTBOBaHUsIMU. Tak, HCTOKM TMEPBBIX TauIMIU3MOB OepyT cBo€ Hayano ¢ XI Beka, B
HauOoNbIIe CTEMEHW B TaKWX OOJIACTSX, KaKk HAWMEHOBAaHHS COLHUAIbHBIX OTHOUICHUH U
IOPUCIIPYJICHIIMK, a TakKe B TEMaTHYeCKOW rpynmne “yhnpaBieHust crpaHoii”. UyTh mo3zxe
3aMMCTBOBAaHHUS OXBATHIBAIOT C(epbl MOABI M KYJIMHApPUU M JIaK€ BBICTYNAIOT B KadyecTBE
KOMMEPUYECKUX U MPOU3BOJCTBEHHBIX TEPMUHOB. Takum 00pa3oMm, rajiuiiu3Mbl OBICTPO BOILIH B
000pOT peuM Kak y 3HaTH, TaK M y MPOCTOr0 HApOAa TOro BpeMeHHU. s Toro, 4ToObl MOHUMATh
Ipyr Apyra, MepBble YYHIIM aHTJIUIICKUE ClIoBa C IEJIbI0 HAXOJIUTh OOIIMN SI3BIK C MPOCTHIMHU
rpaXJaHaMd, a T€ B CBOIO OdYepeqp oOoramaid pedb (QpaHIy3CKOH JIEKCHKOW, TeM CaMbIM
BHEJIPSSACH BO BCE cjiou obimectna [7, 8].

Ecnu roBoputh, 0 iporiecce 3anMCTBOBaHHS JICKCHKH, TO OH MOKET IPOUCXOANUTDH YCTHBIM H
MUCBMEHHBIM IyTeM. B ciyyae 3aMMCTBOBaHUSI MEPBBIM IIyTEM CJIOBAa ObICTpee MOJHOCTHIO
aCCUMWIIMPYIOTCSL B s3bIke. OJIHAKO, CIIOBAa, 3aMMCTBOBAaHHBIC IMHCHMEHHO, JIOJBIIEC COXPAHSIOT
cBou (poHeTuueckue, opdorpaduyeckue u rpaMMaTHYEcCKue 0COOEHHOCTH.

Cy1iecTByeT TpU OCHOBHBIX CII0c00a 3aMMCTBOBAHUIA:

1) kaJnbKMpOBaHHE - DJICMEHTHI 3aWMCTBOBABIICTOCS CJOBA MEPEBOIATCS OTACIBHO H
COCTABIISIFOTCS 110 TIOAOOHMIO HHOSI3BIYHOTO CIIOBA.

Takum crocoboMm, K mpuMmepy, ObUIO 3auMCTBOBaHO (paniry3ckoe cioBo chef d'oeuvre
«uwedespy» Ha aHTIIMICKOM “‘Masterpiece”.

Taxke Ha OCHOBE 3TOr0 crnocoda CO3AaHO MHOXXECTBO (Dpa3eojOrMyecKuX eAMHUI] B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE, HA OCHOBE (DPAHILYy3CKOTO M JIATHHCKOTO s3bIKOB - below one's dignity «uuorce
csoezo docmouncmea» (u3 nart. infra dignitatem), u consideration «o6cyacoaemurity (w3 nat. sub
judice);

2) TPaHCJAUTEPANMS - 3aUMCTBYETCS HAIIMCAHKWE CJIOBA M YATAETCS MO MPABUIIaM POIHOTO
S3BIKA.

[TprMepoM TaHHOTO Croco0a 3aMMCTBOBAHHUSI MOXKET TOCIYKUTh aHTJIMHCKOE CJIOBO CrUise
[kru:z] HaA pycCKOM «Kkpyus».

3) Tpanckpunuusi ((GOHETHYECKHUH CMOCO0) - MPOUCXOAUT 3aMMCTBOBAaHHE CIIOBApPHOIL
€IMHUIIBI, IPH KOTOPOM COXpaHsIeTCs ee 3ByKoBast (popma.

Hanpumep, anrmuimsm football Bo ¢panitysckom si3eike. M Takue pacmpocTpaHeHHbIE
rauaiuaMel, kak ballet, bouquet.

[ToMumo 3TOrO, HEOOXOIUMO OTMETUTBH, YTO CYHIECTBYIOT pa3IMYHbIE KiaccU(UKaLUU
3aMCTBOBaHUI, HO 4YTOOBI pPAacCMOTPETh HMX B paMKaxX aHTIUICKOTO S3bIKa, W3HAYaJIbHO
HE00XO0IMMO Pa300paThCsl ¢ UX THIaMu [6, C. 23].

Onmpasice Ha padoty .M. Kpeiina, rjae um ObUTH PacCMOTPEHBI THUIIHI 3aMMCTBOBAHUS 3
¢paniysckoro s3pika XIX Beka MO TOMY, KaKOW acHeKT SBISETCS HOBBIM JJISi 3aMMCTBYIOIIETO
SI3BIKA, BBIICIISUIN:

I. CJaoBapHoe 3aMMCTBOBaHHWe, T.€. 3aUMCTBOBaHUE (bpaHIy3cKHMX CJIOB H
CIIOBOCOYETAHUN B UX MaTepUalbHOMN (opMe (3BYKOBOM MM MHUCbMEHHOMN ), HAIPUMEP TaKHUE CJIO0BA,
kak mirage, diplomat, employée, café u np.

I1. KanskupoBanue, k mpumepy, gilt youth (¢p. jeunesse dorée), that goes without saying
(dp. cela va sans dire) u ap.

III. CemanTH4Yeckoe 3aMMCTBOBAaHHWE, [PYrMMH CJIOBaMH, 3aMMCTBOBAaHHUE U3
(paHILy3CKOTO sI3bIKa HOBOTO 3HAYCHUS K YK€ UMEIOIEMYCSI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE CIIOBY [5, C. 6].

Taxxe, He CTOUT 00/1€ATH BHUMaHUEM KJIACCU(PHUKAIIUIO 3aMMCTBOBAHUHN, TIPEJICTABICHHYIO
N.B. ApHObJ, KOTOpasi ONUPACTCS HA CTENICHb ACCUMMJIISIIMM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

Briensiercst Tpu rpynmisL:
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1) mOJHOCTRIO acCHMHJIMPOBAHHBIC 3aMMCTBOBaHHBIC ciioBa: Strange, charge, wu,
apartment;

2) 4YacTHMYHO acCCHMHIIMPOBaHHBbIC 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBa: Cravat, caprice, grimace,
precise, recherché, farouche, demand, arrive, prepare, roulette, rouge, u;

3) HeaCCUMHIJIMPOBAaHHBIC 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, KOTOPBIC B CBOKO OYepElb JENSATCS Ha
IIPOCTO HMHOCTpaHHBIE cjoBa (apropos, protégé, buffet, debauchee) u na Bapsapusmer (mal-a
propos, téte-a-téte, hors-d’oeuvre, Vvis-a-vis).

YacTUYHO acCUMUIMPOBAHHBIE 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA MOJPA3eAIOTCA Ha CIEIYyIOIIne
MOATPYTITIBL:

a) 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, HE ACCUMHJIMPOBAHHbIE (POHETUUECKH;

0) 3aMMCTBOBaHHBIE CJI0BA, HE ACCUMUJIMPOBAHHBIC TPAPHUECKH;

B) 3aMMCTBOBAHHbIE CJIOBA, HE ACCUMIJIMPOBAHHbIE TPAMMATHUECKH;

I') 3aMMCTBOBaHHbBIC CJIOBA, HE aCCHMUJIMPOBAHHBIC JIeKCHUueckH [4, C. 89].

Corwo mnoapobnyto kinaccudukanuio Takxke mnpemiaraetr H.H. AmocoBa, paccmarpuBas
CTCTICHH aCCUMWJISIIUY CJIOB W MPUHIIMIT BXOXKICHUS JICKCEM B s3bIK. [Ipesmonaraercs ABe TpyIbl,
B MIEPBYIO U3 KOTOPHIX BBIACISIOT:

- CJIOBA, TTOJTHOCTHIO YCBOCHHBIE SI3bIKOM-PELIUITUEHTOM;

- KHIDKHBIE ~ CJIOBA, CIICLMAJIM3UPOBAHHbIE U  OrpaHUYEHHBbIE  Ccdepoit
ynotpeOaeHus;

- CJIOBa MECTHOT'O U UICTOPHUECKOTO KOJIOPUTA;

Bo BTOpYy!IO rpynmy OTHOCHT:

- «TIOJTHBIE 3aMMCTBOBAHUS», BOCIPUHUMAIOIINECS KaK Yy>KEPOJHBIM 3JIEMEHT

B SI3BIKC;

- «OTHOCUTEJIbHBIE 3aWMCTBOBAaHUS» - 3aMMCTBOBAHUS, TMOTEPSIBIIME B XOJ€
mporiecca pa3BUTHS CBOIO CMBICIIOBYIO CBSI3b C TIPOTOTHIIAMH B HCXOIHOM JUIS HUX SI3BIKE;

- «MopemMHBIE 3aMMCTBOBAHMS» - CIIOBa, CO3JaHHbIE B Mpeaenax
3aMMCTBYIOIIETO SI3bIKA MPU TTOMOIIIHA 3aMMCTBOBAHHBIX MOp(heM;

- CITOBa-KalbKu [2, C. 62];

Takxke, HaM OBl XOTEJIOCh OTMETUTH POJIb KOHHOTAIMU B AHIJIMACKOM S3BIKE, KOTOpAs,
HECOMHEHHO, ChITpalia BaXXHYIO POJIb B JIGKCHUKE SI3bIKA.

KonHoTanus npeaHa3sHadeHa I BRIPAKCHHS] YMOIMOHAIBHBIX MU OICHOYHBIX OTTEHKOB
BBICKA3bIBAaHUS M OTOOpa)kaeT KyJIbTypHBIE Tpaauuu odiiecTBa. OHa BKIIOYAET JTOTIOJHUTEIbHBIC
CEMAHTHUYECKUE MU CTHIMCTUYCCKUE DJIEMEHTHI, YCTOMUNBO CBSI3aHHBIC C OCHOBHBIM 3HAYCHHUEM B
CO3HAaHHM HOCUTENEH $3bIKa, a TOCKOJbKY 3aMMCTBYIOIIMH SI3BIK, O KOTOpPOM HIET pedb 3TO
AHTJIMHACKAN, TO HEOOXOTUMO PacCMOTPETh OTIENbHBIC NMPUMEPHl TAJUTHIIN3MOB, UMEIOIIUX CBOE
KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHUE, a MOTOMY 3aHUMAIOIINX 0C000€ MECTO B PSIIY 3aUMCTBOBAHHIA.

Tabmuna 1
IIpumep IKBHBAJIEHT Konnoranus
a propos by the way KCTaTH
parvenu upstart BBICKOYKa
téte-a-téte head-to-head JTUYHEIH, WHTUMHBIN
pasroBop MEXAy IBYMs JIIOJIbMU
Hae/nHe
vis-a-Vis face to face with JIUIIOM K JTHILY
coup d'état revolution rOCyJapCTBEHHBIH
epeBOPOT
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rendez-vous appointment CBUIAHHE

ala carte - 3aKasHeble, HOPIHOHHBIE
omoaa

élite high society BbICIIICE OOIIECTBO, CIIMBKH
oOmiecTBa

I1o BbIILIE IPUBENCHHBIM IIPUMEPAM MOKHO CIENIaTh BBIBOJ, YTO JaHHBIE CII0BA, HECIIPOCTA
IIPUCYTCTBYIOT B aHIVIMMCKOM si3bIKe. COXpaHUB CBOE OPUTMHAIBHOE HAIIMCAHUE U 3BY4YaHHE, TEM
CaMbIM BBIICIISAACH CPEIH ACCUMWIMPOBAHHBIX 3aUMCTBOBAHMM, OHHU TAKXKE€ UMEIOT U UHOU CMBICI B
JIEKCHKE.

Hanpumep, ynotpeOieHHe Takoro cjioBa, Kak rendez-vous moapa3yMeBaeT HE IPOCTO
BCTpEUy, a UMEHHO CBUJAHME, TaK KaK HECET UIMEHHO JOOOBHBIN XapaKTep, U UMEHHO MO3TOMY He
3aMEHseTCs TAKUMHU dKBHBaJICHTAMH, Kak Mmeeting miu appointment. Toxxe camMmoe MOKHO CKa3aTh
U O IIHUPOKO PacIpOCTpaHEHHOM BBIpOKEHUU téte-a-téte, KOTOpOE WCIONB3YETCS B AHTITHHCKOM
A3bIKE B 3HAYEHUU «IMYHOTO pasroBopa C IJla3y Ha IJIa3» C OCOObIM OTTEHKOM, KOTOPBIH
IperoiaraeT UHTUMHBIM XapakTep, a MIOTOMY HE MOXET ObITh 3aMEHEHO IPOCTBHIM BBIPAKEHUEM
“private talk”.

UYro kacaercsi Takux BeIpakeHu#, kak table d'hote u a la carte, To onu oba He UmerOT
HKBHBAJIECHTOB B AHIVIMHCKOM $I3bIKE U YHOTPEOISIOTCS B OPUTMHAIBHOM BHUJIE€ KaK rpaduyecku, Tak
1 POHETHUYECKH, COOTBETCTBYSI HOpMaM (PpaHILy3CKOTO SI3BIKA.

Kak ™Mbl moHMMaeMm, BIMSHME TaJIMIM3MOB Ha CJIOBAapHBIM (DOHI AHIVIMHCKOro s3bIKa
NEHCTBUTEILHO OTPOMHO, W HMMEHHO 32 CueT (PaHILY3CKUX 3aUMCTBOBAHHUN OO0 SI3BIK
CTaHOBHTCS OOraye u Kpacusee.

B xoze nnurenbHOro B3auMOJEHCTBUS aHTIIUIICKOTO M (PPaHIly3CKOTO S3bIKOB, JIEKCUUECKUN
COCTaB AHIJIMMCKOro f3bIKa, HECOMHEHHO, OOOraTWjCs, BIMTAaB B ce0s MHOXECTBO CJIOB U
Pa3IMYHBIX CIOBOCOYETaHMM, OOJbIasg 4acTh KOTOPBIX JO CUX IMOP HIMPOKO YIOTPEOISIOTCS B
peur U IUChME.

B coBpemMeHHON aHITMHCKON pedy HCIONb3YyeTCs MHOTO (paHIy3CKUX 3aMMCTBOBaHUI
pa3HBIX MEPHOAOB UCTOPUU. DTO pa3IMYHbIE YACTHU PeuH, YHOTpeOsseMble MPaKTHUECKH BO BCEX
chepax 4eIoBeUEeCKOU eI TeIbHOCTH.
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NUCIIOJIb30OBAHUE HHTEPHET-PECYPCOB ITPU AHAJIM3E UCITAHCKHUX
3AMMCTBOBAHU B AHIJIMHCKOM A3BIKE

Bopownuna K.C.

Cmamws nocesaweHa 6apuanmam UCnoib308aHUs cospemenHvlx Hnmepnem-pecypcoeé 8 8visgienuu
ACCUMUTIAAYUOHHDBIX, — CEMAHMUYECKUX U IMUMONOSUYECKUX  0CODeHHOCcmel  UCNAHCKUX
3aUMCMBOBAHUL 8 AH2IUNICKOM A3blKe. B cmamve npeodnodgcensvt eapuanmol Kiaccuguxayuu
uzyuaemvlx 3aumcmeosanuii. Ha npumepe 204 3aumMcme08aHHLIX eOUHUY, OMOOPAHHLIX 8
Hnumepnem-ucmounukax.

KaroueBbie cJioBa: 3aMMCTBOBAHHC, KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_[I/IH; acCuMupinuAa,; CEMAHTHYCCKOC IIOJC,
OTUMOJIOTUA.

The article describes the ways of using the modern Internet resources in identification of the
assimilating, semantic and etymological peculiarities of Spanish borrowings in the English
language. The article presents classification options of the borrowings under study exemplified by
204 borrowed units selected from the Internet resources.

Key words: borrowing; classification; assimilation; semantic field; etymology.

AHIIIMHACKUM  sI3bIK cUMTaeTcsi HauOonee OorarhiM B IUIaHE 3aWMCTBOBAaHHBIX CIIOB,
COCTaBJISIOUINX 0KO0JIO 70 MPOILIEHTOB OT BCETO €ro JIEKCUUECKOTo KopItyca.

[Tpobnema 3aMMCTBOBaHHMI HEOJHOKPATHO paccMmarpuBaiach B paborax JI.B. IllepOwr [5],
JLII. Kpeicuna [3] u apyrux ydenwsix. B.JI. Apakun [1] u B.A. WUneum [2] paccmaTpuBamu
HEIMOCPEICTBEHHO 3aMMCTBOBAaHHBIE €JUHUIIBI B COCTaBE AHTIMNCKOrO si3blka. OJJHAKO UCHAaHCKUM
3aMMCTBOBAHUSIM YJEJIEHO He3achayxkeHHOo Mano BHUMaHUs. A. bo u T. Keitbn uzyuanu ucnanckue
3aMMCTBOBAaHHbBIE €IUHHULBI B PAMKax HCTOPUM AHIJIMMCKOTO SI3bIKa, OAHAKO HE COBEPLIMIN
nonbeITKy uX kiaccudukamuu [6]. D.P. T'onzanes B cBoeld MoOHOTrpaduu caenan axkieHT Ha
CEMAHTUKY HCIIAHCKUX 3aUMCTBOBaHMM, HO He u3yuus ux stumoioruto [8]. O.I'. ITlamyruna
TOBOPUT O HEOOXOJUMOCTH IOMCKA JIMHTBUCTHYECKUX AHAJIOTMM MEXIy IBYMS S3bIKAMH, YTO
0COOEHHO Ba)XKHO JJISI CTYJICHTOB, 3YYAIOIINX MUCTIAHCKU S3BIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIN [4].

Takum 00pa3oM, aKkTyaJlbHOCTh MPOOJIEMBI B3aUMOJCUCTBHUSl AHTIIUHCKOTO M HMCIIAHCKOTO
S3BIKOB O0YCIIOBJIEHA, NIPEXKIE BCEr0, OTCYTCTBHEM CUCTEMAaTHYECKUX MCCIET0BAaHUH MOSBUBIINXCS
B pe3yJibTaTe KyJIbTYpHBIX KOHTAKTOB 3aMMCTBOBAaHUN B 000MX SI3bIKAX.

M3ydyeHrne WCMaHCKUX 3aWMCTBOBAaHUN B Hallel paboTe OmUpaeTcs Ha pPacCMOTPEHUE
HCTOPUYECKHUX IPOLIECCOB, MOBIUSABUIMX Ha B3aMMOOOMEH JIEKCHYECKUMH 3JIEMEHTaMH, CTENEHU
ACCUMUJISLINN, CEMAaHTUYECKUX U STUMOJIOTUYECKUX 0COOCHHOCTEH MCIIAaHCKUX CIIOB B aHTIUHCKOM
SI3BIKE.

[Tpu aHanmu3e HMCMAHCKUX 3aMMCTBOBAHHOW JIGKCMKM HaMU OBLIM HailIeHbI COBpEMEHHBIC
WuTepHeT-pecypebl, MO3BOJSAIONINE IMPOCIEAUTh XPOHOJIOTHIO 3aMMCTBOBAHHSI HCIAHCKUX CIIOB
AQHTJIMMCKUM SI3BIKOM, MX aJalTali0 B paMKaxX s3bIKa-pelMINEeHTa W y3HaTh W3HAYaJIbHBIN
VCTOYHUK MOSIBICHUS TOTO UM MHOTO JIEKCUUECKOTO 3JIEMEHTA.

B mepByro ouepenb, HamMu ObUIa HCCIEIOBaHA HUCTOPUS MPOHUKHOBEHHUS HCHAHCKUX
3aMMCTBOBaHUi B aHrimiickoM si3bike. Ha caiite Oxford English Dictionary [10] Obuia nHaiizena
uHTepakTHBHas kapra “OED in two minutes”, marisgHO aeMoHCTpupytolias (HOpMHUPOBAHHE
JIEKCUYECKOr0 COCTaBa aHTJIMICKOTO sI3bIKa MOCPEACTBOM 3auMcTBOBaHui, ¢ 1150 mo 2010 rox.

Tax, ObUTO BBISICHEHO, YTO OTACIbHBIC HCTIAHCKHE 3aMMCTBOBAHUS MTOSIBUJIMCH B AHTIIHICKOM
s3eike eme B XVI Beke (fanega — ¢paneea, don — oon). IlpeamnonoxurenbHo, 0OMEH JIEKCHKOM
MIPOUCXOAMI MPU COBMECTHOM yudacTuu AHriMU v Mcnanuu B KpecToBbIX moxoaax. OJIHAaKO MUK
3aMMCTBOBaHUS HCHAaHCKUX cioB mnpumencs Ha XVII Bek mocne oTkpbiTUs Xpucrtohopom
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Koxym6om Amepuku B 1492 rogy. OTa gara cnocobcTBOBaia mepeceneHuio ucnaHieB B HoBbrit
CBer M HapanMBaHUIO SKOHOMHUYECKOTO coTpyaHudectBa Mcmanuu co ctpanamu EBpormbl, B ToM
gucne u ¢ Anrmueil. CTpaHa-KOJOHHM3AaTOp TepelaBaia HE TOJBKO TOBAphI, HO M HOBBIC CJIOBA,
CBsI3aHHBIEC C TOProBieil (Cargo — epys, embargo — smbapeo), IpeaMeTaMu SKCIOPTa U UMITOPTA
(banana — 6awnan, Quava — cyasa), sBiaeHusMH npupoasl (tornado — mopnaoo, temblor —
3emiempscenue), a Takke ¢ cod0cTBeHHON KyabTypoil m ObitoM (hidalgo — uoanweo, grandee —
epano). CTOUT MOMYEPKHYTh, YTO B 3TO BpEMs 3aMMCTBOBAHHE BEIOCh, B IIE€JOM, 3a CUET
OpUTAaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO SI3bIKa U KaCTUIILCKOTO BapuaHTa MCIMAaHCKOro si3bika. Ho yxe
B XIX Beke, kak OBUIO OTMEUYEHO COTJIACHO WHTEPAKTUBHOMY pECypCy, Ha MECTO s3bIKa-
pPELUINIEeHTa MPUIIEeST aMEPUKAHCKUN aHTJIMHCKUN SI3BIK, KOTOPBIN CTal MepeHUMaTh JIEKCHUECKHe
ANIEMEHTBI M3 JATHHOAMEPHKAHCKUX BapHaHTOB MCIAHCKOTO s3bika (quetzal — kemyans, Nnavajo —
Hasaxo, pichiciego — wumonocey). BeposTHO, CMeHAa y4YaCTHHKOB TpoIlecca 3aMMCTBOBAHHUS
MPOM30IIIA H3-32 PE3KOr0 PACHIMPEHUsS TPAHMII, POCTA HACEIICHUS M U3MCHEHUS HAIIMOHAIBHOTO
coctaBa AMepHuKU Tmocne mnpojaxu Vcmanued kononuu Vcnanckas ®dnopuna U MOpakeHUS
Mekcuku B AMepuKaHO-MEKCHUKAaHCKON BoiHe 1846—1848 romoB. Kpome Ttoro, B 1848 romy
Havanach KamudopHuiickas 3010Tas JHUXOpajKa, KOTOpas TpuBela K CTPEMHUTEILHOMY
YBEJIMUCHUIO YHCICHHOCTH HWMMUTPAHTOB, 3HAYUTEIIbHAS 4YacTh KOTOPHIX ObLIa pPOAOM U3
Jlatunckoit Amepuku. IMeHHO B 3TO BpeMsi (OPMHUPOBAJICS aMEPUKAHCKHM CJIICHT, Ha KOTOPBIH, B
HEKOTOPOW CTENCHH, IMOBJIHSIT U UCIIAHCKHH S3bIK. Cpeiu CIICHTU3MOB MCITAHCKOTO TTPOUCXOXKICHHUS
MOXKHO BbIICIUTE: booby — 6onean, hombre — napens, loco — cymacweowmii. Yro xacaercs
XX Beka, HaWjeHHbIH HWHTepHeT-pecypc mOKa3zal aKTHBHYIO pPOJb MEKCHUKAaHCKOTO BapHaHTa
HCIIAHCKOI'O s3bIKa B Iepemade HOBBIX ciaoB (taco — mako, chicano — wuxano, machismo —
Mmauusm). DTO HeCIydaiHO, Tak Kak Mekcukanckas pepomonus 1910-1917 ronoB u npuHATHINA B
1965 roay B CIIA 3akon «O0 UMMHUTpAIUN» JaTH TOTUYOK SMUTPAIIUU MEKCUKAHCKOTO HACETIEHHUS.
[IpeanonoxuTenbHO, 3aMMCTBOBAaHUE UCTIAHCKON JIEKCUKH OCTAaHOBWIIOCH B 1995 rony u ¢ 3THX 1op
OosblIe HEe BO30OHOBIISIIOCK.

Crnenyronue MHTEpHET-HCTOYHUKY, KOTOPBIE OBUTH UCITOJI30BAHBI TIPY aHAIH3E UCITAHCKON
3aMMCTBOBAaHHOW JICKCHKH TMPEACTaBISAIOT cOO0N OHIaiH-crmoBapu. [laHHBINH BHI clioBapel MMeeT
OTPOMHOE TPEUMYIIECTBO TEpell WX OyMaKHBIMH BapHaHTaMH, TaK Kak JaeT BO3MOXHOCTh
MOJIYYUTh OBICTPBIN JOCTYN K HEOOXOAMMON WH(POPMAIMU C BO3MOXKHOCTBIO €€ cOpTUpoBKHU. K
TOMY JK€, JJICKTPOHHBIC CIIOBapW Yalle BCETO BKJIIOYAIOT B ceOs HMHPOPMAIMIO W3 HECKOJIBKHX
pPECYpPCOB, UYTO TOMOTaeT cjAelaTh Oojee TOYHBIE W KAueCTBEHHBIE BBIBOJBI IO MPEIMETY
uccrnenoBanus. Tak, Hamu Obutl Hadinen HWutepHer-pecypc Online Etymology Dictionary [9],
JArOMINA MOAPOOHYIO AITUMOJIOTHYECKYIO CIIPaBKy mo Oomee, yeM 50 ThicsyaM aHTIUICKUAM CIOBaM.
W3 naHHOrO MCTOYHMKA METOAOM Ciy4yailHOW BbIOOpPKM ObLIO oTOOpaHo 204 wHcCmaHCKHUX
3aMMCTBOBaHUsI, KOTOpHIE, 7Sl Hadyala, ObLIN MOJABEPTHYTHI aHATTU3Y Ha CTEMEHb X aCCUMIIISIINH,
B pe3yJIbTaTe Yero OBUTH BBIACIICHBI CIICIYIOIINE TPYIIIIBL:

1) 3aMMCTBOBaHUs, TMOJHOCTHIO AaCCUMHIMPOBAHHbIE Ha TrpaduueckoM U
(hOHETUYECKOM YPOBHE.

CrnoBa, IpuHAANEKAITUE ITOH TPYIITE, MATIOUNCICHHBI U XapaKTEPU3YyIOTCS BBICOKOU
4acTOTOW ymoTpebneHuss B peud. K TakuM JIeKCHYECKMM €IMHHUIAM OTHOCSTCs: COrk —
npobxa, canoe — karnos, barbecue — 6apoexio.

2) 3aMMCTBOBaHUS, ACCUMWJIMPOBaHHBbIE (OHETHYECKH, HO COXpPaHUBIIUE
W3HAYaJIbHBIN rpaduyeckuii 00IuK.

JlaHHBIE 3aMMCTBOBAaHUS MOXKHO 3aMETHUTh 110 HEXapaKTEPHBIM JUIS AHTJIHHCKOTO
s3bIKa coueTaHusM OykB, Takux kak ynasoenHas |l (llama — zama) u rr (chaparral —
yanapanv), v okoHuaHusM —ada (empanada — omnanaoa), —uda (barracuda — mopckas
wyka), —aro (guacharo — eyaxapo), —ero (caballero — xa6anvepo).

3) 3aMMCTBOBaHUS, AaCCUMMJIMpPOBaHHblE TIpaduyecKkd, HO  OCTaBLIHECS
OPUTHHAILHBIMHU 10 CBOEMY MTPOU3HOIICHHIO.

K ar10il rpynme oTHOCSTCS cioBa C MajaTalM3UPOBAHHBIM 3BYKOM N, HampUMeEp:
senor — cewnwvop, Senorita — cewvopuma, pina colada — nuwebs konada. B sTHX
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3aMMCTBOBAaHUSX HCIAHCKass rpadema, oOOO3Hayamomas CMATYEHHYIO N, B Ipoliecce

acCUMWJISILMK Oblla 3aMEHEHa Ha OOBIUHYI0, OJHAKO (DOHETHYECKH STH JIEKCHYECKHE

€IMHUIIBI CXOJIHBI CO CBOMMH MCIIAHCKUMH BapHAHTAMH.

Uro kacaeTcsi rpaMMaTUYECKOM aCCUMMJISLIMU, TO OHA IMPOIIUIa HE3aMETHO B CBSI3HU C TEM,
YTO MPAKTUYECKH BCE MCIAHCKHE 3aMMCTBOBAHHS SIBISIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIMH, a 00pa3oBaHueE
MHOKECTBEHHOTO 4YHCJIa B MCIAHCKOM $3bIKE HE OTJIMYaeTcss OT aHrmiickoro. OmHako
CEeMaHTHYECKM MHOTHE HCIIAHCKHE 3aWMCTBOBAaHHBIC CIUHHIIBI HE CMOIJIM aJalTHpPOBATHCS K
S3BIKY-PELIUIIUEHTY U JI0 CHUX IMOp OCTAIOTCS 3K30TH3MaMH, 0003HAYaIOIIMMU OOBEKTHI U pealuu
Wcnanum u crpan Jlatunckoit Amepuku. Mcnanckue 3auMCTBOBaHMsI MPEACTABIAIOT cO00H clloBa
pa3HOil TeMaTUYECKOM HANPaBICHHOCTH, TO3TOMY HaMH ObLIa COBEpPILEHHA MOMbITKAa OPraHU30BAaTh
UX M0 CEMAaHTUYECKOMY IPU3HAKY, B PE3YJIbTATE YeTrO OBbLIH BBIICICHBI:

1) Cemantuueckoe moje «OKpyKatOMUi MUAPY.

JlanHoe mozne coctouT u3 79 CIOB M SBISAETCS CaMblM OOLIMPHBIM CpEId OCTaJIbHBIX
CEMaHTUYECKUX TMoJield. B nmaHHBIA pa3gen BXOAWT JIEKCHKAa M3 JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHUX TPYII
«Pactenus» (avocado — asokado, maize — caxapuas kykypysa), «<Kusorusie» (alpaca — arvnaxa,
cockroach — mapaxan), «SIBnenus mpupoms» (hurricane — ypaean, pampero — namnepo),
«[Topoxs! u BemecTBa» (carmine — kapmun, zaratite — zapamum). OIHAKO MHOTHE M3 3THX CIIOB,
Oyayun OWOJOrMYECKMMHU U TeorpaduyecKUMU TEpMUHAMHU, HE 3HAKOMBl JIIOASIM, W,
COOTBETCTBEHHO, UCIOJIB3YIOTCS TOJIBKO Y3KUM KPYTOM JIMII C ONPEACTICHHBIME MPO(ECCHIMHU.

2) Cemanruueckoe noise «Kynprypa Vcnanuu u JlaTuHCKOM AMEpUKNY.

D0 cemaHTHYECKOE T0JIe BKiItoyaeT B cedst 40 cioB Ha Temy «Kyxus» (burrito — 6yppumo,
paella — nasnvs), «Mys3bikay (castanets — kacmanvemut, guitar — ecumapa), «Taunus» (flamenco —
¢namenxo, salsa — canvca), «rpel u Tpaguim» (Corrida — koppuoa, rodeo — pooeo). B cBsi3u ¢
TEM, YTO MPEIMETHI UCIIAHCKOM KYIbTYyphl HAOMPAIOT BCe OOJIBIIYIO NOMYISAPHOCTh B COBPEMEHHOM
MHUpE, 3aMMCTBOBAHUS JAHHOW TPYIIBI SBISIOTCS HanmOoJiee acCCHMUWIMPOBAHHBIMHU B aHTIUHCKON
peun.

3) CemanTtuueckoe mnoie «JlesTeIpbHOCTh YeoBeKa.

B »TOT pazmen BkIOYEHBI 35 MCMAHCKHUX 3aMMCTBOBAHUM, CBSI3aHHBIX C YEIOBEYECKOIl
JesITeIbHOCTRIO B 00aacTu monuTuku (alcalde — anxanwo, infante — ungpanm), sxonomuku (Peso —
neco, real — pean), ropucnpynenuuu (garrote — eappoma, vigilante — gueunanm), BoeHHOTO aena
(grenade — epanama, guerilla — napmusan) n Toprosmu (contraband — xommpab6anoa). Ho B
OonplIeil cTEMeHW OSTH CJOBa SBJSIIOTCA  HUCTOPU3MaMM, (UIYpUPYIOIIMMU TOJBKO B
Y3KOCTICITUAIN3UPOBAHHBIX HCTOYHHUKAX.

4) CemaHTn4eckoe mojie «bbit.

26 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHHIl JTAaHHOTO CEMAaHTHYECKOTO TIOJNSI OTHOCATCS K JIEKCHKO-
ceMaHTHdeckuM rpynmnam «Mecra u coopyxkenus» (cafeteria — xagemepus, ranch — pawnuo),
«Opmexnma u Tekctuiby (poncho — nowuwo, sombrero — com6pepo) u «YcTpoicTBa u
npucniocodnenus» (lasso — zacco, machete — maueme) M XapakTepus3yrOTCs HU3KOM YacTOTOM
ynotpeOaeHusl.

5) Cemanruueckoe mose «HenoBek».

OTO CEMaHTHUYECKOE CJIOBO BKJIIOUAET B ce0si 24 ClIOBa, JAIOIIMX YEIOBEKY CyOBEKTUBHYIO
oleHKY (amigo — npusmens, bravado — xpabpey), ONUCBHIBAIOUIMX €r0 C TOYKH 3PCHUS
00BeKTUBHBIX (u3udeckux xapakrepuctuk (mulatto — myrzam, sambo — cambo), a taxxke ero
colMaIbHOM no3uimu (Majordomo — mascopdom, stevedore — nopmosutii epy3uux).

B xone aHanmm3a OBIIO BBISIBICHO MPOIIEHTHOE COOTHOIICHUE UCTTAHCKUX 3aMMCTBOBAHHN W3
pa3HBIX CEMAaHTUYECKHX MOJIeH, KOTOpoe MoKa3ano, yTo 39% ot oO1ieii JeKCHUKH COCTABISAIOT CIIOBA
n3 cemaHtuueckoro nois «Oxpyxaromuid Mup», 20% — «Kynsrypa Mcenmanmm m JlatuHCKOM
Awmepukny, 18% — «JlestenbHOCTh uenoBeka», 12% — «boity, 11% — «Henosex».

Kpome Toro, Bo Bpems wuccienoBaHusi Obula BBIIBHHYTa THIIOTE3a, YTO OOJBIIMHCTBO
WCHAHCKUX 3aUMCTBOBAHMM TPUILIM B AHIVIMHCKUN $3BIK ONOCPENOBAHHO. DTO O3HAYaeT, 4TO
MCHAHCKUH S3bIK ObLT BCETo JIMIIb KaHAJIOM Iepe/iadl, a CaMU CJIoBa OepyT CBOM KOPHH B JPYTUX
UCTOYHUKAX.
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JleficTBuTEeNIbHO, OOpaTHBIIUCH K paHee ymomsiHyromy HWHtepHer-pecypcy Online
Etymology Dictionary, Obu10 BBISICHEHO, YTO MHOTHE W3 OTOOPAHHBIX CJIOB 3THMOJIOTHYECKH HE
SIBIITFOTCS UcTIaHCKUMU. Ho 11t GoJiee TOYHBIX Pe3yNIbTaTOB UCCIEAOBAHNUS HaMU OBLT UCITOJIB30BaH
eme W apyroit cair — Dictionary.com [7], Ha KOTOPOM MOKHO TaKXe IOJIYUYUTh KPATKYIO
nH(OPMALIMIO TI0O 3TUMOJIOTHH TOTO WJIM HMHOTO aHTIMHCKOro ciosa. M3yumB ob6a WHTepHeT-
MCTOYHUKA, MBI ONPEACIUIN, YTO OOJBIINHCTBO UCIIAHCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB IPOUCXOMISAT U3
JIATUHCKOTO si3bIKa. Tak, ObUIM HaliieHbl 31 3aMMCTBOBaHHBIE €MHUIIBI JAHHOTO THUIIA, CPEIA HUX:
armada — apmaoa, indigo — unoueo, oregano — opezaro, patio — namuo, plaza — niowaos. Kpome
TOTO, OBUTH BBIICICHBI 9 3aMMCTBOBAaHUN M3 apaOCKOTO SI3bIKA, MUPOKO HCIOIH30BABIIETOCS HA
Tepputopun Mcnanum Bo Bpemsi MyCylIbMaHCKOro rocrnoictBa. K cimoBaM u3 3TOro si3bIKOBOTO
ucTouHuka otHocsres: adobe — cwipey, alfalfa — zroyepna, lime — aaiin, merino — mepunoc, tuna —
myHey. Ho, B 1enom, Jekcuka, Oepyiias Hayajo B ATHX f3bIKax, HE MOMYJsSIpHA B €XKeIHEBHOMN
pedH, 4eM YCTYINaeT 3auMCTBOBAHUSIM M3 SI3BIKOB M JIMAJIEKTOB KOPEHHBIX HApOJ0B AMEpHUKH,
0003HAYAIOIIUM, B OCHOBHOM, PacTeHHs, ynmoTpeOisemMble B MHILY [0 BCEMY MHPY, U B CBS3H C
3TUM, HAXOJSAIUMCS B aKTUBHOM yIOTPEOJICHUH, a HE B TACCHBHOM 3arace.

Tak, 3HAYUTENBHBIA BKJIa]l B UCTIAHCKYIO JIEKCHKY BHECIH SI3bIKU alITEKCKUX IJIEMEH, TPOKUBABIIHX
Ha TeppuUTOpUM coBpeMeHHOH Mekcukun W Pecnybnuku Onp-CanbpBagop. M3 storo cuemyer, 4To
3aMMCTBOBaHMSA M3 3TOTO HCTOYHHMKA, MPENNOJIOKHUTENBHO, OBUIM TNEPEHATHl Ha TEPPUTOPHHM MEKCHKHU
WCTIAHCKUMH KOJIOHM3aTOpPaMH M dYepe3 aMEPUKAHCKOE HACEJIeHHE MEKCHMKaHCKOTO MpOHMCXOoXxIeHusd. B
nporecce paboThl HAMU OBLTO OTMEYEHO 17 CIIOB allTeKCKOTo MPOUCXOXACHUsSI, CPEeIr KOTOPHIX Hanbomee
u3BecTHhIMU cumrtarotcs: Chili — nepey uunu, chocolate — wokonao, coyote — kotiom, tomato — momam.

CrnenyomyMy KpPYIMHBIMM HCTOYHMKAMU 3aWMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB BBICTYIIAIOT apaBaKCKUE
SI3BIKH, @ IMEHHO OTHOCSINASCS K HUM SI3bIKOBas Tpymna TanHo, TOCMOACTBOBABIIAs Ha TeppuTopHsix Kyowl,
lNautn, Smaiiku, [lyspro-Puxo u baramckux octpoBoB u ucuesnyBiias k X VIII Beky. 3auMcTBOBaHUE CIIOB
U3 3TUX SI3BIKOB OOBSCHsSETCS reorpaguyeckoil OJIM30CThIO pailoHa pacnpocTpaHeHHs S3bIKOB TamHO K
CIIA, a Taxxe ero KOJIOHMaJbHOW 3aBUCHUMOCThIO OT Mcmanmu. I[locpeiacTBoM TOpProBiW HCIAHCKHE
KOJIOHM3ATOPhl 3HAKOMWJIM €BPONEUIIEB C TIpeaAMeTaMH U sBJICHUsSMH BecT-UHauu, He HWMEBIINX
JIEKCHYECKUX DKBHMBAJICHTOB Ha JPYyrHX Marepukax: iguana — wueyawa, papaya — nanais, potato —
kapmoghenv. Beero 6bu10 HaiieHo 13 JeKCHYECKHX 3JIEMEHTOB U3 apaBAKCKUX S3bIKOB.

Emie oauH A3bIK, CRITPABIINI POJIb B MOMOJIHEHNN UCTIAHCKOW M aHTJIIMMCKOMN JIEKCHUKH - sI3bIK Keuya,
S36IK  OAHOMMEHHOI'O OXKHOAMEPHKAHCKOTO0 HMHICWCKOTO HapoJa, apeaj NpPOKUBAaHUA KOTOPOTO
npocTrpaercs no orpoMHoil yactu FOxHoi AMepuku, B 4yacTHOCTH, B Aprentune, bonusun, Koxymouu,
[epy, Ynnu u DkBajope. DTH TEPPUTOPUM TakkKe OBUIM HCIAHCKHMMH KOJOHHSMH, YTO M OTpPENENseT
3aMMCTBOBaHHE HOBBIX CJIOB MCIAHCKUM SI3BIKOM, a 3aT€M W aHTJIMHCKUM. 9 BBIJICIIEHHBIX 3aUMCTBOBAHUH,
KaK U OONBIIMHCTBO CJIOB M3 JPYTMX HMCTOYHHKOB, OTHOCSTCA K CEMaHTHYECKOMY MO0 «OKpYXKaroIlui
Mupy»: condor — andckuii kondop, pumMa — nyma, QUinine — xunun, VicCUgNa — 6uKyHbs..

B xome wuccnenoBaHus Takke OBUIO  BBISIBIEHO MPOIEHTHOE COOTHOIICHWE MCIIAHCKHUX
3aMMCTBOBaHMH 110 STUMOJIOTHYECKOMY MPHU3HAKY, KOTOPOE MOATBEPAMIIO HAIly THIIOTE3Y W MOKA3alo, YTO
36% ucnaHCcKoN 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCHKH SIBISIETCS ONTOCPEOBAHHOM.

TakxuMm oOpazom, coBpeMeHHbIe VIHTEpHET-peCypChl UTPAIOT BAKHYIO POJIb B U3YYEHUU TEX
WU WHBIX SI3BIKOBBIX peajui, oOjierdas M yCKOpsisl MPOIecC HaXOXACHUS WHopManuu U ee
COpPTUPOBKH. biaronaps HaliiIeHHBIM caiiTaM, HaMH OBLJIO TIPOBEACHO PACIIUPEHHOE HCCIIETOBaHUE
WCIIAHCKUX 3aWMCTBOBAHHMM B aHTIUHCKOM SI3BIKE, IMOCTE KOTOPOTO OBLI CHeNlaH BBIBOJ, YTO
WCMAHCKUHN S3bIK ObUT BaXHBIM MCTOYHHKOM HOBBIX CIIOB JJISl QHTJIHICKOTO SI3bIKA U KITFOYEBBIM
3BEHOM B MPOIECCE Mepeadu JIEKCUKUA U3 JATHHCKOTO M apaOCKOTro S3BIKOB, a TAaKXKE SI3BIKOB U
JIMAJIEKTOB allTEKOB U aMEPUKAHCKUX UHAEHLIEB. HecMOTps Ha onpeiesIeHHYI0 HEAKTYalbHOCTD JJIs
KOMMYHUKAILIUMA, WCIAHCKAas 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCMKA MHOIOYHMCIEHHA W, COOTBETCTBEHHO,
TpeOyeT OOJNbIIero BHUMAHMS JIJIsl H3yYEHUS CO CTOPOHBI IMHTBUCTOB.
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I'JIABA 3. AKTYAJIBHBIE BONTPOChI ®YHKIIMOHAJIbHOH U
COIIOCTABUTE/JIbHOM JIMHIBUCTUKHU

UCITI0JIb30BAHHUE PEJAKHUX ®OPM CONTINUOUS B IIACCUBHOM 3AJIOTE
AHTJIMHCKOTO A3bIKA

browuywvina A. C.
Amupxanoea K. M.

Cmamust nocésugena 0cobenHocmam ucnoib306anus peoxkux ¢opm Continuous 6 naccuenom 3anoee
auenutickoeo A3vlka. B cmamve makoice paccmompena wacmoma ynompeonenus pazuvix peoKux
@opm naccuenozo 3an102a 8 AMEPUKAHCKOM U OPUMAHCKOM 8APUAHMAX AHSIULICKO20 A3bIKA.

KiaroueBble cj0Ba: IMacCUBHBIN 3aJ10I', 4aCTOTa HCIIOJIBb30BAaHMA, 0COOEHHOCTH HUCIIOJIBb30BaHUA,
PECAKUC (I)OpMBI IIaCCMBHOI'O 3aJIora

The article describes the peculiarities of using rare Continuous forms of the Passive voice of the
English language. The article also discusses the frequency of using different rare forms of the
Passive voice in American English and British English.

Key words: Passive voice; frequency of using; peculiarities of using; Passive Voice rare forms.

B aHrmiickoM s3bIKE pa3iM4YarOT J[BA 3aJ0Ta — aKTUBHBIN M IaCCUBHBIN. [laccuBHBIN 3ai0T
npencTaBisieT co00il KOHCTPYKIIMIO, KOTOpas IMO3BOJISIET BBIPAa3UTh JEHCTBHE, BBHIMOIHIEMOE
KaKUM-IHM00 aKTUBHBIM OOBEKTOM U HalpaBJICHHOC Ha JIMOO WKW M[IPEAMCT, BBIPAKCHHOC
noanexamumM. [lpu 3ToM mpenMer, HaJ KOTOPHIM COBEpINAeTCsl AecTBHE, HaM Oojee BaKeH,
HEXEIH TOT, KTO ero ocymiecTrisieT. OOmen3BecTHb cieayromue (popMbl MaCCUBHOTO 3aJioTa B
anrnuiickoM si3bike: Present Indefinite Passive, Past Indefinite Passive, Future Indefinite Passive,
Present Continuous Passive, Past Continuous Passive, Present Perfect Passive, Past Perfect Passive,
Future Perfect Passive.

B nanHoit paboTe MbI paccMoTpenu clienyroinue Gopmbl TaccuBHOTO 3aiora: Present Perfect
Continuous Passive, Past Perfect Continuous Passive, Future Continuous Passive u Future Perfect
Continuous Passive.

AKTYaJlbHOCTh paccMaTpHMBAaeMOIl TEMBbl 3aKJIIOUAeTCs B TOM, 4YTO IACCHUBHBIM 3ajior —
HEOThEeMJIEMass YacTh COBPEMEHHOTO AaHTJIMMCKOTO  S3bIKa: OOJNBIIMHCTBO  HMHCTPYKIIHMA,
O6L$IBJ'IGHI/II\/'I, Ta3C€THBIX 3arojlOBKOB M PCKIAMHBIX TCKCTOB COCTABJICHBI HMCHHO IIPpH ITOMOINH
naccuBHoro 3ainora. [loaToMy H3yueHHE HOBBIX MPOILIECCOB, MPOUCXOJALIUX B HCIOIb30BAHUU
(hopM macCUBHOTO 3aji0Ta, HEOOXOIMMO JIJIsl IOHUMAaHUS U OTCIIeXKuBaHus pa3BuTusi BrE u AmME, a
Takke Uil obecriedeHust 6ojee MOJHOTO U TIIYOOKOTO MpEenojiaBaHus JTaHHOW TEMBI B S3BIKOBBIX
BVY3ax.

Hamu Oplma mpoBeeHO KOMIUIEKCHOE M3YYEHHE HMCCIEIOBAHUN Pa3IMUYHBIX YYEHBIX (KaK
AHTJIOSI3BIYHBIX, TAK U POCCUMCKUX) B 00JIACTH JTMHTBUCTUKH, KOTOpasi KacaeTcs HENMOCPEACTBEHHO
MACCUBHOTO 3aJI0Ta, a TAK)KE€ U3YYEHHE YaCTOThI YIOTPEOICHHs OTAETBHBIX €ro GopMm.

[Ipu Hanmcanue maHHOW PabOTHI OBLIO McciIenoBaHo Oosiee 20 yaeOHUKOB, CIPABOYHUKOB U
nocoOuii Mo TpaMMaTHKE AHTIMICKOTO $3bIKA POCCHMCKMX M 3apyOeKHBIX aBTOPOB, a TaKXke
MaTepuaig HWHTEPHET-PECYpCOB, IMO3BOJISIONIMX MPOCIEAUTh YacTOTY MCIIOJIB30BAHMS S3BIKOBBIX
€IMHUI] 1 KOHCTPYKIIHM.
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Jlums B 28% M3y4eHHBIX UCTOYHUKOB [2; 3; 4; 5; 6; 7] ykaszaHo, uto rpymnmna BpemeH Perfect
Continuous u Bpemst Future Continuous MOTyT KCIOJB30BATLCS B MACCUBHOM 3aiiore. OcraibHbIe
72% yTBEpXKHalOT, 4YTO Takue (OPMBI HE CYIIECTBYIOT, JUOO aBTOphl HE YIOMHHAIOT HX
CYIIECTBOBAHHE.

JInst mosTydeHHst JAaHHBIX O YacTOTE MCIOb30BaHus penkux Gopm Continuous B maccHBHOM
3aJI0re€ aHTJIMICKOrO sA3bIKa ObLI HCII0JIb30BaH HHTepHET-pecypc Google Books Ngram Viewer [8],
KOTOPBIN IMO3BOJIIET CTPOUTH IPAaPUKHU YaCTOTHOCTH YIOTpeOaeHUs sI3bIKOBBIX eauHul] BrE m AmE
Ha OCHOBE OI'POMHOTO KOJIMUECTBA MEYATHBIX HCTOYHUKOB, ONyOInKoBaHHBIX ¢ XV Beka.

Ta6nuna 1. Mcnonb3oBanue popm CoONtinUOUS B MTaCCMBHOM 3aJ10T¢ aMEPUKAHCKOTO M OPUTAHCKOTO
KOPITYCOB aHTJIUHCKOIO SI3bIKa

Hauajo Hcnoan3oBanue
dopma HCIOJIL30BAHUSA Ha 2008 rox
Present Perfect Continuous Passive 1748 ron 160 enunui Ha 1
British (have) MJIPJT CJIOB
English Present Perfect Continuous Passive 1775 rox 86 equnuil Ha |
(has) MJIPJT CJIOB
Past Perfect Continuous Passive 1744 ron 64 equuui Ha |
MJIpAa CI0OB
Future Continuous Passive 1713 rox 97 equuui Ha |
MJIpAa CJI0OB
Future Perfect Continuous Passive 1855 rox 6 equnui Ha 1
MJIpJ CJIOB
Hauyajo Hcnoan3oBanue
®opma HCI0JIb30BAHUA Ha 2008 rox
Present Perfect Continuous Passive 1812 rox 104 equnmi Ha 1
American (have) MJIPJT CJIOB
English Present Perfect Continuous Passive 1816 rox 46 enununi Ha 1
(has) MJIPJT CJIOB
Past Perfect Continuous Passive 1813 rox 64 equuui Ha |
MJIpJ CJIOB
Future Continuous Passive 1810 rox 50 equuuig Ha |
MJIpA CJIOB
Future Perfect Continuous Passive 1848 rox 9 enuawn Ha 1
MJIpJ CJIOB

Beiixman I'puropuit A6pamoBud, aBTop yueOHHKa «CoBpeMeHHbIN aHrnuiickuil. HoBeimmit
CIpaBOYHMK O rpammaruke. Mopdomorus» [1], mpennonaraer, 4To peKkoe HUCIob30BaHue (popm,
BKJIIOUArOIUX codeTanue be/been + being moxker OBITH BBI3BAHO HEYAOOCTBOM MPOU3HECCHHS
JAHHOTO cJIoBocoueTaHus. VIMeHHO 1o »3Toil mpuurHe (OpPMBI IMACCHBHOIO 3aJI0Ta YacTo
VIOPOIIAIOTCS, NPOUCXOAUT 3aMeHa Ha QopMmbl akTUBHOro 3anora.Hampumep, croxxHas
KOHCTpYKIHs ¢ ucronb3oBanueM Present Perfect Continuous Passive: “Seats have not been being
won by the Conservatives lately” samensiercss Ha Gosee ympomieHHbIii BapuanT ¢ Present Perfect
Passive: “Seats have not been won by the Conservatives lately”. Yacto maccuB 3aMeHsOT Ha
akTuBHBIH 3aior: “The Conservatives have not been winning seats lately” [1].

Puuapn Caiin u ['aii Beniman B cBoem yueOHmKe «Grammar and VVocabulary for Cambridge
Advanced and Proficiency» [7] roBopsaT o0 TOM, YTO HOCHTEIH s3bIKa M30EraroT HCIOJIb30BAHHUS
Continuous ¢opm B macCMBHOM 3ajiore, OJHAKO MHOTAA OHU BCE K€ MPOCKAIB3BIBAIOT B PEYH.
Jlanee waer coBeT m3beraTh B Pa3rOBOPE HMCIIOIB30BAHUE CIIOKHBIX KOHCTPYKIWW. Hammydmmm
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BapUaHTOM OyleT 3aMEHUTh HUX Ha YNPOLICHHBIH MAaCCHB WJIM HCIOJIb30BaTh AKTUBHBIA 3aJIOT,
Halpumep:

The road will have been being repaired for months.

They will have been repairing the road for months.

The road will have been under repair for months [7].

Takxe CTOUT OTMETUTh, YTO MACCUBHBIN 3aj10r Oojee TUIUYEH AJIs MUCbMEHHOM JenoBOU
pedyd, 4YeM I IOBCEAHEBHOM YCTHOM. Eciau 3ampocuTh MOMCK KaXIOW KOHCTPYKLIMHU IIO
OTJENbHOCTH, TOYTH BCA HailieHHas JuTepartypa OyneT NpeAcTaBisATh cOOOW JIMOO Ta3eTHbIE
CTaThH, JTUOO HAyYHBIC TPYAbI, KOTOpPbIE B OOJBIICH CTEMEHU CBSA3AaHBI C JIMHIBUCTUKOH. Takue
untepener-CMU, kak Daily mail, ABC Online, Independent gacto npuberaroT K HCIIOJIb30BaAHHIO
stux ¢opm. IlpencraBnennas Hike Tabiuna ObLIa COCTAaBICHAa HA OCHOBAaHMM JAHHBIX, B3STBHIX C
caiita The NOW corpus [9]. ITo 3ampocy dopmer Future Perfect Continuous Passive we ymamochk
HUYErO HAWTH.

Tab6numa 2. Yactora ynomuHanus peakux Gopm Continuous Passive B aHIIIOSI3BIYHBIX HHTEPHET-
CMMU 3a nocnenuue 7 net

®opma Yacrora
Present Perfect Continuous Passive (have) 153
Present Perfect Continuous Passive (has) 102
Past Perfect Continuous Passive 53
Future Continuous Passive 79

B 3akiroueHUM MOXHO CKa3aTh, YTO yTBEPXKACHHE 00 OTCYTCTBHM B ITACCHBHOM 3aJlOTe
AHTIIMICKOTO sI3bIKa HEKOTOpBIX Gopm Continuous, Bce xe Oyaer Henpapaod. Haunnas yxe ¢ 18
BEKa, B IHMCHbMEHHOM peYd HaYMHAIOT MCIIOJIB30BaThbCA pPAa3JIMUHble BUJABI IJIarojoB B
MPOJOJDKUTETFHOM BPEMEHHU CTPaAaTeNbHOTO 3anora. OIHAaKo MPOIEHTHAS COCTABIISIONIAS TaKMX
cllyyaeB KpaifHE Maja MO CPaBHEHHUIO C OCTAJIbHBIM MAacCHBOM sI3blka (MEHee JABYXMMJUIMOHHBIX
mporueHTa) [8].

['MaBHOW TPUYMHOW TAaKOTO PEAKOTO WCIOJIH30BAHUS TAHHBIX ()OPM SIBISICTCS W3JTHITHSISI
«HATPYXEHHOCTb» MOJOOHBIX KOHCTPYKIMH. [l pasroBopHOi peud, KOTOpas HYyXIaeTcs B
KpPaTKOCTH, SIPKOCTH W TOHSITHOCTH, (DOPMBI TIAaCCHBA B TPOJOJDKHTEIFHOM BPEMEHH HHKAK HE
MOJXOAAT, a MOTOMY 3aMEHSAIOTCA Ha Oosiee YIPOIICHHBIE BUABI MAaCCHBA WIM K€ MOJHOCTHIO
MCYE3aI0T, YCTYIasi MECTO aKTUBHOMY 3aJIOTy.

HecmoTpss Ha peakocTh HCHOJB30BAHUSA, JIMHTBHCTAM M CTYJIEHTaM-JTHMHTBUCTaM
HEOOXOJMMO 3HATh O CYIIECTBOBAaHUHM TaKUX (OPM MPOIOJDKHTEIHHOTO BPEMEHH B ITACCHBHOM
3aJI0re aHTJUICKOro s3bIKa JJIS TOr0, YTOOBI IOHUMATh U OTCJIEKUBATh pa3BUTHE OPUTAHCKOTO U
aMEepPHKAHCKOT'O BApUAHTOB aHIJIMHCKOTO SI3BIKA.
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®PA3EOJIOTMYECKHE EAUHHUIBI C KOMIIOHEHTOM «MEJABE/Ib»

Bonooswcanunoea A. E.
Hcynosa JI. I.

Cmamvsa  noceswena  J1eKCUKO-CEMAHMUYECKUM — OCOOEHHOCMAM — AHEIUUCKUX U PYCCKUX
@pazeonocuzmos ¢ KOMHOHEHMOM-300HUMOM «Me08edby, UX aHaiusy u cucmemamuzayuu. Bo
¢pazemax ompadcaemcsi UHOUBUOYATbHOE OJIsl  KANCOO020 HAPOOAd MUPOBOCHpUsmue, OHU
COCMAGISIOM BANCHYIO SUEUK) S3bIKA, UHMEPECHYI0 KAK C JeKCUYeCKol, maK U ¢ CeManmuieckou
mouxu 3penus. Paznuunvie konHomayuu 6 pycckom u aHIUUCKOM A3bIKAX NO360JAI0M OYEeHUMb
c80eobpasue 08yx Kyibmyp, 21yoce NPOHUKHYMb 6 HUX U HOHAMb HAYUOHAIbHBLI XapaKmep.

KiawueBble ciaoBa: (¢paszeosornyeckas €IMHUIA; 300HUM; CHUCTEMaTU3alUsl; JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKHUE OCOOEHHOCTH; KYJIbTYpPHBIE CMBICIIBI.

The article describes lexical and semantic peculiarities of English and Russian phraseological units
containing a zoonym component ‘“‘a bear”, examination and systematization of them.
Phraseological units reflect the individual world perception of each nationality, they form an
important part of the language, which is interesting both lexically and semantically. Various
connotations in Russian and English show the uniqueness of the two cultures, let us know those
cultures better and understand the national character.

Key words: phraseological units; zoonym; systematization; lexical and semantic
peculiarities; cultural meanings.

N3yuenneMm (pa3eosoru3mMoB 3aHMMANOCh B CBO€ Bpems MHOro yd4eHnoix. A.B. KyHnuw,
BBIJIAIONUIACA COBETCKHUH JIMHTBHUCT, JIeKCHKorpad w© ¢pa3eosnor, oOnpeaenser TMOHSITHE
«ppazeonorusm» ciueayoumMm obpazom: «Ppazeosoruueckas €AMHHULIA — 3TO YCTOWYHMBOE
COYETaHME CJIOB C MOJHOCTHIO WIIM YACTHYHO MEPEOCMBICIIEHHBIM 3HaUeHHeM» [2]. dpa3eoaoru3Mbl
C KOMITOHEHTOM-300HUMOM COJIepKaT B ce0e YHHUKaJIbHOE BUJIECHUE MHpa ONPEAEICHHOTO 3THOCA.
OO6pa3 MeaBest, KOTOPBIM CYMTAETCS CTEPEOTUITHBIM, KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTJIMHCKOM S3bIKE,
OCMBICJINBAETCS JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKHA U CTAHOBUTCS CPEACTBOM XapaKTEPUCTUKHU YEJIOBEKA U
oKkpyKatomero mupa [5, ¢. 192]. «S3BIK — €AWHCTBEHHOE CPEACTBO, CIOCOOHOE TOMOYL HaM
MPOHUKHYTH B CKPBITYIO OT Hac cepy MEHTAIbHOCTH, MO0 OH OMpesessieT Criocod YWiIeHEHUs MUpa
B TOM WITM MHO# KynbType» [3, ¢. 114].

Hamu 65110 BBIsSIBICHO 52 (pa3eosnorndeckue equHUIbl pycCKOro si3bika U 44 ¢pazeMsl Ha
AHTJIUICKOM SI3bIKE C KOMIIOHEHTOM «MEJBEIb.

Tak, myrem aHanu3a Mbl BBIACIUIN TPU KaTETOPUU, HA KOTOPBIE MOKHO pasaenuts OF u3
000HUX SI3BIKOB:

1. Xapakrep 4elIoBeKa,
2. OO6pa3 aeicTus;
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3. [Tonoxenue B o0IIECTBE.

B nepByro rpynmmy BOIUIM BBIpKEHHsI, OTOOpaKAIONIME TPEACTABICHUS TOTO I HHOTO
Hapoja 0 XapaKTepe MeBes, KOTOPHIN B MOCIEICTBUE TIEPEHOCHIICS Ha YEIOBEKa.

3/1ech CTOMT OTMETUTH, YTO B aHTJIMHCKOM si3bike ropa3no Oosbiie OE ¢ oTpunarensHon
KOHHOTanued. OTHUM OOBSACHSIETCS OTHOIICHHE K caMOMy TpeAcTaBUTeNnto ¢ayHbl. Jlns
AHIJIOTOBOPSIIMX HApPOJOB MEIBEIb — CYIIECTBO CBHPENOE, YPE3BBIYAMHO ONacHoe. MenBenp —
npoOiiema, HenpusTHOCTH: 10 have a bear by the tail [Oyks.: cxBatuTh MenBens 3a XxBoct| — Ovimy
BLIHYHCOCHHLIM NPUHAMb  CILOJNCHOe, mpyOHoe peutenue, loaded for bear — oOvimb ouens
paccepacennvim, take a bear by the tooth [Oyks.: cxBatuTh MenBens 3a 3yObl| — OecyenbHo
PUCKOBAMD.

B ®E «escape the bear and fall to the liony, uro B nepeBosie 3By4UT Kak «ybexcams om
Me08edst U HAMOJIKHYMbCS HA Jib8a», MOXHO NpPOCIeauTh, uTo «the beary — oueBumgHas yrposa,
HENPHUSITHOCTB, MIPOOJIeMa, KOTOPYIO HY)KHO BCSTYECKU CTAPATHCS N30SKATh.

Taxoke «a bear» B aHIIMICKOM sI3bIKE aCCOIMUPYETCH ¢ JeHbt0: busy as a hibernating bear —
3ansim, Kax cnswutl medseds,; busy as a bear in a beehive — zanam, kax meoseow 6 ynve.

B pycckoMm si3bike cuTyarms moxoxas. MelBeab OTOXIECTBISCTCS C OMTACHBIM YKHUBOTHBIM,
KOTOPOE CIIOCOOHO TOCTaBUTh HEMAJIO XJIOMOT: Med8eou — NIoXUe COCeou; XOPOulo Meogeosi 8 OKHO
OpA3HUMb, ¢ Me08edeM OPYAHCUCD, A 3A PYIAHCbE OEPIHCUCD.

OnHako MeXAy KOHHOTAIMSIMH B PYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKaX €CTh CYIISCCTBCHHBIC
paznuuusi. Bo-miepBhIX, MEIBEIb BBICTYNAET KaK CUMBOJ Poccuu, OH OYEeHb OJM30K PYCCKOMY
Hapojy, MO3TOMY OTHOIICHHE K HEMYy OOJIbIIIE WPOHUYHOE, YeM IMpe3pureiabHoe. Bo-BTOpPHIX,
HECMOTpsI Ha BHEIIHIOK CBUPENOCTh, TMOYTH BO BCEX MPOU3BEICHHUSIX PYCCKOro (oibKiIopa
MmenBens (Muxaitno IloTambrd) mpeacraeT Kak MOJOKHUTEIbHBIA MEPCOHAXK: «U Med8eds NaAcamy
yuamy, «meosedb 2po3uics, 0a 8 AMY CEANULCIY.

B cnenyromieit rpymime Mbl paccMOTpend 00pa3 AeHCTBHS — «IO-MEIBEeXKbU». B oboux
SI3bIKAX CHUTYaIllMH aHAJOTHYHBL «Med8edchll 00bAmusy, «Mmeosedcbs xeamkay, «a bear hugy
(MenBexbu 00BATHSI). BO Bcex MaHHBIN BBIpAKEHUSX JIEKCEMa «MEABEXKHUN» 0003HAUYaeT HEYTO
MOIITHOE, KPEIKOe, HeUeJIOBEUECKU CUIIbHOE.

Pycckoe «medsedem ensioemvy, 4TO 3HAYUT «OBITh, Ka3aThCSl HENIOJAWMBIM, YIPIOMBIM»
BIIOJIHE CO3BYYHO C aHTIIHMICKUM «as Cross as a bear» winm «like a bear with a sore head» — ouens
CepAMTHIMN, pa3bsapeHHsbIi, «gruff as a bear» — HeoOMUTENBHBIN, 3aAMKHYTHIN YEIIOBEK.

OpnHako KOHHOTAIIMM B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX OTIMYArOTCS. B yke ymoMsHyTOM
BBIPDOKCHUU «Me08edCchl 00bsimus» W ero aHajore Ha aHIrIMHACKOM s3bike «bear hug» ecTb
pasHuna. ToakoBblil cioBaps OxeroBa Jnaer cienyroinee onpenenenue aanHo OE: «Meoseocvu
obvamus (paze. wiymi.) — msdcenvle U Henogkue» [4]. AHTIUNCKas BEPCHsS OIPEACIISIeTCS
KemOpumkckum cioBapem uHaue: «Bear hug — the action of putting your arms around someone
very tightly and quite roughly» [7]. OueBumHO, 4TO BO BTOpPOM Ciydae HET HUKAKOTO HaMeKka Ha
UPOHUYHOCTH, 37I€Ch BCE MPEICIbHO CEPhE3HO M JIaXKe HEraTuBHO. B aHTIHMiiICKOM ke si3bike «bear
BCE TaK X HECeT OTPHIATEbHBIN MOITEKCT, 3TO OTOOpaXkaeTcst B cienyrommx ¢pazemax: «bear
garden» — mymHoe cOopuie, «to play the bear» — Bectu cebs rpy6o, «bear sporty — urymHas,
rpy0as urpa [1].

JloOpast HacMeIIKa MPOCIeKUBACTCS B TAKMX PYCCKUX (PpazeMax, KaK: «Meogedichbs yCiyeax
— yciyra, TMPHUBOISIIAS K PEe3yJbTary, MPOTHBOIIOIOKHOMY OXHIAEMOMY, «HENOBOPOMIUE KAK
Me08edby.

[TocnequuM KpUTEpUEM CTAO MOJIOKeHHe B o0uiecTBe. 37€Ch UMEETCSl B BUAY HE TOJIBKO
MOJIOKCHHUE YeJIOBEKa, K KOTOPOMY TMPUMEHSETCS BBIPOKEHHE, HO M OTHOIICHHE K CaMOMY
MEJIBE[TI0, TO €CTh CTEIEHb €r0 «aBTOPUTETHOCTH» B Hapojae. B pycckoM co3Hanuu oOpa3 MeaBes
KaK CypOBOTO XO3MHA Jieca 3aKpenuics Takxke ¢ o0pa3oM MmenBens-pada, mryta. Tak kak ¢ XVII
Beka Ha Pycu cTamo BechMa pacrpocTpaHEHO BOKICHHE MEIBEIs, OH OOJbIIE HEe BOCITPHHAMAIICS
KaK HEMoOeAMMBIHN, OJTHAKO OJUIIETBOPEHHUE CHIIBI M MOIIH He ToTepsul. O0 3TOM CBUIETENLCTBYIOT
PYCCKHE TTOCTIOBHIIBI M TIOTOBOPKU: CUIEH Me08eOb, 0d BONU eMy Hem,; Med8edb CUEH, 0a 00U €20
J10651m; Me08edb CUleH, 0d HA Yenu 800sm, U Meosedb MeleHKOM Obleaem.
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Takoil KOHHOTaUMK B AHTJIMMCKOM SI3BIKE HET, 3J€Ch MEABEIb Yallle BCETO MPEACTAET Kak
HEKOHTPOJIMPYEMBIM M BHYIIAIOMIMN CTpax, XOTS M3 HMCTOPUM EBPOMNEHCKHUX CTpaH H3BECTHO
BeipaxkeHue «@ bridled bear» (oOy3manHblii MenBenb), KOTOpOE MPUMEHSIIOCH IPU OMHCAHHH
«00ECIIeYeHHOT0 MOJIOIOTO YEJIOBEKa, MyTeHIeCTBYIOMEro ¢ ryBepaepom» [9, ¢. 73]. Kpome Toro,
MmenBeasamu (bearS) Ha aHTIMHACKOM CJICHTe Ha3bIBAIOT COTPYAHUKOB MOJUIMU U BCE, YTO C HUMHU
CBsI3aHO, Kak Hampumep «bear trapy — pamap Ui OOpejaeieHust ckopocTH, «bear cage» —
«00e3pIHHUK», «Mama beary — xxeHmuHa-moauneckui [8].

[IpuHMMas BO BHUMaHUE COLIMAJIbHBIEC IPYIIIbI, HCIOJb3YIOIINE B CBOEH peUr CIEHT, MOXKHO
ClIeNaTh BBIBOJI, YTO MX OTHOULICHHE K MOJIMIEHCKUM BBIPAXKACTCs Yepe3 CIOBO «a bear» W HEeceT B
cebe OTpULIATENbHYIO, TPEHEOPEKUTENBbHYIO OKpacKy. Takke «a bear» yacTo mpUMEHSETCS IS
0003HaYeHHs 0COO0H KaTeropuu MPeCTaBUTENICH CEKCYaIbHBIX MEHBIIHMHCTB, OTCIO/1a TIOSIBIISIOTCS
1 HOBbIE (h)Pa3EOJIOTU3MBI, BOIIEIINE B 000POT COBCEM HEJABHO.

B coBpemenHOM Mupe B 000pOT IJIOTHO BOUUIM (pa3bl, B KOTOPBIX JIEKCEMAa MEIBEIAb WU
«a bear» ucnonb3ytorcs B chepe punancoB u 6usHeca. Tepmun «medsesscuii pvinok» — «a bear
market» CIy>)kUT JU1s1 0003HAYEHUsI «PbIHKA, HA KOTOPOM HaOJIIO/1aeTCsl yCTOMUYMBAsh TEHIACHIMS K
MOHW)KECHUIO [I€H B TEUCHHWE [UIUTEJIBHOrO repuoga Bpemenun» [6]. BesycimoBho, sta ®E
3aMMCTBOBaHA PYCCKUM SI3bIKOM W3 aHIVIMKHCKOIO, i€ OHA cTaja MPOU3BOJHOM OT KaproHusMma «a
bear» B ero 3Ha4eHUH «yYaCTHHUK PbIHKA, UTPAIOIINI HAa TOHMKEHUE IIeHb. TO eCTh UTPOK, KaK Obl
IIPUXJIONBIBAIOIINN KOHKYPEHTOB CBOEH <JIAIION» KAaK MEJIBEb.

B nanHOM aHanM3e HaM yJanoCh pa3rpaHUYUTh IIOJOKUTEIBHYI0 M OTPULATENbHYIO
OLICHOYHbIE KOHHOTauuu mnocioBull. OOpa3zoBaiack rpylia HEUTPAIbHBIX IOCIOBMI], KOTOPbIE
MOTYT NPUOOPECTH KaK TOJOKUTENIbHBIN, TaK U OTPULATENIbHBIN XapakTep B 3aBUCHMOCTH OT
KoHTeKcTa. Takum oOpazom, Mbl pasgenmwin ¢paseonorusmbl Ha: @OE ¢ momoxurtensHOU
koHHOTauuen, OF ¢ orpunarensHoi koHHOTauue 1 @E ¢ HeWTpanbHONW KOHHOTAUEH.

MenBenst B aHIVIMHCKOM $I3bIKE MPEICTABIISAIOT, KaK KUBOTHOE OMAacHOE, JIEHWBOE, Ipydoe,
HEBEXECTBEHHOE, s3bIK HanoiaHeH DE ¢ HoTkaMu npe3peHnst, T03TOMY OTpULIATENbHAsE KOHHOTALHS
B JIAHHOM SI3bIKE€ TpeoliagaeT — OTpHULaTeldbHble (Qpa3embl cocTaBwin 57% oT oluiero yucia
paccMOTpeHHbIX (hpa3eosoru3mMoB. MeHblIe BCEro, Kak HU CTPaHHO, (ppa3eM ¢ MOJIOKUTETbHON
KoHHOTanmen (6%). Curyanus B PYCCKOM sI3bIKe 0OoJjiee OIHOPOJHAs: 3AE€Ch IMPOIEHT
nosioxkutenbHbIX PE coctaBun 26%, orpunarensHsix — 29%, a HelTpanbHbIX — 45%, 4TO TOBOPUT
O BBICOKOM MX 3aBHCHUMOCTH OT SKCTPAJIMHIBUCTHUECKHUX (AaKTOpPOB M KOHTEKcTa. MenBenp —
HEYKJIIO)KUH M HEJIOBKHMH, €ro BOJAT JIOASAM Ha NoTexy, nodtoMmy B ®OE mpucyrcrByer npoHus u
HEKOTOpPOE COUYBCTBHUE.

O60611as pezynprarhl aHamu3a OE ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM «MEIBEJIb», MOXKHO CJIENIaTh
BBIBOJI, UTO MPEJICTABICHUS O JAHHOM IpeJICTaBUTeNe (payHbl B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX UMEIOT
KaK CXOXXHE, TaK M COBEpPUICHHO pa3Hble AacCleKThl. DTH OCOOEHHOCTH HYXXHO, O€3yCJIOBHO,
YUUTHIBaTh, TaK KaK OHM YKa3bIBalOT Ha OTIMYMSI B MUPOBOCIPHUSATHH MpEACTaBUTEIEH pyCcCKOU U
aHMIMHCKOM  KynbTyp. HekoTopsle  (pa3eonoru3Mbpl  MOJHOCTHIO — COBMHAJAIOT, TO  €CTh
SKBHUBAJIEHTHBI, YTO 00YyCIaBINBAETCS 3aMMCTBOBAHHMEM SI3bIKaMU JpyT U3 Apyra. [pyrue ¢ppasemsl
UMEIOT CXO0XHe KOHHOTallMK Ojarojaps MOXOKeMY BHACHUIO MHpa pa3HbIMU KyJIbTYpaMmHu, HX
CIOCOOHOCTBIO BBIIETATh OJUHAKOBBIE XapaKTEPUCTHKHU KMBOTHBIX U MPUMEHATh UX B MOJOOHBIX
curyauusax. OOmMe M OTIMYUTENIbHbIE CBOMCTBA OOpA3HBIX CPEJACTB POJHOTO M AHIJIMKHCKOTO
SI3BIKOB ITOMOTAET YBUIETh €IUHCTBO U CBOEOOPA3HUE SI3BIKOBBIX €TUHUII.
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CONOCTABUTEJIbHBII AHA/TU3 ®PA3EOQJIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM,
OTHOCALIUMCA K PPAZEOCEMAHTHUYECKOMY I10JIIO «[TIPUPO/IA», B
AHTJIMMCKOM U TATAPCKOM A3BIKAX

Mapuwiesa A. A.
HOcynoesa JI. I.

Cmambsi nocesujena 0coOeHHOCMAM —(Ppa3eonocusmos ¢ KOMHOHEHMOM, OMHOCAWUMCS K
@pazeocemanmuueckomy nonto «llpupooa». Ananuz Ovin npouzeeden 8 08YX 2eHemuuecKu
HEPOOCMBEHHbIX S3bIKAX — MAMAPCKOM U AHSIUUCKOM. B cmamwve npednodcenvl eapuanmol
Kiaccugpuxayuu uzyuaemvlx Qpaszeonocusmos na npumepe 122  ¢hpazeonocuneckux eounuy,
OMOOPAHHBIX 8 IEKCUKO2PADULECKOM UCTOYHUKE.

KiarueBble cioBa: (Qpaszeosoruyeckass €IMHUIA; TIEHETUYECKH HEPOJCTBEHHBIE S3bIKU;
KOHTpPACTUBHAs JIMHTBUCTHUKA; KJ1accupuKalus; (bpazeoceMaHTHUECKOE noJe.

The article describes phraseological units with the component, relating to the phraseosemantic field
“Nature”. The analysis has been made in two genetic unrelated languages — Tatar and English.
The article presents classification variants of the studied units exemplified by 122 phraseological
units selected from lexicographic resources.

Key words: phraseological unit; genetic unrelated languages; contrastive linguistics; classification;
phraseosemantic field.

[IpakTUKyFOIIHE MEPEBOIUNKN CTATKUBAIOTCS C TPYIHOCTSIMH BO BpEMsl IEpEBOJia TEKCTOB,
KOTOpBbIE colepkaT (pa3eoJOTHUYEeCKHe EOUHHIBL. AKTYalbHOCTh JaHHOTO HCCIEIOBAHUS
ompeensieTcs: He0OOXOAMMOCTBIO OTBITa HCCIAEAOBaHUS (HPA3COTOTUUECKUX EAUHUI] BHIOPAHHBIX
SI3BIKOB.

Jlekcukonorusi, OTpacib SI3BIKO3HAHMS, COCTOMT M3 Tpex nmoamuciuiuivH. OaHa U3 HUX —
¢dpaszeonorus, Hayka 00 YCTOSBIIMXCS CIOBOCOUYETaHHSIX. B CBs3M C 3THM, B KpPYry Yy4Y€HBIX,
KOTOpBIE 3aHUMAIOTCS MCCIIEJOBAaHUEM CJIIOBAPHOTO COCTaBa, HAa MEPEJAHEM IUIaHE CTOUT Ha PAIY C
JIPYTUMH BOTIPOCaMU TpoOiieMa (Ppa3eorqoruueckoil CUCTEMbI U €€ TOJIOKEHUSI B COCTaBe S3bIKA.
[Ipon3BoauTCS aHAMN3 KaK U OOIIETo S3bIKO3HAHUS, TaK U OTIEITBHO B3STHIX SI36IKOB. CTAaHOBJICHHE
sI3bIKa BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT KyJbTypbl Hapozaa. Haie rcciienoBanre npe1ocTaBUT BO3MOXKHOCTD
B3IJISHYTh HAa MHP TJla3aMU HOCUTENEW aHTJIMHCKOTO M TaTapCKOro SI3bIKOB, MOHATH MX 00pa3
MBIIJICHHS], BEIb B CBOCH paboTe MBI yelsieM BHUMAHUE HE TOJIBKO CIIOBAPHOMY COCTaBY SI3BIKOB,
HO M HallMOHAIBHOM S3BIKOBOM KapTuHe. J[7s aHaim3a Mbl BBIOpaIM 3TH S3BIKM HE Cly4aifHo. B
MpolLecce TI00ATH3AIMN U3YUYeHUE UHOCTPAHHBIX S3BIKOB UTPAET OONBIIYI0 posib. B Mupe uBer
OKOJIO 7 MIIpJ. 4YeJOBEK, MpH 3TOM | MIpI. BCEX >KUBYIIMX Ha 3€MJIE€ BJIAJICET AHTJIMMCKHM.
BelyurB aHIVIMICKUN, YEJIOBEK MOXKET TOBOPUTH C KaXKIbIM 7 4yenoBekoM. M3 3toro cienyer, 4To
AQHTJIMACKUH SI3BIK MCTIONB3YyeTCs, Kak MHCTPYMEHT OOIIEHHsI BO BCeM MHpe. Temepb mepeiaeM K

90



npUYMHaM BbIOOpa cienyromero s3bika. Ha tepputopunm Poccuiickoit dexepanyuu mpoxXuBaroT
npeacraButeny 190 HanMOHAIBHOCTEN, HEYIMBUTENIBHO, YTO BO MHOIMX PErHOHAaX pa3BUBAETCS
nBys3piune. He mckimodyennem crana v Hama pecrnyonuka. M3 3,8 MHUIUIMOHOB xuTeneil Hamiero
peruoHa 52% cocTaBisitOT TaTtapbl. B cBsi3W ¢ 3THM, BONpPOC Pa3pabOTKH METOAUKH OOydeHus
AHTTIMICKOMY C OIOpOM Ha TaTapCKUi, YYUTHIBas OCOOCHHOCTH MJAHHOTO SI3bIKA, SIBISETCS
aKTyanpHbIM. Benp He cTouT 3a0bIBaTh, UYTO PYCCKUM S3BIK JUIA TaTap TaKkKe SBISETCS
MHOCTPaHHBIM.

B Hameit paboTe Mbl aHATH3UPYEM JIEKCHKY S3BIKOB, HE3aBUCHMO OT TOTO, YTO STHU SI3BIKU
HE SABIISIOTCS TEHETUYECKHU POJACTBEHHBIMH. VccnenoBaHus TakuX S3bIKOB MOJB3YIOTCS OOJBIION
MONYJIIPHOCTBIO cpenu HaydHblx paboT. Paborer J[.X. bakeeBoit, M.IO. Hoparumonoii, H.I'.
KoBasbuyk Taxke ObUIH MOCBAIICHBI OIIBITY COMOCTABJICHUS JAHHBIX SI3BIKOB.

Br16op TemaTuku ¢pa3zeoceMaHTHUYECKOrO MoJisi 0OOCHOBAaH T€M, YTO OOIIECTBO SIBJISETCS
00ocoOuBIIEHCS OT TPUPOABI, HO TECHO CBSA3aHHOW C HEW YacThI0 MAaTepHaJIbHOTO MHDA.
EcrecTBeHHOE OKpyXe€HUE, KIUMaT, MPUPOJHBIE SBJICHHUS BIMSUIM HA pa3BUTHUE YEJIOBEKA U
CTaHOBJICHUE SI3bIKA.

Llenb pabOTBI COCTOUT B BBISIBJICHHH THIOJOTHYECKHX CXOJCTB M Pa3jMyuil B CUCTEME, B
IUTaHE COJCPXKAHUS W BBIPAKCHHUS BBHIOPAHHBIX SI3BIKOB. OCHOBHBIM METOJIOM HCCIICIOBAHUS
SBIIAETCS METOJ JIEKCHUKOTpaduueckoro aHanusa. [loctaBiaeHHas 1enb onpeaenseT peleHrne Takux
3aj1a4, kak BeiABieHUe DE, onucanue ¢pa3zeoceMaHTHUECKOIO MOJIS U BBIICIEHUE MUKPOIIOJIEH,
ornpezaeneHue o0bemMa MCCIEAyeMOro Mojis, a TaKKe HEMOCPEeICTBEHHOE OCYIECTBICHHUE aHalln3a.
XoTtenoch Obl OTMETUTH, YTO JAHHOE MCCIIEIOBAaHUE OTHOCHUTCSA K aHaJM3y CIOBAapHOIO COCTaBa B
CUHXPOHMYECKOM acnekrte. McciaenoBaHus, KOTOpPbIE ONUPAKOTCS HA CUHXPOHHUIO, MOJIb3YHOTCS
ceifuac ocoObIM BHHMaHHEM. B cBoeM nccie0BaHUU MbI yI€Isi€EM BHUMAHHUE MParMaTuyecKoMy U
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMY acCIEKTaM CIIOBapHOTro 3anaca. IIpoBeneHHbIN aHaIu3 OKakeT MOMOILb B
pa3BUTHE TEOPUH U MTPAKTUKU IEPEBOA.

Jnsa  anmamu3za Mbl ortoOpamu 122 ¢paseosnornyeckue  €IMHUIBI,  MOJIb3YACHh
JeKcuKorpauuecKuMu UCTOUYHUKaMU. BHyTpu ¢dpaszeocemantuueckoro noiss «lIpupona» mMoxHO
BBIJICJIUTh HECKOJbKO MHKpomonell. Kaxaoe Mukporosie, B CBOIO O4epenab, BKIOYAET B ceOs
IpyMNIbl, MPEACTABIAIONIME COO0N COBOKYMHOCTh OMM3KKUX (paseosornuyeckux enuuull. Ha ocHoBe
M3y4yaeMoro marepuaia ObLIO BBIBICHO, YTO B aHIVIMHCKOM sI3bIKE (hpazeoceMaHTHUYECKOe MoJie ¢
koMmroHeHToM «lIpupona» Bximouaer 57 ®E, a B tarapckom s3bike — 65 @E. B pamkax OCII
«IIpupona» B A u TS Bemensrorcs tpu Mukponoss: «KuBoTHbBIH Mup», «PacTUTeabHbIN
mup» u «IIpupoaHbie ABJIEHUS».

[TepBoe mukpomnose «?KMBOTHBIH MuUp» BKiIodaeT B ce0s 42 ¢pazeonoruzma Al u 34
dbpazeonoruzma TH.

PaccMoTpuM rpynmnsl ¥ IpuBEAEM IPUMEDSI.

1) JlomamHue »KUBOTHBIE M ')KUBOTHBIE, KOTOPbIEC H31ABHA IIOMOT'AJIM 10 X03HAHCTBY.

Cpenu TOMalIHUX KUBOTHBIX HanOoJiee 4acTo BCTPEUaroTCsi (Ppa3eooru3mMbl, CBA3aHHBIE C
KoTamu: aHri.: it rains cats and dogs [Jlume xax uz eedpal, as nervous as a cat [Ouens
nepeuwiti], has the cat got your tongue /[IIpociomumse szeix] [1], TaT.: Mo4e THIYKAH 0eJI9H
yiiHaran kebek yiiaay [Hepams kak xowka ¢ Muluibio], THIYKAH 64eH MJIUEHIH 19 KOUJIepaK
JKaHBap WK [/[ns mvluu cunvHee xowku 36eps Hem], 3T 0eJI9H Mdde cbIMaH [Kax kowka c
cobakoii] [2].

@®pazeonorn3ma, CBSI3aHHOTO C «IPYroM ueloBeKa», co0akoil, OblJI0O HalJAEHO TONBKO 3:
anr.: it rains cats and dogs [Jlume xax uz eedpal, a clever dog [VYmnuya[1], Tar.: 3T Gea9H
Maue cbIMaH [Kax xowxa ¢ cobaxoii] [3].

N3naBHa KUBOTHBIE MOMOTAIOT JIIOASM IO XO35UCTBY, M03TOMYy DE, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT
Ha3BaHUs TaKUX JKUBOTHBIX, OMYJSPHBL: aHrL.: t0 buy a pig in a poke /[Kynums koma ¢ meuixe],
it is a small flock that has not a black sheep /B cemve ne 6e3 ypooa] [1], Tar.: KaziapHbI
KOTBIPTY [/[paznums 2yceti], kaprara Te391, cblepra aTtkaH [Memun 6 60pony, a nonan 6 koposy|

[6].
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CTouTh OTMETHTHh, 4YTO KOJMYECTBEHHOE COOTHOIICHWE B JaHHOW TPYIIE MOKA3hIBAET
MPEUMYIIECTBO aHTIMICKUX (HPa3eosoru3MoB. Y 3TOro €CcTh MPUYMHA: aMEPUKAHIbI OYEeHb JIOOST
JOMAaITHUX KUBOTHBIX U CUUTAIOT UX MOJIHOTPABHBIMH YICHAMH CBOCH CEMBH.

[lepeiinem K cienyrolel rpymrme, KOTopas paCKpOeT HaM COBEPIICHHO APYTYIO CUTYAIHIO.

2) lukue :KUBOTHBIE.

Cpenu yrnmoMuHaHUS TUKHX >KUBOTHBIX, MOXKHO BBIIENUTH Tpu mnoarpymnmsl: OE o 3aitax
(auru.: start a hare /Cuenums memy][2], Tat.: kKysiH iiepak [3asuvs oywal[3]), o Bonkax (aHri.: a
lone wolf /Boax-oounouxaj, one must howl with the wolves /C soakamu sicumo, no-eonuvu evimo]
[4], Tar. Oypesop GendH TopcaH, Oypeud yaapebiH [C soakamu JHcumv — NO- 6074bU 6bIMb],
Oypes1ap 19 TYK , capbIKjap aa ucdu [HU eonxu coimol, u osywt yeavt][3]), a makoce o medseosx
(Tar.: aoAaH KypbIKKaH ypamra 0apmac [Boaxkoe b6oamuvcs , 6 nec He X00umb[, al0 Xe3MTe
[Meosedsicvs ycnyeal[6]). Otrmerum, uro @DE, KOTOphle MMEIOT YIIOMHUHAHHUS O MEABEIAX, HE
BCTPETHIIUCH HAM B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[ToMuMO BBbIIIIE YIIOMSHYTBIX XUBOTHBIX, B TaTapCKOM ObUIM OTMEYEHBI U MpPOYHE, MEHEE
YaCTOTHBIE [0 YHOTPEOJEHUIO: TaT.. Kepne OUsJdiIIpe [Edcosvie pykasuyvl], TIrapmMau
JYEeH/Idre THEH Kebek 0oTepeny [Bepmemubcs kak benka 6 konece] [3].

3) lITunsl.

Hamu ObU10 OTMEUYEHO, YTO B aHIVIMICKOM f3bIKE BO (hpa3eosioru3mMax HCHOIb3YeTCsl camo
Ha3BaHue aHnI. bird [mmuyal, a He Ha3BaHMsA OTHACNbHBIX BuaoOB nTuil: anri: a dolly bird
(Xopowenvras oesywra), a bird of paradise [Paiickas nmuya], a rare bird [Peokas nmuyal,
birds of a feather [/lsa canoca napaj [4].

Berperunuce nuip S @F, B KOTOPBIX YIIOMUHAETCS KOHKPETHBIN BU IITUILL: aHIJI.: put a cat
among the canaries [Haoerams wymy]/, dead duck [lubnoe oenol, a spring chicken
[Heonvimuwiii uenosex], tame as a chicken /Coscem pyunoii], that’s my chicken [Moe oenoj [1].
Kypuima Bcrpeuaercs Hambosiee 4acto. BeposSTHO, 3TO CBS3aHO ¢ TEM, YTO KYPHIIBI TIOMOTAIU B
XO35HCTBE.

B Tarapckom s3bIKe CKIIQJBIBACTCS WHAS CUTYaIlUs: TaT.. caecKaH IIHMKeJe KadaTjay
[Ilosmopsime xkax copoxal, Kaprara Te331, cblepra aTkal [Memun 6 6opowny, a nonan 6 Kopogy/,
KYKTIre TOPHA SIKM KYJAarbl necHIK [JKypasnv 6 nebe unu cunuya 6 pykax/, ThipHarel 0arca,
kour hanak 6ynna [Kozomok yesnz-éceii nmuuxe nponacmo] [2].

4) ®dpa3eoJI0ru3Mbl, KOTOPHIMH MOKHO 0XapaKTEPU30BaTh YeJ0BEKA U €ro JieiicTBHSI.

Takue Qpa3eorqoru3Mbl OMHCHIBAIOT 4YeloBeka. VX ymoTpeOieHHe MOMOraeT COCTaBUTh
SIPKUH ¥ TIOHATHBIN 00pa3: auri.: a Silly goose [Tyneui], as brave as a lion [Xpab6perii kax neg], a
rare bird [Peokas nmuya], tame as a chicken [Coscem pyunoii] [4], TaT.: Kysin iepak [3asubs
oywa] [3].

Hexotopeie ®E ucnonp3yrores a1 Toro, 4to onucaTh o0pa3 neiictus: anri.: laugh like a
hyena [Cumesmbcs kax cuena], eat like a bird [Ecmo kax nmuuxaj [1].

®pazeosoru3msel TS oYTH HE BCTpEUYarOTCS B TAHHOM TPYIIIIE.

[TomuMo 3TOTO, B TaTtapckoM si3bike Obutm oTMeueHbl DFE, CBs3aHHBIE C HACEKOMBIMH,
OJTHAKO MBI HE BBIIEIMIM MX B OTACIBHYIO TPYMIY, MOTOMY YTO B QHTJIHMICKOM SI3BIKE HAMH UX
OTMEUYEHO IMOYTH HE ObUIO: TaT.: YassHHAP O0eJIdH CYKTBIPY [buuesamov cxopnuonamul, hap o6an
KOPThI hap 494oKTIH a3-aznam 0au :KbIAT [Kaoswxcoas nuenouxa ¢ kaxioozo yeemouxka bGepem
63amouKy/, yedeHan ¢pua sicay [Hz myxu denamo cronaj [3].

Bropoe mMukponone «PacTuTe/ibHbII MUP» BKIItoUaeT B ce0s 5 ¢paseonorusmoB B A u 4
¢dpazeonoruzma B TS.

OOpaTtuMcs K TpyMIaM U IpuMepam.

1) ®pykrer: anrn: apple of discord [A6roko paszoopal[l], TaT.: CHITBUIBIN 0ETKIH
JIMMOH [Buiocameiii rumon][3].

2) OBomu: anri.: as cool as a cucumber [Cnokoen, kax yoas][4], Tatr.: ajMa TeIIdp
YPBIH WK [6710Ky HeeOe ynacmu] [2].

3) llepeBbsi: TaT.: MKe arad apacslna afamy [3abnyoumscs 6 mpex cocnaxj|[6].
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Tperbe mMukpormnone «lIpupoansbie siBjeHus» BkiatouaeT B ceds 10 ¢paseonorusmor Al u
27 dpazeomoruzmon TSH.

[lepeiinem K ONIMCAHUIO TPYIIIL.

1) Cruxuiinpie 0eacTBus: TaT.: AaBbLI hoMm hexxym 4dopsl [Ilepuoo 6ypu u namuckal, 6ep
CTaKaH cyldarbl AaBbLI [byps 6 cmakane 600bl], AU YIUCIH, 1aBbLI YPBIPCHIH [Kmo ceem
eemep, mom nodicHem O6ypio], TOPMBII YIKbIHBI [Bodopom scusnu][3].

2) Bo3ayx, Betep: aunri.: as free as the wind [Csoboousiii, kax semep], it’s still all up in
the air [Hepewennoe oo konya denoJ[1], Tar.: sKuja 494coH, AaBbLI YPBIPChIH [Kmo ceem semep,
mom noodichem Oypio], JKUJ HCKIH sikKa By [Kyoa eemep Oyem], haBara ary [Cmpensmob 6
6030yxe], OOPBLIHHBI KWUJ YHaeHA TOTY [/[epocamv nHoc no eempy], U oublpTKaHaau [Kax
sempom coyno] [2].

B anrnuiickom s3pike @F 3TOM rpyImibl yalle ONUCHIBAIOT COCTOSHHUE YEJIOBEKA U SIBJIFOTCS
MOJIOKUTEITFHBIMHU, B TATAPCKOM SI3BIKE HA00OPOT.

3) Boaga: anri: a drop in the ocean [Kanns ¢ mope], to go through fire and water
[TIpotimu uepes oconv u 60dy] [1], TaT.: ¢y TaMubLIapaH YarblUIraH Kosim Kedek /Kak connye 6
Manou kanie o0J, cylaaH KOPbI UbITY [Buixooums cyxum u3z 600si], Kynme cyJjap aktbl [Mnozo
600bl ymexo/, HKe TaMubl cyaau [/[eée kaniu 600vi], aKTHIK TAMYbICBIHA KAJdP [/{0 nocneoneu
xanau] [6].

4) Oronb: anri.: to go through fire and water [Ilpoimu uepes oconv u 600yj[1], Tar.:
YTCbI3 TOTeH OyJaMBblil [/[vima Oe3 ocnsa He Ovieaem], yT 0esidH yitnay [Hepa ¢ ocnem], uke yT
apacwinaa [Meowcoy osyx ocnetl] [2].

5) I'pom, mounus: aur.: like a bolt from the blue /Kax 2pom cpeou sicnozco neball4],
TaT.: KYK KYKpaTYy hom simneH ssmbHATY /Memamo epomul u monnuu] [3).

Ha ocHOBe mpou3BENEHHOTO aHaiW3a MOXHO CHeNaTh BBIBOA, 4YTO (Hpa3eosoTu3Mbl
OTpaXXalT KapTUHY MHpPa HApOJOB U TECHO MEpeIieTaroTcsl ¢ KyJlbTypoil u ucropueil. Haubomnee
yactoTHbIMU DE B ToM, 1 B ipyrom sizbike ctanu @E, oTHOcsAmmecs K MUKpOTonto «KUBOTHBIM
Mup», onHako B TS s3pike ObUIO BCTpeueHO MHOTO (hpa3eosioru3MOB, KOTOpPHIE MbI OTHECIH K
mukpornoito «[Ipupoansie sBiaeHUs». B aHTTUHCKOM S3bIKe OOJBIIOE BIUSHHUS UMEIOT JOMAITHUE
JKUBOTHBIE, & B TaTapCKOM — JWKHE. Tarapbl ObUTM KOYEBHHUKAMH, 3TO OOBSICHSET, YTO TUKHE
KUBOTHBIE U MPUPOIHBIE SBICHUS UTPATH B X HCTOpUU OONBIIyIO poib. MccnenoBanus B 3TOi
obnacTu OyyT MPOBOAUTHCS HAMU U B JAJIbHEHUIIIEM.
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OBPA3HAA U HIEHHOCTHAA COCTABJIAIOIIUE KOHUEITA «1EHbI'I» B
HEMEIIKOH Y PYCCKOM JIMHTBOKYJ/IbTYPAX

Cummnuxoesa /I. IO.
3aznaoxkuna T. A.

Cmambsi noceésaueHa CpasHeHur) KOHYenma OeHbeU 6 CO3HAHUU npedcmasumeneti Hemeykou u
PYCCKOU  TUH2BOKYIbMYp. [a  ucciedosanus yYeHHOCMHOU cocmasiaiowel Kouwyenma ObwlLio
omobpano 200 @paszeonocuueckux eOuHuy 6 HeMeyKux U pPYCCKUX JeKCUKOSpapuueckux
UCMOYHUKAX U NPeOCmAasieH aHAIU3 Ux @petimosvix moodeneli. B cmambe npusedeHvl makdice
OaHHble ACCOYUAMUBHO20 ONPOCA, Ompadcaruue Hacmosee npedcmasienue 0 0eHbeax 6 obeux
JIUHEBOKYIbIMYPAX.

KiroueBble cjI0Ba: sIpo KOHIIETITA; ACHBI'H; aCCOUMATHBHBIN OMpoc; GpeiiMoBasi MOJIeNIb KOHIIETITa,
KOTHUTHBHAS JINHTBUCTHKA.

This article explores the concept of money in the consciousness of German and Russian people. We
selected 170 idioms from German and Russian lexicographic resources to study the value based aspect
of the money concept and made an attempt to describe its frame models. In this article results are
presented from the associative survey, that gives an insight into the contemporary vision of money
among germans and russians.

Key words: kernel of concept; money; associative survey; frame model of concept, cognitive
linguistics.

KoHuenTt kak onepalnnMoHHas €IWHULA MBICIM, W €IMHUIA HAalMOHAIBHOI'O MEHTAJIMTETa
3aHMMaeT OJHO U3 TPUOPUTETHBIX MECT B HCCIEIOBAaHUSAX KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTHKU U
JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTUH. JKH3Hb COBPEMEHHOT'O YeIOBeKa HEMBICIMMA 03 JIeHeT, UMEHHO M03TOMY IO
MHeHuto 10.C.CrenaHoBa KOHUENT <«JIEHbIM» SBISETCS 0a30BbIM KOHIIETITOM, YYacTBYIOIIUM B
KaTeropu3aluy COBpEMEHHOro Mupa [5].

KoHuenT — 3To cioxHOe MeHTaabHOEe 00pa3oBaHHE, UMEIOIIEe MHOTOCIONHYIO CTPYKTYpy U
Ipesrnoiararolee Hanu4yue sijipa, 0a30BbIX cioeB, nepudepuu. «C 0JHONW CTOPOHBI B HETO BXOJUT TO,
YTO SIBJSIETCSl COAEpPAHUEM IOHATHUS, C JIPYrod — TO, YTO JeNaeT KOHIENT SIBICHUEM KYJIbTYpBhI:
STUMOJIOTHS, ACCOLIUATUBHBIN PsIJl, OLIEHKU U KOHHOTALUu...» [4].

Haubonee BceoObeMITIOMUN MOAXO K CTPYKTYpE KOHIIENTA MPEAJIOKEH B JIUCCEPTALMOHHOM
pabore W.B.KoHHOBOH, rme cTpykTypa JMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTa BKJIIOYaeT OOpa3HYIo,
aCCOLMAaTUBHYIO, MOHATHITHYIO, IEHHOCTHYIO, STUMOJIOTUYECKYIO M HCTOPUYECKYIO COCTABIISIFOIIME
[2]. B HacTosmIel cTaTbe MBI YACTMYHO PACCMOTPUM OOPa3HYIO COCTABISIONIYIO0 KOHLIENTa J€HbIH, a
TaK)Xe€ €ro aCCOIMATUBHYIO U IEHHOCTHYIO CTOPOHBI.

OOpatuMcst K IEHHOCTHOHM cocTaBisonieil koHmenrta qeHsru. Hamu Obuto paccmorpeno 200
napeMuii Ha PYCCKOM M HEMEIKOM f3bIKe, CBS3aHHBIX C JeHbramMu. Marepuan A JTaHHOTO
UCCleIoBaHusT ObLI  OTOOpaH M3 HEMELUKMX M PYCCKHX (pa3eosornyeckux ciopapeit. Jlms
MOJICIIUPOBAHUS JAHHOM COCTaBISAIONIEH OBbUT HWCIONB30BaH (DPEWMOBBIN aHAINU3 KOHIIEMNTA, C
MOMOIIIBI0  KOTOpOro (peiiMbl Kak €IMHUIBI 3HAHUNH OPraHM3YIOT KOHLENTYAJIbHBIE CHUCTEMBI,
coJiep Kalllie JAHHBIEC O CYIIECTBEHHOM M TUIIMYHOM JUIsl ’TOTO KOHLIENTAa B PAMKAX JaHHOMU SI3bIKOBOM
KyabTypsl [1, €.19]. [Ins 00enx s3bIKOBBIX KYJIBTYp LEIeC000pa3HO BBIICIUTh TPU OCHOBHBIX (hperima:
1. «/leHbI'M ¥ UX XapaKTEPUCTUKAY, 2. «/leHbI'M U YeaoBek» U 3. «/[eHbI'M Kak Mepa IeHHOCTH.
B pamkax ¢peiimMa cymecTByIOT CIOTHI, €T0 CTPYKTYPHBIE JIEMEHTHI, KOTOPbIE BO MHOTOM COBIAJAIOT
JUISL PyCCKHUX U HEMLIEB.

B xome wuccnenoBanume OBUIO YCTAHOBIEHO, 4YTO TMEpBbI  ¢peiiMm «JleHbIm M HX
XapakTepucTHKa» 3aHUMaeT 37% cpenn HeMenKux gppas3eoaoru3MoB U 16% cpeau pycckux:
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Cnot-1: «/leHbru MOTYT BCe», 3aHUMACT HAUOOJIBIIYIO YaCTh HEMEIIKMX TTAPEMHIA U OTpPaXKaeT
HJICIO0 O TOM, YTO JICHBI'H UTPAIOT CaMYI0 3HAYUTENIBbHYIO poiib. Geld ist alles (Oenveu — 6ce), Geld spielt
tiberall erste Violine (Oenveu eezde uepairom nepsyro ckpunky), alles dreht sich um Geld (sce
spawaemcs 6okpye oenee), Geld ist Leben (Oenveu — ocusnv). Onn nevar (Geld ist ein guter Doctor
(Oenveu — xopowuti ookmop),; Geld ist ein Pflaster fiir alle Schiden (Oenveu — nexapcmeo om ecex
bonesnell), OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOKHOCTHU (Geld dffnet alle Tiiren (Oenveu omkpwiearom éce 06epu),
OHH TIPABSAT MHUPOM U CIIOCOOHBI cIeNaTh TIynoro yMHbIM (hast du Geld, so hast du Welt (y xoeo
Oenveu, mom npasum mupom), Geld genug macht dumme Leute klug (Oenec oocmamouro, umoowi
coenamo 21yno2o ymHeim). B pycCKuUX MOCIOBUIIAX ONPEIENSETCS Ta ke MBICIIb, OJHAKO BCTPEUACTCS
YK€ 3HAYUTEIBHO Ppexe (OeHeHcKa O0O0pONCKY NPOKAIAObI8Aem, CHOUM KPSKHYMb, 0d OEHEeNCKOU
opsikHymb — 6ce 6ydem, OvLiu Obl OeHbeU U 30 YMHO20 COYMYNI).

Cnot-2: «J/leHbrm — CIUVIOIIHBbIE 3a00ThD», BCTPEYAETCS OJWHAKOBO YaCTO B PYCCKHX U
HEMENKHX (pa3eosIoru3Max U BhIPaKEH MOYTH OJIMHAKOBO: OOJIbIE JICHET — OOJIBIIIE XJIOMOT — je mehr
Geld, je grofie Sorge; 6e3 oenee con kpenue — ohne Geld, ohne Furcht.

Crnemyer OTMETHUTB, YTO CYIIECTBYIOT CJIOTHI, TUIHYHBIE TOJBKO JJIsI OJHOW U3 SI3BIKOBBIX
KyneTyp. Tak, Hampumep, ¢JI0T-3 «/leHbIm J0CTAaKTCH TSKEI0, HO TPATATCH C JIETKOCTHIO»
HaXOJUT OTPAKEHUE TOJIBKO B PYCCKUX MAPEMUSIX: OeHblU 4UMO 68004, KPOBHblEe 0eHbeU, 0eHbeU Moo
Ho2amu He 8anamcs,; OeHexcku mpyo aooam. TouHo Takke ¢10T-4 «/leHbru — He caMmoe BaKHOe B
JKH3HH» TIPEJCTABIICH UCKIIOUUTEIFHO B PYCCKHX IIOCIOBHIIAX: He 8 OeHbeax cuacmve; 300p06be
dopooice OeHez, Y2080p 00podice OeHe2; Ha OeHb2U YMA He KYNUULb.

Opeiim Ne2 «JleHbru M 4e10BeK» 3aHUMAET B CTPYKTYpPE HEMELIKOr0 KOHIIEeNTa JeHbIu 26%, a
cpemu pycckux (pazeonorusmon 31%.

Caor-1: «Y 4Yei0BeKa MHOIO JeHer M OH yMmMeeT MX 3apaldaTbIBaTbh» OTPAXEHO B 00eHX
JMHTBOKYJIBTYPaX CaMbIMU Pa3IMYHBIMH CHOCOOAMH: OeHee Kypbl He KM, 2pecmu O0eHbeU
aonamoiu; mepums oenveu yemeepuxamu — das Geld mit Scheffeln messen ; uemooan c denveamu, Geld
wie Dreck/Heu haben (umems Oenez kax epsisu),; das (grofe) Geld machen — derams denveu.

Ca01-2: «Yes10BeK JIETKO PACCTAETCS € JeHbTAMM». NPOCUCEMb 0eHbeU(NPOCH.), COpUmb
Oenveamu, das Geld (mit beiden Hdinden) auf die Straffe bringen (svibpacwvieamsv Oenveu Ha yauyy);
sein/das Geld zum Fenster hinauswerfen (svibpacvieams 0enveu 6 okno), das Geld auf den Kopf hauen
— NpOCadNCUBamb OeHbU.

Caot-3: «YesioBeKk OepexuB WM KAAEH». 3HAMb YeHY OeHb2dM, XPAHUmMbv OeHbeU NOO
cnyoom; er sitzt auf seinem Geld wie der Teufel auf der armen Seele (on yuaxnem nao oenveamu, Kax
0bs601 Hao oywamu), er ist dem Gelde gut (6bimb dcadHvim 0o Oenez);, am Geld hingen (on nobum
Oenvel).

Cao1-4: «Y 4yesloBeKa MaJI0 JIeHEr». OeHee Kom Haniakai, Hu epowa 3a oywoiu,; Geld wie ein
Frosch Haare haben (umembs Oenee kax nsi2yuka 010c).

Caor-5: «Uyskue geHbI'M» OTPaXKEH TOJIBKO B HEMeUKuX (paszeonorusmax. Hecmorps Ha To,
YTO B PYCCKUX MApEeMUSX, CBS3aHHBIX C MOHSATHEM JOJT, HE OA0OpsSeTcs 3aiiM «UyKHX» JIEHEr, B
HEMEIIKHX TOYEPKUBACTCS TO, YTO UYXKHE JCHBI'H HE JIENIAl0T YeioBeKa Oorade, a €CIM 3TO JOJT, TO
ero Bce paBHO npuzaercst BepHyTh: fremd Geld macht nicht reich (uyscue Oenveu ne coenarom bozaue);
geborgtes Geld bringt kein Gliick, denn es will immer zu seinem Herrn zuriick (Oenveu 6 0one cuacmos
He NpUHOCAM, OHU 6ce20d XOmsm K C80eMy X03auny Hazaod), mit fremden Geld ist gut wirtschaften
(wyoHrcumu OeHbeamu 1e2Ko PAcnopPINCamvCsL).

U tperuit dppeiim «leHbIm Kak Mepa HEeHHOCTH» BOCIPOM3BE/ICH B TaKMX (pazax, kak: hicht
mit Geld zu bezahlen — nu 3a xaxue oenveu; ins Geld laufen/gehen — ecmamo 6 xKoneeuxy, nicht fiir
Geld und gute Worter — nu 3a kKaxue 0enbeu, cmoum oeHez/He CmMoum oemnee.

B xoxe wWccienoBaHusT acCOIMATUBHOW COCTABJISIFOINEH KOHIIENTA <«ICHBIH» HAMH  OBLI
IIPOBEACH OIPOC CPEIM MPEACTABUTEIEH PYCCKOM M HEMELKOW JIMHIBOKYJIBTYP, B KOTOPOM
yaacTBoBasio 210 demoBek. Becex onpoimeHHBIX MBI pa3feiii Ha TPU BO3pacTHBIC Kateropuu 16-26,
27-37, 38 nmer u crapme. PaccMOTpuM, 4TO pyCCKOSI3bIYHOE HACEICHHE CBS3BIBAET CO CIOBOM
«aerpruy. Cpeau mepBoil BO3PACTHON KaTeropuy HanOoJiee YaCTOTHBIMH aCCOIHAIMAMU C JICHbraMH
OKa3alluCh «paboma u Kapbepa», «803MONCHOCMU» U «00NIApbl» COOTBETCTBEHHO. MOJIOIbIE JTIONH,
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pasyMeeTcs, CBSI3bIBAIOT JICHBIU B MIEPBYIO OUYEPE/Ib C YCIIEXaMU B Kapbhepe U CUMTAIOT UX CPEICTBOM,
OTKPBIBAIOUIMM HOBBIE BO3MOXXHOCTH U TepcreKTuBbl. OcoOblif MHTEpEC B CHUCKE IPEICTaBIsET
«0oanapy, 3aHUMAIOIIUN JTMAUPYIOUTYI0 Mmo3ulmio. Llenecoobpa3Ho CBS3BIBaTH 3TO C TE€M, YTO IPH
CJIOBE JICHBI'M OMpAIIMBACMbIC aKTyaAIU3UPYIOT MX ¢ 00O3HAYEHHEM Jojuiapa, T.e. CHMBOJIOM — «$».
JleicTBUTENHLHO, JNEHBIU TJIABHBIM O0Pa30M AaCCOIUUPYIOTCS UMEHHO CO 3HAKOM JOMHUHHUPYIOMIEH
MEXIYHapOJAHOM BaJIIOTHI U C €€ BU3yaJbHBIM 00pa3oM. Pexe, HO Bce e BCTpeyalluch U 0003HaUCHUE
I[BETOB KYIIOP U MOHET — «3eleHblily, «dcenmulily. KOHIENT «IeHer» B 3TOM Cllydae CTaHOBHUTCS HE
TOJIBKO COBOKYITHOCTBIO acCOIMAIMil C XU3HEHHBIMU pEausiMU, HO U Pe3ylbTaTOM BHU3YaJIbHOTO
BOCHpUATHA. YUYAaCTHHKM ompoca B Bo3pacTe OT 27 10 37 €T B OCHOBHOM CBSI3bIBAIOT JIEHBIM C
paboToif 1 BO3MOKHOCTSIMH. OcCTajgbHbIe BapUaHThl CHJIBHO BapbUPYIOTCS: IS OJHUX ICHBIU 3TO
HETMPEMEHHO «mpamsly W «NOKYNKW», ISl JPYTUX «00X00bl» W «OMObIX», AN  TPETbUX
«Heobx00uMoCmby, YETBEPThle YyKa3bIBalOT HA3BaHUSA pa3IUYHbIX BamioT. s mroxeil B Bo3pacTe
crapie 38 JeT Ha IePBOM MECTe HaXOJIUTCS «3apIulaTa U MEHCUs», TAJee IIOKYIKIH» H «O0raTCTBOY.
[TosiBSIFOTCS. HOBBIE MO3UINH «OanK» U «Koweneky. [IpencraBieHue o AeHbrax cpeiv 3Toi KaTeropuu
monel Oosiee MaTepUABHO M CBS3aHO C TOJIYYEHHEM J0XO0Ja M 0OOTalieHHueM, MpoIeccoM KYyIUIU-
MPOJaXXH, XpaHEeHHEM KalluTaja, croco0aMu pacmopshKEHHUsl cpeicTBaMU. B pesysibTare ompoca Mbl
OOHApYXWJIM, YTO aCCOLHUAIMU C JEHbIAMH CPEIU PYCCKOTO HACEICHHUsS B IEJIOM TOJOKHUTEIbHBI,
HaJIM4Yue JCHEXKHBIX CPENICTB MPUHOCUT «Y00801bCcmsue» U «cuacmvey. OaHako, okono 12% Bcex
OTBETOB COJICPKAIM B TOM WJIM WHOW MEPE HETaTUBHBIC CIOBA: «HCAOHDILY, «UOO Yenogevecmaay. 3
OTNpOIIEHHBIX 5% JIofel CYMTAIOT, YTO JCHBIU — «3710», MpUdeM Bce OoHU crapmie 38 meT. Bcero
HECKOJIBKO YEJIOBEK YKa3ajH, YTO JEHbIU — «He Camoe 21A8H0e», OYMANCKUY.

OnpocuB HEMEIKUX CTYACHTOB B Bo3pacte oT 16 10 26 jer, Mbl BBISICHWIM, YTO Hauboiee
MOBTOPSIIONIMMHKCS aCCOLMAIMSIMUA SIBISIOTCS «reich, Reichtumy, «Arbeit», «Beruf», «notwendigy,
«Kontoy, «Banky», «Wirtschafty. AHanu3upys OTBETbl, HaMH ObUIO 3aMEUYEHO, YTO JIEHbI'M OJHM3KO
aCCOIIMMPYIOTCS C KOHIIENTOM OOraTcTBO, TEM HE MEHEee OHM pPacCMaTPHUBAIOTCS OOIbIIE Kak
KM3HEHHass HEOOXOJIUMOCTbh HEXeNM OCHOBHas Iienb. HeMmerkue Mousiozble JHOAM 4acTO OLEHHUBAIH
JIEHbI'H KaK OTpHUIIATEIbHOE SBJICHHE, CBA3BIBaST HMX C JKagHOCTBhIO («Giery), MaTepUATIM3MOM
(«Materialismusy), nepeyromienueM («iibermiidety), 3mom («Bdsey), yka3piBas Ha HECIPAaBEITHMBOCTD
ux pacrpenaeneHus («ungerecht verteilty) n ycTaHaBIuBasi, YTO JIEHBI'M HE CaMO€ Ba)KHOE B JKU3HU, HO
HeuTo HeobOxoauMmoe («nicht das wichtigste im Leben, aber notwendigy). Pe3ynbTaThl onpoca BTOpOi
TPYIIIBI  JTFOICH  OKa3aliCh BechbMa pa3sHOOOpa3sHBIMH, HO BO MHOTHUX TIOBTOPSIETCS HIeS
HeoOxomumocTu aeHer («braucht many , «existenzielly, «lebensnotwendigy), Habmonaercsi CBs3b C
KOHIleTaMK pockoiu u OorarctBa («Reichtum, «Luxusy»). Jliomu B Bo3pacte crapmie 38 et
CBSI3BIBAIM JIGHBIW CO CJOBaMHU «niitzlichy (nonesmnwuit), «notwendigy» (neobxooumeii), «Geldnoty
(neoocmamox Oenez), «Ubely (310). Tpubmusurensuo 40% BceX OTBETOB COJEPKANM HETaTHBHBIE
oueHku. OrmpaiBaeMble HEOXOTHO AETHIIMCh aCCOLHUAIMSIMU K CIIOBY JIEHBI'M, YacTO Ha MoJa00p
acCOIMAINMi K ATOMY CJIOBY YXOJWJIO OOJbIlIe BPEMEHH, MHOTHUM OBUIO CII0O)KHO Ha3BaTh OOJIbINE, YeM
JIBE JIEKCEMBI.

Ha ocHOBe MOJYYEeHHBIX JAaHHBIX, MOKHO CIENIaTh BBIBOJI O TOM, YTO B PYCCKOH SI3BIKOBOM
KyJIbType OoJiblliee BHUMaHHUE YAETSAETCS HEMOCPEICTBEHHO OTHOLICHHSM MEXIy YEIOBEKOM H
JIEHbraMH, a HE CaMOW CYIIHOCTH JCHET. B HEMENKOM CO3HAHMM CYIECTBYET KOHIJIOMEpAaT MapeMHii,
OTpaKaroIMUK MBICIb O BCEMOTYIIECTBE JICHET, 1 B TOM YHCIE MOJUYEPKUBAETCS TO, YTO OHMU KpaCST
YeNoBeKa , a UX OTCYTCTBUE «BbIcTaBiseT nypakom» («Wer kein Geld hat, sieht einem Narren gleichy).
Pe3ynpTaThl accOIMaTUBHOIO ONPOCa MOJUYEPKUBAIOT TO, YTO JACHBI'M Y HEMIIEB HEPEAKO CBS3aHBI CO
cTtpaxamu («Angsty»), B TIEPBYIO OYepeab CO CTpaxoM Hemoctatka jaeHer («Mangely). B pycckom
OOBIZICHHOM CO3HAHUH JIENIAeTCsl aKIEHT HAa TOM, YTO «JCHBIHM HE PACTyT Ha JIEPEBbAX», UX TPYIHO
3apaboTaTh U JIETKO «IIyCTUTh Ha BETEP», HO OHM JAJIEKO HE BCEr/la 3aHMMAIOT PELIAoN[yl0 O3UIIHUIO.
Jlns HeMIEB JIEHbIUW — 3TO pecypc MepBoil HeoOXoauMmocTu. [IpencTaBUTENsIM HEMEUKON KYIbTYpHI
HECBOMCTBEHHO paCHpOCTPAHATHCS Ha TEeMy JCHer, T.K. OHM CYMTalOT (UHAHCHI U HMX K HUM
OTHOIICHHUE YaCThI0 HHTUMHOM c(ephl.
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I'JIABA 4. IIPOBJIEMBI UHTEPIIPETALIUU U IEPEBO/IA ITPOU3BEJIEHUI
MHUPOBOM XYA0XXECTBEHHOM JINTEPATYPBI

CTUJIMCTUYECKHUE CPE/ICTBA BbIPAJKEHUA OBPA30B I'EPOEB B POMAHAX'Y.
C. MOOMA «OCTPHUE BPUTBbI» U «JIU3A U3 JIAMBETA». KOJIOPUCTUKA
POMAHA «OCTPUE BPUTBbI»

Boponaesa M. K.
Myxamemwuna 3. E.

B oanmnoti cmamve asmopamu paccmampusaromcs cmuiucmudeckue npuemsl, UCnoib308aHHvle V.
C. Mosmom 6 pomanax «Ocmpue opumevly u «Jluza uz Jlambema» ons hopmuposanus obpazos
eepoes. B xode pabomvl Obliu UCNOIBL30BAHBI MAKUE MemoObl UCCLe008AHUs, KAK AHATU3
JIUMEPAmypsl, aAHAIU3 CLOBAPHBIX OeuHUYUL, KOHMEKCMYalbHblll ananu3. boln maxoce npumenen
HOBbIU MeMOO0 UCCIe008AHUsL — AHAU3 YBEMOBOU AMMbL NPU CO30AHUL 00PA308 2ePoes.

KiroueBble cJI0OBa: CTWIMCTUYCCKHH AaHAIM3; aHAU3 I[IBETOBOW TaMMbI; IHANCKT; (HOpPMBI
paccinaliIeHHOT0 MTPOU3HOLICHHUS.

The article is concerned with the usage of stylistic methods in novels «Liza of Lambeth» and «The
Razor’s Edge» of W. S. Maugham. We used such methods of research as analysis of literature
items, vocabulary definitions and contextual analysis. Colour range analysis as a new method was
also implied.

Key words: stylistic analysis, colour range analysis, dialect, forms of relaxed pronunciation.

JlanHas paboTa MOCBAILIEHAa BCECTOPOHHEMY MCCIEIOBaHHIO OOpa30B TepoeB B POMaHAX
V. C. Moama «Octpue OputBbi» u «JIu3a u3 JlamOera». B Hauane naaumM OCHOBHBIE ONPEIEICHUS:
YTO €CTh CTUJIMCTUKA aHIJIMHCKOTO SA3bIKA, CTUJIMCTHUECKUE TPOIBI U UX KJIaCCH(PUKAIIHAL.

CtunucTukoi Ha3bIBaeTcs OTpacib JIMHMBUCTHKHU, HCCIENYIOIIAs MPUHLMIBI U 3PQeKT
BbIOOpa M HCHOJB30BAHUS JEKCHUYECKHX, TPAMMATHUECKUX, (POHETUUYECKUX U BOOOIIE SI3BIKOBBIX
CPEICTB VIS TIepeaul MBICIIH ¥ SMOIMH B pa3HbIX ycioBusx odmenus [1, . 13].

BoipazutenbHble  cpeiacTBa  — 3TO  (POHETHYECKHE CPEACTBA, TIpaMMaTHYeCKue |
Mopdoornaeckue (GopMbl, CpencTBa CIOBOOOPA30BaHUS, JIEKCHYECKHE, (PPa3eoIOTHUYECKUE H
CHUHTaKcu4yeckue (QOpMbl, KOTOpble (DYHKIMOHUPYIOT B  SI3bIKE JJIS  SMOLMOHAJIBHON
MHTEHCU(PHUKAIIMU BbICKa3bIBAHMUS.

I. CTuimcTHyeckHe CpeACTBa BbIpaskeHHs! 00pa3oB repoeB B poMaHe «Octpue
OpUTBBI»

['maBHOM OCOOEHHOCTBHIO pOMaHa SBISETCS TO, YTO aBTOP He MpsueTcs 3a KyJIHCaMH
MIPOM3BE/ICHUS, a BBICTYNA€T AKTHUBHBIM JEUCTBYIOUIMM JIMIOM, TIJIyOOKO aHaJU3UPYIOIIUM
XapakTepsl epcoHake. Kak TOHKMI MCUXO0JI0T, paCCKa3UMK BBICIYIIMBAET FEPOEB U COBETYET, KaK
MOCTYNUTh B TOM WM WHOM CHUTyallUH, HEPEIKO NOAeT €MKHE U S3BUTEJIbHbIE KOMMEHTApUU
CIO)KETHBIM COOBITHAM. braronaps takoMmy nmpuemy duTaTenb IIy0ke MOHUMAeT MPOUCXOosIee B
poMaHe.

I'maBubIli Tepont Jlappu [lappen, OTCIIyKUB B aBUALIMM U BCTPETUBILIUICS JIMLIOM K JIMIY CO
CMEpTHIO CBOETO HAaMapHHKA, MPUHSAI OYEHb BaXXHOE Ui ce0s pelleHue: JTI0ObIMU MyTIMU HaWTH
CMBICJI CBOEH KU3HH.

Omnaxasl ModMm 3actan roHOIIy B OMOMMOTEKe 3a ureHueM «[IpuHIMIIOB TCHMXOJoTH
Yunesma Jxeiimca (William James’s “Principles of Psychology”)». Ha ¢pa3y Jlappu o Tom, uto
OH TIOCJIE BCETO MPOKUTOTO HE TOJUTCS HA POJIb YUCHHKA B KOJUIEIPKE, TaK KaK MPEenoJaBaTesid TaM
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HE JaJyT eMy 3HaHHH JUId OTBETa Ha TJIaBHBIN BOIPOC. ABTOp Jail eMy MeTa(opuyHbiil oTBET “You
learn more quickly under the guidance of experienced teachers. You waste a lot of time going down
blind alleys if you have no one to lead you.”/ «llog pyKOBOACTBOM OMBITHBIX YYHUTEICH ThI
YUHIIbCS ObICTpee, HO Thl TepsAClIb MHOTO BPEMEHH, Wi MO0 [IyXUM ajjiesM 0e3 4YelloBeKa,
Bemymiero teds» [9, c. 34].

Curyauust AJis rIaBHOTO T€pOsl OCIOKHSIACH TAK¥KE TEM, YTO ero Bo3itobineHHas M3abera
ObUla TUUYHBIM TIPEICTAaBUTENIEM BBICHIETO Kiacca. HecMOTps Ha TO 4TO JeBylIKa Jr0OUIa €ro
HCKPEHHE M BCEM CEpAIlleM, YTO IMOKa3biBaeT emkas mertadopa “her glance rested on him” B
npeanoxenun “Now and again her glance rested on him for a moment and | seemed to see in her
expression not only love but fondness”/ «Bpemst OoT BpeMeHH ee¢ B3I IOKOWJICS HAa HEM Ha
MTHOBEHHE, M Sl BHJEJI B BBIPAXCHHUU €€ JILA HE TOJIBKO JIIOOOBb, HO W HEXKHOCTBHY», OHA HE
[IOHMMAaJia €ro BHYTPEHHUX MOPBIBOB U HE pa3/eiisijia €ro )KeJlaHus M03HATh CYTh IPOUCXO/SILETO
[15].

B pasroBope ¢ N3a6emnnoit naenune Comepcer MosM 00BSACHSET, UYTO BOITHA M3MEHUIIA UTO-
TO Tiry00KO BHYTpH Jlappu, 1 HPOHUYHO 3aMeYaeT, YTO OH, KaK IMHCaTelb, B XOPOIIO pa3doupaercs B
yesoBeueckoi Hatype. “I dare say I’'m not a great judge of human nature, but at any rate after
thirty-odd years of practice I think I know something about it.”/ «Ocmentoch cka3arb, YTO s HE
BEJIMKUI 3HATOK YEJIOBEUYECKOW MPUPOJbI, HO, BO BCIKOM Cllydae, MPAKTUKYACh YK€ TPUALATH JIET,
S KOE-4TO 00 9TOM 3HAIO».

[TpumeuaTenbHo, 4TO Jlappu HACTONBKO BCEIENO MOCBATUI ce0s MOMCKaM BEJIHUKOTO
CMbICJIa, YTO OTKa3aJCs OT JaXke NMPUOBLILHON JOHKHOCTH, NMPEASIOKEHHON ['peeM, 0 ueM BTOpoi
cubHO kasen. Oren I'pes ormeuan They’re great friends. Gray thinks the world of him” (¢pas.)/
«OHu xopouue 1py3bs. ['pell oueHb BBICOKOIO MHEHUS O HEM.

OO6pa3 emie OHOrO IJIaBHOIO reposi poMaHa Dmiuora TeMIUITOHa TakKe TOYHO MpPEeACTaeT
mepes uuTaTesneM Onarofaps BCEBO3MOXKHBIM — CpPEACTBAM  SI3bIKOBOM  BBIPA3UTEIILHOCTH.
WHTENIMrenT U apucToKpaT, MaHEPbl M NPHUBBIYKU JJUIMOTA MOJHOCTBIO COOTBETCTBOBAINA €r0
cormanibHomy crarycy “When he shook hands with me my nostrils were assailed by all the
perfumes of Arabia” (were assailed — meradopa, by all the perfumes of Arabia runep6osma).

Paccyxnas o Hamepennn Jlappu octaTtbest Ha HECKOJIBKO JieT B [lapuxke, DImuoT BeIpakaer
cBoe MHeHue Tak “He’s young and I have no doubt he wants to sow his wild oats before he settles
down to married life.” (dbpa3.)

IlogBonsa wror xu3Hu Jlappu J[lappena, NOIHOM CKUTaHUHM, IIOMCKA U IIOCTOSHHOM
YMCTBEHHOW paboThI, aBTOP HCIOJIb3YeT OYCHb EMKOE cpaBHEHME BO (pase: “It may be that when
his life at last comes to an end, he will leave no more trace of his sojourn on earth than a stone
thrown into a river leaves on the surface”/ «Bo3M0OXHO, KOT/Ia €ro U3Hb MOJOUIET K KOHITY, OH
OCTaBUT He Oouibllle cieJa CBOEro MpeOblBaHMS Ha 3emiie, YeM KaMeHb, OpOIICHHBIH BO.Y,
ocTaBisieT Ha ee moBepxHocTu». Tem cambiM Comepcer Mo3M XOdYeT ckas3aThb, YTO KaKOM ObI
MOJTHOM M MHTEPECHOM He ObLIa Hallla )KU3Hb, YEJIOBEK OCTAHETCs JIMIIb MaTEHbKOH YacThiO B CTOJb
OTPOMHOM, TAPMOHUYHOM MHpE.

I1. Kosropucruka B pomane «Ocrpue OpuTBbI

[Ncuxodusnonornueckne neranu (Takue, Kak 1BET, 3BYK, 3amax) 4acTo (OpMHUPYIOT 0CO0YIO
CUCTEMY 3HAHUM, CUMBOJIOB, aBTOPCKUX «HAMEKOBY», PACCUMTAHHBIX HA BHUMATEIBHOIO YUTATENS U
MOMOTalOIIMX TOYHEEe W TIy0kKe OCO3HATh HACI0 MPOM3BENCHHS, XapaKTEPUCTHKY MNEepCOHaKEH,
KOMITO3ULHIO.

B pomane «Octpue OputBel» C. Mo0dM HUCHONB3YeT pa3IUYHBIC I[BE€TA M OTTEHKH,
XapakTepHble Ul TEpPOEB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B ONUCAaHUM BHEIIHOCTH, OACKIBI U
OKpy>Karolei 00CTaHOBKH, a Takxke B uanoMax. OnpeaeneHHbIe IBETa COMPOBOXKIAIOT KaKI0TO U3
repoeB, HA OCHOBAHUU YEr0 MOYKHO IPEIIOJIOKUTh, YTO aBTOP BKJIAJbIBAJI B 3Ty I[BETOBYIO T'AMMY
0COOBIN CMBICI, HEKHE YePThl XapaKTepa AeUCTBYIOUINX JIHII.

Tabnuya 1. Unmepnpemayus yeemog 6 pomare « Ocmpue 6pumenly

I'epoit | et AHTTIANCKHI Pycckuii

Jlap- | Kopuuneswuii. Kopnunessie | 1. His forehead and his 1. Ero 106 u mies 6putn
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pu NPaKTUYHBI, ICTIOBHUTHI, neck were deeply CHITBHO 3arOpeJIbIMU.
OYCHb CJICP>KAaHHBI B CBOMX tanned. 2. Ero ria3a obuin
SMOITUSAX U YyBCTBaX. 2. His eyes were 0COOEHHBIMH, HE 1[BETA
BoNBIIMHCTBO KOPUIHEBBIX peculiar, not of the rich 0oraTroro openrHuKa, Kak
001a1aI0T KPEIKUM hazel that Isabel shared y U3abeibl, ee MaTepu
JYIIEBHBIM 3JI0POBbEM U with her mother and her | u g1, HO HACTOJIBKO
TBEPJOCTHIO, KoTopas mopoit | uncle, but so dark that TEMHBIE, YTO paayKKa
MOYET JOXOHUTh J0 the iris made one colour | ciauBaiach co 3pavkom,
0€3KaTOCTHOCTH. with the pupil, and this YTO MPHUIABAIO0 UM
KopuuneBbie oueHb Om3ku Kk | gave them a peculiar OOJIBIIYIO TTIyOHHY.
3eMJIe, HIMEIOT CHIIbHYIO intensity. 3.V Hero He ObLIO
CB3b ¢ pusuueckum mupoM. | 3. He wore no hat and he | nuismnsl, u ¢ TOJIOBBI
Tonyéoii. Yenosex, had a mop of dark brown | cBucana uepro-
UMCIOIIUI roJy0OH IBET B hair that badly needed KOpHUYHEBast KOITHA
OJICIKJIC JIETOK M OTKPBHIT, cutting. BOJIOC, SIBHO
MeuTaTeseH u BepeH. OH 4. He wore a blue serge | Hyxaarorascs B
OYCHb BIICYATIUTEICH U that nicely fitted his slim | moacrpmxkke.
CTPEMHUTCS K TIIyOOKHM figure, a white shirt with | 4. Ha nem Obli1a romy0as
paznymbsim. Takue Joam — a soft collar, a blue silk | capxeBas py0Oarika,
UIEAINCTHI, CIIOCOOHBIE tie, and brown shoes. KOTOpast OYCHb
paboTarth IeHb U HOYB, uT0OBI | 5. He seemed to be in a ITOIXO/IMIA €r0
JIOOUTBHCS CBOEH LIETH. brown study and | CTPOHHOMY
thought he hardly heard | tenocnoxenuro, 6enas
what we were saying. pyOarika ¢ MATKHM
BOPOTHUKOM, FOJTyOBIM
IIEJIKOBBIM TAJICTYKOM H
KOPUYHEBBIMH TY(DIIIMH.
5. Kazanocs, oH ObLI B
rIyOOKUX pa3iyMbsiX, U
s TIOAyMaJI, 9TO OH e/1Ba
JIM CITBIIITHT, YTO MBI
TOBOPHM.

I1l. Ctuincruyeckue cpeacTBa BbIpaskeHusi 00pa3oB repoeB B pomaHe «JIuza u3z JlambGera».
AHIIHHCKHAI THAJIEKT KOKHH.

Huanext xokuu nosiuiics B 1840-x ronax B cpene nonaoHues Mer-OHaa u ucnoiab30Balics
HUBIIAMH CJIOSIMH aHTJIMMCKOTO oO1miecTBa. HeoObaHOE TTpOM3HONIIEHHE U 0co0ast JIGKCUKA CTaJIH
94eM-TO BPOJE CEKPETHOTO S3bIKa, TO3BOJISIONIETO 3aMyThIBaTh U Jake 0OMaHBIBaTh MOCTOPOHHHX
JOJIeH, MONULENCKUX U POYUX JIFOOUTENEeN OICIYIINBATh Yy>KUE Pa3rOBOPHI.

Tak kak Bce Tepou pomMaHa — MPEJICTaBUTENN pabdoyero Kiacca, A UX PEYd XapaKTepeH
JTUATICKT KOKHH.

«/InanekToM Ha3bIBAIOT SI3BIKOBYIO CHUCTEMY, KOTOpasl CIYXHT CPEICTBOM OOIIEHUs
HEOOJIBIIION TEPPUTOPUATLHO 3aMKHYTOW TPYIIbI JIOJIeH, OOBIYHO — JKUTENEH OJHOTO WM
HECKOJIbKMX HACEJIEHHBIX IMYHKTOB CEJIbCKOTO THUMA. B 3TOM 3HAYEHUM TEPMHUH «IHAIIEKT
CHMHOHHUMHUYEH PYCCKOMY TEPMHUHY «TOBOpP». J[MaleKTOM Ha3bIBAIOT TaKKE€ COBOKYITHOCTh TOBOPOB,
00BETMHEHHBIX OOITHOCTHIO S3BIKOBBIX 4epT» [6].

B KOKHM MBI MOXEM NPOCICIUTh CIECAYIOIINE OTAWYUA OT JIUTEPATypPHBIX HOPM
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Tabauya 2. Tunuunvle ocobeHHOCMU pedu KOKHU, UCNONb308AHHbLE 8 DOMAHE

Oco0eHHOCTh Ilpumep u3 Texkcra IlepeBon

Ynorpebienue “ain’ty» There ain’t no one else? Tyt HUKOTO HET?
BMecCTO “isn’t” uiy “am not”
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ITpomyck 3Byka [h]

Look at ‘im!

I think ‘e lives up at the other
end

She’s just ‘ad twins

ITocmoTtpu Ha Hero!
S nymato, 4TO OH KMBET Ha

JPYroM KOHIIE
VY Hee kak pa3 OJU3HEIbI

[Iponyck 3ByKa [g] B KOHIIE
CJIOBa

I can’t swaller these new
people as are comin’ in

51 He Mory npUHMMAaTh BCEX
HOBBIX JIFOJIEH, KOTOpPbIE
3aX0JAT

Hcnons3oBanue aht smecto
out [aut]

You're not walkin’ aht with
anybody else, are you, Liza?

ThI HE TYJISA€LIb C KEM-
HUOY/b, KPOME MEHS, BEb

Tak, JInza?

Hcrnonp30BaHue wot BMECTO
what, yus Bmecto Yyes, na
BMECTO NO

3amena [o] unu [ou] Ha [er] I don’t want yer ter talk ter S He X0uy, YTOOBI THI CO

me MHO# pa3roBapuBa
Yer didn’t expect ter see me, | Thl He OkHANTa YBUACTD
did yer? MEHSI, HE TaK JIn?
[IpousHomenue 3Byka [6] u
[0] xax [f] u [V]
YnorpebiieHue BMecTo [r] Weally? CepbesHo?

ryoHO-3yOHOTO [r], Ha CIyx
HaIIOMHUHAOIIETO [W]

ABTOp TaKKe€ 4acTo MCIONIb3yeT (hopMbl gonNna, wanna, gotta, kKoTopele ABISAIOTCS IPUMEPAMHU TaK
Ha3bIBAEMOT0 «pacciabieHHoro npousHoueHus» (relaxed pronunciation), XapakTepHOTO JUIsI
pasroBopHo# peu. IIpu 3ToM TuMe MpousHoleHus GuHaIbHbIe OYKBBI CIIOB CIMBAIOTCS B PEUYEBOM
MOTOKE, 00pa3yst U3 HECKOJIBKUX CJIOB OJTHO, U IIPOM3HOCSTCS Ha OJTHOM JIbIXaHuu [14].

B xone crumuctuyeckoro ananmsza poMaHoB Yuibsima Comepcera Mosma «JIuza u3
Jlambera» u «Octpue OpuTBb» OblIa JOCTMTHYTa II€Jb MCCIEAOBaHUS — IIPOBEICH
CTUJIMCTUYECKUN aHAJIM3 €ro TBOPUECTBA, PACCMOTPEHBI CTHIIMCTUYECKHE MTPUEMBI, UCIIOJIb3YeMble
Tutst hOpMHUpPOBAHUS 00pa3a repoes.

B cBA3M C BBIIIEH3NIOKEHHBIM, MOJAXOJA K CTUIMCTUYECKOMY aHAIM3y HPOU3BEIACHHH,
pa3paboTaHHBII B JAHHOM HCCIEIOBAaHHH, MOXKET OBITh PEKOMEHJIOBAaH ISl MCIIOJIB30BAHUS TIPU
aHaJIM3€ XyJ0KECTBEHHBIX 00pa30B B TBOPUYECTBE PA3IUUHBIX MMUCATEICH.
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TEH/JIEPHBIN ACIIEKT ITPY MNEPEBO/IE YKEHCKUX POMAHOB HA IPUMEPE
«TOPJIOCTD Y MPEJYBEX/JIEHUE» JDKEVH OCTUH

T'ymeposa 3. 3.
IHluzanoséa @. @.

Henckue pomanst Jorcetin Ocmen nonvb3yOmMcs 02pOMHOU NONYAAPHOCbIO 80 cem mupe. OOHAKo
Ux nepesoo 0080JbLHO CLONHCEH OJisl NePeBO0UUKO8 U3-3d ONPEOETIeHHbIX 2eHOEePHbIX 0CODEHHOCME.
Llenv nepesoouuxa cocmoum 8 Ompax)cenuu 2eHOEpHO MOYHO20 Nepesooa NPOU3BEOeHUs C YYemom
npazmMamuyeckoeo 3amvicia aemopa. /s oonee 2nyboxko2o uzyuenus smou oo1acmu paccmompum
OPUSUHANIBI U HECKOJILKO 8APUAHMO8 Nepesodd, KOmopbie Obliu GbINOJIHEHbl KAK MYMHCUUHOU, MAK U
IHCEHUUHOIL.

KiarueBble cjioBa: reHACpPHBIN acIlieKT, TeHJEp, MEPEBOJ, JKEHCKUE POMAaHBbI, MACKYJIHMHHOCTb,
(EeMUHUHHOCTb.

Jane Austen’s novels are extremely popular all over the world. However, their translation is quite
difficult for translators because of the specific gender characteristics. The aim of the translator is to
give a gender accurate translation and to show the intentions of an author. The article presents
original texts and several translations which were made by a man and a woman.

Key words: gender dimension, gender, translation, harlequin novel, masculinity, feminity.

Ha ceromHAmHuN NE€Hb W3y4YEHHE S3BIKOBBIX AacCIEKTOB, CBSI3aHHBIX C IIOJIOM 4YEJIOBEKA,
puoOpeTaoT Bce OONbIIYyI0 aKTyaJlbHOCTb. (OCHOBHBIM JJIEMEHTOM B JaHHOW oOsactu
HCCIIEIOBAHMs ABIISICTCS MOHATHE «TEHAEP» — COLMOKYJIbTYPHOE MOHATHE, O0bEUHSIIONIEe B cede
oTpesieNIeHHbIE KauecTBa M HOPMbI MTOBEACHHUS, IPUIHCHIBAEMbIE YEJIOBEKY B 3aBUCHUMOCTH OT €ro
Ouooruyeckoro nona [2].

Jannast oGmacTe HCCIEIOBaHUS SBJISETCS OTHOCHUTEIBHO HOBOM M TEM CaMblM OYEHb
MHTEPECHON s JMHrBUCTOB. Ellle OJHUM MOBOAOM Ui HM3y4eHHS OCOOCHHOCTEH TeHnaepa
SBJIAETCS HEOOXOIMMOCTb OCYILECTBJISATh aJCKBAaTHBIM TIEpeBOJ TEKCTOB C TEeHAEpPHOMU
COCTaBIISIIOLIEH BO M30€KaHNE BO3MOXKHBIX OIIMOOK. OCOOEHHO aKTyaJbHBIM BOIPOCOM SIBJISIETCS
BIIUSIHUE T€HJIEPHOM MPUHAJIIEKHOCTH MIEPEBOAUMKA HAa Pe3yNbTaT MEePeBO/Ia, €ro mparMaTHuecKui
aCIEKT ¥ COXPAaHEHUE CTUJISI OPUTHHAA.

IIpu nmepeBose Xya0KECTBEHHOW JIMTEPATyphl T€HJIEP UIPaeT OAHY U3 BAXKHBIX POJIEH, TaK
KaK OH MOXET MOBJIHUATh Ha MIPABUIBHOE BOCIIPUATHE YUTATEIIMH 00pa30B, MBICIIECH, IEpeKUBAHUI
CO3/IaHHBIX aBTOPOM, IOATOMY OYEHb Ba)XXHO NPABHJIBHO OCYIIECTBUTH IEPEBOJ, HCHOIb3Ys
I'eHJIepHO-MapKUPOBAHHYIO JIEKCUKY, KOTOpasi UMeeT OOJIBIIYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

Ha cerognsimHuii eHb McceIOBaHUS T'eHJepa KacaloTcs, MPEeXIe BCEro, aHajau3a pedu
KEHIIMH ¥ MYXXYMH, C LEJbI0 BBIBICHUS OCOOCHHOCTEH peuYeBOro IOBEACHHS, KOTOpHIC
00yCIIOBIIEHBI TIOJIOM [6].

N3yuenne renzepa uMeeT OONbIIOE 3HAYCHHE S TMEPEBOAYMKOB. Jlsl JOCTHXKEHUS
aJIeKBaTHOTO TME€PEBOJA HEJOCTAaTOYHO JIMIIb TOYHOCTH B Iepefade CTPYKTYPBI, SA3BIKOBBIX
ocoOeHHOCTeH, sMoLMid opuruHaia. IlepeBoaunKy cieayeT MOMHUTh, YTO CYIIECTBYET MHOXKECTBO
(bakTOpOB, CIIOCOOHBIX MOBJIUATH HA MEPEBOJ TEKCTA, NEPBEHCTBO CPEIU KOTOPBIX IPUHAIJIEKUT
TeHJIEPHOMY.
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[TepeBomunk 00s13aTENBHO JOJDKEH 00JIaaTh TalaHTOM MHcatens. B mpormecce mepeBona
MEepPEeBOUYMK, KaK W MHUCATeNIb, HAXOAUTCA MOJ MOCTOSHHBIM BIMSHUEM CBOETO COLHUAIBHOIO
craryca, 0a30BbIX 3HaHUH, IPEJICTABICHUH 00 OKPYXAIOIIUX €r0 MPEeIMETax, IBICHUIX U JIOISX, a
TaK)Ke TeHJIEPHOMN MPUHAICHKHOCTH.

Cornacao uccienoBanusm A. B. Kupununoit [2, 189 c.], 1. M. Kynukosoii [3], 5. B.
JleBkoBCKOM [4] U 1p., )KEHIIMHBI U1 MY>KYMHBI HEOJMHAKOBO MHTEPIPETUPYIOT MUP, MEXKIY HUMHU
€CTb OIIPEJICIICHHBIE PA3JINUMsl B OTPAKEHUH OKPYKAIOLIEH 1eHCTBUTEIIBHOCTH.

Hcxons w3 3TOroO, Mepei HaMH CTOUT 3a/lada BBISIBUTH U MPOJAEMOHCTPUPOBATH OCHOBHBIC
TEHJIEPHBIE Pa3/IMuusl B MEPEBO/AX, BBINOJIHEHHBIX KaK MY)KUMHOM, TaKk M KEHILMHOM, a Takxke
OTIpEACNTUTh HACKOJIBKO YJAeTCsl MEPEeBOJYMKY COXPAHUTh TEKCT OpPUTHMHAJIA HA JIEKCUYECKOM M
CUHTAKCUYECKOM YpPOBHSIX.

Jannbiii ananmu3 OyaeT NPOBOAMTBCS Ha MpuUMepe KeHckoro pomana JDkeliH OcrteH
«opmoctes u mpenyoexaenue» [7], u nepeBonoB, BbimonHeHHbIX W.C. Mapmakom [5] u W.T.
I'yposoii [1].

Bce pomanbl [[xeitH OcTeH NPUBIEKAOT U OYApOBBIBAIOT YMTATEIEM HE TOJIBKO CBOUM
CIOETOM, HO U CBO€OOPA3HBIM SI3bIKOM, TOHKOUW UPOHUEN U aOPUCTHUECKUM CTHUIIEM.

Kenckue pomaHbl NUCATENbHUIBI HAMOJIHEHbl NEPEKUBAHUSAMHU, UyBCTBAMHU, MBICISIMU U
SMOLIMSIMH TE€POEB NMPOU3BEACHUS; TOJOOHBIE TEKCTHl AMOLMOHAIBHO HArpy>KEHbI, [MO3TOMY IMpHU
nepegadye uHGOpMAIMK  HEOOXOAMMO HCIIONB30BaTh TaKUE MPHEMBI, KOTOPHIE JENAIOT
MIPOU3BEICHNE UHAUBHUIYAIbHBIM U HETTOBTOPHUMBIM.

OCHOBHBIMU CTWJIMCTUYECKMMHM mpueMamu B pomaHe Jhxeiin Ocrten «lopgocte u
npenyOexaeHne» SBISIOTCS UPOHUs, Metadopa, SMUTETH, CPABHEHHUS, a TAK)KE CTUIMCTUYECKAs
MHBEPCHs], C IOMOIIBI0 KOTOPOM aBTOP aKLEHTUPYET OINpeAeieHHbIE ClIoBa U (pa3bl, IPUIaBas UM
JIOTIOJIHUTENIbHBIE 3HAYCHHUS.

[Tpu paccmoTrpenun nepeBoioB [S] u [1], MbI OOHApPYKUIM HEKOTOpbIE 3aKOHOMEPHOCTH,
XapaKTepHBbIE JI1 MY’KCKHX U )KEHCKHX IIEPEBOIOB.

PaccmorpuMm HekoTopblie u3 HuX. IIpu ananuse nepeBo 0B, Hallle BHUMAHUE IPUBJIEK TaKOU
CTUJIMCTUYECKUH TPUEM, KaK UPOHUSL.

a) Lady Lucas was a very good kind of woman, not too clever to be a valuable neighbour
to Mrs. Bennet [7].

Jleou Jlykac Ovina 000pOOVWHOU JHCEHWUHOU, 6 Mepy HeOddleKou, 4mobbl Ccmamo
nooxoodsueti coceoxoti 01 muccuc bennem [5]. (Myxckoli iepeBoy);

Jleou/lyxac Ovina He CAUWKOM YMHOU HCEHWUHOU, COBEPUEHHO MAKOU, KAKVI0 MUCCUC
Bennem mozena 6v1 noscenams cebe 6 coceoku [1]. OKenckwuii mepeBon);

b) He is rich, to be sure, and you may have more fine clothes and fine carriages than Jane.
But will they make you happy? [7]

—3uayum, Opy2umu croeamu, mol pewuna evllimu 3a He2o 3amydxc. dmo ouc, KoHeuHo, oM
oyeHb bocam, u 'y mebs 6yoem 60bULe KPACUBHIX NIambes u sxunadiceu, yem y Hocetin. Ho pazee
mol om 3moz2o cmareutv cuacmaueoi? [5] (Myxckoit mepeBo);

—Unvimu cnosamu, mvl meepoo pewuna evitimu 3a Hezo. /la, pazymeemcs, oH 6ozam, U y
mebsi 6yoym 0o.iee dopocue Hapsovl u 6onee dopozue sxunaxcu, wem y [oicetin. Ho coenarom nu
onu mebs cuacmausou? [ 1] OKenckuit mepeBom)

B naHHBIX mpuMepax MPUCYTCTBYET UPOHUS C dJEMEHTaMu TunepoOosisl U rporecka. Ilpu
CPaBHEHUHU IIEPEBOJIOB MbI BBISIBWIM HEKOTOpbIE pa3inuus. B nepesoje, BbMoaHeHHON ['ypoBoi,
MBI BUAMM, YTO COXPAHSETCs CTPYKTYypa U A3bIK OpuruHaia. A B nmepeBoje Mapiaka Habto1aeTcst
OoJiee JTaKOHMYHOE MCIIOIb30BAHNE UPOHUH, PACKPBIBAIOIINN OTINYUTEIbHBIE 0COOEHHOCTH repoeB
MIPOM3BE/ICHUS, UX XapaKTepOB: MPOHMYECKUU CKJIaa yma Mucrepa beHHera, MOBEpXHOCTHOCTD
YyBCTB U HaTypsl Muccuc beHHer u T.1.

B XynoxecTBeHHOW JHTepaType dYacTO BCTPEYAIOTCS MpPUMEphI, KOrja MepCOoOHaXU
HaXOAATCS B OKCTPEMAJIbHOW WM KOH(MJIMKTHOM cHUTyanmuu. B Takux ciydasx pedyb repos
MPUOOpPETAaeT OMNpEICIEHHYI0 pPEUYEBYI0 MapKHPOBAHHOCTb, KOTOpas IO3BOJISIET OIpPENEIUTh
SMOLIMOHAIBHYIO HAIIPSHKEHHOCTH NepcoHaxa. [Ipu nepeBose, NepeBOJUMKN CTApAOTCs YJIOBUTH U
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nepenaTh SKCIPECCUI0, W WHOTJa 3TO TpeOyeT BHECEHUs HEKOTOPHIX W3MEHEHUH, Harpumep,
MapKUPOBKH HEKOTOPBIX MPEI0KEHUI BOCKIMIATEIbHBIMU 3HAKAMU.

) But it is, returned she; «for Mrs. Long has just been here, and she told me all about it» [7]

Tem He menee smo mak, — npodonxcaira ouwa. — Tonbko umo 3axoouna muccuc Jlonwe u
coobwuna mue smy nogocmo! [5] (Myxckoi iepeBoy);

Ho o0a, oa! Muccuc Jlone monvko umo nobwisanra y mac u 6éce mue pacckasanra [1].
(PKenckwuii nmepeBon);

d) She is a selfish, hypocritical woman, and I have no opinion of her [7].

Tepnemw ne mozy amy xauacy u seoucmky [5]. (Myxckoit nepeBon);

OHna cebanobdusas tuyemepka, u s o Heti camoeo Huskoeo muenus! [1]. OKenckuii mepeBo)

[Tpoananu3upoBaB BBINICYKAa3aHHBIC MPUMEPHI, Mbl YOCIUINCh B TOM, YTO B IIEPEBOJIC
Mapiiaka He XBaTaeT SMOIMOHAJIBHOCTH, B TO BpeMs, Kak B mepeBojae ['ypoBoil aBTopckas
SKCIpeccHsi BBIpaKEHa Haubojee spko. B KEHCKOM MepeBojie BOCKIMIATEIFHBIMH 3HAKaMHU
MapKUPYIOTCA JaKe Te MPEAJIOKEHUS, KOTOPbIE B OpUTHHAJIE SBJISIOTCS HEUTPAIbHBIMHU.

HeoOxomuMo OTMETHTh, YTO B IEPEBOJAAX, BBITOJHEHHBIX MYXYHHOH W IKCHIIMHOM,
MIPOCJIEKUBAIOTCS CYIIECTBEHHBIC PA3INUMs IPU OMHCAHUU T'€POEB.

e) Mr. Bingley was good-looking and gentlemanlike; he had a pleasant countenance, and
easy, unaffected manners [7].

Mucmep Bunenu oxazancs Mo100vim 4eno08ekom ¢ 61a20poOHON U NPUSMHOU HAPYHCHOCMbIO
u HenpumnyscoeHnvimu manepamu [5]. (Myxckoii nepeBon);

Mucmep bunenu Ovin Kpacué u 6vleisioes UCMUHHLIM OXCeHMIbMeHOM. Buipascenue e2o
JUYA OMAUYANOCH OONILULOT NPUSIMHOCIBIO, A MAHEPbL — MIASKOCMbIO U Henpurysicoennocmoio [1].
(Kenckuii mepeBon)

JlaHHbBIE TIEPEeBOBI Pa3NUYAIOTCS CTHIMCTUYECKH, B TO BpeMs kak M. Mapmiak mpuberaer
HCIIOJIb30BaHNI0 HEUTpaIIbHON JEeKCUKU U (paszeonorusmo, M. I'ypoBa ucronb3yer apxauyHble
CIIOBa, YTO HWHOTJA OCJOXHSET BOCIPHUSATHE 4YMTaeMoro Tekcta. S3pik WM. Mapiaka mpomie u
nmocTynmHee. B ero mepeBojgax mepenaHbl SIPKHE XapaKTEPUCTUKHA BHYTPEHHETO MHUpPa TEPOeB, C
UCIOJIb30BaHNUEM CTHIIMCTUYECKUX TIPUEMOB.

Heob6xoauMo otMeruth, uTo B TiepeBogax [S] u [1] oTnmuaroTcs MOAXOABI TEpeaadu
HCTOPUYECKON CTHIIN3AIINU.

IlepeBox M. Mapmaka cCOmepUT MEHbIIEE YUCIIO apXau3upyroLUX cpeAcTB. B oTpbIBKeE,
MIPEJICTAaBJICHHOM HIXE, TPAKTUUYECKH HE BCTPEUYAETCS SBHO CTAPUHHBIX CJIOB.

f) He was quite young, wonderfully handsome, extremely agreeable, and, to crown the
whole, he meant to be at the next assembly with a large party [7].

On ewe oueHb MON00, XOpoui cobol, uYpe3svluatiHo nde3eH U, 68 JdogepuieHue 6ce2o,
gvipadicaem HamepeHue HenpeMeHHO NPUCYMCmeosams Ha Oaudxcavuiem Oany, Kyoa cooupaemcs
npubvims ¢ yenou komnanuetl ceoux opyseti [S]. (Myxkckoi riepeBon);

OH oueHb MON00, YOUBUMENbHO XOpoul co0ol, gecoma 0be3eH — U, 8 008epuleHUe 8Ce20,
HamMepen npuexams Ha Cle0yiouyio accamonelo 6 conposodcoenuu 6onvuioeo obwecmea [1].
(OKenckwuii mepeBon)

B ocHoBe ucropuueckoro monaxona ['ypoBo#l JI€KHUT COBPEMEHHBIN SI3bIK, ¢ HEOPOCKHM
WCIIONIb30BaHMEM apxau3aluu. Tem He MeHee, B ee MepeBoje HaOII0JaeTCsl HETOYHOCTh: CIOBO
«accamOIes’» OTHOCUT YHTATEINsl K APYrou smoxe. «AccamOieeit» Ha3bpiBanuch 0ansl mpu [lerpe 1.
JlarHOE CclIOBO BeTpeuaercs B cTuim3oBaHHOM pomane A.C. [Tymkuna «Aparn [Tetpa Benkoroy.

B pesymbraTe TEOpETHUECKOrO aHalM3a TepeBOJOB mpousBencHus «lopmocte U
npenyoexaenue» Jxeitn OcteH, ObuTH 0OHAPYKEHBI OCHOBHBIE T€HICPHBIC PA3INUUs B IEPEBOAAX,
BBITIOJTHEHHBIX KaK MY>KYHMHOMU, TaK U KEHIIIMHOM.

JKeHIMHBI-TIEpEBOAYMKHA  CTApPAIOTCS  COXPAHHUTh  SI3BIK  OPUTHMHANA,  UCIOJB3Ys
OTIpeIeNIEHHOE KIIMIIE U JIEKCUKY. My>KUMHBI, B CBOIO OY€pE/b, UCIIOJIb3YIOT B MEpEBOe OOJbIIe
JUYHBIX MECTOMMEHUH, WMEH IMpHIaraTelbHbIX, OCOOCHHO KAYEeCTBEHHBIX B IMOJIOKHTEIHHOU
CTETEHHU, YTO COBEPIIEHHO HE XapakTepHO ISl KEHIIWH-TIepeBOIYMKOB. OHHU K€, HAIMpOTHUB,
UCIOJIL3YIOT CPABHUTEIBLHYIO CTENIEHb PUJIaraTeIbHbBIX.
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Uro Kkacaercs CHHTaKCUCa TMIEPEBEACHHBIX NPEIJIOKEHUH U TEKCTOB, TO M 3J/1eCh
HAOJII0IaeTCs PSAJT PA3IMYUi B TIEPEBOIaX, BHIMOIHCHHBIX KECHIIMHON U MY)XYMHOU. B mepeBogax
KCHIIUH 9acTO BCTPEUACTCS MPSMOU MOPSIOK CIIOB, CTPOSIIUICS 1O TOTOBOMY oOpasily, nzberas
HApyIICHHH B OPUTHMHAIBHOW KOHCTPYKIHMH. B HEKOTOPBIX MHpHUMEpax IKEHIIMHBI-TIEPEBOIIUKH
OTKa3bIBAIOTCS OT WCIIOJIb30BAHUS TOBEIUTEIBHOW (DOpPMBI TlIaroja, B OTIMYHME OT MYXKYHH,
KOTOPBIE SIPKO 3TO IEMOHCTPUPYIOT.

Takum 00pa3oM, HA OCHOBAHWU BBHINICTIPUBEACHHBIX U IPYTHX MPUMEPOB Mbl MPHILIH K
CIICYIOIINUM BBIBOAAM. J[eHCTBUTEBHO, CTHUIIb OPUTHHAJIA TIPOU3BEICHUS BIUACT HA MTEPEBOTIMKA.
bonee Toro, mepeBogYMK OO0S3aH COXPAHUTH CTHIb HCXOJHOTO TIPOU3BEICHUS, YUUTHIBAS
TCHJICPHBIA AaCIeKT B XYyJI0KECTBCHHOM IIEPEBOJIC M HE TOJIbKO. B Hamm JHH TeHIEpOJIOrUs
HaOupaeT Oompire O00OPOTH, U UTHOPHPOBAHUE TAKOTO BaXKHOTO (akTopa, KaK TCHIEP MOMKET
IOBJIEYb 3a COO0H MHOYKECTBO OIIHNOOK.
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CTUWIMCTUYECKUE ®YHKI[UM TPOIIOB /Il PACKPBITHS TEMBI CTPAXA U
OJIMHOYECTBA B POMAHE AHTOHHO MYHbOCA MOJIMHBI «I10JIbCKHIA
BCAJHUK»

Kamaneegea I'. A.
Abpocumosa H. A.

Cmambs nocéaujena CmMuiUCmMu4ecKkomy pazoopy CO8PeMeHHO20 UCHAHCKO20 pOoMaHa AHMOHUO
Mynvoca Monuner «llonvckuil 6caonuxy, xomopuwlil 6vi1 onyoauxosan ¢ 19912, E2o ocHnogHoe
deticmeue Npoucxooum 6 BbIMbIUIEHHOM 20pooke Anoanycuu Maxuna, ucmopusi KOmopoeo
80cco30aemcs 8 6000pANCEHUU 2TIABHO20 2epOsl, KOMOPbLU 8bIPOC 8 IMOM 20pOOKe, HO, NOB3POCIIEs,
nepeexan 6 Huvro-Hopk u cman cumxponnvim nepesoouuxom. B cmamve ommeuenvi naubonee
8adicHvle U yacmo ecmpedarowuecs 6 1 uvacmu pomana mponst u ux QyHKyuu.

KirueBble cjioBa: CTHIIMCTUKA; TPOIIbI; MeTadopa; CpaBHCHHUE.
The article suggests the stylistical analysis of the contemporary Spanish novel “El jinete polaco”
by Antonio Murioz Molina, published in 1991. The main action takes place in Magina, the fictional

city of Andalusia, whose history is recalled in the mind of the main character. He was brought up
there, but after having matured the man moved for New-York and became a simultaneous
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translator. The article presents the most important and frequent tropes and their functions of the
novel’s first part.

Key words: stylistics; tropes; metaphor; simile.

CoBpeMeHHBIN B3I Ha npobiemMy Kiaccu(UKalMU TPOMOB HENb3s Ha3BaTh aOCOJIOTHO
MCYEPIBIBAOIINM M OJHO3HAYHBIM. HecMOTpst Ha TO, 94TO 32 MHOTHE TOJIbI U3YUCHHS CTHIUCTUKU U
0o0pa3HBIX CPEACTB JIUTEpaTypa O0OraTHJIaCh MHOXECTBOM IIOCBAIIEHHBIX HHTEPECYIOLIEH Hac
npobiemMe TpyAoB U paboT; eaMHON U OOIIeTPU3HAHHON KiIacCU(UKALIMU TPOIIOB HE CYIIECTBYET.
Pa3Hble ydeHble HAlOT pa3Hble ONpeiesieHUs] KaKk COOCTBEHHO TpomaMm, TaK U UX (QYHKIHUSIM.
[Mpoanamm3upoBaB moaxoasl HO.M. CxkpebueBa [5], M.II. bpanmec [1], T.I'.Xa3zarepoBa wu
JI.C.llIupunoii [6], C.E. Huxurunorr m H.B. BacwibeBoit [3], a Takke o0OpaTHBIINCH K
SHIMKIONEeanYecKoil [4] u mpunstoi B ucnanckou nureparype (T.H. umkosa, X.-K. JI. [Tomnok)
[7] nepunuLIMK TepMUHA, MBI IPUIILTK K CJIEIYIOIIEMY BBIBOJY: TPOI — 3TO MPUEM HCIIOJIb30BAHUS
CIIOBa B IIEPEHOCHOM CMBICIIE JJIsi XapaKTEPUCTUKU TOrO WM HWHOTO OOBEKTa WM CO3JaHHs
mo3TUYeCKOro oopasa. Ilpu 3ToM yamie Bcero BhIIEISIETCS TPU THIA TPOMOB IO XapaKTepy CBI3U
MEXIy €ro mIpsMbIM M OOpa3HbIM 3HAUYEHHMEM: COOTBETCTBHUE IO CXOJCTBY (metadopa), mo
KOHTpPAcTy (OKCIOMOPOH, HPOHHSI ), IO CMEKHOCTH (METOHUMMSI, CHHEK/I0Xa).

B pamkax Hamell cTaTbM Mbl M3yYUM HEKOTOpbIE M3 HCIOJIb30BaHHBIX A.M. MonnHoi
TPOIIOB U OIpPEAETUM HX 3HaYUMOCTb Juis pomaHa «llonbckuit BcaaHuk». B mpousBenenun aBTop
MMOCTOSTHHO MCIIOJIb3yeT PETPOCIEKTUBY, OOoraiias loBeCTBOBAaHUE OOBIYHBIX SIBICHUN OOpa3HBIM
S3BIKOM M T€M CaMbIM CO3/1aBasi OUIYIICHHE PEalbHOCTH U OJHOBPEMEHHO HEKOM (haHTaCTHUYHOCTU
poucxXoAsauiero. M3yduB OT3bIBBI IPYTUX YUTATECH, MBI €Il pa3 yOeIUIuch B TOM, YTO AHTOHHO
MonuHe ynanoch co3aaTh 3arajlovuHbIi, MOTPYXAIIUKA B HEKOTOpoe 3a0BeHHE Mepeckas
NENCTBUTENBHOCTH. JIJI TOCTHX)EeHUs 3TOro d(PdekTa 0COOCHHO 3HAYNUTETHHBI 1 MHOTOYHCIICHHBI B
pomaHe cpaBHeHUs U MeTadopsl. B Hamieil paboTe Mbl OJpOoOHEE OCTAHOBUMCSI Ha TEME CTpaxa u
OJIMHOYECTBA U €€ BBIPAXKEHHUM C IOMOIIBIO BBIIIETIEPEUUCICHHBIX CTHJIMCTUYECKUX CPENCTB. JTa
TeMa, TpeaBapss MOCIEAYyIIINe TeMbl B3POCIEHHUS U MPUHATHS cedsi, packpeiBaerca B | wactu
poMaHa, rzie noApoOHO ONMUCHIBAIOTCS COOBITHS U3 JETCTBA IIABHOIO Ieposi U KU3HU POIUTENEH 10
€ro poxjaeHus. MeuTaBIIMi ¢ IOHOTO BO3pacTa MOCKOpEe paccTaTbCsi ¢ MaxuHOM, C pOJUTENSIMU U
OTYUM JOMOM, TIJaBHBIA repoil MaHya/1b 3ayMbBIBA€TCSI O CBOEM IMPOUCXOXKICHUM U «...8UOUM
02poMHYIO  0e30Hy memHOmbl, OecnoMowyHoCmuU U cmpadanus — 0Ooau, Hagceeod
omneyamasuielics 8 e2o oyuie npu podxcoenuur [2, C. 78].

B opurunane: «Manuel ve una gran boca de oscuridad, de desamparo y tal vez de
sufrimiento, un dolor que le fue impreso para siempre en su alma al nacery [8, P.72]. CpaBHenue ¢
0€e3/1HOI MOJUEePKUBAET UY>KEPOJHOCTb, OLIYIIAEMYIO T€POEM 0 OTHOIIECHUIO K POJIUTEISAM, U JaXKe
HEKOTOpYIO0 00H 1y 3a pok/ieHue B 6eTHOM HeoOpa30BaHHOW ceMbe.

ManpuuK CJIOBHO C MOJOKOM MaTepy BIUTAT STO YyBCTBO OTCTPAHEHHOCTH M CTpaxa mMepen
OKpyXaromuM: Oynydn OepeMEeHHOH, MaTh TJaBHOTO Teposl HE CTOJIBKO MEYTaeT O CYACTIMBOM
OyaylIieM CBOEH CeMbH, CKOJIbKO HCIBITHIBAET HEMPEOJOTHMBINA CTpPax U CTHIJ, YTO HE CMOXKET
POIUTH 30pPOBOTO pebeHKa, €€ MOCTOSIHHO MpeceayeT MbICIb O HEM30eKHOM rope U Haka3aHUU:
«La sospecha de una culpa adquirida involuntariamente y el temor a un castigo sin explicacion
actuaban sobre su alma como un perpetuo chantaje: desde antes de nacer el nifio ya era un nuevo
rehén de su desgracia» [8, P.73]. «Yyscmeo nHe6o1bH0il 6UHbBL 1 CIIPAX HEOOBACHUMO20 HAKAZAHUS
NOCMOSIHHO @UCeIU HAO ee OYuloll, U peOeHOK, euje He POOUBUIUCH, Oblll e NAEHHUKOM IMO20
Hecuacmoay [2, C.79].

Myunmasi HaBsI3YMBOH HJIeel 0 CMEPTOHOCHOH Cyp0e CBOETO ChiHa, OepeMeHHasi TepOUHS HE
CIIy4aiiHO cpaBHUBaeT KOMHary c¢ Morunoii: «Con los ojos fijos en los haces de caiias y en las
manchas de yeso del techo abuhardillado, tan bajo que la sofocaba, como si se hubiera despertado
en el interior de una sepultura» [8, P.74]. «Ona nexcana na cnume...cmompena Ha C6a3KuU
MPOCMHUKA U NAMHA 2UNCOBOU WMYKAMYPKU HA NOMOJIKe, MAKOM HUSKOM, YO 3A0blXa1ach Hoo
HUM, 0yomo npocuysuiuce ¢ mozuaey [2, C.79].
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Heckonbko pa3 B pomMaHe YIIOMUHAETCS aHIATYCCKas JIETeHJa, BO3HUKIIAS Ha OCHOBE
CYLIECTBYIOIIETO B CpeJHUE Beka Mu(a O HEKOW MoNyKeHUIMHe-nodysuepule Tparantuu,
KOTOpas BBIXOAMT B HOUYb Imepen mpazgHoBaHueM Can-XyaHa (IIpa3IHUKOM COJIHLECTOSHUS,
KOTOPBIA OTMEYAEeTCsl B HOUb ¢ 23 Ha 24 WIOHS), U AKOOBI TOT, KTO YCIBIIIUT €€ NEHUEe, HUKOTIa
Oonpmie He mpocHercs. [lo Bcell BUAMMOCTH, JereHA0W O TparaHTUW aHIAITYCCKHE POIUTEIH
MyraloT HEMOCIAYUIHBIX JeTeil, W J[aHHas JIeTeHJa — 4YHUCTas pealns IOXKHBIX MPOBUHIIMMA
[Tupeneiickoro nmoxyoctpoBa. OJHAKO CHOBAa B pOMaHE MOJYEPKHUBACTCS, YTO U TJIABHBIA T€POH, U
ero Mama, Oyaydu NOeTbMH, OOSJIUCH ATOW JIEreHIbl OCOOCHHO, HE KaK OCTajJbHBbIC NI€TH, U 3Ta
JIeTeH/Ia BBICTYIAET KaK HeKuil MeTadopuiHbIi CUMBOJI cTpaxa B pomane: «0igo...una historia de
la Tia Tragantia, esa giganta vestida de harapos que ronda las esquinas sin luces en las primeras
noches del verano, yo soy la tia Tragantia, hija del rey Baltasar, el que me oiga cantar no vivird
mas que un dia y la noche de San Juan. Me tapo los oidos por miedo a escuchar esa cancion, pero
el insomnio de la noche estd poblado de rumores que parecen palabras susurradas en un idioma
extranjero» [8, P.84]. «A cuvuuy...necnio memu Tpacaumuu: «A mems Tpacanmus, douv yaps
banemacapa. Kmo ycuviwum moro necrio, ne npodxcusem oonvute [ua u Houu ceamozo Xyanay. A
3amulKaio yuwiu, 604ch yCiavluiams Iy necHio 8 HecCoOHHble HOYU, HANOIHEHHble HeACHbIM 2)JIOM,
NOXOMCUM HA NPOU3HeCeHHble uienomom unocmpartule ciosa » [2, C.90]. «Mi madre se aproxima a
él buscando el cobijo cdlido y seguro de su cercania para defenderse del frio, del desamparo, del
miedo, para no oir esas voces infantiles que cantan en la calle la cancion de la Tia Tragantia, hija
del rey Baltasar» [8, P.13]. «Ona nooxooum x dedy, uwa 6 nem menioe u Ha0eiCcHoe YKpbimue om
X0100a, OMYasHUs, cmpaxa, 4modwvl He CIbIUAMb 2010Ca 0emeti, KOmopble NOIOM HA YIUYye NeCeHKy
«Temsa Tpazanmus, oous xopons baremacapay (2, C.13].

N ecnun mexay Manysnem u ero Marepblo ObUIM JOCTAaTOYHO TEIUIbIE OTHOIICHHUS, TO B
cllydae B3aUMOOTHOIIEHUIN KaK MEXIy OTIIOM M CBHIHOM, TaK M MYXEM U KEHOW, HEeT HHKaKOH
HEeKHOCTH M Jacku. Otell cemeicTBa O4YeHBb CHEpKaH, MOJYAIHUB, JACPXKUTCS 000COOIEHHO;
BO3MOXXHO, 9TO W3-3a BJIHMSHHUS KJIACCHYECKOTO ‘“MYMKCKOTO’ BOCIUTAHUS, UIsI KOTOPOTO HE
MO3BOJIUTEIBHO BBIPAKEHHE OHMOIUMH. OTHOMIEHUS MEXIYy TEepOsIMH MPOCICKHUBAIOTCI B
cienyromeM npumMepe: «OHa yenvlil 0eHb HCOaNd MydHcd, HO KO20a CbIUANd U Y3HABALA e20 ula2u
Ha necmHuye, Opodcala Oom cmpaxda, 00ACL e20 NPUCymcmeus, €20 Clo8... HO boivule 6ce2o
HEeNPOHUUAEMO20 O0OUHOUECHBA, OKPYICABUIEC20 €20 JeOAHLIM MYMAHOM, 34 KOMOPLIM OH
ckpwigan ceou Hamepenus» [2, C.78]. «Pasaba el dia esperandolo, pero cuando escuchaba y
reconocia sus pasos en la escalera temblaba de miedo, miedo a su presencia, a sus palabras ...pero
sobre todo a la soledad impenetrable que lo envolvia como una niebla helada detrds de la cual
ocultaba sus propdasitos» [8, P.73].

I[anee IMpUBCACM Ta6.HI/II_Iy C 4aCTOTHOCTBIO y1'IOTp66J'ICHI/IH CJIOB, CBA3aHHBIX C TEMOM CTaThH:

El miedo (cTpax) 95
La soledad (oanHo4vecTBO) 13
La desgracia (HecuyacTbe) 15
La culpa (BuHa) 14
El desamparo (oTyasHue) 5

Taxum oOpa3omM, HaMu OBUIO BBISIBJICHO 28 cily4aeB ynoTpediaeHus cpaBHeHui u Metadop (12
u 16 COOTBETCTBEHHO) JUIsl BBIPAKEHHMsSI TEMbl CTpaxa M OJUHOYECTBA. Takke Mbl OTMETHIIN
3HaYMMOCTb YNOTPEOJICHNUST MHOXKECTBAa COOTHOCHMBIX C TEMOHM CTpaxa M OJMHOYECTBA CIIOB,
KOTOpbIE TIy0’ke pacKpblBaloT JaHHY Temy. Cynas mo TaliMie, aBTOp 4alle Bcero mpuderaer K
cioBy “el miedo” u pexe Bcero — k cioy “el desamparo”.
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JIEKCUYECKHUE TPAHC®OPMAL MU B INIEPEBOJIE IPOU3BEJEHUA ®PEHCUC
BEPHETT « TAMHCTBEHHBIH CA/I»

Ko3znoea A.K.

Cmamus npedcmasnsiem anaius UCNOIb308AHUA NEKCUUECKUX mpanchopmayuil nepegoouuxamu P.
Pybunoeoii u E. U. Taesou npu nepesode demckoco npousgedenus . bepnemm «The Secret
Gardeny. B cmamwe paccmampusaemcsi nowsmue JeKCUYECKUX MpaHcoopmayuti, a makxce
npeocmagienvl pasHoBUOHOCMU JIeKCUYECKUX MPAHCHOpMayull, ux XapaKxmepucmurka u npumepbsl.
I'nasnou yenvio 0630pa asisemcs onpeoeienue IeKCUYeckux mpancgopmayuii, Komopwvle Obliu
npumeHeHvl npu nepegode. B cmamwve ocsewena ooma u3z npobdiem meopuu U NPAKMuKu
XY002ceCmeenHo2o nepegooa — OOCMUdCeHUe e20 a0eK8amHOCIMU NymeM UCHONb308AHUS
JleKCU4ecKux mpancgopmayuil.

KiroueBnie cioBa: nepeBoJ; MCPEBOAUYCCKUC TpaHC(i)OpMaLII/II/I; JICKCUYCCKHUC TpaHC(i)OpMaLII/II/I;
ACTCKad JINTEpAaTypa; SKBUBAJICHTHOCTb U aICKBATHOCTD IIEPCBO/JA.

The article presents an analysis of the use of lexical transformations by translators R. Rubinova
and E. I. Gayeva in the translation of children's works written by F. Burnett "The Secret Garden".
The article discusses the concept of the term «lexical transformations», and also presents a variety
of lexical transformations, their characteristics and examples. The main purpose of the review is the
definition of lexical transformations that have been used in the translation. The article highlights
one of the problems of the theory and practice of literary translation — the achievement of its
adequacy by the use of lexical transformations.

Key words: translation; translation transformation; lexical transformations; children's
literature; the equivalence and adequacy of translation.

IlepeBoma 3TO HE TOJBKO MPOCTAasl 3aMEHA €IMHMI] OJHOTO fA3bIKAa €IMHHUIAMHU JIPYyroro,
Hao0OpOT, MEpPeBOJ| MPEACTABISAET COOOW CIIOXKHBIA MPOIECcC, COACPIKAIIMKA PSA TPYAHOCTEH, C
KOTOPBIMHM  CTAJIKUBAIOTCSI TEPEeBOAYMKH. [l TOro droObl MpeofoieTb 3TH TPYAHOCTH,
CYIIECTBYIOT TIEPEBOAYECKHE TpaHC(HOPMAIIUU, TO €CTh 3aMEHBI, KOTOPBIE MOTYT HCIOJIb30BAThHCS
IpU TEpPeBOJIe Pa3IUYHBIX TEKCTOB, KOTJa SKBUBAJIEHT OTCYTCTBYET, WMJIU HE MOXET ObITh
WCIIONBb30BaH B YCJOBUSX JIaHHOTO KoOHTekcta. CymiectByer 6 BHAOB NEPEBOIYECKHUX
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TpaHc(hopMalMii: CEeMaHTHYECKHE, CTHWJIMCTHYECKUE, MOP(OIOruYecKre, CHHTaKCHUECKHE,
JIEKCUYECKHE U IpaMMaTHYecKue TpaHchopMaIuu.

B namieii craTbe MBI XOTHM paccKa3aTh O JEKCHUECKUX TpaHc(opMaiusix, KOTopble ObLTH
WCIIOIb30BaHbl JIByMs mepeBogunkamu P. PyounoBoit m E. WM. 'aeBoii mpu mepeBojie IETCKOrO
npousBeneHus @. bepHert « TanHCTBEHHBIN Caay.

Hcnonp3oBaHue  JEKCHYECKMX  TpaHchopMmanmuii B 1epeBojie  00yCIIaBIIMBaeTCs
cBOoeoOpa3reM CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpbl CJIOB B pa3HbIX s3blkax. llpu uCHoiap30BaHUU
JEKCUYeCKUX TpaHchopMaluil MPOUCXOIUT «3aMEHa OTAEIbHBIX CJIOB M  YCTOMYUBBIX
CIIOBOCOYETAHUN MCXOIHOTO S3bIKA JICKCMUECKUMH €IWHUIIAMU S3bIKa IEepeBOJa, KOTOpbIE He
SBIIAIOTCS WX CJOBApHBIMU OJKBHUBAJIEHTaM, T. €., OHM HMEIOT JApPYyroe 3Hau€HUe, HeXelu
nepelaBaeMble MU B niepeBojie eauuuiel U» [1].

Cy1iecTByeT BOCEMb OCHOBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH JIEKCHUECKUX TpaHcopmaruii [2]:

1) Konkperu3anusi 3aKJO4acTcs B 3aMEHE ClioBa WiM cioBocoderanus WS ¢ Gomee
IIMPOKMM 3HAYEHHEM CIOBOM WM cloBocoueranueM ISl ¢ OGonee y3kum 3Hadyenuem [1].
Hamnpumep: - It won’t cost you a thing. 3to Tebe He OyAeT CTOUTh HU TpolIa.

2) I'eHepaju3anusi — sIBICHUE, MPOTHUBOIOJIOXHOE KOHKPETH3AIlMA — 3aMEHa €IMHHIIbI
s3bIKa OpUTHHANA, objanaronield Oojiee y3KMM 3HAau€HHEM, CIMHMIECH s3bIKa IepeBoja ¢ Ooiee
mmmpokum 3Hadenuem. | really did go back to Moscow. A oeticmeumenvro ezoun 6 Mockey.

3) Ilpuem moGaBiieHHs] — KCIIOJIB30BAaHUE JIOTIOJHHUTENBHBIX CJIOB B IPOIECCE IMEpeBOIa
MIEPEBOTYMKOM JJISl TOTO, YTOOBI IPABUIIbHEE U TIOHATHEE MePEeAaTh CMBICI UCXOJHOIO MaTepuaa.
[Ipuem noGaBieHMsI UCHOJB3YETCS B TOM Ciy4ae, KOrja HeoOXOAMMO BOCCTaHOBHUTH B IIEPEBOJE
si3bIKa (POPMAIbHO HE BRIPAXKEHHBIX 3JIEMEHTOB MCXOAHOTO s3bika. | saw a face watching me out of
one of the upper windows. A ysuoen auuo uenoseka, nabnooasuie2o 3a MHOU U3 0OHO20 U3
BEPXHUX OKOH.

4) TlpuemM omylIeHUs - MPOTHUBOIOJIOKEH NPUEMY JT00ABICHUS, UCIONB3YIOT €ro B TOM
cllyyae, KOrja B Ipolecce IMepeBoJa MPUCYTCTBYIOT HM30BITOUYHBIE CJIOBA, KOTOpblE HE HECYT
BakHOU cMmbIcioBoi Harpy3ku. The journey from King’s Cross to Newecastle took three hours and
twenty minutes. IToez0ka 3ansinia 0koio mpex 4acos.

5) IlpueM JIOrMYeCKOro (CMbICJIOBOI0) Pa3BUTHS — 3aKJIIOYACTCSd B 3aMEHE OJHOTO
MOHATHSI APYTUM Ha OCHOBE UX CMEXKHOCTH WJIM Jorudecko Ommzoctu. [Ipu 3ameHe riaBHas uaes
BBICKAa3bIBaHUSI HE MEHSETCS, MOTOMY YTO TIOHSATHS TECHO CBSI3aHBI APYr € IpyroM. MOKHO
BBIIETTUTH TPU BUJA CBS3EH:

1. [IpuunnHO-cniencTBeHHbIe, HarpuMmep: Her dress was much dropped upon. Ee niamove
oviio 6 namuax. 2. CBS3U, OCHOBAaHHBIE HA CMEXHOCTH TMOHITHHA, APYTMMH CIIOBaMH,
METOHUMHYECKUE CBs3U. Pa3zHooOpa3Hble accoluanyy MO CMEXKHOCTH MOTYT OBITH B Mpefenax
omHou yactu peun: Her life was full of heights and depths. JKusus ee 6vi1a norna e3nemamu u
nadenuamu. 3. llepudpacruueckue cBsizu, T.e. cTposimuecs Ha nepudpaze. CyTb 3TOro npuema
3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO BMECTO HAa3BaHUS MpEAMETa WU TOHSATUS TMEPEBOTYHK HCIOJb3YyeT
cBOOO/IHOE CIIOBOCOYETAHHE, C IMOMOIIbI0 KOTOPOIO OH ONMCHIBAET WM XapaKTepU3yeT 3TOT
npeamer. bosee Toro, mpuemiema u oOpaTHast CBsI3b, BMECTO OIHUCATENIBHOTO 000pOTa B IMpoliecce
nepeBoja jaeTcs HaszBanue npeamera: the author of Hamlet /l/excnup; His huge leather chairs
were kind to the femurs. Ezo bonvuue xoscanvle kpecia 6viiu makumu KOM@OOpmubiMu.

6) IlpueMy WeJOCTHOrO NPeodpa3oBaHUsl IOUICHKAT KaK OTICIbHBIC CJIOBA, TaK MU
npeuiokeHue B 1enaoM. [Ipuuem nmpeoOpa3oBaHue MPOUCXOAUT HE MO AJIEMEHTaM, a 1eaoctHo. Hu
OJIUH W3 JJIEMEHTOB (T. €. CJIOB) 3TOr0 Mpeodpa3yeMoro KOMIUIEKCa, B3ATHIH B OTIEIBLHOCTH, HE
CBSI3aH CEMaHTHYECKH C HOBOM (OpPMOH BBIpaKEHHS — T. €. MpeoOpazoBaHME OCYIIECTBIISAETCS
Oonee TIyOOKO W OoJjiee KapAWHAIBHO. ODTOT TPUEM IIMPOKO MPHUMEHSETCS TIPU TIEPEBOJIC
(bpazeonoruu, KOTopasi OoTpaskaeT Crelu(UKy aHTIMHCKOrO JKMBOTO pa3roBOpHOro sizbika: Good
riddance! ckamepmoro oOopooicka!; help yourself please yeowaimecy;, Well done! bpaso!
Monooey

7) AHTOHMMHYECKHWIH mNepeBOJ — CYIIHOCTh JAHHOTO IPHEMa COCTOMUT B TOM, YTO
NEPEeBOIYHMK OHO TMOHATHS, KOTOPOE HMCIIOJIB3YETCsl B MOIMHHHUKE, 3aMEHSET MPOTHUBOIOIOKHBIM
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eMmy moHsTueM. [IpoHCXOAUT JIeKCcHUYecKas 3aMeHa €IMHUIIBI HCXOJHOTO sI3bIKa €r0 aHTOHUMOM B
s3eike mepeBoma: When you cross the street remember to look at the traffic light. Kozoa
nepecexaewb yauyy, ne 3a0y0b NOCMoOmpems Ha c8emogop.

8) KommneHcauusi — JaHHasi Pa3HOBHIHOCTH JIGKCHYECKOW TpaHC(HOpPMAIUK MPUMEHSIETCS
TOTJIa, KOT/Ia KaKoe-JIM0O S3bIKOBOE SIBIICHUE HE MOXKET OBITh TiepenaHo camo 1o cede B [1A. Ecnm
Ta WM WHAS S3bIKOBAsl CMHMIIA TIOJUIMHHUKA OCTaJach HENEPEBEJICHHOW aJeKBaTHO, MEPEBOTUUK
KOMIICHCHPYET 3Ty IOTEepI IyTeM Iepeladyd ToW ke HWHPOpPMAaIMH KaKUM-THOO JPyruMm
CPEICTBOM, M pacroyiaratbCsi 3Ta MHGOpMAIMs B NEPEBOIUMOM TEKCTE MOXKET OBITH B JIPyrom
Mecte, He kak B mojmuHHEKe: “Why don’t you paint a good gripping picture?” she asked.
“Me?” exclaimed Mr. Jon Braun. — 4 nouemy 6l 6am e Hapucosamv KaApmumy, maxKyro, ¥moool
oyx 3axeamuieana? — Yeeo? — eockauxkHyn mucmep bpayn.

PaccmoTpum  nekcudeckne — TpaHCOpPMAlMH,  KOTOpble  OBUTM  HCIIOJIb30BaHbI
nepesoquukamu, E.W. T'aeBoit u P.PyOounoBoii, npu nepesoje. B kauecTBe OCHOBHOIO MCTOYHUKA
MBI HCIOJIb30BAIM OPUTHHAIBHBIA TEKCT neTckoro mpousBeaeHuss ®. bepuerr “The Secret
Garden”.

1. Her father had held a position under the English Government and had always been busy
and ill himself, and her mother had been a great beauty who cared only to go to parties and amuse
herself with gay people [3].

Omey ee cocmosin Ha cyxche y aHeautickoeo npasumenbcmed, 6ce20d 0vi8al 04eHb 3aHAm U
Modice Yacmo Xeopai, a Mamo ee Oblla Kpacaguyd, Komopas iroouia moisko 0vleams 6 20Cmsx u
secenumucs 6 Kpyey eecenvix nooetl [4]. (Ilepesoo P. Pybunosoii)

Ee omey 6bin YUHOBHUKOM KONOHUATLHOU AOMUHUCMPAYUU, BEYHO 3AHAMbIL U MOdICe
OONbHOU, a Mambv, KOMOPAs CIABUNACL KPACOMOU, UHMEPeco8alach MoabKo pPA3eledeHusmu U
Jobuna okpyscams cebst gecenvimu moaoovimu ntoosmu [5). (Ilepesoo E. U. I'aesoii)

B nepBoM npumepe Mbl BUIMM NPUMEHEHHE NpUEMa KOHKPETH3aluu. AHITIMACKUI TJ1arol
to have (had) wumeer aOcTpakTHOE 3HAYeHHE W Ha PYCCKHU SI3BIK TEPEBOMUTCS IyTEM
koukperusauu: had held a position 6wbi1 uunoenuxom koronuanrbHoOU admunucmpayuu, a TaKxKe
npu nepeBoje kKoHcTpykiuu mother had been a great beauty nepesonuunk E. 1. 'aeBa ucnosnb3yer
KOHKpeTH3aiu. B nmanHom ciydae rinaron had crasunace. Opnako P. PyOuHOBa mpumenwmia
TPSIMO¥ TTEPEBOJ TAHHBIX BBIPAKCHUIA.

2. She had not wanted a little girl at all, and when Mary was born she handed her over to
the care of an Ayah, who was made to understand that if she wished to please the Mem Sahib she
must keep the child out of sight as much as possible [3].

Eti 606ce ne Hyscen 0w pebenok, u, kozoa poounacs Mepu, ona nopyuuia yxoo 3a Hero
MY3eMHOU CLYHCAHKe, UTU alld, KOMOPOU Ay NOHAMb, YMO eCliu OHA Hceadem Ye0oums Mem—caud
[Tax 306ym 6 Hnouu 6envix scenwun], mo pebeHok He O0oadcen nonadamscs el Ha enaza [4].
(Ilepesoo P. Pybumnosoti)

Ee 6000we ne unmepecogana maneHvkas oesouka — Koz0a Mdpu poounace, ManbluiKy
omoanu HaHe no umeHu Aiis, KOmopas NOHALA, YMO eCiu Xouem 00Cmasums y00801bCmeue 0enoll
20cnodice, mo 00aACHA depaicams pedenka nooanvuie om wee [5)]. (Ilepesoo E. U. 'aesoii)

B stoM mpumepe Mbl 0OHapyxkuBaeM cpasy Tpu TpaHcpopmanuu: 1) ['eHepanuzanus
NPUMEHSIETCS TIePEeBOTYNKOM PyOMHOBOIA, 3/1€Ch BBIMIOIHIETCS 3aMEHA €AMHUIIBI UICXOAHOTO S3bIKa
eMUHMIICH s3bIKa MepeBoja ¢ Oonee mmpokuM 3HaueHueM: a little girl — pebenox, a TaeBa maer
NPSIMOI TIEPEBO/] JTAHHOTO CIIOBOCOYCTAHUS MaieHbkas desouxa. 2) Jlobasnenue: she handed her
over to the care of an Ayah — ouna nopyuuna yxoo 3a Hero mysemHOU ClHyxcamke, uiu auo.
[IepeBoAUMK YTOUHSIET, UTO C MHAMUKWCKOTO SA3bIKA a3 — HSHS WM CIIY’KaHKA U3 MECTHBIX KUTEJICH.
Taxoke nmpueM gobasienus npuMensiercs npu nepesoje the Mem Sahib — Mew Cau6 [Tax 306ym 6
HUnouu oenvix ocenwun]. bnaromaps 3TomMy mpueMmy nepeBoAuMK PyOwHOBa pasBepHyJa
BBIPQ)KEHUE MBICIH W OOJerymia BOCHpUATHE TekcTa. 3) OmnylieHHe: NMEepeBOTYHKH OIYCKAIOT
cioBocoueTanue as much as possible, moTomy 4To OHO HE HECET CMBICIIOBOW HArpy3KH U SIBIISETCS
M30bITOYHBIM.
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3. She had never seen a room at all like it and thought it curious and gloomy. The walls
were covered with tapestry with a forest scene embroidered on it [3].

Ona nukoz0a ne eudena makou KOMHAMbl, KOMOpas NOKA3aldcCh eli OYeHb CMPAHHOU U
mpaunoti. Cmenbl ObLIU NOKPLIMbBL MKAHLIMU 000AMU, HA KOMOPLIX Obll SbILUUM JECHOU B6UO
[4]. (I1epesoo P. Pybunosoii)

Ona ewje HuK020a He 8UOeNd MAKUX CMPAHHBIX U YHOLIbIX KOMHam. CmeHbl ObLIU NOKPbLMbL
MKAHbI0, HA KOMOPOU ObLIu ebluumsl cyenvl oxomul ([lepesoo E.U. I'aesout) [5].

B nepeBone ['aeBoii sipko BbIpaXkeHa JiekcHueckas TpaHchopmanus, kak omymenue: like it
and thought it — nanHOe BBIpa)keHHE HE HECET CMBICIIOBOM HATPY3KHU M SIBJISCTCS H30BITOYHBIM.
['aeBa mpu nepeBojie cioBocouetanus forest scene cyenst oxomel, u PyounoBa tepmuHa tapestry
MKAHHble 000U WCTONB3YIOT KOHKPETH3alMI0 Ui YTOYHEHHMS W mnpuaanus 3¢dQexruBHOCTH
MOJUTHHHUKA.

4. Martha sat up on her heels, with her blacking brush in her hand, and laughed, without
seeming the least out of temper [3].

Mapma npucera Ha KOpmouxu, O0epica 6 pYKAX WemkKy, U pACCMesndach 6e3 6CAKO20
npusnaka enesa [4]. (Ilepesoo P. Pyb6unosoii)

Mapma npucena na Kopmouku ¢ KAMUHHOU WEMKOU 6 pyKe U 000podyuHo paccmesinacy [5].
(Ilepesoo E. U. I'aesoii)

Set up on her heels — B 3ToM ciydae mepeBOAYMKH HCIOJNB3YIO MPHEM CMBICIOBOTO
pasBUTHSI, IPU JOCIOBHOM TIEPEBOJIC Mpuceia Ha ee NamKu, eCTECTBEHHO TaKOE BBIPAKCHUE HE
MOJXOANUT IO CTHIUCTUIECKUM COOOPaXEHHSM, IMOITOMY OHH TIEPEBOISAT npuceid Ha KOPMOUKU,
IpU 3TOM OIYCTHUB TMPHUTKATEILHOE MECTOMMEHHE her ee, KOTOpoe SIBISETCS H30BITOUYHBIM B
pycckom mepeBoje. ®Ppasza without seeming the least out of temper nepeBomutcs ['aeBoit Ha
PYCCKUH SI3BIK TyTEM aHTOHUMUYECKOTO TEPEBOIa 00OPOOVUIHO PACCMESIACD.

5. Colonel McGrew said he nearly jumped out of his skin when he opened the door and
found her standing by herself in the middle of the room [3].

Tonxosnux Max—I pro 2060pun mHe, 4mo OblL1 NOPAdHCEH, KO20A OMBOPUL 08€Pb U YEUOeT ee
cosepuiernno 00ny nocpeou komnamol [4]. (Ilepeeoo P. Pybunosoir)

Tonxosnux Makl poy 2060pun MHe, Ymo cosepuleHHO OCmonbeHel, K020a OMmKpbll 08epb U
yeuoen 0eeouxy, cmosuyio nocpeou komiamul[5]. (Ilepesoo E.U. 'aesoti)

JlaHHBI TpUMEp WILIIOCTPUPYET HCIIONIb30BAaHUE CIEAYIOMIET0 TpHeMa: IEIOCTHOE
npeoOpa3oBaHue, KOTOpOe HEOOXOAWMO TpH TMepeBoje ciaeayromieil uanomsl jumped out of his
skin, MOCKOJIBKY JIOCTIOBHBIN MEPEBOJ] HE COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA — GbINPLICHYIL U3
koocu. C TIOMOIIBIO 3TOrO IpHEMa IEPEeBOAYMKU OCYIIECTBWIM INIyOOKOE€ M KapJUHAJIbHOE
W3MEHEHHE: Obl1 nopadiceH; ocmoiberen. Ha mpuMepe yKkazaHHBIX BAPHAHTOB TIEPEBOJIAa MBI BUINM,
YTO, HECMOTpPS Ha TO, YTO 3TU Mapbl HE HMMEIOT HU OOIIeld BHYTpeHHEH (OpMBbI, HU CXOKHX
CEMaHTHYECKMX KOMIIOHEHTOB, OHH BIIOJIHE COTJIACOBAHO TIIEPENAlOT O00Iee CMBICIOBOE
coJiepKaHue.

Takum 00pa3oMm, MOXXHO CJelaTh CJIEIyIOIIMe BBIBOABI. biaromaps mpumepam u3
npousBercans . bepuerr “The secret garden”, mbl yCTaHOBHWJIM, YTO TpPU TMEPEBOJC JaHHOTO
npousBeneHus nepesoquuku, P. Pyounosa u E.M. ["aeBa, ucnonp3oBany pa3audHbIe JIEKCUUECKHE
TpaHchopMaIMK IS MOJYyYSHHs aJieKBaTHOTO mepeBoja. CpaBHUB MX MEPEBOJIBI, MBI MPUIILIH K
CIIEAYIOIIMM pe3yJIbTaTaM: MPUEM KOHKPETH3AIMH HCIIOJIb30BANICS TTIEPEBOIUYNKAMHU OOJIBINIE BCETO,
3TO OOBACHSAETCS TEM, YTO PYCCKas JIEKCHKA, 110 CPaBHEHUIO C aHTIHUICKOH, oOnamaer OombIieit
KOHKPETHOCTBIO. TakkKe WMH B PpPaBHOW CTENEHH MPHUMEHSUIUCh TPHUEMBI  IEIOCTHOTO
peoOpa3oBaHus U CMBICIIOBOTO Pa3BUTHSL, 3TO CBA3aHO C TEM, YTO OPUTHHAJ IMPOU3BEACHUS TOJIOH
TEPMHUHOJIOTUEH, TIPUCYIIEH TOJIBKO HWHOCTPAHHOW KYyJIbType, MO3TOMY IE€pPEBOIYHUKAM
MPUXOAUIIOCH OTBICKHBATh OJKBUBAJICHTHI, IMPUCYIIUE PYCCKOMY S3BIKY, APYTUMH CJIIOBAMHU,
alanTHPOBATh TEKCT IO/ NMPHHUMAIONIYIO KYJIbTYpy. B cBoeM mepeBone mepeBoquuk PyOnHOBa
UCTOJb30Baja MpueM 1o0aBieHus yamie, yeM ['aeBa, KOTOpas, B CBOIO OuYepeib, MCIOIb30Baa
Oompmie mpueM omymieHHs. [IpueMbl TeHepanu3alM W AHTOHHMMHYECKOTO TIepeBoja
yIoTpeOsuIMch MeHblIe. bojee Toro, mpueM KOMITEHCALlMU BO BPEMs HAIIEro MCCIEJOBAHUS HE
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Obu1 BbIsBIIEH. lcmonb30BaHUe pa3HBIX JEKCHMYECKHX TpaHC(hOpMalMU IMPH MEPeBOJE OAHOTO U
TOTO0 K€ MPOU3BEACHUS 00yCIaBIMBACTCA TEM, YTO KXKIbIA U3 Hac 00J1afjaeT CBOEH HEMOBTOPUMOMN
WHIMBUYAIBHOCTBIO W HWMEHHO OJjarojapsi 3TOMY HEBO3MOXXHO CO3[aTh JiBa aOCOIIOTHO
OJIMHAKOBBIX BAPUAHTA MIEPEBOJIA OAHOTO U TOTO K€ XYJ0KECTBEHHOTO IIPOU3BEACHUS.
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JKCIPECCUBHBIN CTWIb B POMAHE ChbIO TAYHCEH/
«TAWHBIA JHEBHUK AZIPUAHA MOYJIA»

Komnesa E. C.
Abpocumosa H. A.

Cmamwvs noceéiaujeHa paccmMompenuio (QeHoMeHa CYuWecmeosanus 3IKCNPecCU8HO20 CMUis 8
Jaumepamype, U3y4eHulo e2o0 pasHosuoHocmell. B cmamve npeonodsicenvt npumepsbt UCnoib306aHusl
9KCNPEeCcCUBHO20 CMUJISL 8 TUMEPAMYPHOM NPOU3BEOEHUU U OelleHUe IMUX NPUMEPOS HA NOOBUOBL.

KaroueBnle cioBa: 3KCHpCCCPIBHBII>i CTWJb, CJICHI, JICKCHUKA, BO3BLIIIICHHBIN CTHUJIb, HeﬁTpaJ'ILHBIﬁ
CTUJIb, CHMIKCHHBIN CTHIIb

The article describes the phenomena of expressive style in literature, studies its peculiarities. The
article offers examples of usage of expressive style in a book and divides such examples into
categories.

Key words: expressive style, slang, lexis, elevated style, neutral style, deflate style

B coBpemeHHOW muTepaType SKCIPECCUBHBIA CTHJIb SIBJSIETCS 4YacThbIM SIBICHHUEM U
BCTpEYAETCs MPAKTUUYECKU B KaXKJIOM JIMTEPATypHOM NPOU3BEIACHUH, MO KpailHell Mepe, B TOM, B
KOTOPOM MPHUCYTCTBYIOT AMAJIOTHA. DKCIPECCUBHBIN CTHIIb MOAPA3JEIACTCS HA TPU BHAA, CPEAU
KOTOPBIX Yalll€ BCETO BBIIETSIOT BO3BBIIIICHHBIN, HEUTPAIbHBIA U CHUKEHHBIN CTUJIM PEUYH, KaXIbIi
W3 KOTOPBIX SABJISETCA TAKOBBIM 3a CUET UCHOJIb30BAHUS ONPEACICHHON JEKCUKUA. DKCIPECCUBHBIN
CTHJIb €Illeé HEIOCTaTOYHO H3Yy4YeH, B IJMHTBUCTHKE HET OIpEIelIeHHON KiIacCu(UKAIMU €ro
MOJIBU/IOB, HO, TEM HE MEHEE, €r0 HU B KOEM CIly4yae HeJb3sl YIyCKaTh U3 BHUMaHUS, BElb UMEHHO
OH TmepenaeT OOJBIIMHCTBO OSMOIMKA Ha mNHUChME. B MaHHOW cTaThe MBI OCTAaHOBHMCS Ha
0COOEHHOCTSIX, BU/IaX U MIPUMEPAX UCIOJIb30BAHUS JAHHOTO CTHIISL.

[{enpro JaHHOW CTAaThU SBISIETCS U3y4eHHUE OCOOCHHOCTEU HCIIOIh30BaHUS IKCIIPECCUBHOTO
CTHISI B poMmaHe OpuTaHckod mucarenbHUlbl Chio3aH TayHcenn «TaifHbld JHEBHUK Ajapuana
Moynay. Takxe nepex Hamu CTosjia 3aJadya PaCCMOTPETH PA3JIMYHbIE MPUMEPHI IKCIPECCUBHOM
JIEKCUKH, UCIIOJIb30BaHHON B pOMaHe.
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AKTyaqbHOCTh HAIlIETO MCCIEIOBaHHUA OOYCIIOBJIEHA HEIOCTaTOYHONH H3YYEHHOCTHIO
MpoOJIeMbl CTHIISL Ha CETOAHSIIHUN JIeHb, @ B OCOOEHHOCTH M3YyYEHHOCTH SKCIIPECCHUBHOTO CTHJIS
peun. Eciiu pyHKIIMOHAIBHBIE CTHIIN pACCMAaTPUBAIM MHOTHE JIMHTBUCTBI, TO SKCIIPECCHBHBIM TOKa
He ObUIO YJIEJIEHO JTOJKHOTO BHUMAHHSL.

B coBpemeHHOIl Hayke HapaBHE ¢ HECKOJIBKHUMH ()YHKIIMOHATBHBIMU CTHJISIMUA PEUYH TAKKE
BBIJICJISIFOT CTWJIM SKCIIPECCUBHBIE. Pa3Hble aBTOpbI MOAXOAAT K 3TOW KaTErOpUM CO CBOHMMH
TPAKTOBKAMU M BBIACIAIOT Pa3IMYHBbIE IUIACTHI B JEJICHUM MEXKIY SKCIPECCUBHBIMU CTHIISIMHU
sa3pika. OOHUM U3 MEpBBIX MOAO0OHBIE KaTeropuu BbisiBUI M.B. JlomoHOCOB, B cBOel «Teopuu O
TpeX CTUISAX». JIOMOHOCOB MCHOIB30BaN 3TY TEOPHUIO VISl IOCTPOEHUS! CTHIIMCTUYECKOW CHCTEMBI
PYCCKOTO SI3bIKa W BBIOCNWJ CICAYIOUINE «IITUJIM»: BBICOKUN (TOP)KECTBEHHBIM, BEIMYaBBIil),
cpenuuit u HU3kmid [3, €. 589-590]. Jlunreucter T. M. benseBa u B.A. XOMSKOB CUHTAIOT, YTO
«OKCIPECCUBHBII CTUJIb BBIAEISAETCA HAa OCHOBE OIPEAENIEHHBIX SMOLMOHAIBHO-CUTYaTUBHBIX
KpUTEPUEB U ONpEHENAeTcs Kak TpaJUIMOHHAS COBOKYIHOCTb SI3BIKOBBIX CPEICTB IS
IKCIPECCUBHOTO YPOBHS OOIICHUS — HEHTpPaIbHBIH CTHIb, CHWKEHHBIH cTwiab»y [1, ¢ 13].
CoBerckuil u poccuiickuii s3bikoBen M.b. I'ony® Bblensna cienyromue BHAbI 3KCIPECCUBHOTO
CTHJII pEYH: «TOPKECTBEHHBIH (BBICOKHH, puTOpUYecKuil), oduuuanbHbi, (HaMUIbIPHBIIL
(CHW)KEHHBINM), a TaKkKe MHTUMHO-JIACKOBbIM, IIyTJIUBBIA (MPOHUYECKHI), HACMEIUINBBIN
(catupuyeckuii). DTUM CTHIISM MPOTHBOIOCTABICH HEUTPAIbHBIN, TO €CTh JIMIIEHHBINA 3K CIIPECCUU
cTiiby [2, C. 15]. Jluarsuct u ¢unonor P.I'. [TnoTpoBckuii kKpome cpeaHero cTuis (JIuTepaTypHo-
MMOBECTBOBATEJILHOTO W JIUTEPATYPHO-PA3TOBOPHOT0) M HU3ZKOTO IMPOCTOPEYHOrO CTHIISA, TaKXKe
BBIJICJISITT BBICOKUH CTHIIb, KOTOPBIA BKIIIOYAeT B €e0S KaK TOP)KECTBEHHO MOITHYECKUU, TaK U
Hay4HbIH [4, C. 92].

[TomoOGHast Teopusi CTWIMCTHYECKUX Au(QepeHnnaniuii aKTUBHO HUCIOJB3YeTCsl B
OTEUYECTBEHHON JIEKCUKOTpaduu, U COOTBETCTBEHHO €i MPUHSATO BBIACIATH TPU IKCIPECCUBHBIX
CTWJISI: BBICOKHH, HEUTpambHbIH M CHIKCHHBIA. OOBIYHO BBIIETSIOT TPU OCHOBHBIX ILIACTa
aHTTUICKOTO BOKaOymspa: HEHTpanbHas JEKCHKa WM OOILIeNpU3HAHHAsA JUTEpaTypHas JEeKCHUKa
(xapakTepHas s HEWTPaJbHOTO CTWISI), CIeUuaibHas JUTepaTypHO-KHIKHAs JIEKCHKa C
MO3TU3MAaMH, TEPMHHAMHU, apXau3MaMU W HEOJNOTM3MaMU (XapakTepHasl IJIsl BBICOKOTO CTHIIA) U
HelIuTepaTypHasl JIEKCHKa C IPOCTOPEUrEeM, ByJibrapusMamMu M JAUAJIEKTU3MaMU (XapakTepHas AJs
cHIDKeHHoro ctuisi) [1, c. 13]. B nureparype ucCmonb3yroTcsi Bce TpU IUlacTa BoKaOylsipa U B
3aBUCHMOCTH OT »aHPOBOM crenu(UKU U COOCTBEHHOI'O CTWIISI aBTOpa, Mbl MOXKEM HaOJI0J1aTh
CMEILIEHUE BCEX TPEX IKCIPECCUBHBIX CTUJIEN B OJHOM IIPOU3BEICHUU.

3a ocHOBY HccnenoBaHus Hamu Obul B3IT poMaH Cpro TayHcenn «TailiHbI JAHEBHHK
Anpuana Moynay , Tak Kak OH SIBJSIETCSl SPKUM MPUMEPOM UCIOJIb30BaHUS SKCIIPECCUBHOTO CTHIISL.
OTOT OpUTAHCKUN, FOMOPUCTUYECKHH pOMaH, HampaBieH B TMEPBYIO oOuepedb, Ha JIETCKYIO
ayJAMTOpPUIO, HO HE MEHEe HMHTEpeceH M JUId B3pOCHbIX Jojieil. OCOOEHHOCThIO CTWIISI aBTOpa
SBIIAETCS KaK pa3 CMEIICHHWE HECKOJbKUX 3KCIPECCHUBHBIX CTWJIEH B mMoBecTBOBaHUMU. OCHOBHas
JacTh pOMaHa HalucaHa HEUTPAIBHBIM CTHIIEM, HO TOT (DaKT, 4TO IIaBHBIA TepOil poMaHa SBIISIETCS
MOJIPOCTKOM, KOTOpBIM daie BCero OOIIaeTcs CO CBEPCTHUKAMU WM POJAUTEISIMH, IOTOMY
MO3BOJISIET HAOMIOaTh NPHUMEPHl CHIKEHHON JIEKCHKM B  OMPENEICHHBIX AMOIMOHAIBHBIX
cutyanusix. Takke ompeneneHHble 0OCOOCHHOCTH NMEpPCOHaXKa, a UMEHHO TO, YTO OH OMNpeIelseT
caMoro ce0si Kak «HUHTEIUICKTyaja», MO3BOJIMIN aBTOPY HCIHOIB30BaTh TakKe U IMPUMEPHI
BO3BBIIICHHON JIEKCUKM B pomaHe. CMellleHHEe HECKOIbKUX SKCIPECCUBHBIX CTUIIEH SIBISETCS
OJIHUM M3 OCHOBHBIX IPUEMOB, HCIOJIb30BAHHBIX ABTOPOM, [JISl JOCTHXKEHUSI KOMHUYECKOTO
sa¢dekra. Ho Bce jxe B mepByro ouepe/ib, HaC UHTEPECOBAIN MPUMEPHI UCTIOIb30BAaHUS CHUKEHHON
JIEKCUKH U CUTYAIluH, B KOTOPBIX OHA yIOTpeOsiach.

B xonnemmuu bensesoit 1 Xomsikora [1, ¢. 15] «HH3KHE» KOIIOKBUAIN3MBI, CIICHTU3MBI 1
BYJIBI'ApU3MBI SIBJISIIOTCS JIUHTBUCTUYECKUMH CPEICTBAMU, KOTOPBIE MPUHAIICKAT CHUKEHHOMY
CTHJIIO peud, W, B OOIIEeM, Ha3bIBAIOTCS SKCIPECCUBHBIMHU MpocTopeuusiMu. [lo ux MHEHMHIO,
MIPOCTOPEYHE, KOTOPOE SBIISIETCS MPECTABUTENIEM CHUKEHHOM JIGKCUKHU, HUYEM HE OTIMNYAECTCS OT
OpYrUX KOMIIOHEHTOB sI3blKa M sBIsieTCs HOpMOM. «lIpoctopeume — 3TO A3bIKOBas cpena, WU
BapHaHT OOMXOJHO-PA3TOBOPHOTO SI3bIKA, pealbHO (DYHKIMOHUPYIOMIUNA U MPOTUBONOCTABICHHBIN
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apyrum Bapuantam [ 1, c. 17]. Kpaiine HeoOX0aMMO TakKe pa3inyaTh SKCIPECCUBHBIC POCTOPEUHS
U COIMAIbHO-TIPO(ECCHOHATbHBIE TPOCTOPEUHS, AaKe, HECMOTPSl Ha TOT (PAaKT, UTO B pa3rOBOPHOM
peuu OHM yalne Bcero cocymecTBytor [1, c. 18]. Ycrnas, B kakoM-To poje aaxe GpaMuiibsipHas pedb
SBIIAIOTCS HanboJiee 0JaronoayyHON Cpeloil sl UCTIONb30BAHMS IPOCTOPEUHi.

DKCIIPEeCCUBHOE MPOCTOPEUNE BBIpaXKaeT cOO0i pa3Hble OTTEHKU JIEKCUKH, «OT IIyTIHBO-
MPOHUYECKOM HKCIPECCUU MOBCEIHEBHOTO OOIIECHUS A0 YHUYMKUTEIBHOM SKCHPECCHUU U PE3KOM
orpunarensHoctd oueHku» [1, c. 18]. Ho mpu 3TOM, B OONBIIMHCTBE CBOEM, 3Ta JIEKCHKA
oOlIenpUHATa U UCHOJb3yeTcs nmoBceMecTHO. [1ogo0HbIe TeKcuUecKkre cpeAcTBa YacTo 00IaaioT
YHUYIDKUTEIIBHOW KOHHOTAllMed W 00Iel OoTpuIlaTesibHOM sKcnpeccuei. Kak yxe ynmomuHaaoch
paHee, IIaBHBIM TepOol YacTo MOJIb3YeTCs B CBOEH peuu CHIDKEHHOM Jiekcukoi. [TogoOHas ekcuka
BapbUpYyeTCsl OT CJEHra, J0 OTKPOBEHHBIX pyrareiabcTB. HekoTopble NpUMepsl CHIKEHHON
JIEKCUKH, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, MOTYT NMPUOOPETaTh pa3HblEe 3HAYCHHUs, JIUTEPATYPHbIC U
HenmuTeparypubie. OIHUM M3 CaMbIX 4YacTO YIOTPEOJIseMBIX CTalo CIOBO «bugger», KoTopoe
SBIIACTCS TUIUYHBIM IIPEJICTABUTENIEM AaHIJIMICKOrO cileHra, a B BemukoOputanuu obnagaer
JIOBOJIbHO HeraThBHOM KoHHOTarmel. Coueranue «bugger offy» npencrapisier codoit oueHb TpyObIii
BapHaHT «HMIM OTCIOJIa», a CAMO CIIOBO B Ka4yeCTBE CYIIECTBUTEIBHOIO YaCTO HCIIOJIB3YeTCS s
OCKOpOJIEHUSI U MOXET O3HauaTh «HUKYEMHBIH 4YeloBeK». Takke JaHHOE CIOBO MOXKET
UCIIONIb30BAaThCA B KAuyeCTBE OTPHUIATENILHOTO BOCKJIMIAHMS, KaK peakluus Ha HENPUSITHYIO
cutyanuio. TakuM 00pa3oM, OJIHO JIMIIBL CJIOBO MOKET OBITh MCIIOJIB30BAHO KakK B JINTEPATYPHOM
3HAYEHUH, TaK U B OTKPOBEHHO HEIUTEPATypPHOM, U MPUMEPHI JAHHOTO YHOTPEOICHUSI Mbl MOKEM
Ha0JII0/1aTh B POMaHeE:

o Mr O ‘Leary tried to help my father, he kept shouting ‘Give the smarmy bugger one
for me, George’ [7, ¢. 175] — 3aech cioBo «bugger» sBasieTcs 0CKOpOIEHHEM, CaMblil MSATKHIH
MepPeBO/I KOTOPOTO OBLT OBl «MEP30MaKOCTHBIN uenoBek». B mepeBoae Ilonenkoit sta ¢pazy
3BYUHT Kak: Bpeoics smomy 6oHiouemy kosny 3a mens, [ocopoc! [5, ¢. 77].

. [ said that Rick Lemon, the youth leader, thinks divorce is society’s fault. My mother
said, ‘Bugger society’ [7, c. 151] — B nanHOM mpuMepe cioBoO «bugger» ymorpebiieHo B 6oiee
JUTEPAaTypHOM KIIO4€, B KA4YE€CTBE JIOCAJHOTO BOCKJIMIIAHMS, KOTOPOE IPOM3HOCUT Mama
TJIaBHOTO Tepost. A omeemun, umo Puk Jlemon, monooesxcnviii iudep, cuumaem, 4mo 8 pazeo0ax
suHosam odujecmeennbvil cmpoil. — OmesiHCUCh mvl co c80UM cmpoeMm, — OypkHyia mama [5, C.
68].

o | pointed out that the lads are alienated by a cruel, uncaring society, but my father
said,’ Bugger off home, Adrian’ [7, ¢. 595] — B mannom ciyuae «bugger offy mpencrasnser
co0oii rpyOblii BapHaHT «MJU OTCIOAA», HO YYUTHIBAs KOHTEKCT CUTyallMM, & UMEHHO TO, YTO
dbpa3y mpousHec OTel B aApec ChbiHa, ¢pa3a 3BYUHT MsTde, U 0e3 pyraTreabHOTO MOATEeKCTa. B
nepesojie [lonerkoit ppasa Obuta nmepeBeneHa kak: Baau domot, Aopuan [5, €. 275].

Jlns nepeBojia pa3uYHBIX BapUaluil cI0OBa Mbl BOCIIOJIB30BAINCH AJIEKTPOHHBIM CIIOBApEM

MynbsTutpas [6].

B nmaHHOll Tabiuue mpeAcTaBieHbl HalleHHble HaMH IPUMEpPbl HCIOJIb30BaHUS
HKCIPECCUBHOM JIGKCUKU BMECTe ¢ O(QHUIMATIBHBIM MEePeBOJOM, BhIoNHEHHBIM Enenoit Ilonenxkoit
st m3aanua @antom Ipecc B 2001 romy:

IIpumep Ha IlepeBon
AHIJIHIICKOM
HeiiTpaabHblii cTHIBL Nobody took any Huxkro He oOpaTni Ha
notice of him so he sat down HEro BHUMaHHMS, U OH CHOBA
again [7, ¢ 39]. npucen [5].
| let the dog sleep in S1 MO3BOJIUII TICY CIIAaTh
my room tonight it doesn’t B MO€H KOMHATe, TaKk KaK OH
like quarreling [7, c. 108]. HE BBIHOCHUT ccop [5].
Bo3BbIIICHHBIH It was tantamount to OT0 Cpo/iHU (B TaHHOM
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CTHJIb

treason and that when the
culprit was found they would
immediately be expelled [7, c.
581].

cllydae IpH MepeBojie
HCIIOJIb30BAJIN CHIDKEHHYIO
JICKCHKY) TOCY/IapCTBEHHOM
W3MEHE U 4TO, KOT/Aa
NPeCTYITHUKA HaUIyT, OH
OyAeT He3aMeUTUTEITHLHO
MCKJIIOYEH [5].

So my little sojourn in
Sheffield is drawing to a dose
[7, c. 224].

Mo CBIHOBHHN BU3UT
(B mepeBo/1e UCIIOIb30BaH
HENTpaJIbHBIA BapHaHT) B
[Heddunag moagxoauT B KOHITY

[5].

CHMKeHHBIN CTHIIL

Pandora says she will
duff Nigel up [7, c. 48].

[Tanmopa roBopwur, 4To
ypoet Haiimxena [5].

My mother reads
anything, she is prostituting
her literacy [7, c. 583].

Mawme e BOOOIIE BCe
paBHO, YTO YHTATh; OHA
MIPOCTUTYUPYET CBOKO

rpaMOTHOCTb [5].

[TonobHoe neneHue Ha CTHIM MEpPEAaeT Pa3IUYHbIE CTOPOHBI PA3TOBOPHOIO OOIICHHUS,
IPUCYIINE MOAPOCTKY U €ro OKPY)KEHHI0, a Takke J00aBlIIeT KOMHYECKOIO B CHUTYalUU.
Hanpumep, ynorpebieHrne BO3BBIIICEHHOTO CTHISL SIBISETCS HEOXKHAAHHBIM B KHUTE, KOTOpas
[IPAKTUYECKH IIOJHOCTHIO HalMCaHa HEUTpajdbHBIM M CHI)KEHHBIM CTwiIeM. Mcrosb3oBaHue
CHIDKEHHOT'O CTWJIS Yallle BCEro nepegaeT HeraTUBHYIO KOHHOTALMIO M B OOJIBIIMHCTBE CIydaeB
peayin3yeTcsi C MOMOIIBIO HUCIIOJIIb30BAHUS PYraTelbHOM JIEKCUKH WM BYJIbIAPU3MOB, UYTO TaKKe
N00aBIseT IOMOPUCTHUYECKYIO HOTKY, 3a CUET Iepefayd HEraTHBHOM sMoLuu. ABTOp yMEJO
10JIb30BAJIaCh BCEMHU TpeMsl IJIaCTaMH aHTJIMHCKOro BoKalylispa, YTOObI CO3/1aTh JIaHHBIM o0pa3ery
FOMOPUCTHYECKOI'O pOMaHa sl JIto0oro BO3pacTa.

Hamu 6bu1o paccmotpeno okosio 200 mpuMepoB MCIOIB30BAHHS SKCIPECCUBHOTO CTHIIS
aBTOpoM. M3 HHMX a0CONIOTHOE OONBIIMHCTBO, @ UMEHHO 95 SBISUIMCH 3JIEMEHTaMU CHMXKEHHOH
JIEKCUKH, HCIIOJIb3yeMOM B pa3rOBOPHOM pedr TrepoeB, KOTOpble BKJIIOYAIOT B ce0d Kak
IIPOCTOPEUMsl, TaK U Byibrapusmbl. Okoso 20 npuMepoB BKIIIOYAIU B ce0s1 00pa3iibl BO3BHIIIEHHOH,
MO3TUYECKOM JIEKCHUKH, @ OCTAJIbHBIE MPEACTABIISIN COOON HENTpanbHBIN CTHUIIb.

B 3akirouenue, XoTenoch Obl OTMETHTb, YTO MpPOOJIEMa SKCIPECCUBHOTO CTUIIS elle
HEJOCTAaTOYHO M3y4ye€Ha, B JIMHTBUCTUKE HET YCTOSBIIEHCS KaTeropu3alud IOJTHUIIOB JaHHOTO
CTUJIS, YTO O3HAYaeT HEO0OXOAMMOCTh Oojee IiTyOOKOro M JeTaabHOro M3y4eHHs JTaHHOH TEMBI.
Poman Crro3zan TayHceH mpeacTaBisieT co00il oOpa3el CIOJIb30BaHUS IKCITPECCUBHOTO CTHIIS H
NpeasiaraeT Kak JIMHTBUCTaM, TaK W MPOCTbIM YHUTATENSIM JIOCTaTOYHO NPUMEPOB €ro
UCIOJIb30BaHus. B Hamield paboTe MbI CMOIJIM PAcCMOTPETh HAIWYUE MPHUMEPOB HCIIOJIb30BAHUSA
KaX/I0TO M3 TpeX IUIACTOB AaHTJIMHCKOro BOKaOylssipa B TEKCTE, a TAKXKE PacCMOTPETh BapHallUU
OJIHOTO CJIOBA, MO3BOJISIONINE OTHOCUTh €0 KakK K JINTEPATypHOH, TaK M HEIUTEpaTypHOU pedn B
3aBHCHUMOCTH OT KOHTEKCTA.
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MEPEBO/] AHTJIMMCKOTI'O CJIEHTA B XY/10)KECTBEHHOM JIMTEPATYPE HA
MMPUMEPE IIPOU3BEJEHHUA M. TBEHA «IIPUK/IIOYEHHUA TOMA COMEPA»

Mopo3zosa K. C.
Kyzomuna O. /1.

Jannas cmamos nOCéAWEHa U3Y4eHUrO OCHOBHBIX CNOCOD08 nepesoidd CleHed, UCHOIb3YeMO20 8
XY 002cecmeeHHOU Jumepamype, ¢ AHIUNUCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL HA Mamepuaie OpUSUHAIbHO20 U
nepeeoonozo npouszeeoenusi Mapka Teena «llpuxnouenuss Toma Couiepay. Hcecneoosanue
nokasano, 4mo Haubojiee yYacmo npu nepesode CleH2a UCHONbL3YIOMCA MAaKue npuemsl, Kak
KOHKpemu3ayus, 2eHepanu3ayusl, S9KUBAIEeHMHAsL IeKCUUeCKas 3aMeHd, OnyuweHue u OOnoaHeHue.

KaioueBbie ci0Ba: ClieHT; sI3bIK; TIEPEBOJI; TIEPEBOAYCCKHE TPAHCHOPMALIHH.

The article presents the study of the main techniques used to translate slang words and phrases in
fiction, namely in the Mark Twain’s novel “The Adventures of Tom Sawyer”, from English into
Russian. The study revealed that the most often used translation techniques are specification,
generalization, equivalent substitution, omission and addition.

Key words: slang; language; translation; translation techniques.

CrneHr JOBOJBHO 4YacTO BCTPEYAETCS B IPOM3BEICHUAX XYJNO’KECTBEHHOM JMTEpaTyphl,
IIOCKOJIBKY JUI JAaHHOTO CTWIS pPEYd XapaKTEpHa HMOLMOHAIBHOCTD M OIKCIPECCHUBHOCT.
OCHOBHBIMU  (YHKIMSAMH, KOTOpBIE CIIEHT BBINOJIHIET B XYJOXECTBEHHOM IPOU3BENICHHH,
SIBJISIIOTCS: TIepe/iada XapaKTepHBIX OCOOCHHOCTEW JHaliora, ONMHCAHHE KOHKPETHOW COIMaIbHOM
Cpelpl, pedeBas XapaKTEpPUCTUKA Tepos, IPHUJaHUE KOMHUYECKOTO OTTEHKAa CUTYalluH WIU
IIPOU3BEICHUIO B LIETIOM.

[Tpobnembl, Kacarolyecs IEpPeBOAAa  AHTJMICKOTO  CIIEHTa B XYJ0XKECTBEHHBIX
MIPOM3BE/ICHUAX, HEOAHOKPATHO paccMaTpuBanuch B padorax B.A. Xowmskosa, T.M. benseoii, J.
[Taptpumxka, C.b. @rekceHepa U Ipyrux y4eHbIX.

JIMHTBHCTHI TpeajaraloT MHOXKECTBO ompeneneHuil cineHra. HeoObluHoe ompeneneHue
CJIEHTa JJaeTCsl B MPEAMCIOBUH K ClloBapro, coctaBieHHoMy C.b. ®@nekcenepom u I'. YaHTBOpTOM.
VY4yeHble MoNaratoT, YTO aMEpPUKAHCKHUI CJIEHr MpeACTaBisieT coOOW Te CJIoBa M BbIPAXKEHUS,
KOTOPBIE UCIIOJIb3YIOTCSI CPAaBHUTENBHO OOJIBIION YacThIO IMPOKUX CIIOEB aMEPUKAHCKOT'0 Hapo/a,
WIK KOTOpbIE MOHSATHBI €My, HO, [0 MHEHHUIO OOJBIIMHCTBA, HE MOJIXOJAT UIS «XOPOLIETO),
ounmansHoro ynorpediaenus ux B peun [10, c.15].

OteuectBeHHbIN TUHTBUCT A.W. CMUPHULIKMI CUUTAET, YTO CIAEHT — 3TO Pa3TOBOPHBIN MiH
(baMHUITBSPHBIN CTHIIF pe4r B KOHKPETHOH coranbHoi cdepe [4, ¢.201]. .B. ApHonba onpenenser
CIIEHI' KaK pa3rOBOPHBIC CJIOBAa W BBIPAXKEHUS C IIYTOYHBIM WM TPyOOBaTbIM SMOLMOHAIBHBIM
OTTEHKOM [1].

MarepuajioM JaHHOTO HCCIEIOBAHUS MOCIYXKWJI OpUTMHAI Tpou3BeAeHus Mapka TBeHa
«IIpuxkmouenuss Toma Coliepa» u ero nepeBoJ Ha pyccKuil s3blK, BeinonaHeHHbId H.JI. [lapysec.
CrneHr B 1aHHOM NPOM3BEICHHUM SIBISICTCA OAHOM M3 XapaKTEPHBIX YEPT PEUYM TJIABHBIX I'EPOEB.
AHanu3 croco0oB MepeBoia aHTIIOA3BIYHOTO CICHTa B pOMaHe MOKa3all, 4To MPH MEPEBOIE JAHHOTO
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npoussenenuss H.JI. Jlapy3ec ucronb3yer pa3in4yHbIe TPUEMBI, CPEAN KOTOPBIX MOYKHO BBIACITHTH
CIIeAYIOIINE:

Konkpernsamusi — cnocod mepeBojia, MpH KOTOPOM CJIOBO HIIM CIOBOCOYETAHHE SI3bIKA
opUruHaia ¢ 0oJyiee MHUPOKUM CMBICIIOM 3aMEHSIETCSI CJIOBOM MJIH CJIOBOCOYETAHHEM IEPEBOAUMOTO
s3bIKa ¢ OoJiee y3KUM 3HaUeHueM [2].

“You’re a liar!” “You're another.” — «Bpewwv!» — « Cam épeuv!»

Bripaxkenue you’re another oObIYHO TepeBOAMTCS HA PYCCKUH S3BIK, KaK ¢aM TaKOW Win
OT TaKoro cJbIlly. B maHHOM mpumepe Mbl MOXEM HaOJ0JaTh KOHKPETU3AIUIO TaK, KaK TpU
NepeBOic MJCT yKa3aHWE HAa KOHKPETHOE ACHCTBHE, T.C. CIOBOCOYETaHHE C 0oJiee MIHUPOKHM
3Ha4YeHHEM ObLIO 3aMEHEHO CIIOBOCOYETaHUEM C OoJiee Y3KHM 3HAYCHUEM.

“Holler "nuff!” said he. — «lIpocu nowaowi!» — ckasan oH.

Crnoso to holler, xoropoe 0ObIYHO MEPEBOIUTCS KPUYATH WIH OpaTh, NEPEBEICHO Ha
PYCCKHI1 SI3BIK CJIOBOM C 00Jie€ y3KUM 3HAUEHUEM — MPOCUTD.

[enepanu3anus — crnoco0 mepeBosa, MPU KOTOPOM CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHUE SI3bIKA
opuruHaia ¢ 0ojee y3KMM 3HA4€HHEM 3aMEHSCTCS CJIIOBOM HJIM CIOBOCOYETAHHEM IEPEBOJIUMOIO
sI3bIKa ¢ 00JIee IIMPOKUM 3HAYCHHUEM.

“Siddy, I'll lick you for that. ” — «4 amo mebe npunommnio, Cuoou!»

CrnoBocoueranue to lick somebody mepeBoautcss Ha pycckuii s3bIK, KaKk MOOHTH HIN
noxkoJoTuTh. B nannom npumepe H.JI. Jlapy3ec nmpuMeHwna mpueM reHepaau3alud, 3aMEHUB
CIICHTU3M CTHJIMCTHYCCKH HEHTPAIBHBIM CIIOBOM C 00Jiee ITMPOKUM 3HAYCHHUEM.

“Say — if you give me much more of your sass I'll take and bounce a rock off'n your head.”
— «llocosopu ewe y mens, s mebe 20108y KUPRUYOM RPOIOMIIO!»

B nanHOM mpuMepe Tpu TepeBojie ObLI TakKe MPUMEHEH Crocod TeHepalu3alvy.
CrieHTH3M Sass, UMEIOIINIA TaKOW YKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE, KaK HATJIOCTh HJIH AeP30CTh, ObLT
nepesiaH Ha PYCCKHIA A3bIK KaK MOrOBOPH €llle Y MeHs.

“I dare you to knock it off — and anybody that’ll take a dare will suck eggs.” — «Ilonpo6yii
coell — mo2oa y3Haeuivy.

Crierrusm t0 sUCK €gQgs SKBHBAJICHTEH CIOBOCOYCTAHHIO OCTATHCS B IYPaKaxX B PYyCCKOM
s3bIKe. B TaHHOM citydae nepeBOYMKOM ObLiIa UCTIOJIb30BaHA TeHEPATH3aIIHSL.

Onymenne — cnocod mepeBosia, MpH KOTOPOM JIEKCHYECKH U CEMAaHTHYECKH H30BITOYHBIC
CJIOBA M CIIOBOCOYETAHHUSI TIOJBEPTaOTCs H3BJICUCHHUIO U3 TEKCTA.

“By jingo! for two cents I will do it.” — «/{asaui 0éa yenma, omaynnioy». B naHHOM npumepe
cieHru3M by Jingo, mmerommii SKBUBAJICHT B PycCKOM si3bike eif-Bory, mpu mepeBone He ObuI
OTpaXkeH.

“Talk about trying to cure warts with spunk-water such a blame fool way as that!” — «Aea!
Hy raxkoti oce oypax ceooum max 6opooasku!»

CrnoBocoueranue a blame fool mepeBomuTcs Ha pycckuii sI3bIK Kak MPOKJSITBIA Jypak.
Blame kakx npunararenbHOe O3HauaeT MPOKJATHIA. B mgaHHOM mpumepe NepeBOAYMKOM OBLIO
OITYIIIEHO CIIOBO NPOKIAMbBIUL.

“Good, — that’s a whack. What’s your name?” — «Xopowo. Kak eac 308ym?»

Buwipaosicenue that’s a whack (corsacen, 10roBopuJIMch) Ipu mepeBoie ObIIIO OMYIIEHO.

JloGaBenne — cmoco0 TepeBoia, MPH KOTOPOM MPOMCXOAMT PpACIIMPEHHE TeKCTa
OpHTHHANA, CBA3aHHOE ¢ HEOOXOAUMOCTHIO MOTHOTHI MEPEIavn ero COACPIKAHMS.

“Hi-yi! You’re up a stump, ain't you!” — «Aea, nonancs, 351u Ha NPUYALY.

Bripaxxenue You’re up a stump oObIYHO NEPEBOAUTCS Kak MonmacTbes, Biasnarbes. H.JL.
Jlapy3ec mepeBena JaHHBIH CJICHTM3M €r0 SKBUBAJIICHTOM B PYCCKOM SI3BIKE U MPH MEPEBOJIE TAKKE
no0aBwiIa BRIpAKCHNE B3SIJIM HA MPUYAJ, KOTOPOTO HET B TEKCTE OPUTHUHAJIA.

OnucatenbHBId TEPEBOI — CIOCOO TepeBoja, NpU KOTOPOM 3aMEeHa CIIOBa  HIIH
CIIOBOCOUYETAHUSI TPUMEHSCTCS U Pa3bsCHEHUS HEHM3BECTHBIX YHTATENIO TIEpeBOJa CIOB H
MOHSITHH, KOTOPbIE HY)KJAIOTCSl BO BHYTPEHHEM OOBSICHEHHH.

“I’ll give you a white alley!” — «A mebe nooapio benviii ¢ mpamopHvimu dcurkamu!»
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B sToM ciydae mepeBOMYMKOM ObUT MPUMEHEH OINMUCATENBbHBIN MEPeBOJ CIOBOCOYETAHUS
white alley. A white alley — 6ombI0# GebIii MPaMOPHBIH IAPHK IS UIP.

Komnencamust — cmoco® mepeBofa, MpPH KOTOPOM CJIOBa M CIOBOCOYETAHUS SI3bIKA
OpHUTHHAJIA TI0 TOW WJIM WHOW MPHUYMHE HE UMEIOT SKBHBAJICHTOB B NIEPEBOIMMOM SI3bIKE U HE MOTYT
OBITh TIEPEBEJICHBI €r0 CPEICTBAMHU; B TAKHX CIIy4asiX, YTOOBl KOMIICHCHPOBATh CEMAaHTUYCCKYIO
MOTEPIO, BBI3BAHHYIO TEM, UTO Ta WJIM WHAs €AMHUIIA S3bIKa OPUTHHAJIA OCTAJIACh HETMICPEBEICHHON
WJIM HETIOJTHOCTHIO TIEPEBEICHHOM, MEPEBOIYMK MEePEAaeT Ty Ke caMyro WH()OpPMAIHIO KaKHUM-THO0
JIPYTUM SI3BIKOBBIM CPEICTBOM, MPUYEM HEOOS3aTEILHO B TOM JK€ CaMOM MECTE TEKCTa, YTO U B
OpHUTHHAJIE.

“So he went away, but he said he “’lowed” to “lay” for that boy.” — «H on ybpancs,
npedynpeous, umob ee CblHOK DOIbuULe He NONAOAIC eMY».

Beipaxxenne he went away He mmeeT KakoW-ITHOO CTHIMCTHYECKONW CHUKEHHOCTH, HO B
[eJSIX KOMITCHCAIMK paHee HEeTePEBEACHHBIX CICHTH3MOB, IMEPEBOIINK OTPAKAET CTUIIHCTUYCCKU
HEHTpaJIbHOE CIIOBOCOYETAHUE B SI3bIKE OPUTHHAJA C MTOMOIIBIO CIICHTU3Ma B IIEPEBOJAMMOM SI3BIKE
— oH yopaucs. Takylo ke CUTyaluo, Mbl MOXEM HaOJI0JaTh B CICAYIONIEM IIPUMEpE:

“All right, go ahead; start him up» — «/laono, éansit; svinyckaii kieway.

AHTOHHMHYECKUN MTEPEBOJ] — CIIOCO0 MepeBoIa, P KOTOPOM IMPOUCXOUT TpaHChHopMarus
YTBEPAUTEIILHOW KOHCTPYKIIMM B OTPHUIATEIBHYI) WJIM Ha000pOT, COMPOBOXKIACTCS 3aMCHOM
OJTHOTO W3 CIIOB TMEPEBOJIUMOTO TPEUIOKCHHSI SI3bIKa OPUTHHAIA HA €r0 AaHTOHHM B IEPEBOJIUMOM
SI3BIKE.

“Anybody that’ll take a dare will steal sheep’ — «Ilonpobyii monvko, He 0b6padyeutbesy.

Kak ™Mbl BUAWMM, aHIVIMHCKAash YTBEPAUTEIbHAs KOHCTPYKIMS TIEpENacTcs PYCCKOM
oTpunarenbHo, a ciaenru3m to steal sheep, B 3HaueHuU KajieTh 0 4eM-JIM0O, 3aMEHSCTCS €rO
PYCCKHM CHHOHUMOM He o0paayeubesi. Takas TBOMHAS «3aMeHa 3HaKa» JaeT B UTOTe TO K€ caMoe
3HA4YCHHUE TPEITIOKCHUS B TIETIOM.

“Take a turn round that stump with the bight of it!” — «Hy, 20e dce y 6ac xanam, ueeo
Konaemecwv? »

B nanHOM ciydae MpOMCXOAMT 3aMeHa BeipaxkeHnus to take a turn round that stump,
03HAYAONIM MOIIEeBEJINBATHCH, €T0 AaHTOHUMOM KOMAThCS.

DOKBUBaJICHTHAs JIEKCHYEeCcKash 3aMeHa — CIOoco0 MepeBoja, MPU KOTOPOM MPOUCXOIMT
3aMEHa CJIOB WJIH CIIOBOCOYETAHUH s3bIKa OPUTHHAIA SKBUBAJICHTHBIMH JICKCUYCCKHUMH €IMHUTIAMHU
MEePEBOTUMOTO S3bIKA.

“He’s full of the Old Scratch, but laws-a-me! He’s my own dead sister’s boy, poor thing,
and I ain’t got the heart to lash him, somehow ™.

«OH cywuti yepmeHOK, 5 3HAl0, HO 6e0b OH, DEOHANCKA, CblH Moell NOKOUHOU cecmpbl, )
MeHs Kak-mo 0yXy He Xeamaem HAKA3bl8amb e20x.

Crnenrusm old scratch, umerommii 3HaueHHUEe AbABOJ, MEPEBEICH HA PYCCKUIl SI3BIK, Kak
YepTEeHOK.

By the time Ben was fagged out, Tom had traded the next chance to Billy Fisher for a kite, in
good repair; and when he played out, Johnny Miller bought in for a dead rat and a string to swing
it with — and so on, and so on, hour after hour.

Kozoa Ben sviooxcs, Tom npodan credyowyto ouepedv buniu Quuiepy 3a nooepircanHo2o
OymasicHo2o 3mest, a koeoa mom ycman benumo, [oiconnu Munnep Kynun ouepeosb 3a 00XYI0 KpbiCy
¢ 8epesouKoll, ymobsl yOobHell OblL10 8epmemy, U m. 0., U M. 0., YAc 3d YACOM.

[maron to fag out, B 3HaYeHHWH BBIMATHIBATHCSI, YTOMJISITHCS, TEPEBEICH CIOBOM
BBII0XCSI, ¥ TIEPEBOJI SIBIISICTCS BIIOJHE a/IEKBATHBIM M OTPAXKAET €r0 CYIIHOCTb.

DKBHUBAJICHTHBIC JICKCHUECKHE 3aMEHBI MOYKHO HAOJIFOIaTh M B CIICAYIONINX TPUMeEpax:

“Rubbage! 7 don’t believe it!”

— «llycmsaxu! He sepro!»

“Scat! you devil/”

«Bpbicw, npoxnamas!»
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Takum oOpaszoMm, mpu mepeBone cieHra B pomaHe Mapka Tsena «lIpuxmouenus Toma
Coifepa» yalle BCero UCHOIb3YIOTCSA TaKHe MEePEeBOAYECKHE TPaHCPOPMALIUU, KaK KOHKpETH3aLus,
reHepanu3anus, OIyIIEHUEe, NOIOJHEHUE, KOMIICHCALUs, a TaKKe JKBHUBAJICHTHAs JICKCUYECKas
3ameHa. Kpome Toro, nepeBoauuk npuderaer Kk OnucaTeIbHOMY U aHTOHUMUYECKOMY IIEPEBOY.

be3ycnoBHO, ClEHr SABISIETCS CIOXKHBIM ISl IIEepeBOJia, IIOCKOJbKY  00Jjajaer
MHOT'OTPaHHOCTBIO U PAa3MBITOCTBIO TPAHMI] MEXAY €r0 COCTaBILIIOIMMH. ClieayeT OTMETUTb, YTO
IIpU [IEPEBOJIE CIEHTU3MOB B XYA0KECTBEHHOMN JINTEPATYpE MEPEBOAUMKY HEOOXOAUMO YUUTHIBATh
BO3PACTHBIE, COLMAJIbHBIE M HHIUBUAYAIbHBIE XAPAKTEPUCTHKH Ie€pOEB M OCOOEHHOCTH f3bIKA
aBTOpa. 3a/1a4a NepeBOIYNKA YCIOKHICTCSA TEM, YTO eMy TpeOyeTcsl HAliTH Takhe BhIPa3UTEIbHbIE
CpeACTBa, KOTOPbIE CEMAHTUYECKH U CTUIMCTUYECKH COOTBETCTBYIOT OPUTHHAILY U Han0oJiee TOUHO
IIEPEAIOT €r0 COACPKAHUE.
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MPOABJIEHUE CTEPEOTHUIIOB OB AHIJIMYAHAX B UX PEYEBOM
KOMMYHUKAILIUU (HA IPUMEPE KHUT'U KATE FOX WATCHING THE ENGLISH)

Xanuynnuna H. X.
Ilomopuesa H. I1.

Hannaa cmamuvs nocéawjena IUH280KYIbMYPOLOSUYECKOMY ORUCAHUIO AHIIULICKO20 HAPOOd HA
OCHOBAHUU CMepPeomunos o Hem. Paccmompensl 0CHOBHbIE a8MOCMePeOmunsvl aH2IUYAH, U OaHA UX
yenosuas  knaccugpuxkayus. H3yyeno nposeienue HEKOMoOpbiX aA8mMOCHMEPEOmunos 6 pedesol
KOMMYHUKAYUU OQHHO20 HApoOd.

KiaroueBble cjoBa: JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHA, JIPIHFBOKynLTypOJIOFI/I‘—IeCKI/Iﬁ MOPTPET, aHTIINYAHC,
CTCPCOTHUII; aBTOCTCPCOTUII; PCUCBAA KOMMYHUKAIH.

The article is devoted to the linguocultural description of the English people based on stereotypes
about them. The authors review the main English autostereotypes and give their conventional
classification. They study the occurrence of some of the autostereotypes in speech communication of
the English.

Key words: linguoculturology; linguocultural portrait; the English; stereotype; autostereotype;
speech communication.
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[ToHATUS «I3BIK» U «KYJIBTYPa» TECHO CBSI3aHBI MeX1y co0oW. VIMEHHO SI3BIK SBISETCS
OJIHMM U3 CaMbIX TJIaBHBIX CPEACTB XPaHEHUS W TPAHCIALMH KYJIbTYpbl; OH Pa3BUBAETCS B HEM U B
TO K€ BpeMms BbIpaxkaeT ee. Ha ocHoBaHum 3Toro cosceM HenaBHO, B 90-x rogax XX Beka,
BO3HHMKJIA HOBas HayKa, CHHTE3UPYIOIIas 3HAHUS JIMHIBUCTUKM W  KYyJIbTypOJIOTMH —
JUHTBOKYNbTyposiorus. B.A. MacioBa, oiMH M3 JMHIBUCTOB, BHECIIMX OIPOMHBIN BKJIaJ B
pa3BUTHE 3TOM HAyKH, CBSI3BIBACT €€ C HApOJaMU M MX OCOOEHHOCTSIMM M JaeT ClieIyrollee
OIIpE/ICNICHUE: <(JIMHIBOKYJIbTYPOJOTUSl — 3TO OTpPacib JMHIBUCTUKH, BO3HUKILIAS HA CTBIKE
JIMHTBUCTUKM W KYJIbTYpOJIOTMM U MCCIEAyIOLasl IpOSBICHUSA KyJbTypbl HapoAa, KOTOpBIE
OTpPa3WJINCh U 3aKPEHIIKCH B si3bIKe» [3, C. 9].

OaHMM U3 TJaBHBIX METOJOB, HCIOJIB3YIOUIMXCS B paMKax 3TOM HAyKH, SBISETCA
JMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKUH mopTpeT. Ero 3amada — omucarh KyJabTYpHYIO HH(MOpMAIMIO B
sI3bIKOBOM  kozie [7, C. 38]. Cam TepMHUH «IMHI'BOKYJIbTYPOJOTMYECKUH MOPTPET» HE HMEET
OOIIENPU3HAHHOTO OTIPENIEIICHUS] K HHTEPIPETUPYETCS pa3HBIMU YYCHBIMH MTO-PAa3HOMY.

B nanHoli ctaTthe MBI OyJIeM paccMaTpHUBaTh MPOSIBICHHUE KYJIbTYPhl ONMPEeIEHHON HalUU
(aHrnMuyaH) B €€ S3bIKE W IIOHMMATh MOJ] TEPMHHOM <JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKHM MOPTPET»
COBOKYITHOCTb KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH OINpEAeIeHHOr0 Hapoa, OTPA3UBIIUXCS B €M0 PeueBOil
KOMMYHUKAIUH.

Kak ormeuanocs BblIIIIe, SI3BIK — 3TO HOCUTEINb KYIbTYphl. B HEM B Gopme (pazeonorusmos,
napemMuii, Metagop U CUMBOJIOB 3aKPEIUIIOTCS PAa3UYHbIE OCOOCHHOCTH HAPOJOB: MU(DOIIOTEMBI,
apXeTHUIbl, STAJOHBI, CTEPEOTHUIBI, OOBIYaM, pUTyalbl U BepoBaHus [3, C. 112]. Jlns nHamero
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMUECKOIO OMMCAHUS aHTJINYaH 00paTUMCS K CTEPEOTUIIaM.

CrepeoTun — 3T0 «CXeMaTHYeCKHH, CTaHAAPTU3UPOBAHHBIN 00pa3 WM MPEACTaBICHUE O
COLIMAJIbHOM SIBJIGHUU WM OOBEKTE, OOBIYHO 3MOLMOHAJIBHO OKpAlIeHHblE M oO0iajarolue
ycToiuuBOCThION [1, 5]. Tak, cpean BaXHEHIIMX LIEHHOCTEN aHIJIMMCKON KYJIbTYpbl CTEPEOTHITHO
BBIICTISIIOT ~ KOHCEPBAaTU3M, IPUBEPKEHHOCTb  TPAAMIMAM, IPO3anYECKyl0  JEIOBUTOCTb,
HE3aBHCUMOCTb, B&XKHOCTb JINYHOTO IIPOCTPAHCTBA, KYJIbT YACTHOM JKU3HM, TPENETHOE OTHOILIECHUE
K JIOMY, 3MOLMOHAIBHYIO CIEP>KaHHOCTb, YPaBHOBELIEHHOCTb, TEPIHUMOCTb, IO3UTUBHOCTD,
ONTUMH3M U T.J., IEHUTCS JIMYHOCTh B €€ YHUKAIbHOCTH, UHIAMBHYaIbHOCTH M CBOOOOIIO0MH
[4].

CrepeoTuribl, CBsI3aHHBIE C OCOOEHHOCTSIMM TOIO MJIM MHOTO Hapojaa, Ha3bIBAIOTCS
STHUYECKUMHM CTEPEOTHUIIaMH. DTHUUECKUN CTEPEOTHUI — 3TO CXEMaTU3UPOBaHHBIN 00pa3 cBoeil min
qy)KOH AITHMYECKOH OOILIHOCTH, OTpakarollee YINPOILIEHHOE 3HAaHHE O IICUXOJOTMYECKUX
O0COOCHHOCTSIX U MOBEACHUM NpeACTaBUTENEH KOHKpeTHOro Hapoaa [2, C. 133]. Ilo onpexnenenuto
MBI MOXEM BBIIEIWTH JIBA BHJIA ITHUYECKHX CTEPEOTHUIIOB: CTEPEOTHUIIBI O CBOEH KYJIbTYpe H
CTEpEOTUIIBI O 4YYKHUX KyJabTypax. llepBblii BHA Ha3bIBalOT AaBTOCTEPEOTHIAMH, BTOPOM —
rerepocrepeotunamMu [6, C. 27]. B nanHOil crathbe MBI OyzneM paccMarpuBaTh TOJBKO
aBTOCTEPEOTHIIBL, T.€. CYKJIEHHS aHIJIMYaH O caMuXx ceoe.

B 2008 roay uccnenoBarenbckas kommanus Www.onepoll.com mposena ompoc cpeau 5000
anriumyad. MM 3amaBasicsi BONPOC O TOM, KaKW€ YE€pThl OHU CUHUTAKOT «YUCTO» aHTIIMICKUMU. B
pe3yibTaTe 3TOro onpoca ObUT COCTaBJIEH CNUCOK U3 50 4epT, OnpeeNsIoNuX aHTJIMYaH KaK OJHY
Hanuto. J[pyrumu cioBamu, ObLIT CO3/1aH CITUCOK aBTOCTEPEOTHIIOB [9].

OTH CTEPEOTUIIBI YCIOBHO MOYKHO Pa3JEeIUTh HA HECKOJIBKO TPYIIIL:

1. CrepeoTunsl 0 KOMMYHUKAaTHBHOM MOBEJIEHHWU aHIJIMYaH: Pa3roBOPHl O IOTOJE;
ClIeZIOBaHHE OYEPEaN; BOPOCHI O YbeH-INOO0 MOEe3/IKe; YyBCTBO HEJIOBKOCTH, KOT/Ia JIFOJU TOBOPST
0 CBOMX SMOIMSIX U T.1.

2. CrepeoTHIlbl O XapakTepe aHTIuuaH: cuepxkanHocTh («Stiff upper lipy); Heymenune
KaJIOBAThCS; UCKITIOUUTEIbHAS BEKIUBOCTD; 3aBUCTh K OOraTCTBY U yCHEXY U T.J.

3. Crepeotunsl 00 aHTIUIICKOM IOMOpE: CapKa3M; HPOHHUS; OCTPOYMHE; yMEHHUE
CMESIThCS Hall COOOM U T.1I.

4. CrepeoTunsl 00 OTABIXE aHTIMYAH: TPOCMOTP MBUIBHBIX OIIEpP; BHIMMBKA; TEICBH30P;
CTPMIKKA T'a30Ha U T.[.

120


http://www.onepoll.com/

5. CrepeoTunsl O MPUBBIUKAX AHTIMYAaH B €/€: YCIOKAWBAIOIIAs 4Yalllka dYas MpH
HaJIM4YUU IpobiieM; J1I000Bb KO BCEMY KapeHOMY; 0J1t0/1a U3 MsAca U OBOIICH.
PaccmoTpuM mposiBlieHHE HECKOJIBKUX W3 JaHHBIX aBTOCTEPEOTHINIOB B kHure Kate FOX
Watching the English [8], rae omuceiBaloTCs pa3iIndHbIE COLHMATbHBIC SKCIIEPUMEHTBI aHTPOIIOJIOra
K. ®oxkc 1o BBISBICHHIO YEPT aHTIUHCKONW CAaMOOBITHOCTH.
[TepBblii cTepeoTHN — pa3roBopsl 0 moroje. CoriacHo JaHHOMY CTEPEOTHITY CUUTAETCs, YTO
aHIJIMYaHEe MMOCTOSIHHO TOBOPAT 0 cBoel noroze. M3yuns ux Oecenpl, K. @okc NpUXOIUT K BBIBOAY,
YTO 3Ta TeMa JACHCTBUTEIHHO YaCTO BCTpeUaeTcs B OOLICHUH aHTJIMYaH Mexay coboit. OaHako oHa
TaKXKE 3aMEYaeT, YTO KaKJas peIIdKa O IOroJe JEeNaeTcsi B ONPEAEICHHOW CUTyallud M C
OTIpeIeNICHHOMN 11eJIbI0, @ UMEHHO C LIEJIbI0 HA4YaTh U MOJJIepPKaTh pa3roBop. AHIIIMYaHE — MO CBOEH
NpUPOJE CKOBAaHHBI HApoA, M TMOSTOMY UM HEOOXOIMMBI TOCPEAHUKU ISl YCIEUTHON
KOMMYyHHUKaiuu. Hanpumep, aHriMuaHe 4acTto HauMHAIOT Oeceny ¢ kopoTkoro Bompoca: «Nice day,
isn’t it?» / «Ohh, isn’t it cold?»/ «Still raining, eh?» [8, c. 11]. Ero cobecenHuk-aHTTHYaHUH
orBevaeT: «Yes, isn't it?» / «Mmm (compoBokaaemMoe KUBKOM), Very coldy wmmu uro-Tto momobHoe
[8, c. 13]. D10 OOmIas cxemMa, U OHA BOCIPOU3BOIUTCS B MPAKTHUSCKH KAXKIOM MPUBETCTBUH
aHTTIMYaH: TaKUe KOPOTKHE BOIMPOCHI O TMOT0JA€ M OTBETHl HAa HUX 3aMEHSIIOT TPaJULMOHHOE,
crapomoyiHoe «How do you do?». [ToaTomy BakHO BCerja HaUMHATh OTBETHYIO PEILTUKY CO CJIOBA
«YeS»: TeM CaMbIM Bbl BBIKA3bIBAETE BEKIUBOCTh U PACIIONIOKEHHOCTD K Oecee.
Ecnu ske BBl HE XOTUTE COTJIAIIATHCS, TO BBl MOYKETE COCIIAThCS HA JMYHBIA BKYC WM XKe
uHoe Bocnpusitue. Hanpumep, orBeToM Ha Bompoc «Ooh, isn'’t it cold?» moxer ObITh: «Yes, but |
really rather like this sort of weather — quite invigorating, don’t you think?» / «Yes, but you know I
don’t tend to notice the cold much — this feels quite warm to me» [8, c. 13]. Oanako obparute
BHUMAaHHE, YTO AK€ B ITHX CIy4asx OTBET OyJeT HAYMHATHCS CO CIIOBAa «YES», HE3aBHCHMO OT
TOTO, YMECTHO 3TO WJIM HET. JTO TOBOPUT HAM O TOM, YTO JJIsS aHIJIMYaH STUKET M BEXJIUBOCTh
HAMHOTO Ba)KHEE JIOTHKH.
Bropoii crepeotun — uckiounTeNnbHas BexXIUBOCTh. K. dDokc cumrtaer, 4ro jiydlne BCEro
AHTJIMICKYIO BEXIIMBOCTh MMOKA3bIBAIOT TpU ciioBa: «please», «thank you» u «sorry». IepBbie aBa
CIIOBa COCTABILSIIOT mpaBmio cobmoaenus npunmynii (The Rules of Ps and Qs) u ucnonb3yrores,
KOTJIa COBEpIIAETCS KaKasi-IMOO TOKYIKAa MU TPEIOCTaBIseTCs Kakas-mu0o ycmyra. [IposiBnenne
JAHHOTO TIpaBHJIa MOXHO HaOI0aaTh, HAIpUMEp, B Tabe. AHIIIMYaHUH BCerJa MpUOaBUT K 3aKazy
coBo «please»: «A pint of bitter, please»/ «Half a lager, please» [8, c. 37]. bapmen B cBoOIO
oyepeib TOXKE TMPOSBUT JODKHYIO BEXKJIMBOCTb: IOCUMTAB CTOMMOCTh 3aKa3a M O3BYYMB €ro, B
KOHIIE OH CKaxeT «pleasey», a monyuus neHbru, nodmarogaput. [locerurens xe ckaxer «thank youy
3a HAUTKU U caady. Takum 0O6pa3oMm, BO BpeMsl OAHOTO 3aKa3a MCIONb3YITCS KaKk MUHHUMYM JIBa
«please» u Tpu «thank youx». Takas e KapTHHa HaOOJAeTCs W B Mara3WHax, pecTOpaHax,
aBTOOYCax, TaKCH U T. JI., 4YTO MO3BOJISIET HAM BBIJCTUTH CIEAYIOIIEe HEIMCAHOE MPABUIIO: Kaxaas
npock0a JOIDKHA COTMPOBOXKIATHCS CIOBOM «please», a B OTBET Ha BBINOJIHEHHYIO IPOCHOY
00s13aTeNbHO JTOJDKHO MPOo3BYUaTh «thank youy. Takoil MCKIIOUMTETHHON BEKIMBOCTHIO aHTIIMYaHE
MBITAIOTCS 3aBYaJIMPOBATh JCHEKHBIM acmeKkT (OJHa W3 CaMbIX HENMIOOMMBIX TE€M aHIJIMYaH) U
KJIACCOBBIE Pa3IHUusl.
CnoBo «SOITy» wdaie BCEro HCHOJb3yeTcsl B Mpoch0ax, BOMpOcaX M MPH CIydalHBIX
TEJIECHBIX KOHTaKTaX. JTO OOYCIIOBJIEHO TNPUHIMIIOM HEMPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOM JKHM3HH.
JIro60it BOMIPOC W TPUKOCHOBEHWE AaHTIIMYAHE CYMTAIOT BTOPKEHHEM B JMYHYIO JKU3HB. MM
HEMPUITHO, KOTJA 3TOT MPHUHIIUIT HAPYIIIAE€TCs, TOITOMY aHTJIMYaHWH U3BHHSETCS, €CITH:
® TO00ECIIOKOMJI KOTO-TO: «SOITY» — mocne ciydaitHoro cronkHoBeHus (K. ®okc B
pe3yibTaTe CBOEro SKCHEpUMEHTa BbIABWIA, 4TO B 80% cCiyyaeB aHITIMYaHE MOCIE
CTOJIKHOBEHUSI aBTOMAaTUYECKU FOBOPAT «SOITYy» [8, c. 56]);

e coOupaeTcsi KOro-To MOOECTIOKOUTh: «SOITY» — Tepel BOPOCOM, MPOCK0OH (Hampumep:
«Sorry, but do you know if this train stops at Banbury?»/ «Sorry, but you seem t0 be
sitting on my coaty [8, c. 57]).

Tperuit crepeorun — upoHus. CorjacHO JAaHHOMY CTEPEOTHITY aHTJIMYaHe OO0JaJaroT
0c000i1 MpOHHUEH 1 YacTO UCTIONIB3YIOT ee B cBoMX Oecenax. B pesynbrare cBoero uccnenoBanus K.
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®DOKC MPHUXOAUT K BBIBOIY, YTO AHTJIHICKas MPOHHS OOYCIOBJIEHA MBYMs OOIIMMH IpaBHIAMH:
npaBuiioM npeymenbinenus (The Understatement Rule) u npaBusiom camoynuumxenus (The Self-
deprecation Rule).

[TepBoe MpaBUIIO MPEANMKUCHIBACT AHIVIMYAHAM HE BBIKA3bIBATH M3JIHIIHION CEPhE3HOCTh H
OMOIMOHAJBHOCTh. AHIIIMYaHe OOSATCS TMOKa3aThCsi MaOCHBIMHM, HE MOTYT HAaWTH CEpPEIUHBI U
BIIAJIAIOT B JPYI'YI0 KPaHOCTh — CYXOCTh. B pe3ynbTare TSKEIy0 XPOHHUYECKYIO OO0JIe3Hb OHU
Has3biBalOT a bit of a nuisance, nepexxuroe crpamnoe npouctiectsue — Well, not exactly what |
would have chosen, BemukonenHoe mpeacTaBiIeHHEe WM BbIOAIOIIESCs I0CTHKeHHe — Not bad,
ragkuii moctynmok — not very friendly, 3axsarbiBaromiyro 1ayx Kpacoty — quite pretty,
HEMPOCTUTEIILHO IIIyIoe cykaeHue — Not very clever, Autapkruay — rather cold, Caxapy — a bit
too hot for my taste [8, c. 27] u T.x.

Bropoe mpaBWiio MOpEANUCHIBACT aHIJIMYaHaM HE XBacTaTbCs M OBITh CKPOMHBIMHU.
[IposiBneHne MaHHOTO MpaBUIa MOXKHO HAOJI0aTh, HAPHUMEpP, B Pa3roBOpax O PEMOHTE CBOETO
noma. Kak Mbl 3HaeM, MHOTHE aHTJIMYaHe 00T aenaTh Bce cBouMu pykamu (DIY — do it yourself),
OJTHAKO TOBOPHTH O TOM, YTO BBI JIEJIa€Te 3TO XOPOIIO, He NpuUHATO. [Jlake Oyaydr OOJBIIHNM
MacTepOM, aHIJIMYaHUH YMAJIUT CBOU JOCTHXKECHHUS M 0OpaTUT BHUMAHHE HA CBOM MEJIKHE OIIUOKH:
«l managed to burst three pipes just laying the carpet!»/ «You think that’s bad: it took me an hour
and three cups of tea to put up a coat-sook board, and then I found I'd hung it upside-down!»/ « We
bought an expensive carpet, but | ruined it by cutting it four inches short, so | had to build some
bookcases to cover the gapy» [8, . 47] u 1. 1. Takre pa3roBOpsl B OCHOBHOM MPOMCXOISAT MEXKITY
MY)KUYHHAMH ¥ HMEIOT COPEBHOBATENBHBIN XapakTep. Kaxkaplii W3 HHUX IBITACTCS IEPELIEroisaTh
JAPYTrOro B CBOEH HEKOMITETEHTHOCTH, PACCKa3bIBask O CBOMX «KOIIMAPHBIX» OLIHOKAX.

Taxoke MpaBUIO CAMOYHHUMKCHHUS PEATM3yETCs B Pa3roBOpax O MaTepHaJbHOM COCTOSIHUH.
AHrinJane He JOOST TOBOPUTH O AeHbrax. Ciosa «richy u «wealthy» oHu mpousHOCST ¢ H31eBKOM
¥ TEPIETh HE MOTYT JIIO/ICH, XBACTAIOLIMXCS CBOUM OOrarcTBOM. [103TOMY eCiii BBl COCTOSATEIBHBIN
YeJIOBeK, TO HM B KOEM Cilydae HE B3AyMalTe akKICHTHpOBAaTh Ha 3TOM BHHUManue. Ckopee
HA000pOT, BBl JIOJUKHBI YMAJIATh CBOU JOCTHIKEHHUS B JICHEXKHBIX JI€JaX M BCAYECKH TOKA3bIBATh,
YTO BbI CTBIIUTECH CBOETO OoratcTaa [8, C. 72].

[Ipoanamu3upoBaB 0TOOPaHHBIE ABTOCTEPEOTHUITHI AHTIIHYAH, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO OHU B
OoJbIIIEil CTETIEHH COOTBETCTBYIOT PE3yJbTaTaM HCCIEIOBaHHMs, MPOBEACHHBIM aHTpomosorom K.
®oxc B cBoeit kauure Watching the English. Oxu numib He 0TOOpakarOT HEKOTOPHIE HIOAHCHI U
npaBuiia, Jexanpe B WX OcCHOBe. Tak, HampuMmep, pasroBOPbl O TOTrOj€ HMEIOT COIHMATbHBIN
MOJTEKCT, BEKJIMBOCTH OOYCIIOBIIEHA TPHHIIAIIOM HEMPUKOCHOBEHHOCTH YACTHOW JKH3HH H
CKpBIBAHHEM KJIACCOBBIX PA3JIMUHii, a B OCHOBE HPOHHHU JIEXkKAT TMpaBHa MPEYMCHBIICHUS M
CaMOYHHYIIKEHUS.
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INEPEJAYA UMEH COBCTBEHHbBIX B PYCCKOM NMHBAPHUAHTE CKA3KH «AJIMCA
B CTPAHE YYJEC» (IIEPEBO/JIbI H. IEMYPOBOH U B. HABOKOBA)

Yynpoea H. C.
Hypmounoea I'. M.

Cmamovs nocéawjena cnocobam nepeoayu umeH COOCMBEHHbIX 8 UHBAPUAHMAX NPOU3BEOEHUs.
Jlvrouca Kspponna «Anuca 6 cmpane uydec» Ha pycckuil a3vik. Paccmompenst 06a uneapuanma
nepesoda ckasku. B cmamve npednodcenvt sapuanmul Kiaccugurayuu umer coOCMEEHHbIX, No
NpusHaKam mpyoHOCmu ux nepeoayu Ha pyccKutl sA3siK.

KiroueBble cjioBa: nMsi COOCTBEHHOE; TpaHC(HOPMAIIHS; PEaHsl; SKBUBAJICHTHOCTh; OPUTHUHAI.

The article describes the translation techniques of proper nouns in the work of Lewis Carroll
“Alice’s Adventures in Wonderland” in its Russian versions. The article presents two translations
of the novel; and classification of the proper names according to the difficulties in the process of
translation.

Key words: proper noun; transformation; realia; equivalence; original.

JIro60e Xyn05KeCTBEHHOE MPOU3BEICHUE HECET SCTETUUECKYIO Harpy3Ky, MIMEHHO 3TOT HIOAHC
OTJIMYaeT ero OT HAy4YHOM CTaThu MIM OPHUUUAIBHOrO JAOKyMeHTa. K ToMy ke Xyl0’KeCTBEHHOE
MIPOM3BEICHNE OTIMYaeTcsi 00pa3HocThio. [1og 00pa3sHOCTHIO MOHMMAETCS HACBHIIIEHHOCTh TEKCTa
BBIPa3UTENIbHO-N300pa3UTEIbHBIMU S3BIKOBBIMH CpeJcTBaMU. K TakuM cpeacTBaM OTHOCSAT TPOIIBL,
SMUTETHI, MeTadopbl, TUMEPOOJIbI, a Tak)Ke€ HMEHa COOCTBEHHBIE. OcTeTHYecKas (QyHKIUS
pean3yeTcsl B IUTEPAaTypHOM TEKCTE Uepe3 SA3bIK XyI0KECTBEHHOT0 IIpou3BeneHus. [Ipu nepesone
TaKMX TEKCTOB HEOOXOJMMO IMepelaTh »JSCTETHYECKYI0 (YHKIHMIO MpaBWJIbHO, aJ€KBaTHO.
HemanoBakHoe 3HaueHHWE NpU MEPEBOJIE HUIPalOT HMMEHa COOCTBEHHBIE B XYI0)KECTBEHHOM
npousBeneHnd. lmeHa CcOOCTBEHHbIE UTIpAlOT TIJI0O0AJBHYIO pOJIb B  OCMBICICHUH HJEU
npousBezeHus [1, c. 124]. B ctpykrype 11006010 XyJq0KEeCTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS] OHU HAIIPSIMYIO
CBSI3aHBI ¢ cojepkaHueM. [loaToMy, 715 TITyOOKOTO MOHMMAaHUS UMEH COOCTBEHHBIX M M3y4aeTcs
auTepaTtypHas OHoMacTuka. llepeBoj e HUMEH COOCTBEHHBIX 3aciy)XMBAaeT OTAEIbHOTO U
ToaTenpHOro BHUMaHMi. Y  Koppomna wuMeHa COOCTBEHHBIE OTpakalOT HalMOHAJIbHOE
CaMOCO3HaHUE, 32 MMEHAMH COOCTBEHHBIMHU TAUTCSI CKPBITHII CMBICI, KOTOPBIM HABOAUT YUTATEICH
Ha Te, WIM WHBIE UJAEH, KacaTelbHO repoeB ckazku [8]. JIbtouc Kapposn oxuBui crapuHHbBIE
00pa3bl aHTTUICKUX TOCIOBUI] U TIOTOBOPOK, aBTOPOM B3AThl UMEHAa COOCTBEHHbIE U3 (OIBKIOPA.
BonbmIMHCTBO HMMEH TrepoeB YXOASAT KOPHSMU TINIYOOKO B  HAalMOHAJIBHYIO KYJIbTYpY.
AHTTIOTOBOPALIMI  yMuTaTenb 0e3 TpyAa TMOHMET OTCBUIKH, CJAEJTaHHbIE aBTOPOM, HO
PYCCKOTOBOPSIIIIEMY YUTATEIN0 MPOU3BEACHUS OYIEeT HE MPOCTO OCMBICIUThH XapaKkTep repos U ero
o0pa3 B menoM. MarepuanaoM Jjsl HACTOSIIETO MCCIIEAOBAHMS IMOCITYXHJIM UMEHa COOCTBEHHBIE,
otobpanHble u3 npousBeneHus JI. Koppomna «Anuca B cTpaHe uyaec», a TakKe WX BapHaHTHI
nepeBosia TaKWX NepeBOMUYMKOB, kak J[lemypoBa Huna MuxaitnoBaa u HaOoxoB Brmamumup
Brnagumuposuu.

PaccmarpuBas mepeBonbl  «AJIMCBI», MNPEXKIAE BCEro, CIEAyeT BBIIEIUTh [JBa YacTo
BCTPEYAIONINXCSA BUAA MEPEBOMYECKUX CTpaTeruil (momectukanuss U (opeHusaisi), a UMEHHO
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pycudukanus, uyto mpucyme nepeBogy B. HabokoBa u coxpaHeHue, Tak Ha3bIBaeMOro,
aHTJIUICKOTO CTHJISA, WM aHTJIMMCKOIO CJIoTa, 4TO Mbl MOXKeM Ha0moAath B pabore H. JlemypoBoii.
Kak u pycudukamnus, Tak 1 aHTIM3alKs UMEIOT IIPaBo Ha CyllecTBOBaHUE. Pemenue BrIOpaTh TOT
WIM UHOW CTWJIb MEpeBOJIa CTOUT TOJIbKO 3a MEPEBOIYMKOM, TaKKe Kak U BbIOOp mepenayd MMeH
COOCTBEHHBIX.

[lepeBoquMKN YacTO HE CXOAATCA B ONPENECICHUU pOJa TOrO WM WHOTO NEpCOHaXka B
npousBeneHnn. Tak, B «AnMce» MOXHO BBIJIEIUTh HECKOJIBKO IEPCOHAXKEW, IMpU IEpPEeBOE
KOTOPBIX HabOJromaercs reHaepHbiii casur. Takux uMen detsipe: Mouse, Caterpillar, Dormouse,
Mock Turtle B opuruHane Bce 3TH TEpPCOHaXH MyXCKoro poja. Ho oba mepeBomumka (H.
JlemypoBa u B. HaGokoB) mepemanmm 3T0 uUMs J0CiIoBHO — «Mpimby [5] keHckoro pona. B
OpHUTMHAJIC aBTOP UCIOJIb3YET MECTOMMEHHS MY>KCKOTO poja 1o oTHomeHuto k Mouse: ...and she
[Alice] looked up eagerly, half hoping that the Mouse had changed his mind, and was coming back
to finish his story [7]. B oaHoii 13 ri1aB ecth 3nu30/1, rae MOUSe ynuTaer JeKIHio, a, Kak H3BECTHO, B
BUKTOPHAHCKYIO 3MOXY, KOI/Ia OBbLJIO HAMMCAaHO MPOM3BEICHUE, YUTEHUE JIEKIUNA ObLIO MpUCYILe He
xenmmHaM. Caterpillar B opurunaie siBHO IpeICTABUTENb MYXKCKOTO 10J1a, MBI MOXKEM yOeIUThCs
B 9TOM, Koraa AJjmca oOpamiaercs K Hemy Sir, a Takke TOT (akT, 4TO OH KYpPHT KallbsH
MOATBEPIK/IaET, YTO B BUKTOPHMAHCKYIO 310Xy 3TO ObUIO J03BOJEHO MykuumHaMm. IIpencraButh
KEHILIMHY C KaJdbSHOM B BUKTOPHAHCKYIO 3MOXY CJIO0XHO, O€3yCIOBHO, 3TO Cpa3y BbI3bIBAET
HegoymeHue. Eiie olHUM HarisqHbIM OKa3aTeleM MY>KCKOW MPUHAIEXKHOCTH IOCIIEIHErO Teposl,
SIBJSIETCSI SKpaHu3alys CKasku, rae nepconaxa Caterpillar urpator myxuunsl. A. JlemypoBa u B.
HabGokoB onsTh XK€ MpEeBpaTHIM 3TO WUMS B JKEHCKHH mnepcoHax — [ ycenuyy. Cremyromero
nepconaka Dormouse B. HabokoB nepenan, Kak u moJjiaraetcs, My»KCKUM POJIOM, IIepeiaB ero Kak
CoHs, HO C YTOUHSAIONIMM CJIOBOM psiioM — 3gepex [6]. A H. JlemypoBa TOJIBKO MOTYEPKHYJIA
(EeMUHUCTUYHOCT  Teposi, Ha3BaB ero  Moeuusv-Consa.  Jloka3arenbcTBaMu — T'€HIEpHOU
NPUHAUICKHOCTH Teposi CIyKaT MectouMmenus myxckoro paaa (hi, his). C umenem Mock Turtle
UCTOpHUS HAaMHOT'O MHTEpeCHeW M HEMHOro 3aTpylHUTeNnbHa. B mepByro ouepenb, HEOOXOIMMO
pa3bsACHUTH 3HaueHHWe (¢pazeonsorm3ma Mock turtle soup, koTopblii HM3BECTEH BCEM aHTJIO-
TOBOPSAIIMM TpescTaBuTeNsIM. Ppa3eosiorn3M 03HavaeT CyI U3 TeIsubeil TOJ0Bbl, HATOMUHAIOIINI
1o BKycy uepenaxoBbiil. [Ipuaymanu takoit cyn B cepenuHe 18 Beka, OH CTOMJ JEILIEBIE cyna U3
HacTosIel Yepenaxu, HO 1o BKycy He ycrynai. JI. Kapponn cokpatun naHHbIN (pazeonorusm u
npeBpatui ero B uMst coocteHHoe [3]. IlepeBogunkam Taxoke cienoBano ooeirpath ums. Habokos
oObIrpan ums, kak Yenynaxa, U3MEHUB TeHIEpHYIO TpUHaANIexxHOCTh. H. JlemypoBa e coxpaHuia
pon, naB uMs — Yepenaxa Keasu, HO 3T0O IOPOAMIIO HECOTIIACOBAHHOCTH B TPAMMaTHYECKOM POJIE.

OnHoil u3 mpoOneM XydO’KECTBEHHOIo IepeBoja Obljla M OCTAaeTCsl aJeKBaTHOCTb U
BEPHOCTh BOCIIPOM3BE/ICHUS NIEPBOMCTOYHUKA. B moaxonax mepeBosia CTOUT BBIACIUTH ABE TOUKU
3peHHs: o0Ias U eqUHUYHAsA. TOYHBIN NepeBo/l nepeaaeT oouee, NPy MOMOIIM CIOBAaPHBIX 3aMeEH,
a BOJIBHBIM TMepeBoJl cyMTaeTcs Oojee aJeKBaTHbIM, IIOTOMY 4YTO OH Takke IepenaeT
XapaKTepUCTUKH W TapaMeTpbl €JUHUYHOIO, OCYIIECTBIISISI 3aMEHbI, MOJACTAaHOBKH, HCIIOJIb3YS
nepeBoueckre TpaHchopMallid HE Ha S3bIKOBOM YPOBHE, a Ha KOMMYHHKaTUBHOM. Bce 3T0
MIOMOTaeT MepeiaTh HAllMOHAJIBHYIO CHeln(UKY OpUTHHAIA TOJIBKO Yepe3 MPU3MY CBOEH S3BIKOBOM
Cpelbl, J0OMBAsCh aHAIOTUYHOTO BO3/IeCcTBUS Ha unTaTens. Tak B nmpoussenenuu JI. Kapposia Mol
MOKEM HaWTH mepcoHaka mo mmeHu Hatter. YuraTenun OpUrHHAIBLHOTO TEKCTa BOCIPUHHMAIOT
obpa3 repost ¢ mauomoit “as mad as a hatter”, t.e. cnstuBImni, ogHako B. HabokoB He BIIOXKHIT
TaKOH K€ acCOLMAIMM JUIsl PYCCKMX YMTATENEeN U MEPEBENl NOCIOBHO — [llnannuk. B TO BpeMs Kak
H. JlemypoBa mepenana 4acTUYHO XapaKTEPUCTUKY NEpPCOHaxa yepe3 ums bonsanwux. [pyroi
nepcoHaxx March Hare cBsi3an ¢ nIuoMo¥, KOTOPOi HET SKBUBAJICHTa B PYCCKOM s3bIKe — “Mad as a
march hare”. imnoma xapakTepu3yeT 3aiflieB B OpadyHbIi MEPHOJ, KOTOPBIA JIUTCS ¢ GeBpas 1Mo
ceHTs0pb. ['oBOpHTCS, UTO B Havasie Mepruoia Pa3MHOXKEHUS 3aiIIbl IEMOHCTPHPYIOT HEaIeKBaTHOE
MOBE/ICHUE, TpbIras BBEPX-BHU3 W HAHOCS yJapbl jamamMu cBouM copojudam. [loatomy ecnu
JIOCJIOBHO IIEPEBECTH MMs Tepost Kak Mapmosckuii 3aay, PyCCKUH UUTATENb HE CMOXKET IOJIHO
MOHATh O€3yMHBIM XapakTep Tepos, Tak Kak Mapmosckuii 3aay HE acCOUUUPYETCS Y
PYCCKOTOBOPSIILIETO YUTATENsI ¢ 0€3yMHONUCTHIO M HEaleKBaTHOCThI0. Harm nepeBoaumnky nepenanu
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March Hare xanbkoii. I'epoii mo umenun Cheshire Cat monan Ha cTpaHHIIBI CKa3KH, TIOTOMY YTO Ha
BpEMs HAITMCaHMS CKa3Ku B AHIJIMM XOAMJIA TOTOBOPKa — «YIIbIOaeTcs Kak YeHIMPCKUii KoT». EcThb
HECKOJIBKO OOBSICHEHUH Ha CYET TOTO, MOYEeMY K€ KOT YJIbIOaeTCs, OJIHA U3 TAaKUX BEPCUU ITO TO,
yto B Yermpe npoaaBalid ChIPbL, TOX0KHUE Ha TOJIOBHI YiblOaromerocs kora. J{is pycckoit myOauku
He OyJIeT MOHSTHO, TI0 KaKOW MpUYuHE yiabsi0aeTcs KOT, modTomy B. HaGokoB nepenan 3To ums Kak
Macnanuunoii xom, MACISHAYHBI NOTOMY 4YTO «y KOTa MacieHuna Bceraa». H. Jlemyposa
nepeaajia 3To UMs Kainbkod. Bce mMeHa Takoro poja cieayeT OTHECTH K aJTIO3MBHBIM MMEHaM
COOCTBEHHBIM, T.K. UX IKCHPECCUBHOCTb 3aBUCUT OT JIEKCUKO-(Dpa3eosornueckoil CUCTeMBI S3bIKa
OpUTrMHaja.

B mpousBeneHMH MBI HaXOJUM HMMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOpbIE HUMEIOT peajbHbIe
MPOTOTHITEI. ABTOP OOPMIT BIX TaK, YTO IMO3BOIHIIO €My HEMHOTO 3alTu(POBATh UX, HO MPHU ITOM
coxpaHu Jnbo 3By4aHue, Jin6o rpaduky peanbHoro umenn. Tak, Hanpumep, Duck — 3a HUM CKpbIT
apyr Kappomna mo umenn JlakBopt. B pycckom si3pike HE0OXOAUMO OBIJIO COXPAaHHUTH T'€HICPHBIN
npu3Hak reposi, Ho B. HaOGokoB ucmonb3oBan KalbKUpOBaHUE MPU TEPEBOJE, M Ha3Bal Tepost
Ymrou (x.p). H. lemypoBo#i e ynanoch HaWTH CIOCOO COXPaHUTh T€HIEPHBIN MPU3HAK, HA3BAB
reposi — Pobun [yco (otkyna Pobun u3 umenu napyra — Pobuncon). Takoil ke mpuHIMI —
commkenne ¢ mmeneM, H. JlemypoBa ucrosib30Bajia u i Nepeayd UMEH JIPYTHUX T'epoeB, Kak:
Eaglet — Opaenox 20 (ot umenu muamieit cectpsl Anucel — DauTt), Lory — [Honyeaiuux Jlopu (ot
Jlopunbl — crapmas cectpa Anucel) 1 Dodo — ITmuya /looo (uMeeTcs B BHIY caM aBTOp, Ybs
HacTosamas ¢amuius Obuta JI0KCOH), COTJIACHO JaHHBIM aBTOP 3aWKAaJCS U MPOU3ZHOCHI CBOIO
damunmro, kak J{o-mo-mkoncon [2]. CymecTtByer eme MHeHHe, 9to JI. Kappoii, Ha3zBaB cBoero
nepcoHaxka kak Jlo/10, B HEKOTOpPO# cTeneHu HacMmexaercs Haj coboi. 1M1 B. HabokoB mepenan ux
kak: Opinenok, Jlopu u JlpoHT (mpsimoii mepeBox ot Dod0), He TPOBO/S HUKAKUX Mapajlienei ¢
MPOTOTUIIAMH.

Paccmotpum emre umeHa coOCTBEHHbIE B IBYX BHUAAX InepeBoja — pycuduxanuu (B. Habokos) u
anrnuzanus (H. IemypoBa). Yike HaunHasi ¢ UMEHU TJIaBHOUM T€POUHU A/LCbl, MBI MOYKEM 3aMETUTh
pasnuuus B MOAXO0JaX NMEPEBOIYUKOB, T/I€ MEPBbIN CKIOHIETCS B CTOPOHY pycHU(DUKAIUU, TIEpe/IaB
Alice, kak Aus. William the Conqueror niepenan H. JlemypoBoii, kak Buiveenvm 3asoesamens, a
B. HaboxoBbiM, kak Braoumup Monomax. Edgar and Atheling H. JlemypoBa nepeBeia, kak Dozap
u Omenune, a B. HabokoB — Knssvsa Onecosuuu. EAwin y B. HabokoBa mpeBpatuics B Mcmuciasa,
y H. JlemypoBoii Tak u octancst J0seurom. Mabel — Acs y B. HabokoBa u Meiion y H. JlemypoBoii.
[Tpumepsl UMeH COOCTBEHHBIX MPECTaBICHbI B Ta0bnuiie 1.

Ta6muma 1. Pycudukanus u anrmmzanusl.

Opurunan (L. Carroll) Jemyposa H. HaGokog B.

Alice Anuca Amns

William the Conqueror Buierensm 3aBoeBarenb Bnagumup MoHOMax
Edgar and Atheling Dnrap U DTeNUHT Kus3ps Onerosuun
Edwin OnBUH Mcrtucinas

Mabel Meiibn Acs

W3 mnponenaHHOro aHaimu3a Mbl MOXKEM CJeNlaTh BBIBOJ M OXapaKTepU30BaTh JBE
uHTepnpetanuu ckasku JI. Kapponna «Anuca B ctpane ayaec». B. HabokoB mepecTpouns cka3ky Ha
PYCCKHI Jaa U MPUOTU3UIT BCE HIAUOMBI U PEATUU aHTIMICKOTO O0IIecTBa K PyCCKOMY, a TOUHEe
3aMEHHB HX MOJHOCTHIO. MBI He oTpuacM TOT q)aKT, YTO TaKoM MepeBoJa UMCET IIpaBO HaA
CYILIECTBOBAHHUE, TaK KaK OH MOMOTAET PYCCKOSI3bIYHOMY UMTATEIIO OLIYTUTh «PYCCKYIO» AIHUCY
(Anro0). H. JlemypoBa >xe pemniwia rnokasareiab HalleMy YUTaTeNi0 Ty AHIIHIO, KOTopyro Bumen JI.
KE)ppOJIJI U COXpaHHJIa BCC AHTIIMICKUE HOTKH MPOU3BCIACHUSA, CACIIAB HCO6XOI[I/IMBIC CCBIJIKU U
KOMMEHTapUHU K CBOEMY MEPEBOY.
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I'PAMMATHUYECKHE CPEACTBA BbIPA’KEHUA KATETOPUU «BPEMA» B
POMAHE IIATPUKA 310CKUH/JA «IIAP®IOMEP»

Hlaxupoea I. P.
Paxumoupouesa H. M.

Kamezopus «epemsy evipasicaemcs 8 pazHooOpa3uvix opmax u ¢ noMouplo pasiuyHbIX
cpedcms. Jlannas cmambvsi NOCEAUEHA SPAMMAMUYECKUM CPEOCMBAM GbIPANCEHUs. Kame2opuu
«8pemsy 6 pomane Ilampuxa 3rockunoa «llapgromepr. 30ecy daemcs noOpooOHbLL AHANU3 NOHAMUSL
«epammamudeckoe 8pemsy, NOOKpenienHoe NPUMepamu u3 KHU2u.

KiroueBble ciioBa: KaTCropusa «BpEMs», T'paMMATHYCCKOC BPCMS; a0COIIOTHOE BpEMA;
OTHOCHUTCIIBHOC BPEMS,; IMMPCANICCTBOBAHNEC,; HCIIPCAIICCTBOBAHUC.

The category “time” is expressed in various forms and by means of various means. This
article is devoted to grammatical means of expression of category “time” in Patrik Suskind’s novel
“Perfume”. Here it is given the detailed analysis of the concept “tense’, supported with examples
from the book .

Key words: category “time”; tense; absolute time; relative time; precedence; unprecedence.

XyI0’)KECTBEHHBIM TEKCT 00JIaZlaeT CTPOro-OpraHU30BAaHHOM MPOTSHXKEHHOCTHIO BPEMEHH,
KOTOpPO€ JIMHTBUCTHI OMNPENENIAIOT KaK XYI0KECTBEHHOE BpeMs. TeKCTOBas KaTeropusi «gpemsiy
OTIpEeJIeNIAETCS] KaK KaTeropusi, «C NOMOWbI0 KOMOPOUL co0epicanue mekcma cOOMHOCUMCIL C OCbIO
BPEMEHU. PeanlbHOU UCIOPUYECKOU NePCNeKmuUBoll OelcmeumenbHOCmu u ee npeiomienuem» [3,
c.536]. T. e. aBrOop, OoONamaONIMI BO3MOXKHOCTBIO YIPABJIATH BPEMEHEM, OTPaKaeT B TEKCTE
peaibHOe UCTOPHYECKOEe BpeMs, KOTOPOE B JajJbHEHIIEM, YUTATENIb MEPEOCMBICTUT CyOBEKTUBHO.
Bpemsi 00beKTHBHOE HA3BIBAIOT OUKMYMHbBIM, a BpeMsl CYOBEKTBHOE — nepyenmyanivHvim [3, C.
537]. I'pammatuyeckoe BpeMs SIBISIETCS CPEICTBOM BBIPAKEHUS XYI0)KECTBEHHOI'O BPEMEHHU, B
KOTOPOM BHJIO-BpPEMEHHBIE (OPMBI TJIarojia WUrparoT poOJib «CMPOUMENbHO20 Mamepuana» B
BBICTPAUBAaHUM XYIO0KECTBEHHOTO BpeMeHU B mpousBedeHuu [4, ¢.210]. B nmaHHON cTaThe MbI
MOTIBITAEMCSl  PAaCCMOTPETh, TPU TOMOIIM KaKMX TPAaMMAaTHYECKHUX CpEACTB  CO3/aeTCs
XyJokecTBeHHOE Bpems B pomaHe Ilatpuka 3rockunna «Ilapdromep». Kateropus «spemsn» numeer 2
THUIIa BPEMEHU: a0CONIOTHYIO M OTHOCUTEJIBHYIO KaTeropuo [2, ¢.68-69].

K abconromnou xateropun BpeMeHH OTHOCHUTCS JIEHCTBUE, MPOUCXOAUMOE B MOMEHT peyuu
(die Gegenwart), mpousomenmee B mnpomuiom(die Vergangenheit) u gelicTBHe, KOTOpOe
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npomsoiiner B Oyaymem(die Zukunft), Bepaxkaromie OJHOBPEMEHHOCTh  coObIThii(die
Gleichzeitigkeit). K aGcomaroTHON KaTeropuu «6pems» OTHOCATCS JH4YHbIe (UHHUTHBIE (OPMBI
rnaroia B Indikativ (Prasens, Futuruml, Priterit, Perfekt), a Tak xe ¢opmber Konjunktiv u
Konditionalis (Prasens, Praterit, Plusquamperfekt), moxpasgensiromuecs Ha npocmole |
ananumuyueckue [2, ¢.69-70], wim xe Ha oxcnauyumnele (Praterit Aktiv, Prasens Aktiv) u
umnauyumuule (BCe OCTalIbHBIE ()OPMBI).

K npocmuim BpemennbiM ¢dopmam riaroioB otHocarcs: Prasens m Priteritum Indikativ,
Konjunktiv 1, 2 Aktiv. OcHoBHOe BpeMeHHoe 3HadeHHe (opmbl Prasens Indikativ Bepakaer
HACTOSAIIEE aKTyaldbHOE COOBITHE B HIMPOKOM CMEBICIE cioBa [1, c.46], BClaencTBUE YEro CIEKTP
YaCTHBIX 3HAYCHHI JOBOJILHO NIMPOK, OCHOBHBIE U3 KOTOPBIX MOKHO BBIJICIIUTH:

-cOOBITHE, PA3BOPAYMBAIOIIEECS B MOMEHT peuH, Hanpumep: «Spricht er vielleicht schon?»
[5,c.13];

-COCTOSTHUE JUTUTEIIBHOCTH B HACTOSIIEM BpeMEHH, Hanpumep: «Ich habe die beste Nase von
Paris, Maitre Baldini.» [5, c.91].

B pamMkax TpaHcro3uiu BpeMeHH, pa3nnyaroT aBa Buaa Gpopmel Prasens Indikativ:

1) «Ucmopuueckuii npezenc» [2, ¢.71]- ykaspIBalolMii Ha TUIAH MPOIIEAIIETO BPEMCHH,
OOBIYHO YIOTPEOISIFONIMIICS B XYI0KECTBCHHBIX MTPOon3BeIeHUsAX. Hanpumep: «Aber damit ist jetzt
Schluss.» [5, ¢.10].

2) «Dymypanvuwiti npesenc» [2, ¢.71] — yka3plBalOIUi Ha TUIaH OYAYIIEro BPEMEHH.
Hanpumep: «...und ich mache Ihnen ein anstindiges Parfum daraus.» [5, ¢.104].

['oBopss o ¢opme Priterit Indikativ, HeoOXoauMO OTMETHTH, YTO JaHHas Qopma
NPUMEHSIETCS aBTOPAMU B XYJOXKECTBEHHOW JIUTEpaType, IpPU IOBECTBOBAHUM Ui CBSI3HOU
nepenayn MpOoIIeIINX JIeHCTBUH, coObituil. Hampumep: «Als er zwolf Jahre alt war, gab ihm
Grimal den halben Sonntag frei, und mit dreizehn durfte er sogar wochentags am Abend nach der
Arbeit eine Stunde lang weggehen und tun, was er wollte.» [5, c.40-41]. TlpuBenem mpumep
npeuiokeHus ¢ rimaroiioM B ¢popme Priasens Konjunktiv 1 Aktiv: « Woher das Blut an ihren Rocken
komme?» [5, ¢.8]. IlpuBeaem npumep mpeiokeHus ¢ riiaroiom B popme Prateritum Konjunktiv 2
Aktiv: «Wenn er stirbe?» [5, ¢.126]

K ananumuueckum BpemenusiM ¢opmam riarosioB otHocstes: Perfekt, Futurum 1
IndikativAktiv/ Prisens, Perfekt, Konjunktiv 1 Aktiv/ Prateritum, Plusquamperfekt Konjunktiv 2
Aktiv/ Konditionalis 1. Perfekt Indikativ Aktiv: «Der Magistrat hat dein Urteil kassiert. » [5,
c. 294]; Futurum 1: «Bdse wird es enden.» [5, ¢.72].

@opMBl KOHBIOHKTHBA B paMKaxX KaTEeropuu «gpemsy, ObUTM TOAPOOHO pPaccCMOTPEHBI
3enennikum A. JI., yrBepxknaroumm, uto ¢opmbl Konjunktiv ymorpe0isitores B aOCOTHOTHOM
BPEMEHHOM 3HAYCHHHW, NIPUYEM BBIPAXKasCh MOJAIBHBIM 3HAUCHHEM JKEJATeIbHOCTH COOBITHIA —
Optativ (Préasens, Praterit, Plusquamperfekt Konjunktiv) uiam Bo3moxxHocTH coObiTHii — Potenzialis
(Praterit, Plusquamperfekt Konjunktiv, Konditionalis1, Konditionalis 2), orcyrcTBytomie B MOMEHT
peuu, TAE «MapKUposamHoe 3HAyYeHue npouweouleco nepeoaemcs gopmamu nirockeamnepgpexma
KOHBIOHKMU6a u KoHouyuounanuca 2» [2, c¢.73]. HemapkupoBaHHOE 3HAUYCHHME HACTOSIIETO |
Oymyuiero BpeMeHu nepenatot ¢popMmel Prisens, Priterit Konjunktiv u Konditionalis 1.

®opma Prisens Konjunktiv 1 MoxeT ynoTpebnsiThcsi IpH nepenaye KOCBEHHOW peuu, B TO
Bpems kak Présens Konjunktiv 1 Optativ umeeT 3Hau€HHE TOPKECTBEHHOTO CTHIS WU TPU
nokenanusx. Prasens Konjunktiv 1:«Was sie mit dem Messer tue?» [5, ¢.7]; Prasens Konjunktiv 1
Optativ: «Gott im Himmel sei Dank!» [5, c.79].

®opma Priteritum Konjunktiv 2 mpossnser cebs paznuuno. [Ipu mepemaye ceMaHTHUKH
Optativ, ¢opma Priteritum BbipaskaeT HeNpeaIIECTBOBAHUE COOBITUS MOMEHTY pEYH, a NpHU
nepemaaye cemantuku Potenzialis mcmomns3yercst ¢opma Priterital Potenzialis xak aOcomroTHBIH
cMHOHMM Priteritum, BeICTYHarONIHMii B CAMOCTOSATENILHOM mpeuioxkennu. Priteritum Konjunktiv 2
Opativ: «Hdtte er zehntausend Kndufe...» [5, ¢.223]; Priteritum Konjunktiv 2 Potenzialis: «Das
wdre nicht sehr angenehm, Baldini!» [5, ¢.95].

K MMIUITMIMTHRIM BPEMEHHBIM yKa3aTelsiM Tak e CIEIYyeT OTHECTH TJIaroiibl, K KOTOPHIM
MPUMBIKAIOT TPEAJIOTH, MEHSIOIUEe UX 3HaueHue. SpKuM mpeacTaBUTe]eM [JaHHOTO THIIA
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BBICTYIIAa€T BO3BpaTHbI Tiaron Sich freuen, rae ynorpebnenue ¢ mpemyorom auf ykasesiBaer Ha
npejcrosiiee coObITHE, ¢ IPEUIOTroM iiber Ha mpeIecTByOIIEe WK OJHOBPEMEHHOE COOBITHE, a
C mpenjoroM an Ha OJHOBPEMEHHOE CO BTOPBIM KOpPHEBBIM TIJjaroyiom coOwitue. IIpuBenem
npuMepsl. «Sie trauerte nicht iiber die, die ihr starben, und freute sich nicht an denen, die ihr
blieben.» [5, c.24]. «Streng genommen, so erklirte ihm Baldini — nach dem er seine anfingliche
Freude iiber Grenouilles Wiederauferstehung iiberwunden hatte.» [5, ¢.131]. B manHom ciryuae
CTOMT OTIJIaTOJILHOE CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOpPOE TaK KE CEMaHTHYECKH YKa3blBaeT Ha
TEeMITOpaIbHOCTh. ['J1aroa werden Tak jke uMeeT crelupuaHoe TeMopaibHoe ynorpebienue. Kak
IJIaroJ1 B 3HAYCHUU «CTAHOBUTBCS, CEMAaHTHUECKU OH yKa3bIBaeT Ha Oy/yIliee BpeMs, BEIPaXKasch,
0JIHaKo, B (hopMme MmpocToro Hacrosmiero Bpemenu Priasens. Hampumep: «...und ich will, dass du
mein Sohn wirst, meine Freude, mein Stolz, mein Erbe.» [5, c.294]. B 3HaueHuu Oymymiero
BpeMeHu, riaros warden ymorpebmnsercss B (opme Oymymero Bpemenu Futurum 1, 2 co
BCIIOMOTATENIbHBIMU TiarojamMu B (opme Infinitivl, 2. Hanpuwmep: «Ich werde nackt sein...» [5,
c.231]. Tak »xe, rmaroa Werden ymorpebisercs NMpU Mepeaadye KOCBEHHOW pPEYH, BbIPAXKasCh
dopmoit Konjunktiv 1 Futurum. Hanpumep: «Er werde unsterblichen Ruhm an Grenouilles
Namenheften, ja, er werde — und hier mit schwore er's bei allen Heiligen — den besten dieser Diifte
dem Konig selbst zu Fiiflen legen, in einem achatenen Flakon mit ziseliertem Gold und
eingravierter Widmung >Von Jean-Baptiste Grenouille, Parfumeur in Paris<.» [5, ¢.128].

OmmnocumenvHasi ~KaTeroOpus «BpeMs» JEIUTCS Ha 2 THUMA:  CO21ACOB8AMENbHO-
OmMHOCUMENbHOE N COOCMBEHHO-0MHOCUMeIbHOe UCTIONB30BaHUE BPEMEHHOTO 3HaYeHUs. B pamkax
€02Naco8amenbHO-OMHOCUMENbHO20 — WCTIONB30BaHUSI BPEMEHHOTO 3HAYCHHS  HCIOIB3YIOTCS
rIaroyiel B ¢opmax nericrButenbHoro 3aiora — Indikativ: Priasens, Futuruml, Priteritum, Perfekt,
Plusquamperfekt, Bo B3ammopelcTBUM C aOCOIMIOTHOH Qopmoit. JlaHHBIE BpeMeHHBIE (OPMBI
YIOTPEOISAIOTCSI B paMKax COIIacOBATEIbHO-OTHOCUTEIBHOI'O HCIIOJIB30BaHUS BPEMEHHOIO
3Ha4YeHUs JuId mepemaun mnpeamiectBoBanus (die Vorzeitigkeit) u HempenmectBoBanus (die
Nichtvorzeitigkeit) coObiTHii, mprueM OHU OYAYT yIOTPEOISATHCS Kak B MPUAATOYHBIX, TAK U B HE
MPUIATOYHBIX MPEUIOKEHHSIX, OJJHAKO XapaKTEPHBIM PACIIONIOKEHHEM TPEAIIECTBOBAHHUS COOBITHI
ABJISIETCA MpHUIATOYHOE IpeziokeHre. CoriacoBaTenbHas cUcTeMa BPEMEHHBIX (OpPM HEMEIKOTo
s3bIKa, coriacHo 3eneHunkomy A.JI. BeirmsaguT cienyroummm obpaszom: Perfekt Indikativ Aktiv
(npenmectBoBanue); Priasens, Futurum 1 Indikativ Aktiv (menpenmectBoBanue) / Plusquamperfekt
Indikativ Aktiv (mpemnmectBoBanue) / Prateritum, Perfekt Indikativ Aktiv (HenpenimectBoBanue) [2,
c.80]. IIpusenem npumep: «Nachdem er auch das zweite Parfum auf Flakons gefiillt hatte, zog er
sich nackt und besprengte seine Kleider mit jenem ersten.» [5, c.184]. B manHom upumepe
NPUJATOYHOE MPEATIOKEHUE COJIEPKUT BPEMEHHOH CO03 CIEACTBUS, KOTOPBI CONpPOBOXAEH
dopmoit Plusquamperfekt Indikativ Aktiv, roe nanpHeifmee coObiTUE pa3BopaduBaeTcs B Gopme
Priterit Indikativ Aktiv co 3HaueHHeM HenpeAIIeCTBOBAHUS B INIABHOM MPEIOKEHUH.

B pamkax cobcmeenno — omuocumenbHO20 WCTIONB30BAaHUS BPEMEHHOTO 3HAYCHUS
MCTOJIB3YIOTCS TJIarosibl B opme cocnararenbHoro HakiaoHeHuss Konjunktiv (Bce gpopmbl, kpome
dopm conmepxanux Infinitiv 2) u umennsie rnaroabubie Gopmser: Infinitivl, Infinitiv2, Partizipl,
Partizip2 co 3HaueHueM Buaa u 3ajora. CoOCTBEHHO-OTHOCHTEIbHOE HCIOJb30BaHUE (hopMm
Konjunktiv 3akimrodaercs B mepenade KOCBEHHONW PeYH M MPUIATOYHBIX TPEITIOKEHUH HPPEaATTbHOTO
CpaBHEHHMsI, BbIpakaeMble mpeamectBoBanue (die Vorzeitigkeit), nempemmectBoBanue (die
Nichtvorzeitgkeit) u cienosanue (die Nachzeitgkeit) coowituit B npousseaenuu. Cornacto A.JL
3eNeHUIIKOMY, CoTJlacoBaTeNbHasl CUCTEMa JaHHOTO BPEMEHHOTO 3HAYCHUS BBITJISIAUT CIEAYIOIUM
obpazom:  Pridsens, Priteritum  Indikativ = Aktiv —  Prdsens, Perfekt, Futuruml
Konjunktivl/Plusquamperfekt, Priteritum Konjunktiv2/ Konditionalisl [2, ¢.83]. IlpuBexem
npumep cienoBanus coOwbiTuii B ¢dopme Konditionalisl B mpumaTodHOM MPEIJIORKEHUU U CO
3Ha4YeHUEM HemnpezmecTBoBaHus B ¢popme Priterit Indikativ Aktiv B rmaBHOM nipezioskeHun: «lhm
war, als ob er zum zweiten Mal geboren wiirde.» 5, c.54].

PaccmoTpuM ynotpebiieHue CTpajaTeIbHOTO 3a10Ta B HEMEIIKOM SI3BIKE, IJI€ COTJIaCOBAHUS
BpeMeH OyayT yrnmoTpeOaaThcs Kak U B JeHCcTBUTENbHOM 3anore. « Gilt das Talent so gut wie nichts,
aber alles die Erfahrung, die durch Bescheldenheit und Fleifs erworben wird.» [5, ¢.93]. B nanaom
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npuMepe ObUIO IMOKa3aHO COIJIaCOBaHWE, TJi€ B IJIABHOM NPEUIOKEHUM yrnoTpebieHa ¢dopma
Préasens Indikativ Aktiv, a B npunarounom npeioxenuun popma Priasens Indikativ Passiv.

Uro xe kacaercs ¢opm Infinitiv, cnenyer 3ameruts, uto Infinitivl mepenaer 3nadyenue
HETIPEIIeCTBOBAaHUS COOBITHH, B TO BpeMs Kak ¢opma Infinitiv2 mnepegaer 3HaveHwHe
npeamecTBoBanus. llpuBenem mnpumep mnpeamectoBanus coObiTii B ¢opme Infinitiv2 B
MPUIATOYHOM TIPEIOKEHUH, T1Ie B TJIABHOM NpejIoKeHun O0yaet ctoath Priterit Indikativ Aktiv B
3HAYCHUU HETPEIIIeCTBOBaHUS coObITHiA: «Grimal, der seinerseits tiberzeugt war, das beste
Geschdft seines Lebens gemacht zu haben.» [5, c.108]. IlpuBenem mpumep MNpeaIIeCTBOBAHUS
coObiTiii B (hopme Priterit Indikativ Aktiv B TJ7aBHOM MNpPEUIOKEHUH M HEMPEANICCTBOBAHHUE B
dbopme Infinitivl B mpuaaTouHOM NMPEUIOKEHUU: «...er war nicht darauf aus, mit seiner Kunst das
grofie Geld zu machen.» [5, c.133].

[Tpuuactue — Partizipl Indikativ Aktiv mepenaer 3HaYeHHE OJTHOBPEMEHHOCTH COOBITHN B
MPUIATOYHOM IPEUIOKEHUH, TJI€ B TJIABHOM TpeaioxkeHnn cTout ¢opma Priterit Indikativ Aktiv:
«Dann sah er ihn, in einem Winkel auf Stroh und einer alten Decke liegend.» [5, c.257]. B nannom
pUMepe, B TIIABHOM TPEI0KESHUN Hapeuunto «danny yka3pIBaeT Ha BPEMEHHYIO TOUKY COOBITHIA.

[Tpuyactue 2 — Partizip 2 nepexoHOro riiarojia, UMUK 3HaYeHHE COBEPIICHHOTO BUA
cTpajatenpHOro 3ajora Passiv, mepemaer NpPEOIIECTBOBAHUE W CTOUT B MPHIATOYHOM
MpeIoKEHUH, yrnoTpedssich ¢ popmoii Priterit Indikativ Aktiv B rimaBuoM nipeanosxkenuu: «Dabei
besaf} er, objektiv gesehen.» [5, ¢.29].

Kak MbI BUIMM, XYJI0KECTBEHHAsI KATETOPHS «BPEMS» OTPAXKACTCSI C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX
CpEeZACTB, B TOM YHCJIE U C TIOMOIIbIO rpaMMaTHUeCKuX. K rpaMmMaTiyeckiuM cpescTBaM OTHOCSTCS
BUJIO-BpEMEHHbBIE (OPMBI I1aroja, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT OJHOBPEMEHHOCTH COOBITUH B pamKax
a0COJIOTHOTO BPEMEHHOT'O 3HAYEHHUSI C MOMOMIBIO MPOCTBHIX AHAINTHYECKUX BPEMEHHBIX (OpPM
rnarojoB. ['paMMaTudeckue CpeAcTBa BBIPRKEHUS KATETOPUU  «BPEMs»  OTHOCITCS K
UMIUTAITUTHOMY BOCITPHATHIO TEMITOPATHHOCTH.
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OCOBEHHOCTHY NEPEBOJIA CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH B
XYJI0)KECTBEHHOW JIMTEPATYPE (HA MATEPUAJIE POMAHA C.Y50CKH)

Xacanoea A.T.
Hanymuna O.I.

Cmambs nocesiyeHa 0coOeHHOCMAM Nepeeood CUHMAKCULECKUX KOHCIMPYKYULL 8 XY O0XHCECMEEHHO
aumepamype. B cmamove npusoosamcs pezyiomamel cpasHenus paemenma pomana C. Hbocku
«Xopowio bbimb muxoneu» HA AHIUUCKOM A3bIKE U COOMBEMCMBYIOue20 PpasmeHma 6 pyccKom
nepegooe ¢ yKazaHuem Momugos ebloOopa mou Uiy UHOU MpancoHopmayuu, NPUEEOEHHbIX MaKICce 6
sude Kiaccupuxkayuu.
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KiroueBble cioBa: Xyn0KECTBEHHas JUTEpaTypa; IEPEBOJ XYA0XKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl;
CHHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIMH; TPaMMaTHYECKHe MEPEBOTYECKIE TPaHCHOPMAIIHH.

The article describes the peculiarities of translation of syntactic constructions in fine literature. The
article presents the results of comparison of a fragment of S.Chbosky’s “Perks of being of a
wallflower” in English with a corresponding fragment translated into Russian. The underlying
motives for choosing a certain transformation in a form of classification are also mentioned.

Key words: fine literature; translation of fine literature; syntactic constructions; translation
transformations.

[TepeBon — 3TO OCOOBIN BHJ YETOBEYECKON JESATEIHLHOCTH. B COBpEMEHHOM SI3BIKO3HAHUHU
MOHATHE MEPEBO/Ia OMpeesieTcs Mo-pasHoMy. Tak, B IIUPOKOM CMBICIIE MEPEBOJ TPAKTYETCS Kak
CPEICTBO MEXbSI3bIKOBOW KOMMYHHUKAIIMH, S3bIKOBOE ITOCPETHUYECTBO, IPU KOTOPOM COJEpIKaHUE
TEKCTa Ha OJHOM $I3bIKE BOCIIPOU3BOJUTCS JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUMHU, CHHTAKCHYECKHUMH H
3BYKOBBIMH CpEICTBaMH JIPYroro s3blka, B PE3yJbTaTe YEro MOSIBISETCS HHPOPMALMOHHO H
KOMMYHUKATUBHO paBHOLEHHbIH TekcT [2].Ilo muenuto JI.C. BapxymapoBa, mepeBoj MOXKHO
OTIPENICNIUTh KaK «TpaHc(hopMaIiio TeKCcTa Ha OJHOM SI3bIKE B TEKCT Ha APYyroM si3bike» [1]. IxoH
K. Kardopn onpeznensier nepeBoa kak 3ameHy WH(GOpMalUU B TEKCTOBON (opMe Ha OJHOM S3BIKE
HKBUBAJICHTHOW TEKCTOBOH WH(opmanueil Ha apyroMm ssbike [4]. P. fxoOcon paccmaTtpuBaeT
MePEBOI KaK «MHTEPIPETALNIO BepOATbHBIX 3HAKOB U COOOIIeHU» [9].

WuTtepec  uccinenoBareneil  BBI3BIBAIOT  KPUTEPUU  OLIEHKM  KayecTBa  IE€PEBOJA.
LleHTpanbHBIMU TOHATUSMU MPU OLIEHUBAHUU MEPEBEICHHOTO TEKCTA SIBJISIOTCS SKBHUBAJIEHTHOCTb,
TO €CThb OTHOCHUTENbHAsE OOLIHOCTh MCXOJHOTO U IEPEBOJHOIO TEKCTa IPU OTCYTCTBUHM HX
TOXKAECTBA, M aJIEKBaTHOCTb, KOTOPYI0 MOYKHO ONPEIEIUTh KaK COOTBETCTBHE IE€peBOia
TpeOOBaHUSAM JJaHHOTO aKTa KOMMYHUKaluu. [lepeBoiHON TeKCT H0IKeH 00s1aaTh ONpeeseHHON
CTENEHbIO CEMAHTHMYECKOM, CHHTAaKCMYECKOM M MparMarTMuyecko HSKBUBAJIEHTHOCTH [8].
[IpuMeHUMO 3TO W K TMEPEBOAY XYyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OJHAKO XYHAOKECTBEHHBIA TMEPEBOJ
HUMeeT CBOU OCOOEHHOCTH.

[Ipu mepeBoae XyHAOXKECTBEHHOTO TEKCTa JOJDKHA OBbITh BOCHPOM3BEJICHA AICTETUYECKas
byakus  [7]. Xym0oKECTBEHHBIH TEKCT OTJIMYAETCA <«IBONCTBEHHOCTBIO», OTKPBITOCTBIO K
WHTEPIPETAINH, TTOJBUTAET YUTATEIS K pe(PIEKCUU ¢ TOMOIIBIO YHUKAIBHBIX ISl TOTO WA UHOTO
aBTOpa KOHUENTOB. Jlake Mpu caMOM KaueCTBEHHOM IEPEBOJIE MOKET MPOU30HTH yTpaTa BTOPOM
¢yHKIIMM — KOMMYyHHUKaTuBHOW. Ha ycmemHocTs BocmpousBeneHuss HHGPOPMAIMOHHON
COCTABIJISIIOLIEN M CTPYKTYpPbl TEKCTa MOTYT MOBIUATHh KAK pPa3IMuvsi B KyJIbTypax CTpaH ABYX
SI3BIKOB, TaK U PA3IUYHs B CTPOE CaMUX SI3BIKOB.

[Ipuctynas k mepeBoJy CMHTAKCHMUYECKUX KOHCTPYKILIMM, MEPEBOJYUK JIOJDKEH YYUTHIBATH
pa3HUIly MEXAY I'paMMaTHYE€CKHUM CTPOEM PYCCKOrO M aHIJIMMCKOro S3bIKOB. MOXKHO BBIJEIUTH
Takhue OCOOCHHOCTH: KaK BBICTpaWBaHWE TJArojbHBIX (OPM IO CHHTETHUYECKUM MOJENSIM B
PYCCKOM SI3bIKE M aHAJTUTUYECKUM — B aHTJIMMCKOM; OTHOCUTEIIBHO CBOOOHBIN U (PMKCUPOBAHHBIIN
MOPSIIOK CJIOB; HEOJHOKPATHOCTh OTPUILIAHUS M MOHOHETATUBHOCTH B PYCCKOM M aHTIMHCKOM
SI3IKE€ COOTBETCTBEHHO [6]. PaznuumsiMu B SI36IKOBOM CTPYKTYpe 00yCIaBIUBAETCsI HEOOXOAMMOCTD
MPUMEHEHHUS TIePEBOTIECKUX TPpaHCHOpMAIIHIA.

B HacTosiee BpeMs B INEpPEBOJOBEACHHHM OMUCAHO JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
CYIIECTBYIOIIUX TMepeBOIYEeCKUX TpaHchopmanuid. K 1gocTOMHCTBaM coO3JaHMs CTPOWHOW U
BceoxBaThIBatomeld kimaccuukanmu wx B. . T'ak npuuucnser crueayromme: CcHaOXeHHE
MepeBOAUMKA MOJHBIM MHBEHTApPEM CPEACTB JIsI BBIOJHEHUS TEPEBOJA; OMPABJAHHE TEX WU
WHBIX TpeoOpa3oBaHuii; 0OBACHEHWE pacxoxaeHuid mnpu mepeBoae [3]. K ocHOBHBIM
MEePEBOTIECKUM TpaHC(HOpMALIUSIM, TPUMEHSIEMBIM TPU MEPEBOJE CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHA,
OTHOCAT CHHTAaKCHYECKOE Yo j00JIeHre (JIOCTOBHBIN MEPEBO); TPAMMATHYECKHUE 3aMEHBI (3aMEHBI
¢dbopM, yacTeil peuu, WICHOB M THUMA TPEIJIOKECHHS), WICHEHUE U OObEeIUHEHUE MPENIOKEHUMN;
no0aBlIeHUsI B OTTyIIeHust [5].
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Jlns aHanmu3a HaMu ObUT BBIOPaH COBPEMCHHBIM POMaH ISl TOAPOCTKOB M MOJIOJBIX
B3pocibix «Xopoiro ObiTh THXOHEH» (“The perks of being a wallflower”) amepukanckoro nucarens
C. Yo6ocku. IloBecTBOBaHME B pOMaHE BEACTCS OT JIMIA NSATHAIIATAICTHETO MOIPOCTKA M
BBICTPOGHO B BHJIE IHUCEM, KOTOpHIC TJABHBIA TepOi NHIIET MPEANOI0KHUTEIBHO CBOCMY
poBecHUKY. Peub MOJApOCTKa XapaKTepU3yeTCs MPOCTOTOM, HECIOKHOCTBIO KOHCTPYKITUN U HU3KOM
pacrpoCTpaHEHHOCThIO TpeiokeHunid. OJTHON U3 INIaBHBIX 33jad MePeBOIYNKa, KeM BhicTynuia E.
C. IlerpoBa — momeHt kadenpsl anriuiickod Qumonorun CIIOLY, SBIAIOCH COXpaHEHHE 3TUX
0coOEHHOCTEH peu, repeaada aBTOPCKOM CTUIIS Ha YPOBHE CHHTAKCHCA.

[Tpoananu3upoBaB MEpPBbIC YETHIPE CTPAHUIIBI POMaHa M COOTBETCTBYIOIIMH (pparMeHT B
PYCCKOM TiepeBojie Ha mpeamer TpaHchopmaruid, Mbl BbisBIH, uTo E. C. IlerpoBoil Obum
MCIIOJIb30BaHbl BCE MEPEUMCIICHHBIC HAMH BBINIE I'paMMaTHYeCKHe TpaHcHOpMaIMu — BCEro HX
HacuuthiBaeTcss 130. X coOTHOIIEHHWE MOXHO TMPEACTaBUTh CIEAYIOIUM o0pa3zom: 37
CHHTaKCH4ecKux ymonobnenuii (28%), 47 3amen (36%), 18 mobasnennii (13,8%), 20 omymenuit
(15%), cemb ciiyuaeB oobequnenus (0,05%) u onun ciny4daii wienenus npemioxennit (0,007%).

CaMbIM 4acTO MCIOJIb3YEMBIM BHIOM IpaMMaTHUYCCKUX TpaHchHOpMaIiii OKa3aaach 3aMeHa,
U3 BHJIOB 3aMEH HauOoJiee YacTo MEPEeBOAYMKOM MPHUMEHSIIACh 3aMEHA 3JIEMEHTOB MPEIIOXKCHHUS.
AHTIHICKOE TpeIoKeHHe 00IagaeT ONPEACACHHON CTPYKTYpO — TMOMYUHSCTCS IpaMMaTHKe
AHIJIMKCKOTO SI3bIKA U TIPAaBUJIaM TEMapeMaTHYECKOTO WICHEHUS, OJIHAKO TIPH Iepeiavye Ha PyCCKUn
SI3BIK TIEPEBOYMK BBIHYKICH MIOMCHSTH MECTAMH 3JIEMEHTBI TPEIOKEHHS, YTOOBI BOCIIPOM3BECTH
aJIeKBaTHOE JIJIsl PYCCKOTO si3bIKa TeMapemarudeckoe wienenue: | don 't think that there is a favorite
kid in our family. — 5 ne oymaro, umo 6 naweii cemve ecmv «rrobumuuxy. Jpyras npudnHa —
KEJIaHHEe TEPEeBOTYMKA BBIACIUTh TOT WJIM WHOW WICH MPEIJIOKCHUS, €CII €My KaKETCsl, YTO 3TO
BaXHO ISl BOCHPHUATHS TEKCTa PYCCKOS3bIYHBIM YUTaTe]IeM. BTOpOW MO pacmpoCTpaHEHHOCTH
oKa3allaCh 3aMEHa THUIMA TMPEIJIOKCHHS. becCOl3HbIe CIIOKHBIC TPEIIOKEHHUS C MPHUAATOYHBIM
OTIPEICIUTEIbHBIM WM JIOTIOJIHUTEIBHBIM B AHTJIMICKOM SI3bIKE, KaK MPaBHIIO, MMEPEBOAATCS Ha
PYCCKHUH CIIOKHOIIOTYMHEHHBIM MIPEJIOKEHUEM, YTO MbI M HAOJIFOIAJIM TIPH aHAJIM3e nepeBoja: But
I guess Sean didn’t know I could fight. — [Jymaio, Illon ne 3nan, umo s ymeio opamocs. Bo3smoxna u
MPOTHBOIIOJIOKHASL CUTYyaIlUsl — 3aMEHa CJIOXXHOIOMYMHEHHOTO MPEUIOKEHUS Ha OECCOH3HOE
CIIOXKHOE. 3aMeHa MPOCTOr0 TPEAJIOKEHHUS CIOKHBIM MOXET IMOTpeOOBaThbCS IO TMPHYHHE
OPUCYTCTBUSL B aHTIIHHCKOM MpeUIOXKEeHHH MHPUHUTHBHOTO oboporta: Aunt Helen told my father
not to hit me in front of her ever again. Témsa cxasana omyy, umoobvl oH O0bULe MeHs He OUN;, VTN
K€ MOKET OBbITh BBI3BaHA IPOU3BEICHHBIM MEPEBOAYMKOM qoOaBieHueM: This one guidance
counselor went through the whole group and finally came to me. Tax cneyuarucm npowén scio
2pynny, u, HaKoHey, 0OW1A ouepedb U 00 MeHs. 3aMEHa YacTH PeYd BCTpevyalach B BBIOPaHHOM
HamMu (parMeHTe B BHIC 3aMCHBI IJlarojia CyIIECTBUTEIBHBIM CO 3HAYEHHEM YEIOBEKa,
coBepmaroniero jganHoe naeiicreue (My brother is a very good fighter — Mou 6pam omauuno
O0epémcsi), a TaKkKe MepeHOca 3HAYCHUS OJJHOTO 4iIeHa MPEIUIOKEHHS Ha CJIOBO Ha JPYroi 4acTh
peun ¢ oOmMMHU cemMaMH 3Ha4deHus. [Ipu mepeBoge maccuBHBIX KoHCTpykmmii E.C. Tlerposa
NPOM3BOAMIA 3aMEHY TJlarojia B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0r€ Ha IJIAarojl B JICHCTBUTEIBHOM 3ajiore C
BO3BPAaTHOU YaCTULEH —Csl.

HecmoTpss Ha Oonbllioe  pasiauuude MEKAY AHTJIMHCKMM H  PYCCKHM  SI3BIKAMH,
CHHTaKCUYECKOE YIOAO00JIEHHEe OKAa3aJloCh HE TOJBKO BO3MOXHOH, HO W BTOPOH IO YAaCTOTE
MCIOJIb30BAHUS CHHTAKCHYEeCKO# TpaHchopmarueii. OqHaKO MpUMEHNMa OHA MPH OMPEAEICHHBIX
YCJIOBUSX: HU3KAsl PaclpOCTPAHECHHOCTh MPEIOKEHHI, a TaK)Ke BO3MOXXHOCTh TMepeauu MopsiIKa
CJIOB, XapaKTEPHOTO JUIsl aHTJIHICKOTO SI3bIKa, C COXPAHEHHEM aJIeKBATHOTO JIJISI PYCCKOTO SI3bIKa
TeMapeMaTH4ecKkoro wieHeHus. CHHTaKCHUYeCcKoe yroa00IeHue BO3MOXKHO Kak Juis mpocThix (And
three months later he left Michael’s mom — A cnycms mpu mecaya on ywén om mamvl Matikia), Tak
U IS CIOXKHBIX nipeanoxenuit (Well, I think that Michael was a nice guy and I don’t understand
why he did it — Hy, s dymaro, umo Maiikn 6vln Xopowium napuem, u s He NOHUMAIO, NOYEMY OH
coenain amo).

B Hamem uccienoBaHUM MBI BBIICIWIIH YEThIpE BUAA J00aBIeHIH. Bo-TIepBBIX, MEpeBOTINK
npuberaeT K J00aBICHHUSIM W3-32 pa3jMYUii B CTPOE SI3bIKA — OTCYTCTBHH HEKOTOPBIX
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AHAIIMTUYECKUX KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM si3bIke: “Sean started it. It was self-defense.” And it was
— Illon nHauan nepsvui. dmo ovina camosawuma. Bcé mak u ovi10. Takxke C HENbIO YTOYHEHUS U
JUTsl OTIMCATENILHOTO MepeBojia 0003HAUCHUS HEKOTOPBIX peanii, HexapakTepHbix st Poccuu: He's
playing football for Penn State but he needed the summer to get his grades right to play football. —
On uepaem 6 pymoon 3a komanoy ynusepcumema Ilencunveanuu, u emy HyxicHo yenoe iemo, OJisl
mo2o0 4mobdbl MpPEeHUpo8amvcsi U YIyuuams c60u Hagviky. VI HaKOHel, JJii TOBBIIICHUS
9KCIIPECCUBHOCTH TekcTa. OnylieHne NepeBOAUYMKOM Yallle BCET0 MCIOIb30BAIOCH B IBYX ClIydasx
— NPU CEeMaHTUYECKOW H30BITOYHOCTH TEKCTAa M MPH BO3MOXHOCTU BOCCTAHOBHUTH OMYHICHHYIO
nHpOpPMALMIO M3 KOHTEKCTa. Takke Mbl OOHAPYKWJIM CIIydad OMYIIEHUS YacTh MPeIIOKEHUs,
OIHCHIBAIOUICH pealiiio, HEe XapaKTEPHYIO AJISl KYJIbTYpPhl PYCCKOSA3BIYHOTO YUTATENS, WU PEATHIO
U3 Y3KOCHEUHMAIM3UPOBAHHOW 001acTH, OOBSCHEHHE KOTOPOH HE HEOOXOJMMO Ui IOJIHOTO
MOHUMAaHHUS TEKCTA.

Ha npumepe BriOpanHOT0 HamMu (hparMeHTa Mbl BBISICHWIH, YTO 0ObEAMHEHHUE MTPEIOKESHUI
— BTOpas MO MAaJIOYUCICHHOCTH TpaHchopmanua. DTOMYy e€cTh OOBSCHEHHE: TaK KaKk OJIHON M3
3aJ1a4 MEepeBOAUMKA XY10°)KECTBEHHOT'O TEKCTA SIBJISIETCSI COXPAaHEHHUE aBTOPCKOTO CTUJIS, a 3/1€Ch OH
3aKJIFOYAeTCsl B UMUTAIUU OTPHIBUCTON 3MOILMOHATBLHOM peun MOAPOCTKA, KOTOpasi MPOSBISIETCS U
B KOPOTKHMX, MHOIJIa HENOJHBIX MPEAJIOKEHUAX, TO PEAKOE HCIOJIb30BaHUE OOBEANHEHUS
MPeJIOKEHUIN MOTHOCTRI0 ompaBaaHo. [IpuberHyTs K 0OBEAMHEHHUIO MPEIJIOKEHUI MepeBOIUUK
MOCYMTAJ HY)KHBIM B CIIy4asx ¢ HCIIOJIb30BaHHEM aBTOpoM mapueuinuu: | am very small. That’s
true. — A nesvicokoeo pocma, s3mo O0a. UneHeHne oka3ajaoch caMoil peakoi TpaHchopmarueii. B
TEKCTe Mbl HAILIM JIMIIb OJUH CIIydail MCIIOJNBb30BaHUS WICHEHHS — 3Ta TpaHcopmanus Oblia
UCIOJIb30BaHa JJIsl 00JeTYeHHs BOCIIPUATHS YUTATEIIEM.

[Ipu ananuze ¢parmMeHTa TEKCTa U MEPEBOJA MBI BBISICHHIIN, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4acB
CHUHTaKCHYECKOe YIOJ00JIeHUE, TO €CTh JOCIOBHBIN MEPEBO/I, BO3MOXKHO JIMIIb MPU ONPEIEIEHHBIX
ycinoBusix. Yaie Bcero TMepeBOJl CHUHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKIMH TpeOyeT IpUMEHEHUS
Tpancopmaruii. [Ipm 3ToM mepeBOAYMK TOKEH MOHUMATh Pa3jfuvs B CTPOCHMHM HCXOIHOTO
g3plka M fA3bIKa IepeBoJla U YAENATh 0co00€ BHHMMaHHE NIEpPEeBOAY KOHCTPYKLUM, Oonee
XapaKTEePHBIX AJI UCXOJHOTO SI3bIKa — HApUMEp, MACCUBHBIM U MHOUHUTHUBHBIM KOHCTPYKIIHUSIM.
Takxe Mbl OPUIUIM K BBIBOAY, YTO IEPEBOJ — 3TO HE TOJIBKO COOTHOILIEHUE 3KBUBAJIEHTHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB, HO M B3aUMOJEWUCTBUE KyJIbTyp, M HHOTJA IpPU MEPEBOJE OIMNUCAHUM
KYJIbTYPHBIX peaJluii TakkKe HE0OX0AUMO PUMEHEHNE TPaMMAaTUYECKUX TpaHCHOpMaIuii.
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OCOBEHHOCTH INEPEBOJA I'"'IIOTTOHUYECKUX ®PAMEHTOB B
XYJI0XKECTBEHHOM JIMTEPATYPE

Hacwviposa H. P.
HlTuzanosa @. @.

B cmamve onucvliearomca mpyonocmu, ¢ KOMOPbIMU MONCEM CMOAKHYMbCSA NEePeBoOYUK,
uUHmMepnpemupylowuti  2acCmpoHoMudeckue @GpazmeHmsl Xy00dceCmeeHHbIX npouszeedenui. Ha
npumepe Haubolee UHMEPECHVIX (C MOYKU 3PeHUs Nepesood) OMPLIBKOE AH2N0A3bIYHOU
Jumepamypvl  asmopamu  Obliu NPOAHATUSUPOBAHbL CLONCHOCMU, BO3HUKAIOWUEe 8 npoyecce
nepesooa aH2NO0A3bIYHOU 2ACMPOHOMUYECKOU HOMUHAYUU HA PYCCKUU A3bIK, U CHOCOObL UX
peuterus.

KuioueBble €JIoBa: raCTpOHOMHUYECKHUE TEKCTHI; XyI0KECTBEHHBIN MepeBO/l; TPYAHOCTH MEpPEBOIa
U IIEPEBOYECKHE TPAHCHOPMAIIIH.

The article deals with the difficulties which the translator can face translating gastronomic
fragments of imaginative literature. The authors of the article have analyzed the difficulties
encountered in the process of translation of English gastronomy nomination into the Russian
language on the example of the most interesting (in terms of the translation) passages from English
literature, and the ways of solving them.

Keywords: gastronomic texts; literary translation; translation difficulties and techniques.

['moTTOHMYECKHUI TUCKYpC, SBISSACH HEOTHEMJIEMOM YacThIO JKHM3HU UYEJOBEKa, 0a30BBIM
AJIEMEHTOM €ro OBITOBOTO OOIEHUs, TMpeAcTaBisieT co00i OAMH U3 OCHOBHBIX THUIIOB
KOMMYHHKAITUH, SBIISCTCS BOKHEUIIINMM AJIEMEHTOM KYJIBTYPHOU MPUHAICKHOCTH, & TAK)KE HOCHT
WHIUBUAYAIbHBIN, dTHUYECKUNH M JaXXe CTaTYCHBIX xapakTep. JIMHrBucTHYeckoe 00O3HaueHue
MPOJYKTOB MTUTAHUS, UX XapaKTCPUCTUKU M JCHCTBUS, CBSI3aHHBIC C TOOBIYEH, PUTOTOBICHHEM U
notpebneHueM, (QOpMHUPYIOT 0COOYI0 KOTHHUTHBHYIO M KOMMYHHUKATHBHYIO Cpely, B KOTOpPOI
oOIICHNE TOMYMHECHO 3aKOHAM JUcKypca. J[uckypc mOHWMaeTcs HaMH KakK «KOMMYHUKAaTHBHOE
COOBITHE, TIPOUCXOAIIECEe MEXAY TOBOPSIIMM, CIyIIAIONINM (HaOIoAaTeneM U Ap.) B Ipoliecce
KOMMYHHKATHBHOTO JICHCTBHSI B OIPEACICHHOM BPEMEHHOM, IPOCTPAHCTBEHHOM M TIPOY.
koHTekcTey. [1, C. 194] JlanHHO€ KOMMYHUKAaTUBHOE JE€HCTBHE MOXKET OBITh KaK pE4eBbIM, TaK U
MUCbMEHHBIM, UMETh OJJHOBPEMEHHO U BepOaTbHbBIC, H HEBEPOATHHBIC COCTABIISAIONIHE.

Hctopudecku  THIOTTOHMYECKUNW  TUCKYpC  SBISETCS  BEIYIIMM B  COLMAIbHOU
KOMMYyHHKaIuu. CuTyanus TOTpeOJeHUS MU HAIMOHAIBHO OOYCIIOBJICHa, OTpaKkaeT
STHUYECKHE, KYIbTYypHBIEC, COMATLHO-PEIUTHO3HBIE 0OCOOCHHOCTH HapojoB. OJHAKO pa3iuyus B
CJIOKHMBIIIUXCS] TACTPOHOMHYECKHX HOPMaXx, H300MJIHE TaCTPOHOMUYSCKUX TEKCTOB, HEJIOCTATOTHOE
JTUHTBUCTUYECKOE OCBEIIEHUE MPOOJIEMAaTUKH, a TaKke MNOTPEOHOCTh B BBIOOpPE aJE€KBATHBIX
MOJIeJIel TIepeBoia TEKCTOB JIAaHHOTO BUJIA AUCKYpPCa MOPOKIAAIOT MPOOIEMBI TSI MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITUHU U CO3/IAI0T OMPEICTICHHBIE CIO)KHOCTH MPU TIEPEBO/IC.

be3ycioBHO, B Xy05)K€CTBEHHOM JIMTEPAType BCTPEUaeTcs OOMIeyOTPpEONTENbHAS JIEKCHUKA,
HamboJee HEOOXOAMMbIE KU3HEHHO BAKHBIE MOHATHS, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO oOmieHue. [Ipu
MEepeBOJIE OHM HE CO3JAI0T OCOOBIX MpPOOJIEM, MOCKOJIbKY HMMEIOT 3KBHUBAJIECHTHl — CIIOBA WJIH
CIIOBOCOYETAHHUsSI, UMCIOIIUE TOJHOE COOTBETCTBHE B Jpyrom si3eike. The bread is two-thirds
rainwater, the beefsteak-pie is exceedingly rich in it, and the jam, and the butter, and the salt,
and the coffee have all combined with it to make soup // Xze6 cocmoum u3 600wt Ha dée mpemu,
MACHOU NUPO2 4pe38blualino 6o2am 6000U, 8apeHbe, MACo, COlb, Koghe — 8ce cOeOUHUNIOCh C Helo,
umobwl npespamumuvcsi 6 noxneoky [3]. CnoBo bread 3ameHEHO MOJIHBIM SKBUBAJICHTOM X71€0,
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butter, salt u coffee xak sapenve, macno, conv u koghe coorBeTcTBEHHO, a coucTanue beefsteak-pie
nepeseneHo M.Caiibe Kak MACHOU nupoe TPpU MOMOIIY COYETaHUs ABYX NEPEeBOAUYECKUX MTPHUEMOB —
KaJbKUPOBAHHUA C TMPUMEHEHHEM TeHepalu3aluu (MepeBOA cmelik u3 206i0unbl ObLI 3aMEHEH
o0muM TmoHsATHEM .Mmsco). Kak w B mociaenHeM npuMepe, 4Yalle BCEro IMpH IepeBojie
racTPOHOMHUYECKHUX (parMeHTOB XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa HMCIOJIB3YIOT PAa3IMYHOTO BHJA
nepeBoueckre TpaHchopMmalnuu (rpaMMaTUdeckue, OOyCIOBIICEHHBIE PA3IUYUSIMU B CTPYKTYype
JIBYX SI3BIKOB, U JICKCHYECKHUE).

SpkuM npuMepoM TeHepalnu3alud, K IpUMEpy, CIYXKHUT OTPBIBOK U3 IEpeBEACHHOMN
Osepckoii T. kaurn Y. Jlukkenca «PoxaectBenckas necHb B mpose». There were Norfolk Biffins,
squat and swarthy // 30ece 6viiu neuenvie sonoxu, nyxivie, ananyesumo-kopuunessie,.. Norfolk
Biffins , cormacuo ciosapro Mrosuiep [4, C. 78], npencraBisieT COO0H «TeMHO KpacHOe SI0JI0KO JIJIst
MEYCHUSI UM BapKu», JIecepT, Ha TOTOBKY KOTOPOTO UJET COPT s0JI0KA, BHIBEICHHOTO B rpadCcTBe
Hopdonk (Bocrok Amnrmmu). OgHako 1m0om00HOE BBIpRKEHHE HE3HAKOMO PYCCKOS3BIYHOMY
YUTATENIO0, @ 3HAUYUT BBIOOP TOTO MIJIM UHOTO COOTBETCTBUS B JBYSI3BIYHOM CIIOBape HE HCUEPIIHIBACT
npobieMy TMepeBoia, a CIYXHUT JIHIIb CMBICIOBBIM OPHUEHTHPOM, OTIPABHOW TOYKOH ISt
JalbHENIIIero TBOPUECKOTO Mpoliecca nepeBojaa, nosromy Ozepckoil T. ObLIIO MPUHATO peElIeHHE
3aMEHHUTh YaCTHOE OOIINM, TO €CTh MPUOETHYTHh K METO/Ty T'€HEpaTH3aIHH.

WHO UCTOYHHK CIIOKHOCTU TEPEeBOia — MHOTO3HAYHOCTh 3HAUEHUH CJIOB, TaK Ha3blBaeMasi
nonuceMusi. ONTHMaIbHOE PEIICHUS B TaHHOM CJIydae MPUHUMACTCS C yYETOM KOPPEKTHPYIOLIETO
BO3JICHCTBUSI BCErO0 KOHTEKCTA, IIEIOCTHOM OIEHKOM MNEepeBOJMMOro TEKCTa, KakK MpPaBUIO —
CyOBEKTHBHOM.

CroBo cake umeeT B JIEKCHYECKOM psijie OKOJIO CEMH JIEKCHKO-CEMaHTHUYCCKHE BapUAHTOB
nepesona [4, c. 109], o6o3navaronux xjae0o0ymouHble U3ATUs (TOPT, KEKC, MUPOKHOE/ TTUPOKOK,
JeTenika, MHUPOT, MPSHHUK), HACTOsIee pa3HOooOpa3ue, C KOTOPHIM MPHUXOJIUTCS HMMETh JEJ0
MIEPEBOTUNKAM.

Sometimes she would come up...to bring me something by way of supper- a bun or a
cheese-cake /I Cnyuanocs, ona 3aznsaovieana 6 0emckyro u... RPUHOCUNLA MHE KAKOe-MO JAKOMCIMEO-
OYI0uKy ¢ uztomom, cvipHuiii nupodicok [2, C. 27].

[Tpu nepeBosie AaHHOTO racTpoHoMu4eckoro pparmenrta ['yposa U. u3 Bcero MuHorooOpasus
NPEANOoYTeHUEe OTAAET BapUaHTy nupoocox. OUEeBUAHO, YTO MEPEeBOAbI TOPT, KEKC W MUPOT
OTIIaJal0T, MTOCKOJIbKY OHM HE BBI3BIBAIOT aCCOLMAIMI C JJaKOMCTBOM, KOTOpOE €T Ha XO.y, a
JIeTIenIKa — U3-3a OTCYTCTBUS CJIaJJKOT0 KOMIIOHEHTA U 3CTETUYECKON HECOYEeTaeMOCTH CO CIOOHON
Oy/no4YKOil ¢ M3IOMOM. AHAJOrOM pYycCKOro IpsitHuKa B EBpome ciayXuT MUMOUpHOE IMeuyeHbe, a
3HA4YUT U 3TOT MEePEBOJ OTHAIAET.

B ToMm ke mpousBecHe, HO HECKOJIBKMMHU CTpaHuIlamMHu riociie, ['yposa U. mepeBoaut cake
yXKe Kak zenewka. ...it was a thin oaten cake shared into fragments // ...yoxcun cocmosin uz oscsimoii
nenewiku, pasnomannou Ha udacmu [2, C. 42]. Ha sTOT pa3 mnepeBOJUYUK PYKOBOACTBYETCS
CUTYallMUOHHBIM KOHTEKCTOM — pedb B JaHHOM (pparmMeHTe uzet o JIOByICKOM JIETCKOM MPUIOTE, I7Ie
nuTaHue ObLTO KpaifHe CKYTHBIM.

Eme ogHUM HMHTEpEeCHBIM MPUEMOM MPU HMHTEPIPETALMH TIIOTOHUU B XYJI0’KECTBEHHOM
JUTEepaType SBISETCS TMpUeM omymieHus. Kak mpaBuiio, TaHHBIN TPUEM CIYKUT Ul YCTpaHEHHE
CEeMaHTHUYECKH H30BITOYHBIX 3JIEMEHTOB HcxogHoro tekcra [5, C. 249]. AHrimiickomy Ss3bIKY
CBOWCTBEHHA TEHACHIIUS K MAaKCUMAJIBHON KOHKPETHOCTH, K MTOJHOTE JI€TAJICH, OJJHAKO HEKOTOpas
KOHIICHTPUPOBAHHOCTh TEKCTa MOXKET IMOMEUIaTh BOCHPUSATHIO MPOU3BEACHUS PYCCKOSI3BIYHBIM
gurateneM. [lo STOW mNpUYMHE TEPEeBOTYUKH TPUOETAIOT K KOMIPECCHH TEKCTa, TO €CTh
COKpAILIEHHUIO ero o01ero oobemMa 3a cueT OMyHIeHUs W30BITOYHBIX 3JIEMEHTOB I /1€ 3TO BO3MOXHO B
npeenax S3bIKOBbIX U CTUJIMCTHUYECKUX HOPM IEPEBOIUMOTO SI3bIKA.

...asked his companion as he spilled into his plate a little crimson pyramid of seeded
strawberries and, through a perforated, shell-shaped spoon, snowed white sugar upon them //
...cnpocun Jlopo I'enpu, nonoscue cebe Ha mapenxy KpachHylo RUPAMUOKY OYUWEHHOU KIYOHUKU U
nocwinas ee caxapom [6].
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[TepeBomunkom B. UyxHO B IpeasioskeHHOM (parMeHTe OIyIleHa J0BOJIbHO BHYIIUTEIbHAs
YacTh MOBECTBOBAHUS, OJIHAKO OMYIIEHHE OIMMCaHUs CTOJIOBOro mpubopa (mrymoBka B ¢opme
PaKOBUHBI YJIMTKH) HUKAK HE HAPYIIAeT BOCIPHUATHS MPOUCXOMSIINX COOBITHM, Oojiee TOro, He
OTBJIEKa€T BHHMAaHMsSI OT oOINUcaHusi camoro Omoaa. [loaToMy mnpuMeHEHHE HaHHOTO BHJA
MepPEeBOTIECKON TpaHCHOPMAIIMHA MOKHO CUUTATh YIAYHBIM.

Opnako cimy4yaeTcsl, YTO B XYyJO0’KECTBEHHOH JUTepaType OIyCKaeTcs He TOJIBbKO IMpoliecc
MIPUTOTOBJICHUS TTUIIA MU KaKUe-THO0O PUTYalbl, CBSI3aHHBIC C €€ MOTJalleHueM, HO U Ha3BaHUS
caMux OJIFOLI.

B wecmy — 3axycka, cyn, pviba, yncapkoe, nmuuya, caram, ciaoxoe, colp u oecepm |/
Dinner at six — soup, fish, entree, joint, poultry, salad, sweets, cheese, and dessert.

Kak moxHO HaOmomate B mepeBoge M. Cambe [3] omyckaer ciioBo entree, koTopoe
MEePEBOANTCS KaK «OJFO0, MOJaBaeMoe MEXIy peiOod u skapkum» [4, C. 255], koTopoMy HeT
IIOJIHOTO 3KBUBAJIEHTA B PYCCKOM si3blke. OHAKO €ciau OOpaTUTh BHUMAaHHME HAa MECTO, KOTOPOE
3aHuMaeT entree B psane Omrox (fish, entree, joint — pwiOa,...,)KapKkoe), CTAHOBUTCA SICHO, YTO €O
OIyIIEHHE HE MPUHECIIO COACPIKaHUIO (PparMEeHTa HUKAKOTO Bpea.

He Tak yacTo, HO B OTHOIICHUH MHILY MPUMEHSIOTCS KOMMEHTApUH, IIPU MOMOIIU KOTOPBIX
MEePEBOAUYUK MMOMOTAET YUTATEII0 BOCIPUHUMATH UYUTAEMbIH TEKCT. JlaHHBIA MpUeM dYaIie BCEro
MPUMEHSIIOTCS € aJanTaluedl W reHepaiu3alueil, TpaHCKpumniueil u TpaHcautepauuend. [Ipu
nepeBojie Ha3Banus Omtoma Candied Yams u3 ¢parmenta kauru @. ®mdr «Kapensie 3eneHbie
nomuopsl B kade «Ilomyctanok» [7] Kpynckas [, ucrnonb3yer 3TOT MeTOJ, ynpolias 0Jroa0 s
BOCIPUATHSA 4yuTaTeseM Oyiarojapsi 100aBJIEHHI0O B CKOOKaxX Ha3BaHUS IJIABHOT'O MHIPEAUEHTA —
Craoxuit bamam (kapmodghens).

Onnako, kKak W B JIIOOOM TME€peBOJEC, MOJHOCTHIO H30€XKaTh OIIMOOK TPH TIEPEBOJIC
racTPOHOMHUYECKHX (hparMeHTOB HEBO3MOKHO. Heckombkumu crpanunamu mnozxe Kpymckas /.
CHOBa MPUMEHSET OJHY W3 PA3HOBHJHOCTEH JIEKCMYECKUX TpaHchopmaiuid, KOTopas Takke
yIpOIaeT BOCHPHUATHE TacTPOHOMUYECKOro (parmMeHta — KoHKpeTusauusa. llepeBoauuk
HHTEPIpETHPYs Ha3BaHue Oroma GritsS (4Tto mepeBOAUTCS HAa PYCCKHM A3BIK KaK OBCSHAs Kpyma
rpyboro momona [4] kak Oonee ONM3KOE K TMOHUMAHHIO PYCCKOS3BIYHOTO 4YHUTATens ONroa0
Mamanviea. OgHaKo MamainbIra SBJIS€TCS MOJAABCKUM HAIlMOHAIbHBIM OJIFOJIOM, TOTOBSIIIMMCS U3
KyKypy3HOil Myku. bomee Toro, Bo ¢parmente ObUI MpHBEAECH MOAPOOHBINA perent Onmronaa, mo
KOTOPOMY BHJIHO, YTO KYKypy3Hasi MyKa B ero coctaB He Bxoawia (Add lots of butter and salt to the
boiling water. Slowly stir in the grits. Cover and cook slowly for about 30 to 40 minutes, and stir till
you like it. Keeps you regular [7]).

TakuM 00pa3oM, MOCIETOBATETFHOE COIMOCTABICHNUE AHTJIOS3BIYHBIX T'aCTPOHOMHYECKHX
(hparMeHTOB C MX MMEPEBOJAMHU HA PYCCKHUH S3BIK TIO3BOJIMIIO BBIIBUTH MPUCYIIYIO PYCCKUM TEKCTaM
0osee SAPKYH B CPAaBHEHUHU C AHTJIOS3BIYHBIMU TEKCTAMHU PEAM3AIHMI0 ICTETHUUYECKON (DYHKITUU.
Paznuumst B racTpOHOMHWYECKMX KAapTHHAX M MPEANOUYTCHUSX ABYX KYJIbTYp HE TIO3BOJISIOT
MEePEeBOTUMKAM OCYIIECTBIATh «OE3yIIHOE» MEePEKOJAUPOBAHUE C OJHOTO S3BIKOBOTO KOJa Ha
Ipyroi, TpeOYyIT OT HUX 0COOOr0 BHUMAHHUSA K TEPEBOJY MOJAOOHBIX TEKCTOB. YUHWTHIBas BCE
OCOOCHHOCTH W TOHKOCTH (hparMeHTOB, BKJIIOYAIOMIMX B CeOS TIIOTTOHHYECKYI0 HOMUHAIIUIO,
MPOM3BOJS TIEpENl HA4YaJioM pabOThl HEOOXOMMMBIA JICKCUYECKUH W KOHTEKCTYaJIbHBIM aHau3
(dbparMeHTa, MEPEBOAYUK XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa CIOCOOCH HE TOJILKO MPaBWIBHO MepenaTh
KYJIbTYpY AaHTJIOSI3BIYHBIX HApOJIOB, HO M TEPEMECTUTh YHUTaTelNsl B HU300pakaeMyro »JIIOXY,
00CTaHOBKY WJIM CUTYAIIHIO, YTO SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOU YaCThIO XYA0KECTBEHHOTO TIEPEBO/IA.
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I'JIABA 5. UCCJIEAOBAHUA TEPMUHOJIOT'MYECKUX CUCTEM

CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU TEPMHUHOB MAIIMHOCTPOEHHUA

Boponuna M. K.
T'aitnymounosa A. 3.

Cmamws nocesujena uzyueHuro CmpyKkmypvl mepmMuHo8 6 odoracmu mMawuHocmpoenus. B cmamve
ObLIU paccmompenbl CROcobbl 00PA306aAHUL MEPMUHO8 MAWUHOCMPOEHUs, BblABIeHbl MOOelU
CII0BOCTIONCEHUSL MEPMUHO8 U BbLOENEeHbl 2PYNNbl MEPMUHO8 NO NPUHYUNY NPUHAOTIEHCHOCU K
onpeoeneHHOMY — CMpPYKmypHomy — muny. Pe3ynemam  uccnedoeanus  nokazan — Haubonee
NPOOYKMUBHbLE MOOeNU 00PA308aAHUSL MEPMUHO8 MAULUHOCMPOECHUSL.

KaroueBbie cioBa: TCPMHUH; TCPMHHOJIOI'UA; CTp}/KTypHHﬁ aHaJIu3, CJ'IOBOO6p3.30BaTCJ'IbeIe
MOZACIIN; MAllIMHOCTPOCHHUC.

The article is devoted to term structure studying in the field of engineering. The article presents
ways of term formation, models of term composition and groups of terms, pointed out on the basis
of belonging to a particular structural type. The result of analyses reveals the most productive
models of term formation in the sphere of engineering.

Key words: term; terminology; structural analysis; word-building models; engineering.

B Hacrosiiiee Bpems B yCIOBUSAX HAYYHO-TEXHUUYECKOTO MPOTPECCA POJIb TEPMUHOIOTHH KaK
HayKH 4pe3BbIYaifHO BO3pOCia, YTO JaeT HaM OCHOBAaHME pacCMaTpUBaTh €€ Kak Haubosee BaXKHbII
OOBEKT JUIsl UCCIIEIOBaHUS B 00JIAaCTH S3bIKO3HAaHUS. bojee Toro, 3HauyeHHe TEPMUHOJIOTHU PE3KO
BO3pOCJIO, TaK KakK IMPaKkTUYECKHM HET HU OJHOM 00JacT 3HAHUSA, KOTOPYIO MOYXHO OBLIO ObI
n3y4yaTh, OCBaMBaTh U Pa3BHUBATh Jajblle, HE BIAJes ClENUaTbHON JEKCUKON. Takxke BCIeICTBHE
pa3BUTHA  MEXAYHAapOJHOW  KOONEpaluu  yBEJIWYWIACh  3HAUYUMOCTh  MEXKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBHS CHELMAINCTOB, YTO TOXE SBISIETCS OOOCHOBAHHMEM HEOOXOAMMOCTH H3Y4YEHUs
TEPMHUHOJIOTUN MAIIMHOCTPOCHHUS U APYTUX oOsacTeil.

[Tpobnembl uccnenoBaHUs TEPMHUHOJIOTHM HEOJHOKPATHO paccMaTpUBAIUCh B paboTax
I'onouna b.H., Jleitunka B.M., Illutkunoin ®@.A., Cynepanckoii A.B. u apyrux ydensix. OgHako
BOIPOC O HEOOXOJIUMOCTH KOMIUIEKCHOTO U3YyUYEHHsI CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH, OOHAPYKEHHBIX
B 00J1aCTH MalTMHOCTPOEHUS 0 CUX MOP OCTAETCS HEPEIIEHHBIM.

MarepuanoM Ui HACTOAILLETO MCCIEAOBAHUS IOCIYKUIM TEPMHUHBI MAIIMHOCTPOCHMS,
M3BJICYCHHBIE U3 CJIOBApeil 10 MalllMHOCTPOCHHUIO U U3 cTaTeil )kypHana “Russian Internet Journal of
Industrial Engineering”. Onupasice Ha pabOThl BBIIENEPEUUCICHHBIX YYEHBIX, OBLIM BBIICICHBI
CIIEAYIOIIME TPYMNNbl TEPMHUHOB B COOTBETCTBUM C UX CTPYKTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH:
OJTHOKOPHEBbIE TEPMHHBI, TEPMHUHOJOTHYECKHE COueTaHus, apuKcanbHble TEPMUHBI, CII0KHbBIE
TE€PMUHBI, 00pa30BaHHbIEC YTEM CIIOBOCIOXEHUSI.

B xozme uccnenoBaHus CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMHUHOB MAaIIMHOCTPOEHUS HaMU
ObUIN BBISIBJICHBI mepMuHoniocuyeckue couemanusi. TepMUHOIOTUYECKHE COYETAHUSI COCTOST M3
IBYX wWin Oojiee CIIOB, MEXKIY KOTOPBIMH €CThb NOJUYMHHUTENIbHAs IpamMMmarudeckas cBssb. llo
mHeHuio ['puneBa C.B., TepMHUHONIOTHYECKHE COYETAHUS SBIAIOTCS PE3YJIbTaTOM IpeoOpa3oBaHUsS
OOBIYHBIX CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHMH B CJIOXHBIE <«OKBUBAJIECHTBI» CIOB, U 00JaJaroT
YCTOMUYMBOCTBIO U 1EIbHOCTHIO HOMUHAIMU [1, ¢. 141]. Hampumep:

Radial connection — paguansnoe Hanpasienue; Plain washer — mrockas maii6a.
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Jlanee mpu UCCIeIOBaHUH CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TEPMHHOB MAIIMHOCTPOCHHS OBLIH
TaKXKe BBISBICHBI ag@uKcarbHble mepMuHbl, T.€. TEPMUHBI 00pa30BaHHBIE C IOMOIIBIO
adpukcanuu.

Apguxcayus — 310 cnocod 0O6pa3zoBaHUsI TEPMUHOB ITyTeM f00aBieHus ahOUKCOB K KOPHIO
WIA OCHOBE ciioBa. B adduxcannm MoXXeT BBIAECTUTH €lie JBa Ipolecca npedukcanuo u
cyddukcanuto.

Ilpepukcayua — cnocod oOpa30BaHMA HOBBIX TEPMUHOB ITyT€M IMpPHUOABICHUS MPUCTABOK
(mpedukcoB) K KOpPHSAM ¥ OCHOBaM cioBa. [lyremM aHanmmM3a CHENHMAaIbHBIX TEKCTOB IO
MAIIMHOCTPOCHUIO YAAIOCh BBIABUTH HAuOOJIEe XapaKTEPHbIC JJIsi TEPMHHOB MAITMHOCTPOCHUS
npedukcel. Hampumep:

-UN — «IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh, HANIPABJICHHOCTh MPOTHB 4Yero-HuOyap» — Unsoldering = un
«pacy + soldering «aiika»

-dis — «zeiicTBHe, NPOTHBOIOJIOKHOE [CHCTBHIO, BBIPAKCHHOE OCHOBOH CIIOBO» —
Dis+mounting = pa300opka, 1eMOHTaX

-re- «B0300HOBJICHHE, YABOCHHE Ipolecca» — Reactive = re «pe» +active «akTHBHBIN»

-inter- «B3aumo3ameHseMocTh IporeccoB» — Interpolative synthesis = inter «untep» +
polative «moasIMOHHBINY CHHTE3

Hawubosnee npoyKTHBHBIMU B TEPMHHOJIOTUH MAIIMHOCTPOCHUS OKa3aIMCh MPepUKChl —UN-
u — dis-:

Unbalance vector — amc6amanc; dismantling diagram of item — cxema pacuieHeHus
U3JICTIHS.

Cygpuxcayusa — 310 iporiecc 00pa3oBaHusi TEPMUHOB MyTEM PUCOEAUHEHUS CYP(HUKCOB K
KOpHSIM M OCHOBaM cJIoB. [lyreM aHanm3a cHenuanbHBIX TEKCTOB MO MAIIMHOCTPOCHUIO YIalIOCh
BBISIBUTH HaHOOJIee XapaKTEPHBIC U1 TS PMHUHOB MAITHHOCTPOCHUS CY(D(PUKCHI, HAIIPUMEP:

-ioNn- «obpa3oBaHKe CYIIECTBUTEILHOTO U3 Tiiaroyia» — Insulate> insulat+ion — u3omsius

-iNg- «poIOKUTENBHOCTH Tpolieccay — Clamping> clamp+ ing — Bakperuierue

-er- (-0r-) — «HCHOJHHUTENIb JCHCTBUE WM HMHCTPYMEHT, KOTOPBIA BBIMIOIHSAET 3TO
neiictBue» — Electrode holder> hold+ er

-ance- «oOpa3oBaHHE CYIIECTBHTEILHOrO W3 riaronay» — Positional tolerance> tolerate+
ance — [1o3uIMOoHHBIN JOMyCK

-ness- «cocrtosiHue, KadecTBo mporeccay — Pad thickness> thick+ ness — Tommuna
MIOJTYTITKA

-ity- «cocTosiHus, KadecTBa, yciaoBus mporeccay — Circularity derivation> circular+ ity —
OTKJIOHEHHUE OT IHJINHPUIHOCTH

CaMbIMH TTPOJYKTUBHBIMU CY(QPHUKCaMH B TEPMUHOJIOTUU MAIIMHOCTPOCHUS OKA3aIUCh —
ion- u -ance:

Operation — omeparus, profile transformation — mpeoGpa3zoBanue npoduis; Resistance
welding — konTakTHas cBapka, Clearance — 3aguuii yroi.

B TepMHHOJOrMM MAIIMHOCTPOCHUS TaKXe CYIIECTBYIOT TEPMHHBI, OOpa30BaHHBIE C
MOMOIIBIO  npedurcanvHo-cyghgurcarvhoti modenu, T.€. KOTIa K OCHOBE WJIM KOPHIO CJIOBa
OJIHOBpPEMEHHO npubasnsgercs u cydpdukc, u npepukc, Hanpumep:

Displacement — cmemenue; upsetting — ocajka mpu cBapke.

Takke B XOi€ CTPYKTYPHOIO aHalk3a TEPMHUHOJOTMH MAIIUHOCTPOCHHS HaMH ObLia
3aMeueHa Takas OCOOCHHOCTh OOpa3oBaHMS TEPMHHOB C TOMOIIBIO JTOOABICHHS K OCHOBE WU
KOPHIO cIloBa agpuxcoudos. ADPUKConap 1easSTCs Ha 2 TPYIIIHL:

1. Tlpeduxcouasl — 3TO KOpHeBas Mopdema, BBICTyHaromas B (YHKIHMM TPUCTABKH
(npedukca).

2. Cydduxcounas! — kopHeBast MopheMa, BRICTyNaromas B yHKIUU cypukca.

B TepMHHOIIOTMM MAIIMHOCTPOSHHS JOCTaTOYHO IIUPOKO TPEACTABICHBI TEPMHHBI,
0o0pa3oBaHHBIE C TIOMOLIBIO JOOABJICHUS K OCHOBE cioBa mnpedukconaoB. Ilyrem ananmmza
CTIEMATBHBIX TEKCTOB MBI BBIICIIHIIN CIIEIYIOIIUE MPEPUKCOUIBI:
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- anti — «IpOTUBOIOJIOKHOCTh, HANIPABICHHOCTh MPOTHB 4ero-HuOyap» — Anti-friction =
Anti «aatuy» + friction « ppUKIIHOHHBIH;

-double- «ynBoenue, ymHoxxenue mporecca» — Double-rocker=double «aByx» + rocker
«KOPOMBICIIOBBIN;

-multi- «MHOXeCTBEHHOCTh, MHOTOKPAaTHOCTh Tiporiecca» — Multilayer = multi «vmuOTrO»
+layer «croiHbII;

-SUper- «BbICIIasl CTENEHb KauecTBa mpouecca» — Supper-finish= super «cynep» + finish
«(UHHUIIMPOBAHHUE;

-SemMi- «yMEHBIICHUE Mpolecca, aMIUUTyAb» — Semi-finished product = semi «momy»
+finished product «pabpukary.

Ha ocHoBe BbIlIenIpeICTaBICHHBIX TPUMEPOB MOXKHO CIENIATh BBIBOJ, YTO MPE(PUKCOUIBI B
TEPMHHOJIOTHH MAIIMHOCTPOCHUSI — 3TO MOP(EMBI, KOTOPHIE BBIMOJIHSIIOT (QYHKIUIO CTPYKTYPHBIX
00pa3oBaTEeNbHBIX JJIEMEHTOB, COJAEPKAaT B cede OIpeleieHHOEe 3HAYeHHEe W aKTHUBHO
(GYHKIMOHHPYIOT B pOJM NPOJYKTUBHBIX CJIOBOOOPA30BAaTENbHBIX JJIEMEHTOB, IOMOras B
MOCTPOCHUH TEPMUHOB MAITHHOCTPOCHHSI.

Cyddukconap! B TEpMHUHOIOTMH MAITHHOCTPOCHUS TPAKTUYECKHU HE MPECTABICHBI.

Janee HamMu OBUITM  PAcCMOTPEHBI  CIOJCHble — MepMUuMbl, OOpa30BaHHBIE ITyTEM
cnogocnodicenusi. Hanbonee pacmpoCTpaHEHHBIM THIIOM CIIOBOCIIOKEHHS SIBISIFOTCS TEPMHHBL,
COCTOSIIINE U3 IBYX KOMIIOHEHTOB. [lasiee B X0/1€ CTPYKTYPHOTO aHaIM3a TEPMHHOJIOTUH B O0JIACTH
MAaIIMHOCTPOCHHUS BBISICHWINCH CIEIYIOIINE MOJICNN CIIOBOCTIOKEHUS TS PMHHOB!

1. Noun + Noun = Noun: Counter+ bore= Counter-bore — nexosxa;

2. Verb + Noun = Noun: Set+ time= set-time — yctaHOBJIEHHOE BpeMs;

3. Adj + Noun = Noun: Solid+ bush= solid-bush — cruomnas Bryska;

4. Noun + Verb = Noun: Tab+ wash= tab-wash — cronopnas miaiioa;

5. Noun + Prep = Noun: Setting+ up= setting-up — Haiazika, yCTaHOBKa.

HauOonee mponyktuBHOHN siBisercs Monenb obpazoBanus N + N = N, tak kak c ee
MOMOIIIEI0  00Pa3yIOTCSl COUYMHUTENBHBIE M OIPENEIUTEBHBIE CIIOKHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE. B
TEPMUHAX C TOJAYMHUTEIBHOM CBA3bI0 MOTYT OBITH JHOObIE OTHOILEHHS, KOTOPHIE OTPaKaIOT
OTHOIICHHS MEXY ABYMS TPEAMETAaMH WM SBJICHUSAMHU PEATbHON JeHCTBUTEILHOCTH.

Hanmenee nmpoaykTiBHO# okazanack Mogens Noun + Prep = Noun, Tak xak mpu mOMOIIH
TaHHOW MOJAENH O0pa3yroTCs JIMIIb CIUHUYHBbIE TEPMHUHOITHYECKHE E€IWHUIBI B HCCICAYEMOMN
TE€PMUHOJIOTHH.

OnHako B TEPMHHOJIOTMM  MAIIMHOCTPOCHHUS 3aMedaeTcs TEHASHIMS K  POCTYy
arrJIlOTUHATUBHOCTU:  CO3/IalOTCS  HE TOJBKO JBYX-, TpeX-, HO U 4YeThlpex- U Jaxe
NS THKOMITOHEHTHBIE 00pa30BaHMUS.

Tak, nanpumep, Tepmuu Nuclear magnetic resonance flow transducer (simepHo-
MarHUTHBIH TIpeoOpa3oBaTellb pacxoja) COCTOMT M3 5 KOMIIOHEHTOB M 0Opa3yercsi Mo MOIEIH:
Adj+Adj+Noun+Noun+Noun.

Tepmun Four-roll sheet bending machine (uetsipexBankoBasi JTUCTOrHOOYHAS MAIIMHA)
COCTOHT U3 4 KOMIOHEHTOB 1 00pazyercs o moaenu: Adj+Noun+Noun+Noun.

HanmMeHee NpOIyKTUBHBIMH TEPMHHAMH B TEPMHHOJIOTHH MAIIMHOCTPOSHUS SIBIISTIOTCS
npocmoele 00HOKOpHesbie mepmunbl. JlanHble TepMmuHbl, coryiacHo C.B. I'puneBy, oTHoOcATCS K
rpynne OJHOCIOBHBIX MOHOJIEKCEMHBbIX TepMuHOB [l, c.125]. Takue TepmuHBI 00danalOT
MHOT'03HaYHOCTBI0, MOTUBHPOBAHHOCTBIO TEPMHHOJIOTHYECKOTO 3HaueHus. [IpuBeneM HeKOTOpbIe
MPUMEPHI, WILTIOCTPUPYIOIIHNE JaHHYI0 TEPMUHOJIOTHYECKYIO TPYIIITY:

Screw — BWHT, IIypyIl, BUTOK pe3bObl, 00aT, miHek; t00l — mHCTpyMeHT, pesell, CTaHOK,
obopymoBaHue.

Takum o00pa3oMm, B XOJ€ HCCIEAOBAaHUS CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TEpMHHOB
MAaIIMHOCTPOCHUS MBI BBIICIWIN TPOCTHIE MOHOJIEKCEMHBIE TEPMHUHBI, adduKcanbHbIe TEPMHUHBL,
CJIO’KHBIE TEPMHUHBI 1 TEPMUHOJIOTHUECKUE COUCTAHMUS.

AHanM3 CTPYKTYpHBIX OCOOCHHOCTEH pacCMOTPEHHBIX TEPMUHOB MAITHHOCTPOCHHUS MOYKHO
NPEICTaBUTh B BUJC AMATPAMMBIL:
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CTPYKTYPHbI aHanM3 TEPMUHOB

® O4HOKOPHEBbIE TEPMMHDI = TepMUHONOTMYECKME COYETAHUS

nponssoaHble TEPMUHDI B C/I0OXKHblIE TEPMUHDI

W3 mpuBeneHHOH BbllIe AMarpaMMbl BHJIHO, YTO Haubosiee NMPOIYKTUBHBIMU OKa3aJluCh
CIIO’)KHBIE TEPMHHBI, OHH COCTaBISIIOT 54%. 3arem ciemyeT BBIACTUTH ad(UKcaTbHBIE TEPMUHBI,
KoTopble cocTaBisitoT 30,4%. [lanee uayT TEpMUHOJIOTMYECKUE COYETAHUS, KOTOPHIE COCTABISAIOT
15,2%. Cpenn adukcanbHBIX TEPMHHOB MpeodiianaoT npedukcanbabie o0pa3zoBanus. Hanmenee
IPOAYKTUBHBIMU OKa3aJHCh OJIHOKOPHEBBIE TEPMHUHBI, KOoTOopble cocTaBiisitoT 0,4% oT BceoOei
BBIOOPKH.

Taxke HamMM ObUIa 3aMeUeHa Takas OCOOCHHOCTb CTPYKTYPHOH OpraHM3aluy CIIOKHBIX
TEPMUHOB, KOTOPBIE OOpa3yrOTCS IyTEM CIIOBOCIOXEHHUS: CPEON TaKUX TEPMHHOB TPEOOIIaaroT
JIByXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI, MOCTPOCHHBIX Ha OCHOBe Monenu NN (cyuiecTBUTENbHOE +
CYIIECTBUTENBHOE), KOTOpasl SBISETCS HanOojee MPOAYKTUBHOW MOJIENBIO CIOBOCIOKCHHS
TEPMUHOB.

HccnenoBanue moka3ano, 4TO CI0KHBIE TEPMUHBI COCTABIISIIOT a0COIIOTHOE OOIBITUHCTBO B
TEPMUHOJIOTUM MAIIMHOCTPOCHUS. JlaHHOE sBJIIEHHME MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO MAIIMHBI U
MpOIecChl B HCCIENTyeMO 00JacTH TOCTAaTOYHO TPYAHO HA3BaTh JIAKOHWYHO, TaK KakK JaHHBIE
IpoIecChl B MAIIMHOCTPOCHUU JIOBOJBHO CIOXHBI. VIMEHHO MOATOMY MalllMHBI M MPOIECCH B
rccaeayeMon o01acTu 0003HAYaI0TCS CIOKHBIMU CJIOBA, COCTOAIINE U3 JBYX-H 00JIE€ DJIEMEHTOB,
YTO B JAJIbHEHIIIEM OTpa)kaeTcsi Ha CTPYKTYPHOM COCTaBE TEPMHHOJIOTUU MAITMHOCTPOCHHUS.

[TonBoast WTOTM WCCIENOBAaHHSA, MOXKHO CKa3aTh, YTO TEPMHHOJIOTHS MAIIMHOCTPOCHUS
obnazaer OOraTcTBOM CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JEMEHTOB, 4YTO TOJHOCTBIO Y/AOBJIETBOPSET
HOTPEOHOCTH MMOCTPOCHNS HOBBIX TEPMHHOB.
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9KOHOMUYECKUE TEPMHHbBI B A3bIKE CMM (HA MATEPUAJIE KYPHAJIOB
“THE ECONOMIST”, “BLOOMBERG BUSINESSWEEK”, “HARWARD BUSINESS
REVIEW”)

Mypmazuna 3. H.
boowvipesa H. H.

Oxonomuueckue mepmunvt 6 szvike CMU npedcmasnsiom coboii cnoéa u Clo80COYemMaHus.
CNeyuanbHo20 A3bIKA, KOMOopble NPUMEHAMCca Olsl 0003HAYeHUs MOYHO CEHOPMYIUPOBAHHBIX
NOHAMUL OAHHOU OMPACIU 3HAHULL. YnompebieHnue mepmMuHo8 6 meKcmax CHneyuanru3upo8aHHsblx
JHCYPHANIO8 3AMEMHO OKpaulugaem pedv HOcumesnell A3blKa U Npuoobpemaem UCKIIOYUMENbHOe
3HaueHUe 8 YCI08UAX COBPEMEHHO20 MUPA.

KuroueBble  cjoBa: TEPMUHOJIOTMYECKAss CUCTEMA; TEPMHUH; SKOHOMHYECKUHA  TEPMUH;
SKOHOMUYECKHUH AUCKYPC.

Economic terms in the language of the media are words and phrases of a special language which
are used to denote precisely formulated concepts of this branch of knowledge. The use of terms in
the texts of the journals noticeably colours the speech of native speakers and acquires an
exceptional importance in the context of the modern world.

Key words: terminological system; term; economic term; economic discourse.

HNHubopMHUpOBaHHOCTH, OOMEH MBICIISIMH U B3TJISAaMH, COOOIICHHUE U MOJIy4eHHEe HOBOCTEH —
comayibHas MoTpeOHOCTh 001ecTBa. JKypHanucTckass nHGOpMaIHs — BaKHEHIIIasi COCTaBHAs 4acTh
couuaabHOW WH(GOPMALMK, KOTOpas OIMEpPaTUBHO OCBEUIAET BHYTPEHHHE U MEXIyHApOJHbBIE
COOBITHSI, COOOIIAET MECTHBIE HOBOCTH, BBITIONHSISA BaKHEHIIHE (YHKIIMN arvTaIlly, TIponaralabl 1
OpraHu3alu mMacc.

lazeTl W KypHajmbl — CpEICTBAa MAaccOBOM WHMOpPMAIUHU, CIyXKallue I TMOJTYyYSHUS
WHTEPECYIOIINX CBEACHUU U YAOBIETBOpEHUs WHGOPMAIMOHHON moTpeOHocTH obmiecTBa. OHU
WCIIOHSIOT POJIh HHPOPMAIIMOHHOTO TTOCPETHUKA U SIBIISIOTCS CPEACTBOM Tiepenadn nHhOpMaIiu
OT )XypHanucTa K aynutopuu. Mcnonp3oBanne MHTepHETa 1U1sl pacnpocTpaHeHus: nHpopmanuu He
JUIIAIOT TEeYaTHbIE W3JaHUsA WX 3HAYMMOCTH KaK CPEJCTB MaccoBOoW HH(popManuu. BaxabsiMu
XapakTEePUCTUKAMU, TMO3BOJSIIOIIMMHU OTHEeCTH KypHan kK CMMU, saBnsitoTcs omnpeneneHHas
MEPUOMYHOCTh BBIXOJIa U COJIEP)KaHHE aKTYyaJdbHOM, COIMAIIbHO3HAYMMOW HH(GOpPMAIMH Ha €ro
CTpaHMIIaX.

["a3eTHBIE TEKCT OOMIIBHO HACHIIICH CIEIUAIBHBIMH TEPMUHAMH, KOTOpBIE CBSI3aHBI C
MTOJINTHYECKOW M TOCYJapCTBEHHOM JKM3HBIO o0miecTBa. Ha ceromHsmHmii 1eHh B 9KOHOMHYECKOM
TEPMUHOJIOTUM  AHIJIMMCKOTO s3bIKa MPOUCXOMAST CYUIECTBEHHbIE W3MEHEHUsS, BbI3BAaHHBIC
BCEMHPHOW  TioOanmu3ariueidt, paciuimpeHrueM  MEXKKYJIbTYPHOW  KOMMYHHUKAIIUH, CYpPOBOMU
KOHKYpEHLIUEW, SJKOHOMUYECKUMHU MePEMEHaMHU M HAYyYHO-TEXHUUYECKUM MporpeccoM. B ycnoBusix
BO3pACTAIOIIET0 HHTEpeca oO0mecTBa K OSKOHOMHKE OYEHb BaXHO MPaBWIBHO MOHMMATh
SKOHOMUYECKHE TEPMHUHBI MPU UYTEHUU AHTIIMUCKUX Ta3eT U >KypHaloB. MaTepualioM JaHHOTO
MOCTYXWIN CcTaThu U3 KypHaloB “The Economist”, “Bloomberg Businessweek”, “Harvard
Business Review”.

TpaauuuoHHO O TEPMUHOM (OT JaT. terminus — epanuya, npeden) MOHUMAIOT CIOBO HITH
CIIOBOCOYETaHHE, OO0O3HAYaloIIee OIpEACTICHHOe IMOHSATHE B KaKOW-IMOO 00iacTH 3HAHHUS.
TepMuHbI — 3TO €AMHMIIBI BBIPAKEHUS ECTECTBEHHOTO MIIM MCKYCCTBEHHOTO fA3bIKa (CIIOBA,
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CIIOBOCOYETAHHUS, COYETAHUS CIOB M LHU(P-CUMBOJIOB, COYETaHHUS CJOB U OYKB-CHMBOJIOB),

0003HaYa0IIKe MPeIMET WM MHOXKECTBO MPEIMETOB U 00J1a1al0lUe ClelMaIbHbIMU 3HAUCHUSIMH,

JIOCTaTOYHO IOJIHO M TOYHO OTPAXKAIOIIMMU OCHOBHBIE, CYILIECTBEHHBIE IPU3HAKU JAHHBIX MOHATUI

[6, c. 9].

TepMuH He HyX/JaeTcsi B KOHTEKCTE, KaKk OOBIYHOE CIIOBO, TaK OH 1) 4jieH ompezesieHHON
TEPMHUHOJIOTHH, YTO M BBICTYIIA€T BMECTO KOHTEKCTA; 2) MOXET YHOTPEONSATHCS W30JIHPOBAHHO,
HarpuMep, B TEKCTaX PEECTPOB MIIM 3aKa30B B TEXHUKE, 3) JJIsl UETro U JIOJDKEH OBITh OJTHO3HAYHBIM
HE BOOOIIE B 53bIKE, @ B IpejiesiaX JaHHON TepMUHOIoOruH [5, C. 73].

DKOHOMUYECKHE TEPMHHBI IPEICTABISIOT COOOW CIIOBA M CIOBOCOYETAHHS CIEIUATBHOTO
S3bIKa, KOTOpBIE YIOTPEONAIOTCS Juis O003HAUYEHUS JIOTHYECKH TOYHO C(hOPMYIHPOBAHHBIX
MOHATHI TAaHHOW OTPACII 3HAHUU, M COCTABJISIFOT OCHOBY 9KOHOMUYECKOU TeOpuu. J{Jist TOro 4TOOBI
OTJICTIUTh TEPMUH OT JPYTHUX CJIOB U CIIOBOCOYETAHMM, MHOTHE JUHTBHUCTH (A.A. Pedopmarckuii
[7], C.B. I'punes [2], HA.C. Jlotte [5], A.B. Cynepanckas [8], B.M. Jleituuk [4] u Ap.) BBILAETSAIOT
oTnpeieNieHHbI HAO0Op NMPU3HAKOB TEPMHHA, TaKUX KaK: TOYHOCTb, OJIHO3HAYHOCTh, KPATKOCTb,
CUCTEMAaTUYHOCTh, OTCYTCTBUE CHUHOHUMOB U 3MOLMOHAJIbHOM OKPAIlIEHHOCTH.

CymectByeT  OonbplIoe  KOJWYECTBO  Kjaccuukanuii  TepmMuHOB.  OcCHOBaHHEM
KIacCU()UKAMU aHTJIMHCKUX HKOHOMHUYECKHMX TEPMHUHOB CIY)KaT HMX pa3IUYHBIC OTICIbHBIC
npusHakd. Tak, HampuMep, BBIACISIOT COAEPKATENbHYIO Kiaccupukamuoo TepMuHoB [1, €. 59].
Ona onmpaercs Ha JIOTHYECKHE KATETOPHH TOTO MOHATHS, KOTOPOE 0003HAYAETCSI TEPMHHOM.
[IpousmtocTpupyeM MPUMEHEHHE TEPMUHOJIOTUYECKUX EJAMHULl SKOHOMHYECKOH TEeMaTHUKU I10
JAaHHOU KJIacCU(PHUKAIUU B KOHTEKCTAaX.

e TepMmuHBI IIPEIMETOB. Hampumep, OUtput ssinyck, npodykyus: ...services accounted for more
than half of output for the first time, while manufacturing’s share dropped to 40.5% [18].

e TepMHHBI TPOIECCOB. Hampumep, COMMErce mopeosns, xkommepyus, resource allocation
pacnpedenenue pecypcos. India’s booming underground marketplace, giving it space to form
intricate supply chains where commerce thrives even as account books record little industry
[15].

e TepMuHBI MPU3HAKOB U CBOICTB: HanpumMep, capacity npoussoocmeennas mownocms: Even so,
capacity reached 1.17 billion tons...[16].

e TepMmuHbl BeIMYMH M WX eauHHIl Hampumep, efficiency sgpexmusnocms, roaghpuyuenm
nonesrnozo oeiicmesus. It then put sensors on its diggers and cranes to monitor them in real-time
to improve operating efficiency [20].

Knaccudukanus mo ceMaHTHYECKOMY MPUHIUIY TIO3BOJISET BBIACTUTH OJHO3HAYHBIC
TepmuHbl (taxX wanoe, inflation ungrsayus) 1 MHOTO3HAYHBIE TEPMHUHBI, TO €CTh TaKHE, KOTOPHIC
UMEIOT JIBa WK OoJiee 3HAYCHWH B paMKax OJHOW cucTeMbl TepMuHOB (Stock 1. zanac, peseps,
Gono; 2. accopmumenm (mosapos);, 3. uneenmapn, umywecmeo 4. coipve 5. kanuman u T.1. [3]).
OpnHako, Kak IpaBUiIO, MHOTO3HAYHOCTh TEPMUHA HE MPEMSTCTBYET €r0 KOPPEKTHOMY MOHUMAHUIO
B KOHTEKCTE: ...companies are adding to the national stock of capital at an historically slow pace
[12]. Takum o00pazoM, TEPMHUHOJOTUYHOCTh TEKCTa HE JOJDKHA 3aTPYAHITH BOCIPHITHE
nH(popMalUK YuTaTeaeM, TeM 0oJiee, UTO paccMaTpUBaeMble KypHaJlbl M3HAYaJIbHO HAlleJICHbl Ha
OCBEZIOMJIEHHOT'O YMTaTEs, 00J1a1at0Iero JOCTaTOYHBIMU (DOHOBBIMU 3HAHUSIMH.

["'oBOpst O CTPYKTYpe TEPMHUHA, HEBO3MOXHO HE YIIOMSHYTh O CJIOKHBIX TEPMUHOETUHUIIAX.
Ilo mannbm C.B. I'puHeBa, TEpPMHMHOJIOIMYECKHE CIOBOCOYETAHUs COCTABILIIOT A0 95% cocraBa
pa3sIUYHBIX TepMUHOCHUCTEM [2]. OTHOCUTENHEHO YKOHOMHYECKOW TEPMHUHOCUCTEMBI B aHTITUHCKOM
a3pike JI.b. D31€ekoBa MPUBOAUT JaHHBIE, YTO HA JOJIIO TEPMHHOJIOTMYECKHUX CIIOBOCOYETAHUM
npuxoautca 90%. Taxkke npuBOAATCA NaHHBIE O MOAPA3JAEICHUHU CIOBOCOYETAHHN HAa MMEHHBIC
(90,2 %) u rnaronbsubie (9,8 %) [9].

AHann3 TEPMUHOB-CIOBOCOYETAHUN B AaHIVIOA3BIYHBIX JKypHaAlIax IOKa3ald, 4TO TaKue
CIIOBOCOUYETAHHUSI CO3JAIOTCS MyTeM J00aBIeHUS K TEPMHUHY, 0003HAYAIOLIETO POJOBOE IMOHSTHE,
YTOUYHSIIOUIMX CJIOB C LEJIbI0 TMONYYUTh BUAOBBIE TMOHATHUS, HANPSAMYIO CBSA3aHHBIE C
MepBOHAYANILHBIM. Takue TepMHHBI Ha MPAKTUKE MPEICTABISIOT COOOM CBEPHYTHIE OMPEICICHUS,
KOTOpBIE€ MOJBOIAT JaHHOE MOHATHE MOoJ Oosee olliee W IpU ATOM YKa3bIBalOT HA €ro OTJEIbHOE
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cBoiicTBo. CremyromuM o0pa3zoM, (OPMHUPYIOTCS TEPMUHOJOTHYECKUE TPYIIIbI, OXBATHIBAIOIINE
MHOI'OYHCJICHHBIE PA3HOBUAHOCTH JAaHHOI'O SBJICHUA. HaHpHMep, AHTIINHACKUHN TEPMHUH tax,
OHpCI[GJISIGMHfI KakK Hajoe, C60p, nouiiurna, pasmep cuemad, 4il€eHCKUe 63H0Cbl, HANpAidsiCenue, 5peM}l,
ucnolmaHue, niama no cdyemy HWCIOJB3YETCA KaK OCHOBA JId psaJa TEPMHHOB, YTOUHAIOHIUX
XapakTep HaJoroBoro cbopa: income-tax nodoxoomwvui nanoe: People who don’t have legitimate
jobs don't pay income taxes [17]; consumption tax naroe na nompeoénenue. They also hope Abe
will postpone another hike in the consumption tax [11]; corporate tax uanoe ma npuboiis
xopnopayuii: As president-elect, Donald Trump is pro-business and a champion of corporate tax
cuts [23]; business tax wanoe na npeonpunumamenscmeo. Trump has called for cutting the
business tax rate to 15 percent... [14].

Bribopka TEepMHHOB W3 AaHMIOSA3BIYHOM TPECChl JKOHOMHMYECKOW HampaBICHHOCTH
MMpEaACTaBIACT PA3JIMYHBIC I10 (bopMe CANHUIIBI. HpeI/IMYH_[eCTBeHHO TEPMHUHBI IIPCACTABJICHBI
CYIICCTBUTCIbHBIMH, TaK KaK HWMCHHO CYHCCTBUTCIBHBIC NCPEAA0T OCHOBHBIC TIIOHATUA U
KaTeropuu TEPMUHOCUCTEMBI: CrisiS xpusuc: The crisis led us to reorganize around a new strategy
for growth [19]; market pesinox, 6upaca: It would uncouple the world s fifth-largest economy from
its biggest market... [22]; debt ooze: The deal put us into debt, but | thought it was no-brainer [19];
integration unmeepayus: The euro zone is an obvious candidate for integration [21]; payment
naamedc. ...Elliott, ... , pursued full payment through the New York courts [13].
TepMI/IHOJIOFI/IHGCKI/IC CAWMHUIBI B MMPEACTABIICHHBIX KOHTCKCTAX HC JOJIKHBI BbI3BATh 3aTPYAHCHUA
IIpu O3HAKOMIJICHUH yuTaTeiaeil ¢ STUM MaTCpHaIioM. OTMGTI/IM, 4YTO S3KOHOMHYCCKHUC TCPMHUHBI
BBICTYIIAIOT BA’KHBIM 3JICMCHTOM KYPHAJIbHBIX TEKCTOB SKOHOMHUYECKOH TeMaThku. OHU ABIISIOTCSA
COCTaBHOH HaCTbhIO MGHHﬁHOFO IMpOCTPaHCTBA, 6J1arozlap51 My TCPMHUHOJOITHYHOCTDb
COBPCMCHHOT'O AHTJIMICKOrO SI3bIKa B OCcJIOM OYCHBb BBICOKA.

HOCKOJ’ILKy B HaCToOdIICEC BPEMIA SKOHOMHKA OKa3bIBACT CYHICCTBCHHOC BJIMAHUC HaA
pa3BUTHE OOIIECTBA, TEPMUHOJIOTHS 3TOM chepbl pa3BUBAETCS OUYEHb OBICTPO, U 3aHUMAET OJTHO U3
BEAYHIUX MECT B TepMHHOHOFI/I‘IeCKoﬁ CHUCTEMC sA3bIKa B L ECIIOM. KpOMe TOr'o, TCPMUHOJIOTUICCKAA
JIEKCUKA SKOHOMHYECKOH cepbl aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET B pa3HBIX chepax AesITeIbHOCTH JIIOAEH,
KOTOPELIC T10 cBOen HpO(l)eCCI/II/I HE CBS3aHBlI ¢ YKOHOMUKOM. yHOTpe6J'IeHI/Ie TCPMUHOB B I'a3€THO-
MyOJUIIUCTUYECKOM CTHJIE 3aMETHO OKpallMBaeT peyb HOCHUTENeH s3blKa U IPHOOpETaeT
HUCKIIIOYUTCIIBHOC 3HAYCHHUEC B COBPECMCHHOM MUPC. HpI/IMeHeHI/Ie TCPMHUHOB PEIrIIaMCHTUPOBAHO
TEMAaTUKON TEKCTOB U SIBIACTCA JIEKCUYECKOW XapaKTEPUCTHKON 0O0pa3IoB paccMaTpUBAEMOTO
AUCKYpCa. TepMI/IH B JKYPHAJIBHBIX CTaTbAX 00 DKOHOMHUKE BBIIIOIHAET TaKYHO Ba)KHefIIlIym
(yHKIMIO S36IKOBOTO 3HAKA Kak mepeaada nHpopmaiuu.
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AHIJIOSI3bIYHBIE TEPMHUHBI B OBJIACTH KOCMETOJIOTUM YU UX ITEPEBO/I HA
PYCCKHUM A3BIK

Pooauesa O. O.
Kyzomuna O. /1.

Cmamus noceAawena U3Y4YeHUurO  AHCNO0A3bIYHbIX  MEPMUHOTIOSUHECKUX 601/!1-!1/!1/} 6 obracmu
KOCMemono2uu u cnocoboé ux nepeeoda Ha pyCCKMZZ a3vlK. B cmamuve npedcmaeﬂeHbl pesyibmamnivl
CeEMARMUYECKO20 U CMPYKMYPHO2O AHAIU3A KOCMENIOJI0cUHECKUX MEPMUHOEB AH2TUUCKO20 SA3bIKA U
6blAB6/1E€Hbl OCHOBHbLE NPUEMbl, UCNONb3YEMbLE NPU UX nepeeode.

KroueBnble ciioBa: A3BIK; TCPMUHOJIOTHSA; TCPMUH,; ICPECBO/; ICPEBOAUYCCKUC TpaHCCI)OpMaI_[I/II/I.

The article deals with the study of the English terms in cosmetology and the main techniques used
to translate them from English into Russian. The article presents the results of semantic and
structural analysis of the English terms and the translation techniques for their rendering into
Russian.

Key words: language; terminology; term; translation; translation techniques.

HccnenoBanreM TEPMUHOJIOTMYECKUX CHUCTEM S3bIKa 3aHUMAaJIMCh Takue ydeHble kak C.B.
['punHeB, co3aBIIMii HECKOIBKO Y4eOHBIX TocoOmii mo tepmuHoBeneHuto [2, 3], O.C. AxmaHoBa,
aBTOP-COCTABUTENb CJIOBaps JIMHTBUCTHYECKUX TepMUHOB [1], B.A. TarapunoB, MHOTHE PaOOTHI
KOTOpPOTO TOCBSIIEHBI HCCICIOBAHUSAM B 00JACTH TEPMHHOBEICHHS, TEOPUU U METOJOJIOTHUU
nepeBoaa [S]. B mociennee BpeMs MOSBISETCS MHOXKECTBO palOT, MOCBSIIEHHBIX HCCIICTOBAHUIO
TEPMUHOCUCTEM aHTIuiickoro si3bika. Tak, Hampumep, B cratbe HacwipoBoit JI.P. u boOwipeBoit
H.H. ocBemaercs Bompoc o (HOpMHUPOBaHUM EIUHUIL SKOJOTHMUECKOW TEPMUHOJIOTHH, a TaKXKe
IIPEICTaBJIEHbI PE3YJIbTAThl CTPYKTYPHOI'O aHAJIN3a 3KO-TEPMHUHOB [4].

[Ipy u3ydyeHHH TEPMUHOJIOTUH B OO0JIACTU KOCMETOJIOTUU BBISBIAIOTCS TEHACHLIUU
HEMPEPBIBHOTO PA3BUTHS M OOOTAIEHUS TEPMUHOCHUCTEMBI JAHHOW CQepbl, YTO MPOUCXOTUT B
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OCHOBHOM OJylarojapss TOMy, YTO JaHHAas HayKa IOSBHJIAaCh OTHOCHUTEIBHO HemaBHO. Hayka
KOCMETOJIOTHS 3apojaniach B Hadase 20 Beka. [103TOMy ¥ TEPMUHOJIOTUS JaHHOW 001acTH Oblia
copmupoBaHa B HEIaBHEM BPEMEHH H JI0 CUX TIOP HAXOJIUTCS B MIPOIIECCE CBOETO 000TaICHHSI.

MarepuanoM JaHHOTO HCcienoBaHus TOCHyX i 100 aHIIOS3BIYHBIX TEPMHHOB,
OTHOCSAIIMECS K OOJNIACTH KOCMETOJOTHH, OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIOIIHONW  BBIOOPKH.
HcrouHnkaMu MaTepuaia HCCICAOBAHUS SBIISIOTCS DJICKTPOHHBIC CIIOBApH JaHHON cdepsl
JEATEIBHOCTH U aHTJIOSI3bIYHBIC CTATHH U MX MEPEBOJIBI HA PYCCKHUIA S3bIK, OMYOJIMKOBAHHBIC B CETH
HUHTEPHET.

CeMaHTHYECKH TEPMHUHBI, OTHOCSIIUECS K O0JIACTH KOCMETOJOTHH, MOXXHO Pa3[eiHuTh Ha
IPYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT BHIOB KOCMETOJIOTHHU. B pabore mpezacrarieHa Hanbosiee 0000IeHHAS
KJaccuukanus.

KocMmeTtouorust scTeTrueckas:

JlekopatuBHO-TipuKIiIaaHas (powder — nyopa,; foundation — ocnosa noo maxusioc; lip pencil
— koumypmuwiti kapanoaw ons 2y6,; lip balm — 6anwszam ons 2y6; eyeliner brush — xucme ons
Nn00BOOKU 211a3).

ITpodunaktuyeckas (Serum — ceigopomra, MOIStUriZEer — yerasicnarowull Kpem Ons auya;
face bar — moino ons uya; cellulite cream — anmuyennonumuoiii kpem,; apomamaccasic — aromatic
oil massage).

[Tpocteie anmapatHbie TexHoIorHK (Vacuum cleaning — saxyymuas uucmka,; vaporization —
sanopuzayus, darsonvalisation — oapconeanuzayus; bioepilation — 6uosnunsayus; botox — 6omoxc)

Kocmeronorus BpaueOHast:

TepaneBTHYecKas: AUATHOCTHYECKAss KOCMETOJIOTHS, IepMATOKOCMeToIorHs (acne — akue;,
pores — nopwi, Verruca — bopooasxa, irritant — uppumanm)

Xupyprudeckas: JIepMaTOXHUPYPTHsi, IUTACTHYECKAass XHPYPTHsl, CIIOXKHBIC aImapaTHbIe
texnosioruu (surgical abrasion, dermabrasion — depmabpasus, desquamation — deckeamayusi; S-
plasty — S-o6pasnwiii iugpmune; hemangioma - cemanauoma; desincrustation -
Oe3UHKPYCMayUst).

TepMUHOJIOTUYECKHE STUHUIBI OBUTH KITaCCH(UIIMPOBAHBI U 1O UX CTPYKTYpe: MPOCThIC
TEPMHUHBI, CIIOXHBIE (COCTABHBIE) TPMUHBI K TEPMUHOJIOTHIECCKHE CIOBOCOUYCTAHHSL.

[IpocToii TepMUH — 3TO OOBIYHOE CIIOBO-TEPMHUH, KOTOPOE SBISETCS poJoBbIM. IIpocToii
TEPMUH MOXET 00pa30BbIBATHCSI HECKOIBKUMHU CITOCOOAMH.

1) Apdukcanus.  AdduxcanpHpiii  cmocod  o0pa3oBaHMS — MPOCTHIX  TEPMHHOB
nojpasaeisercss Ha Tpu Bujaa: cyhdukcanpHblil (Waxing — osnursyus eockom; COrrector —
koppexmop, dryer — ¢en; vaporization — eanopuzayus, dermatology — depmamonozcus, applicator

— annauxamop), tupedukcaabHbI (UNder-eye — cpedcmeo, ucnoawvsyrweecs noo 2aaza) u
npegukcanbHo-cypurcanvubiii cnocobwl (antiperspiration — AaHmunepcnupanm,).
2) IlepeocMmbiciieHre  3HAuUCHHs  OOMICTUTEPATYpHOTO  CJIOBA.  JTO  JIOBOJIBHO

pacipocTpaHeHHOE SIBJIICHHE B TEPMUHO00Opa3oBaHuU. JIaHHBIN METOJ UCTIONB3YETCS TIPU CXOKECTH
KaKoro-u0o0 Mmporecca Wik MpeaMera ¢ yxKe CyIIeCTBYIOImnM o0bekToM min sieHreM (Cosmetic
tattoo or permanent makeup — mamy-maxusisrc, CUHOHUM MEPMUHA KNEPMAHEHMHBLL MAKUSINCY, €20
arcapeonnoe obosnauenue; ball — mamnon (6 cnosocouemanuu «cotton ball — samnwvii mamnon»);
Cupid's bow — ey6nas oyea Kynuoona).

3) UuauBuayabHOE TEPMHUHOTBOPYECTBO M3 MOpP(EM KIACCHYECKOTO s3bIKa. BoubIoe
KOJIMYECTBO TEPMUHOB KOCMETUYECKUX CPEACTB, OCOOEHHO OTHOCSIIUXCS K pa3ieny JeKOpaTUBHON
KOCMETHKH M CPEACTB IO YXOJy, UMEIOT aHTIUHCKOe U (hpaHIly3CKOe TMPOUCXOXACHUEe. TepMUHBI,
MPUHAJICIKANNE TEMAaTUKE TEXHOJOTHH M YCTPOWCTB, TAKKE€ OTHOCSTCS K AHTIUHCKOMY SI3BIKY.
Takum 00pa3oM, MOXXHO cKa3aTh, YTO OoOJbllIas YacTh TEPMHUHOJIOTHYECKHX €IWHUI] 00JIacTh
KOCMETOJIOTUU SIBJISIETCST MPUMEPOM HHJIWBUIYaJbHOTO TEPMHHOTBOPYECTBA AHTJIMICKOTO U
bpaniry3ckux si36Ik0B: peeling — nunune (om anen. «owxypusamoy unu «CUiIbHO CKOOIUMbY), Stick
— cmuk,; make-up, makeup — makusiow, Kocmemuka.

4) 3auMCTBOBAaHUEC W3 APYTUX SI3BIKOB WM JIPYrodl TEPMHHOIOIMYECKON cdephl. JKake
(@panyus) — ne4eOHBI Maccax, BHITOJHIEMBII Ha JIUIIE, C IENBbI0 YITYUIIeHUs KPOBOOOpALIICHUS 1
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Typropa Koxu; kaprayba (Bpasunus) — BOCK, KOTOpBI 00pa3yeTcs Ha TOBEPXHOCTH JIUCTHEB
BOCKOBOH MaJIbMbl U TIOCJIC BBICHIXaHHSI JIMCTA JIETKO OTICISCTCS B BHIC TOHKHX IUIACTUH; MACIO
arconcoba (Ucnanus) — kocmeTnaeckoe Macno; xauan (FOocnasn Asus, Cesepnas Appuxa, /pesuil
Bocmok) — wHa [npeBHeiinieM AKKaJCKOM SI3bIKE O3HAYaeT «KOCMETHKA» — KOHTYPHBIN
KOCMETHYECKHUI KapaHJall, B COCTaB KOTOPOTO BXOJHMT HaTypalibHAas Caka W aHTHUCEITHYCCKHE
BelecTBa). B BUIy TOro, 4TO KOCMETOJIOTHMs Kak HayKa 3apojiuiiach HEIaBHO, TEPMHHOJOTHS
JaHHOW 00NacTu He Oorara Ha 3aMMCTBOBAHHS.

CJOXHBIE TEPMHHBI COCTOSAT M3 JABYX WM 0Oojiee DJICMEHTOB, XapaKTePU3YIOIIUXCS
1eJIbHOO(OPMIIEHHOCTBIO. Takue TepMUHBI B OCHOBHOM 00pa3yroTCs MyTEM CJIOKEHHUS HECKOIBKUX
KOMITOHEHTOB (CJIOB), K KOTOPHIM TaK)K€ MOTYT OTHOCHTBCS M 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA U3 JPYTHX
si3b1k0B: facelift — noomsocka ruya, waterproof — eooocmorikuii; overlaquer — sakpenumens naxa;
self-tanner — aemosazap, hairdo — npuuecka; autobronzer — aemobponszanm, quintessential —
ocHognoll, paraffinotherapy — napagunomepanus,; younger-looking — nomonooeswuii.

TepMHUHOJIOTUYECKOE  CIOBOCOYCTAHHE MPEACTABIIeT CO00M  MHOTOKOMIIOHEHTHOE,
pa3nesibHOO(POPMIIEHHOE, CEMAaHTUYECKH 1IEJIOCTHOE COYETaHUe, 00pa30BaHHOE MYTEM COCIHHCHHUSI
IBYX, Tpex u Oosiee cioB: lymphatic drainage — rumpamuueckuii openasc; eye shadow — menu;
brow gel — cenwv ons 6poseir; lip pencil — konmyprutit kapanoaw ons 2y6, foundation brush — xucme
0J151 HaHeceHusi OCHOBbL NOO makusdxic; ultrasound therapy — ynompasseykosas mepanusi; face wash —
cpeocmao 01l YMblBAHUSL.

Yrto KacaeTcs TIepeBoja TEPMUHOJOTHYECKHX €IMHHUI, TO CYIIECTBYET HECKOJIBKO
MOJIXO/I0B, TAaKUX KaK TPAHCKPHUIIHMS, TPaHCIUTEpalus, KaJIbKHpOBAHHE, MPSMOE BKJIIOYCHHE,
OIUCATENLHBIH MEPEBO/I, UCIIOIB30BaHUE (DYHKIIHOHATLHOTO SKBUBAJICHTA M CO3/IaHUE HEOJOTH3Ma.

C 1mOMOIIBI0 TPAHCKPHIIIIUKA HA PYCCKUN SI3BIK MEPEBEICHBI CICIYIOIIUE aHTJIOS3BIYHbIC
TepMHHBL: SCrub — cxpa6, all over — snosep (Oexopamuenoe kocmemuueckoe cpedcmeo, umerouee 6
cebe 6ce HeobXoOouMvle C80UCMEA, 6Ce 6 OOHOM, U He mpeodyiouee OONOJHUMENbHbIX
KOCMemuy4ecKux npooyKkmos, uwiu nooxoosuee 0is 10oot obracmu auya, 05 6ce2o auya);, Primer —
npaimep,; concealer — xoncunep,; spray — cnpeii,; cream — kpem,; beauty blender — 6vr0omu 6enoep;
brush-peeling — 6paw-nunune.

Jliis mepeBo/ia TSPMUHOB aHTJIHICKOTO sI3bIKa B 00J1aCTH KOCMETOJIOTHH Ha PYCCKHUI SI3BIK
TaK)ke TOBOJILHO YacTO HCMOJb3yeTcs mpueM Ttpanciutepanuu: lifting — augpmune; glitter —
enummep, fluid — grouo,; toner — monep; corrector — koppexmop, kollagen — xoanaeen, colorist —
konopucm, lanolin — ranonun.

KanbpkupoBanue, nepeBo/i 0€33KBUBAICHTHON JIEKCUKA WHOCTPAHHOTO SA3bIKA MPU TTOMOIIH
3aMEHBl €€ COCTAaBHBIX YacTEed MX MPSMBIMU JICKCHYECKHMMHU COOTBETCTBUSMH, TPUMEHSICTCS TPU
nepeBoJie CIEAYIONMX TepMUHOB: bath 0ils — macna ons eann,; false lashes effect — ¢ agpgpexmom
HakaaoHnwvix pecnuy, face lift — noomsocka nuya; dark spots — memmwie mouku, zinc oxide — oxcuo
yunka, laser epilation — zaseprnas snunayus; hyaluronic acid — cuanypornosas kucioma.

[IpsiMoe BKJIFOUCHHE, HMCIIOJIb30BAHUE OPUTHHAIBHOTO HAINMCAHMS AHTJIHMICKOrO CIIOBa B
pycckom Tekcte, Takxke umeer mecto: CC-cream (Color Control Cream) — CC-xpem, BB-cream
(Blemish Balm Cream) — BB-kpem.

WHoryma mpu mepegave aHTIIOSN3BIYHBIX TEPMUHOB TEPEBOIYUKY MPHUXOIUTCS MPUMEHSTH
onucatenbHbIN mepeBoa: liposuction — yodarenue ocupa (nunocaxyus);, nail care — obpabomrxa
noemett; eyelash curler — wunuuxu ons nooxkpyuusanus pecruy; Primer — oasa noo maxkusic,
foundation — ocrosa noo makusiic.

HaGumroaercst Takxke MCMONb30BaHNe (YHKIIMOHAIBHOTO dKBUBasieHTa: mineral make-up —
MuHepanvhas kocmemuxa, Scalp — koowca conoswi; Q-1ips — eammusvie nanouxu.

Jlns mepeBoa TepMuHa active cream ObLT CO3/1aH HEOJIOTH3M OUOKDEM.

Takum 00pa3oM, MOKHO CIIEJIaTh BBIBOJI, UYTO MPH MEPEBOJIC KOCMETOJIOTHUECKUX TEPMUHOB
Hanbosiee MPEANOYTHTEILHBIME SIBIISIOTCS KaJbKUPOBAHHE, TPAHCIUTEPAIMs M TPAHCKPHITIHSL
Otor (aKT MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO OTO JOBOJIBHO TMPOCThIE CIIOCOOBI TEPEBOJIA.
TepMHUHONIOTHYECKUE €IMHUIIBI, MEPEBEJACHHBIC CIIOCOOOM TPAHCIUTEPAIIMA W TPAHCKPHIIIHH,
yIOOHBI B HCIOJB30BAHUU TPH WHTCPHALMOHATBHOM OOIICHHWHU, TaK KaK TEPMHUHBI 1O CBOCH
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NpUpOJe OJHO3HAYHBI M (UKCHUPOBAHBI, STO YHPOIIAET Mpolecc NoHMMaHHs. OnucaTenbHbINR
IIEPEBOJ, M MCIOJIb30BAaHUE SKBHUBAJICHTA BCTPEYAIOTCS PEXKE, IMOCKOIbKY NPUMEHEHHUE IaHHBIX
CIOCO0OOB 3aTpaumBaeT OOJBIIE BPEMEHM W CWJI, W NPEANoiaraeT Haluyhue TPOMO3IKHUX
KOHCTPYKLIMH, YTO HE BCerza yao0Ho.
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CNEIIMPUKA XOKKEHHOY TEPMUHO.JIOTUUA KAHA/ICKOTO ®PAHIIY3CKOI'O
A3bIKA

Axynosa @.D.

Cmamws noceésawena npobreme opmuposanus u QYHKYUOHUPOBAHUS MEPMUHONOSUU XOKKesl Ha
60y 80 hpanyy3ckom u pycckom sazvikax. Ilpusoosamcs mepmunsl, ynompeoisemvle 8 KAHAOCKOM
@panyyzckom s3viKe, a Maxdce NPUMeEPsbl 3aUMCMBOBAHULL U3 AH2TULUCKO20 A3bIKA 80 (DPAHYY3CKULL.

KiaroueBble cj1oBa: TEPMHUH, 06HI€CHOpTI/IBHa${ JICKCHKA; 3aUMCTBOBAaHUEC, TCPMUHOJIOTHA.

The article is concerned with the problem of formation and functioning of ice hockey terminology in
French and Russian. Sport terms used in Canadian French and examples of sport terms borrowed
from English to French are given in the article.

Key words: term; sports vocabulary; borrowing; terminology.

@paHIy3CKUI SA3bIK — SA3bIK (PPAHKOS3BIYHOIO HACEIEHUsI MHPA, K KOTOPOMY OTHOCSITCSA HE
TOJIBKO (paHIly3bl, HO U (paHKos3bluHble >xuTenu benbruum, [lBelinapuu, Kanaapl, rae on
ABNSICTCA OJHMM M3 TOCYIApCTBEHHBIX S3BIKOB. Takke (paHIy3CKMM S3BIKOM IOJI3YeTCs
HaceJleHHe MHOruX rocyaapctB Adpuku, Kapubckoro 6Gacceiina (lautu u 1. 1.), @paHiry3ckoi
I'BuaHbl, B TOM YHCJIE M B KaueCTBe OQUIIMAIBLHOTO s3bIKa. Takoil jxe cTaryc (QppaHIly3CKUN SI3BIK
WMEET U B MEXIYyHApOIHbIX opraHuzamnusax, Takux kak OOH, HATO u npyrue. CTOUT OTMETHUTb,
410 (PpaHIy3CKHMH A3BIK SBISETCS pabouyMM SI3BIKOM MHOTHUX MEXKIYHApOJHBIX COI30B U
KOMHTETOB, paboTamMuX B TOW i nHOH cdepe. CropT — HE UCKITIOUEHHE.

Bcem u3BecTHO, UTO Kax/aas OpraHu3anys UMEET CBOM HOPMAaTHUBHbBIE JOKYMEHTHI. Tak, y
MEXIYHAPOAHBIX KOMHUTETOB, COK30B TOTO WM HMHOTO CIOPTa €CTh YCTaBbl WIH JpYIHe
ounmanbHple JTOKYMEHTHI, B KOTOPBIX HPUCYTCTBYET CHOPTHBHAs TEpMHHOJIOTHsA. B maHHOI
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CTaThe MBI PACCMOTPUM TEPMUHOJIOTHIO OJHOTO U3 3MMHHUX BHJOB CIIOPTa — XOKKES Ha JIbJY — BO
(bpaHITy3CKOM SI3bIKE.

[Ipexxae Bcero HEOOXOMUMO BCIOMHHTH MCTOPUIO BO3HMKHOBCHHMS JTAHHOTO BHJA CIIOPTA.
VICTOYHUKOB BO3HHMKHOBEHHSI XOKKESl Ha JIbJly HEMajo, HO OCHOBHBIM SIBJSICTCS TOT, KOTOPBIH
yKa3bIBaeT Ha CICIYIOLICe: MECTOM POXKICHHUS XOKKes siBisiercss Monpeans. Enie mo mosBieHus
xokkest B XV Beke B ["oyaHIuy CyniecTBOBAIM UTPHI C MSTYOM U KITIOIIKAMH Ha JIbJTY, TOI00OHBIC
KOTOPBIM HUIPbl MOSBHINCh B AHrauu ¥ CKaHAMHABUHW, TAe BHocieacTBuM B XIX Beke OHHU
peoOpa3oBaINCh B XOKKEH ¢ MSYOM Ha Jbay. DTa urpa — denou (bandy — xoxxeil ¢ mauom) —
HauOOJIbIIEe PACPOCTPAHCHHUE IMOJNYYMIa MMEHHO B AHIIHMU. M XOTS pOIMHON COBPEMEHHOTO
XOKKest C ImaiOoi cumraroT KaHamy, MCTOpUYECKHE TOKYMEHTBHI IOATBEPXKIAOT, YTO €ro
WUCTHHHBIMU POJIOHAYAIbHUKAMHM OKa3aJUCh aHrIM4YaHe. [IpearnosoKUTeIbHO Ha3BaHUE XOKKell
(hockey) mpowu3ornio OT cTapuHHOTO (paHIy3cKoro cioBa hoquet — macTymuil mocox ¢ KPrOKOM
[2]. Heociopumo, uto 3HaueHue ciaoBa hockey Takke CBA3aHO ¢ aHTIIMHCKUM ciioBoM hOOK (Kprok),
Bellb MAJKH, KOTOPHIMA B T€ BpPEMEHAa WIPajl B XOKKEH M KOTOpbIC SBJISUIMCH MPOOOpa3oM
COBPEMEHHBIX KITFOIIEK, KOHIIbI KOTOPBIX OBLIM 3arHYThl U KOTOPHIC HAIIOMUHAIKA KPIOK MO CBOCH
dhopwme.

Takum 00pa3oM, MbI BHAMM, YTO MCTOYHHKAMHU TEPMHHA, WCIOJIB3yEeMOTrO JUIsl Ha3bIBaHUS
ATOTrO 3UMHETO BHJIa CIIOPTA SIBIISIOTCS KaK (PpaHIy3CKUM, TaK M aHTJIMHCKHIA A3bIKH. PaccMoTpum
Jajiee TePMUHOJIOTHIO XOKKes BO (PPAHIIY3CKOM SI3bIKE U €r0 KaHaJICKOM BapHaHTE.

Heo0Xx0omuMo OTMETHUTB, YTO, €CIIH B PYCCKOM SI3BIKE YIIOTPEOJSIOTCS [BA TEPMHHA XOKKell
Ha 160y W XOKKell ¢ waiboil, Tak’Ke BO3MOXKEH M TOJIHBIM BapUAHT XOKKell ¢ waubol Ha 10y, TO
(bpaHITy3CKHii SI3bIK UCIIOIB3YET Il HAMMEHOBAHUS 3TOTO BH/A CIIOPTA JIKINb OJMH TepMHuH hockey
sur glace (xokkeit Ha 1pay). KpoMme TOro, CyIiecTByrOT 3HaYMTEIbHbBIE PACXOKICHHS B XOKKEHHOMI
TEPMUHOJIOTHH TpeX (paHKosA3bIuHBIX cTpaH: Kanansl, lIBeitiapun u ®pannuu. Tak, TepMUHY
KIIOWKA COOTBETCTBYET BO DpaHIK CJI0BO UNE CroSSe miik ciioBocoueTanue Une crosse de hockey,
B IllBeiitiapuu — une canne, wiu une canne de hockey, B Kanage — un bdton, unu un bdton de
hockey, Tepmuny wai6a Bo ®pannum u IlIseiimapun — un palet, 8 Kaname — une rondelle.
CornacHo bombiioMy TepMHHOIOTHYECKOMY cioBapro KBeOeka, KaHaJICKUW BapHaHT TEPMUHA
Kmowka — un bdton — HapaBHe ¢ (paHIY3CKMM 5SKBHUBAJICHTOM UNE CrOSSE UCIOJIb3YeTCs
XOKKCHHBIMH CHEIHAIMCTAMH M W3 JIPYTUX CBPOICHCKUX CTpaH. AHAJIOTMYHAs CUTYyallus U B
yrnotpebieHinr TepMuHa UN palet (waii6ba), xoTtopoe BONLIO B XOKKEHHYIO TEPMHHOJIOTHIO
(bpaHKos3bIUHBIX cTpaH EBpornsl [8].

EcTh HECKONBKO SKBHUBAJICHTOB TEPMHUHA 3adepicusams wiailby 6 ceoeli 30He BO
¢paniysckom s3bike. Tepmunbst immobiliser la rondelle u immobiliser le disque ucrnons3yrotes B
TEPMUHOJIOTHHM KaHaJACKOTro (paHiry3ckoro s3bika, a immobiliser le palet — Bo ®panunuu. B
Ka4yeCTBE JIOTIOJIHUTENIBHBIX TMPHUMEPOB TEPMHUHOB-CIIOBOCOUCTAHUN, KOMIIOHEHTAMH KOTOPBIX
sBistroTcest ciosa la rondelle u le disque, moxuo nmpuBectu Tepmunst Une rondelle libre u un disque
libre — Huueiinas, win orckoumBiIas maiba. Takke CYIIECTBYIOT CIICAYIOIIME CIOBOCOYCTAHHS
geler la rondelle, geler le disque, geler le palet, kotopsie sABISIOTCS KajdbKaMH AHTIHHCKOTO
TepmuHa t0 freeze u He ucnonw3yrres B peun [8].

CTOHUT OTMETHTH, YTO BO (DPAHITY3CKOW TEPMUHOJIOTHH €CTh IPUMEPHI TEPMUHOB, KOTOPHIE
ObUIM  TOJNyYeHBI B  pe3yiabTarhl  OykBasibHOro  mepeBona.  CormacHo — Bosbmmomy
TepMHUHOJIOrH4YecKkoMy ciioBapio KBebeka, HeoOxoaumo n3beratsh ux ynorpediaenue B peur. OTHuM
U3 TaKuX MPUMEPOB SBJIACTCS CIIOBO SUrteMpS, MOJy4eHHOro OT aHIJIMHCKOro TepMHHA OVertime.
Ero skBuBajeHTaMH, KOTOPBIE YIOTPEOJISIOTCS B TEPMUHOJIOTUAX KaK KaHAJCKOro (hpaHIly3cKoro,
TaKk (paHIy3ckoro s3blka B LEJNOM, sBIstoTcs TepmuHbl la prolongation, une période de
prolongation, la supplémentaire u une période supplémentaire [8].

Hepenxo dpaHIy3ckuii sS3bIK OTIACT MPEANOYTESHHUE AHTJIMHCKOMY 3aMMCTBOBAHHIO, B TO
BpeMs KaK KaHaJICKHW BapHaHT (PAHI[y3CKOTO SI3bIKa CO3/IACT HAMMEHOBAaHUE HA OCHOBE MCKOHHBIX
cioB. Tak, Hampumep, BO (paHIy3CKOH TEPMUHOIIOTUU CIIOBO CHOYOOpPO TaK ke, KaKk U B PYCCKOM
SI3BIKE SIBJIICTCSI 3aMMCTBOBAaHUEM M3 aHTIIMHCKOTO si3bika — Snowboard (snowboarding), Toraa kak
B Kanane ymorpeOmsiercs cnenyromuii TtepmuH planche a neige. AHaJOTHYHBIM NPHUMEPOM
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SIBIISICTCS. TEPMUH wopm-mpek ¥ short-trac (8o ®@paniuum), MpUIISANINNA B PYCCKUN U (PpaHIy3CKHUN
S3bIKM U3 aHruiickoro. OJIHAKO, HECMOTPS Ha HajJdWuMe BO (PPaHIy3CKON TEPMUHOJIOTHU
00IIeYyOTPEOUTETFHOTO TePMHUHA JIJIsi Ha3bIBAaHUS BBINICYKAa3aHHOTO BUJA CIIOPTa, B KAHAJICKOM
BapHuaHTe (ppaHIy3CKOIo si3bIKa CymiecTByeT patinage de vitesse sur piste courte wiu patinage de
vitesse sur courte piste, koTopoe TaKke ynorpeOssiercs B O(GHUIMANBHBIX JJIOKYMEHTaX
Mex1yHapoAHOTO OJIMMITMMCKOr0 KOMUTETa M Ha OJMMIMNACKUX UTpax [8].

Hctopudeckun Tak  CIOXWIOCH, 4YTO (GPaHKOPOHBI CTPEMHIIIMCh COXPAHHUTh U
YCOBEpIICHCTBOBAaTh CBOM f3BbIK. Tak, KaHAJCKWE HOCHUTENU (PAHIy3CKOTO s3bIKa CO3JalH
KBeOEKCKOe «YTIpaBlieHUE IO (PPAHITY3CKOMY SI3BIKY», KOTOPOE, MPH MOICPKKE TOCYAaPCTBEHHBIX
M YaCTHBIX OpraHu3alui, MPOBOAWIO TOJUTHKY SI3BIKOBOM CTaHAapTU3aluuMu. B ocHOBY
JESATENLHOCTH «YTIPaBIEHUS 110 CTAaHAAPTH3AIUN U HOpMaTU3aIiK (PpaHKO-KaHACKOTO BapHaHTa
JIETTIM TPUHUUIBL OTKA3aTbCsd OT YacTH AHIVIMMCKUX 3alMCTBOBAaHUM, BBUAY TOrO, YTO OHHU
HapylIalOT €JIMHCTBO KaHAJICKOTO BapuaHTa (PaHIy3CKOro s3bIKa; H30erarh JallbHEHIIHX
JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHMI B KadecTBe croco0a 0O0pa30BaHUSI HOBBIX CJIIOB MPU HAMMEHOBaHUH
COBPEMEHHBIX CEBEPOAMEPUKAHCKUX pEAIHi; CO3/aBaThb HOBBIC JIEKCUYECKHUE €IUHMIIBI TPHU
MIOMOIIY UCKOHHOTO (PpaHIly3CKOTO MaTepuaia; mpuOerarb K HUCIOJIb30BaHUIO 3aUMCTBOBAHHUM M3
AQHTTIMICKOTO W JPYrUX S3BIKOB TOJBKO B Y3KOMPO(PECCHOHAIBHBIX IEIsIX W B KpaiHe
HCKJIIOUUTENIbHBIX ciydasx [1].

N306exarh 3aMMCTBOBaHUS CHOPTUBHOW JIGKCUKM HEBO3MOXKHO. Tak, B TEPMUHOJIOTHUHU
XOKKesl, KaK U B TEPMHUHOJIOTUU JAPYIUX BHUJIOB CIIOPTa, €CTh 3aMMCTBOBAaHHUS U3 AHTIUHCKOTO
s3bpIka. Tak, TepMHH Mmamy, ynorpeOiseMoe HE TOJNBKO B XOKKee, HO M B (yTOoie, MmpHIlen B
Apyrue sS3bIKU U3 aHriauiickoro. Ho cTOMT OTMETHTh, YTO, HECMOTpPSI Ha HaJM4KUe 3aMMCTBOBAHUS,
BO (paHIly3CKOM sI3bIKE €CThb MCKOHHOE ciioBo la partie, koropoe ymorpebisercs yaine, 4em
3auMcTBOBaHHOE le match.

Bo dpanmy3ckoit TEpMHHOIOTMHM TakXe€ MOXKHO HAaWTH TPUMEPHI CJIOB, KOTOpHIE
YIOTPEOIAIOTCS JUTS Ha3bIBAHUS TEX WM MHBIX JIEMEHTOB SKHIMPOBKH XOKKEUCTOB. Tepmun la
coquille ucrionb3yercst st 0003HAUEHHS TAKUX JIEMEHTOB, KaK paxkoguHa M 6anoadxc (KEHCKHI
OKBUBAJICHT), XOTS JUIA TMOCJEJHEro JJeMeHTa CcymiecTByeT dSkBuBameHT short  jill,
«IePEeKOYEBABIIHNI» BO (paHIly3CKHid A3bIK U3 aHTIHiickoro ot jill. HeoOxoanMo oTMETHTD TaKke
U TOT MOMEHT, YTO €CIId BO (PAHIY3CKOM SI3bIKE Ui TEPMUHA pAKOGUHA CYIIECTBYIOT [Ba
obo3HaueHus, TO B aHriauiickoMm — msth: athletic cup, cup, groin protector, pelvic protector,
protective cup.

B crnopTuBHOW TEPMUHOJIIOTHH MOKHO BCTPETHUTH TEPMHHBI, KOTOPHIE yMOTPEOJNSIIOTCS HE
TOJIBKO B OJIHOM BHJIE CIIOPTa, HO ¥ B APYruX [7]. B HEKOTOPHIX Cllydasx MoJg00HOT0 pojia TEPMHHBI
prOOpETaloT HOBBIC 3HAUeHUs. [IpuBeeM HECKOIBKO MPUMEPOB Takux TepmuHOB. CioBo la cage,
yrmoTpediasieMoe ik HAMMEHOBaHUS BPaTapCKUX BOPOT, B XOKKEHHOM TEPMUHOJIOTHH UMEET JIPYroe
3HAYEHUE — 8pamapcKas Kiemka, Wi macka epamaps. Taxke CylmiecTByeT TepMUH UNe échappée,
KOTOPBIH 0003HAYAET 0Mmpbl6é 0Mm CONEpHUKAa W UCTONb3YyeTCs He TOJNBKO B Oere, BEIOCUIIEIHOM U
KOHBKOOEKHOM CIIOPTE, HO U B XOKKEE Ha JIbJY CO 3HAYCHUEM OMPbI8 C bIXOOOM OOUH HA OOUH.

Pa3Butre TEpMHMHOJIOTMM TOrO WJIM MHOTO BHUJIA CIOPTa HEPA3PBIBHO CBS3aHO U C €ro
HCTOPHEH, YTO OTKPHIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI JJII M3YyUYCHUsI CIIOPTUBHOW Jekcuku. K Tomy ke,
HEKOTOPbIE TEPMUHBI HAXOJAT CBOE MECTO M B TEPMHHOJOTUSIX IPYrUX BUIOB CIOPTA, YTO TAKKE
MOKA3bIBAET OTCYTCTBUE KAKUX-JIMOO TPAHUIl MKy TEMU WU UHBIMHU BUIaMH CIIOPTA.
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I'/IABA 6. TEOPHUA U IIPAKTHUKA IIEPEBO/JIA

CIIOCOBbI NEPEJAYY CTUJIUCTUYECKUX CPEACTB IIPU NNEPEBOJE TEKCTOB
OBILIECTBEHHO-ITOJIUTUYECKOTO XAPAKTEPA C AHIJIMMCKOTO AA3bIKA HA
PYCCKUH

basazumoea P. @.
Kyzomuna O. /1.

Cmamws noceéawena CMUaUCMu4yeckum O0COOEHHOCMAM MeKCMOo8 00uecm8enHO-NOTUMULEeCcK020
xapaxkmepa u mpyoOHOCHMAM UX nepegooa. B cmamve ananuzupyromcs ucnoib3yemvle 8 2a3emHbulx
001ecmBeHHO-NOIUMUYECKUX MEKCAX BblpasumeibHble cpeocmed U npeoiazaromes cnocodowvl u
gapuanmul  ux nepesoda. Cmunucmuyeckue npuemvl pPACCMAMpPUBAOMca HA  Hpumepe
AHRNI0A3BIYHBIX MEKCMO8 HOBOCMHbBIX cmamell C UHMePHeM-Catimo8 aHl0A3bIYHbIX 2a3em U Meoud
Kopnopayuil.

KirueBble cj10Ba: s3bIK; CTHIMCTHUYECKHE CPEJICTBA; IEPEBOJ; OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYCCKHUIA
NEPEBO/I; EPEBOIUECKHE TpaHCHOpMALIUK.

The article describes the stylistic peculiarities of the political texts and the difficulties related to
their translation. The article analyses the use of stylistic devices and focuses on the methods and
types of their translation. Stylistic devices are shown on the examples of texts of news articles from
websites of foreign newspapers in English and media corporations.

Key words: language; stylistic devices; translation; social and political translation; translation
techniques.

[Tonmutuyeckass cdepa, sBIAICH OJHOW M3 KPYNHEHIIMX W Hambojee BaXHBIX cdep
YEJIOBEUECKOW JKU3HEACSITENbHOCTH, HE MOXET HE INPHUBJIEKAaTh BHUMAaHUE MpeACTaBUTENEH
pa3aMyYHbIX OOIIECTBEHHBIX HAyK, TeM OoJiee JIMHTBHUCTOB IE€PEBOJYMKOB, BEJb IEPEBOAUECKUE
yCIyTH UTPAIOT OYEHBb BAXKHYIO POJIb B MOJTUTHYECKOH cepe.

AKTyaJTbHOCTh JAHHOTO MCCIICIOBAHUS 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBUIX
MepeBo]] OOIIECTBEHHO-MOJIUTUIECKUX TEKCTOB MpHUOOpeTaeT ocoboe 3HaueHHe, BBICTYMas Kak
CPEICTBO TMpOMaraHabl W OpYIAUE HIACOJIOTHYEeCKOW OoprObl. OO0JacTh  MOJIMTHYECKHUX
B3aMMOOTHOIICHH UMEET CBOM TPAAULIUU, OCOOCHHOCTH, CTPYKTYPHYIO OPTaHHU3AIHIO U TIOATOMY K
MepPeBOy MOJUTHUYECKUX TEKCTOB NMPEAbSBIISIIOTCS onpezeneHHble TpeboBaHus. COOTBETCTBEHHO,
CIIeJTyeT 3aMETUTh, YTO TIPU MEPEBOJIC OUEHBb BAXXHO BBISIBUTH SKCIIPECCHBHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTA,
a TaK)Ke TepenaTh aIeKBaTHBIN CMBICT [2].

TekcThl OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOTO XapakTepa H300MWIYIOT CTHIMCTUYECKUMHU U
JeKCHYeCKuMHU cpenactBamMu. Cpeaw HUX €CTh WAMOMBI U MeTadopbl, MPHU IMEPEeBOJE KOTOPHIX
HEYacTo BO3HHMKAOT mnpobiembl. Hampumep: Watchdog — konTponmpyromas opraHu3aims,
HaOMIOATeNM, CIEOANMe 3a TeM, 4YTOObl KOMITaHWHM, (GUPMBI M T. 1. HE COBEpIIAIH
IIPOTUBO3AaKOHHBIX JIEHCTBUM.

A government watchdog agency, the Government Accountability Office, has agreed to
review the costs and security precautions associated with President Donald Trump’s travel and
stays at Mar-a-Lago after a request for inquiry from leading Democrats on Capitol Hill. (Chicago
Tribune). — Tocyoapcmesennoe koumponvho-nadzoproe edomcmeo, Cuemmuas I[lanama CIIIA,
CO2NACUTIOCH PACCMOMpPemb paAcxo0bl U Mepbl NpedoCHmOPONCHOCIU, CEA3aHHble C NO0e30KAMU
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npesudenma /Jonanvoa Tpamna é Map-a-Jlaco, nocne 3anpoca o npogedeHuu pacciedo8anus om
gedyuux oemokpamos na Kanumonutickom xonme.

OIIHaKO 6OJILH_H/IHCTBO ABTOPOB, IMUIOTYIIUX TCKCThI JIA IIOJIMTHUKOB, HCIIOJIB3YKOT TaK
HaspiBaeMble MepTBhie MerTadopsl. Hampumep, to ride roughshod over — nepkath B €KOBBIX
pykasumax: While expressing his views, PTI senior leader Shibli Faraz accused the prime minister
of riding roughshod over state institutions (Daily Times). — Boickasvieas céou 632n50vl, cmapuiuil
pykogooumens I[lapmuu Texpux-e-Uncag ([euscenue 3a cnpasedrusocmn) LLluonu @apas o6sunun
npeMbep-MUHUCMpa 6 MOM, HMO OH 0epicum 20CY0apCmeeHHble UHCMUMYMbL 6 eHCO8bIX
PYyKasuyax.

To play into the hands of — momacte B namnsl: “Not to fuel further division, not to play into
the hands of others but to ensure that voices from all over the country are genuinely heard in this
debate, so that she (Theresa May) does not become the prime minister who unintentionally leads
the break-up of Britain.”(Reaction to Article 50/BBC News) — «He cmumynuposams Oanvhetiuiee
pasoeieHue, He NONACMb 6 Janvl Opyeux, a 000umbcs mo2o, 4mobvl 8 MmOl OUCKYCCUU
0€liCmEUmeNnbHO CIbIUATUCH 20]10CA CO 8Cell cCmpanbl, ymoowl ona (npemvep-munucmp bpumanuu)
He cmala makum npembep-MuHuUCmpom, KOI’I’lOpbllZ HEYMbIUIIEHHO geoem Kpacnady BpumaHuu».

OnpeneneHHble TPYIHOCTH BO3HUKAIOT IpU 1mepeBoae MerToHuMui. HawuOoinee
yIOTPEOUTENBHBIMU SBJISIFOTCSI HAUMEHOBAHUSI O0OBEKTA 10 €r0 YaCTH HIIU MECTY:

Hanpumep, Downing Street — «/layaunr-Ctput» — 3TO NMpaBUTEIbCTBO BennkoOputanuu
i npeMmbep-mMuHKCTp AHraun: Speculation over an early election has been dismissed by Downing
Street as “nonsense” as reports emerged of May 4 being floated as a date for Theresa May to seek
a mandate for Brexit and her domestic policies. (The Independent) — Ilpasumenvcmeso
Benuxoopumanuu ne npuoano oco602o 3HayeHus: CReKYIAYUAM 8 C8:3U C OOCPOUHBIMU 8bIOOPAMU,
max kax 4 mas oOvlau onyonuKkosansl omuemst 0 mom, umo Tepeza Mbaii dondcrha noayuums Mmanoam
Ha «bpexcumy» u Ha éedenue eHympenHel nOIUMUKU.

ONUTETHl OIYEPKUBAIOT TOT UM MHOM MPU3HAK MPeaMeTa, BRIPAKAIOT CBOE OTHOIICHHE K
HEMY. HeKOTOPBIe HOJIUTUYECKUE DIUTETHI UMEIOT HETAaTUBHBIM OTTEHOK pa3m/1qH0f/'I CTCIICHU
YHUUYUKUTETbHOCTH.

Hawkish — «sicTpeOuHBIi»;, BOMHCTBYIOIIUH, arpecCHBHBIH, BOMHCTBEHHO HACTPOCHHBIM.
OTUM TEPMUHOM OOBIYHO 0003HAYAIOT T€X, KTO BBHICTYIAET 3a pa3pelleHre MOJTUTHIECKUX TpodiieM
Yyepe3 BOWHY, HEXENM IMyTeM IeperoBopoB wiu ymuporBopenus: Mrs Clinton backs the same
hawkish Republican calls for the US military to take out the Syrian air force. (BBC News) — I™-aca
Knunmon noooeporcusaem me dice camvie azpeccusnvie npusolébl pecnyOIUKAHYe8 K AMEPUKAHCKUM
BOEHHbIM 8bleecmu cupudcxue 60€HHO'803ayWHbl€ CUJIbl.

Ecmu snuret y1'IOTpe6J'I$[eTC$I C TEM HJIIM HUHBIM CJIIOBOM IIOCTOSAHHO, TO OH IIOCTCIICHHO
nepepacraer B kimiie (pedeBoit mrami). Hampumep, New Deal cinemyer nepeBoauTh «HOBBIM
KypC», TIOCKOJIbKY JaHHOE OIpeJeiCHHue Mepepociio B monuthueckuid mramm: A new deal should
provision for economic changes that have occurred since the more than two-decades-old NAFTA
pact was signed, such as the advent of electronic commerce and the liberalization of Mexico’s
energy and telecommunications sectors, he said. (Fortune) — B nosom kypce OondicHvl 6Ovimb
npeodycmMompeHvl IKOHOMUYECKUe USMEHeHUs, KOmopbvle NpOU3OUIU Nocie NOONUCAHUS NAKma
HA®DTA cpoxom bonee uem na 06a oecamunemus, Hanpumep, NOAGIEHUs DNIEKMPOHHOU MOP2O6IU U
aubepanuzayuy cexmopa dHep2emuKu U meiekomMmyHuxkayuti 6 Mexcuxe.

CocraBHble aTpUOYTHBHBIE CIOBOCOYETaHHMS TPEOYIOT OT IMEPEeBOAYMKA ONPEICICHHOTO
HaBbika mepeBoja: Russian/Ukrainian/Afghan asylum-seekers — poccusine/ykpauHisl/adraHibl
uIIympe noautudeckoro yoexuma: Chancellor Angela Merkel on Friday defended Germany'’s
stepped up deportations of rejected Afghan asylum seekers, saying other European countries were
doing the same in response to a large influx of migrants since summer 2015. (Reuters) — Kanyaep
Aneena Mepkenv 6 namuuyy noooepowcana Iepmanuro 6 axmususupogaHuu Oenopmayuu
omeepeHymvix agheanyes, UWYWUx NOAUMUYECKO20 YOexcuwa, 3aa6us, umo opyeue e8ponelicKue
CMpamnvl 0eticmeyiom aHal02UdYHbIM 00pa3oM 6 omeem Ha OONbULOU NPUMOK MUSPAHMOS C Jlema
2015 2o00a.
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Re-shaping foreign policy — mpomecc poccuiickoii BHemIHed moauTuku: Senior Trump
administration officials, reshaping U.S. policy in the Middle East, have declared formally in recent
days that Washington no longer is focused on the ouster of Syrian President Bashar al-Assad as a
priority. (The Wall Street Journal) — Beicokonocmasnennule dondicnocmuvle 1uya aOMUHUCMPAyUL
Tpamna, nepecmampusarowue nonumuxy CILIA na Bausicnem Bocmoke, na OHuax oguyuanvHo
3aaeunu, uymo Bawunemon Oonvwe He yoensem NPUOPUMEMHO20 BHUMAHUSL CBEPICEHUIO
npesuoenma Cupuu bawapa Acaoa.

['uriepOoNBl MOMOTAKT JIPaMaTH3UPOBATh COOBITHS, NMPHIATh UM 0O0Jee CEHCAIMOHHBIHI
xapaktep. Hammpumep, cioBocoueranue scared to death — nanyranHslii 10 cMepTH.

Now these countries are scared to death because the regulations have not been lifted and
they have reason to be scared. If they violate these regulations there is no doubt that the US
government would go after them, seize their assets. (RT) — Ceuuac smu cmpanw nanyeamnvt 0o
cMepmu, NOmMoMy umMO Npaeua He OMMEHEeHbl, U )y HUX ecmv npuyunvl O6oamecsa. Eciu onu
Hapywarom 3mu npaeuia, éHe comuenuil npasumenscmeo CILIA npudem 3a Humu, 3axeamum ux
AKmMuebl.

Ocoboe BHMMaHUE OOpamarT Ha cels (pa3eoIoTHYeCKHe CIUHUIIBI, KOTOPBIE MIUPOKO
UCTIOJNB3YIOTCS B OOIIECTBEHHO-TIONIMTHYECKUX  TEKCTaX W NPUIAIOT  BBICKA3bIBAHUIO
BBIPA3UTEIILHOCTh, SIPKOCTh, CBOeOOpa3ue. YCJIOBHO CYIIECTBYET 4 crocoba nepeBoaa oOpa3sHOu
(bpazeosoruu Ha PyCCKH S3BIK.

1) ®paszeonoru3mpl, KOTOpPbIE HMMEIOT TIIOJIHOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM S3BIKE,
KaJIbKUPYIOTCS eTHKOM ripu niepeBoze: to play with fire — urparts ¢ oraem.

The Palestinian Federation of Chile warned the Jewish community on Monday not to “play
with fire” in a statement regarding Israel’s decision to bar the federation’s executive director,
Anwar Makhlouf, from entering the country last week. (The Jerusalem Post) —Ilarecmunckas
Deodepayus 6 Hunu npedynpeouna e8perickyro 0OWUHY 8 NOHEOENbHUK He «Ucpamv C OZHEM» 8
3a5A6/1€HUU  OMHOCUMENbHO peuwienus H3pauns 3anpemums 6vb€30 6 CMpAHy UCHOIHUMENIO
geoepayuu, Aneapy Maxnygy.

2) ®pa3eoJOTU3MbI, KOTOPHIE YAaCTUYHO HE COBMAJAlOT B OOpa3HOCTU C PYCCKUMHU,
MEPEBOMIATCS METOZIOM Toa0opa (hpa3eosoru3MoOB C aHAJOTHYHBIM IEPEHOCHBIM 3Ha4YeHHeM: 10
move heaven and earth to get smth — cBepHyTh rOpbI Ha IIyTH K YeMy-JTHOO.

Amazingly, whilst the apple-polishers of Mahama have promised to move heaven and earth
to bring him back as the party’s next presidential candidate, the critics of Mahama are insisting
that he was incompetent during his time in office and must thus be replaced with a more competent
flagbearer. (GhanaWeb) — Yousumenvno, umo, noxa avcmeyvt Maxamvi noobewanu ceéeprymeo
20pul, Umobbl GePHYmMb €20 8 Kauecmee Cledyrueco KaHouoama Ha nocm npe3uoeHma napmuu,
Kpumuxku Maxambl Hacmauearom Ha MOM, YMO OH Obll HEKOMHEMEHMHbIM 60 6DeMs C80e20
npedvlgaHusi HA NOCMY U NOIMOMY OOJJCeH Oblmb 3amMeHeH 0Oojee  KOMHemeHMHbIM
npeocmasumenem napmuu.

3) dpaseosnoru3mbl, IpU MEPEBOEC KOTOPBIX 00pa3 MOIHOCThIO MeHseTcs: a tempest in a
teapot — MHOTO 1ITyMa U3 HUYETO, BO3HS M3-3a MYCTAKOB, MEJIKas ccopa.

Certainly, the president’s supporters might call his recent political setbacks a tempest in a
teapot; however, it could turn out to be a tempest in a Teapot Dome ... or worse. (CNBC) —
Koneuno, cmoponnuku npezuoenma 2080psam, 4umo e2o HeOasHue NOIUMUYECKUe HeyOauu bl38alu
«BO3HIO U3-3a NYCMAKOBY, MeM He MeHee, IMO MO210 Obl 8bLIUMbCA 68 bojee Cepbe3Hblll CKAHOA
(«Tunom [oym» — kpynuetiwmui 6 noaumudecxkou ucmopuu CILIA ckandan na HegpmsHom
Mecmopoxxcoenuu 6 wim. Batiomune) — unu ewge xyorce.

4) ®pazeonoru3mMbl, KOTOPBIE TMEPEBOAATCS HEUTPATHHOM  JIGKCUKOH, METOJIOM
oIucaTeabHOro nepeBoja: to Cut No ice — HUYero He J0OMBATHCS.

Dire warnings from the Remain campaign about the potential impact of Brexit cut no ice
with people who couldn’t see any connection between impressive overall statistics and their own
lived experiences. (Conservative Home) — [Ilymem cmpawmnbix npeo3HAMEHOSAHUL O
nomeHyuanbHoM énuanuu bpexcuma komnanuu, kKomopyro eeau npomueHuKu evixooa bpumanuu u3z
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EC, ne yoanoco nosnusamos na niooeti, Komopwvle He MO2IU Y8UOemb HUKAKOU C8:3U MeHcoy odwell
CMAamucmuKol u coOCMEEHHbIM NePEeICUMBIM ONbIMOM.

OcHoBHasl 1e7Tb OOIECTBEHHO-MOJIUTHIECKOTO TEKCTa — arMTallMOHHO-TIPONATraHIUCTCKOE
BO3/ICHICTBUE HA ayJAUTOPHUIO, © UMEHHO OJarojapsi CTHIMCTUYCCKUM U JIEKCHYECKHM CPEJICTBAM 3Ta
1[eb JOCTUTACTCS B MOJHOW Mepe. A 3ajada MEepPeBOJYUKA COCTOUT B TOM, YTOOBI BBHISIBUTH U
nepeaaTh UCIOIb3yeMble B TEKCTE BBIPA3UTENIbHBIC CPEACTBA, YMENO MPOU3BECTH HEOOXOJUMBIC
nepeBoyYeckre TpaHchopMaruu At TOTO, YTOOBI TEKCT MEpeBoja KaK MOXHO Oojiee TOYHO
nepean BClo MHPOPMAIIUIO, 3aKITF0UYEHHYIO B TEKCTE OPUTHHAJIA, H COXPAHUI €T0 MParMaTuyecKyro

(GyHKIHIO.
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OCOBEHHOCTH NMEPEBO/IA TEKCTOB CIIELIUA/TU3UPOBAHHOM COEPHI (HA
MATEPHUAJIE C®EPbI PAPMAKOJIOT'UH)

I'abopaxmanoe A. .
Axumosa O. B.

Cmambsi  noceésweHa  0COOEHHOCMAM — nepesooa  MeKCmo8  MeOUYUHCKOU — MeMAamuKu,
nPeoCmasieHHbIMU AHHOMAYUAMU K JIeKAPCMBEHHbIM NPEnapamam Ha AHSIULUCKOM U PYCCKOM
A3pikax. B cmamve paccmompenvi  ocHoGHble cnocobbl  nepeeoda  NEKCUYeCKUX —eOuHuy
NPOhEeCcCUOHATLHOZ0 MEOUYUHCKO20 NOOBA3bIKA U OCODEHHOCMU CMPYKMYPU3ayuu MeouyuHcKou
OOKyMeHmayuy 8 pasHvlx cmpanax Ha npumepe 50 annomayuil K J1eKApCmMeeHHbIM NPenapamam,
835MbIM O/ AHAIUZA MEMOOOM CAYHAUHOU 8b100PKU.

KiroueBble cioBa: aHHOTalMs (MHCTPYKIMSA); (hapMaKoJIOTHs; TEPMHUH; OCOOEHHOCTH IMEPEBOAA;
CTaHJIapTU3ALHS.

The article describes the peculiarities of translation of the texts belonging to the medical sphere
represented by package leaflets in Russian and English. The article describes main translation
methods of the lexical units of professional medical sublanguage and peculiarities of structuring
medical documents in different countries exemplified by 50 package leaflets chosen by the method
of random selection.

Key words: package leaflet; pharmacology; term; peculiarities of translation; standardization.

B paMkax cTaHOBIEHHMsS COBPEMEHHOIO OOILECTBA IPOMCXOAUT AaKTUBHOE pa3BUTHE
NapTHEPCKUX CBSI3eH W MEXKIYHApOIHOTO COTPYAHMYECTBA BO BceX cdepax AeaTelbHOCTH
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YeJIOBEKa, YTO SBISETCS OJHOM M3 TJIaBHEHIIMX OTIMYUTENIBHBIX YePT U OCOOCHHOCTEW HAIlero
BpeMeHU. OcOOEHHO OTYETIMBO MPOCIEKUBAIOTCS TAKUE CBSI3U B 00JIaCTH MEIULIUHBI.

MeunyHa 3aHUMaeT 0co00€ MECTO B JKM3HM 4EJOBEKa, BEAb OHA MMEET JEel0 C
(GU3NYECKUM U IICUXO0JIOTMYECKUM 3/I0POBbEM YEJIOBEKA, €0 JMYHOCTBIO, U, B IEPBYIO O4YEpe/ib, €0
310poBbEeM. Bo3pacraroniue TeMmnsl MeXAyHapOIHON MOOMIBHOCTH B (apMaKoJOTHH U MEIUIIHE
IPUBJICKAOT BHUMAHHE MHOIMX YYEHBIX CO BCEr0 MHUpA, OOBEAMHUBLIMXCS B CTPEMIICHUU
COXPAHUTH 3/10POBbE BCErO HACEIEHMS 3€MHOIO I11apa, B CBSI3U C YEM U OOYCJIOBJIEHA BO3HUKILIAS
NOTpeOHOCTh B IPOQPECCUOHATBHOM KAaueCTBEHHOM IIEpEBOJIE MEAMLMHCKUX TEKCTOB U
JOKYMEHTAIMH, COJEprKalled ocoOble JIEKCMUECKHE EIUHUIBI U, COOTBETCTBEHHO, TpeOyroLIeil
CIELMAJIbHBIX IO3HAHUM JUI UX UHTEPIPETALUU.

Crienuduika nepeBosia MEJUIIMHCKAX TEKCTOB 3aKIIOYACTCS B MAaKCUMAJIBHOW TOYHOCTH H
IIOJIHOTE Iepefauyd MH(OpMAlMM, BBIPAKEHHOH SA3BIKOBBIMU CPEICTBAMM S3bIKa OpUTMHANA, Ha
a3bIK perentopa. OOBIYHO B MEIMLMHCKUX TEKCTaX, HAIPUMEP, aHHOTALHUAX K JIEKAPCTBEHHBIM
mpenaparaM, COAEpPXKUTCS  uHGopManMs O IpeJHa3HAuYeHUM IpenapaTa, BO3MOXKHBIX
MIPOTUBONOKA3aHUIX, HEOOXOMIUMOM J103e, MOOOYHBIX 3PdekTax U Apyrux (axTopax, KOTOPHIC
MOTYT UMETh HEMOCPEACTBEHHOE BIMSIHUE HA 30POBbE UeIoBeKa. IMEHHO MOATOMY IepeBOAYUK B
TaHHOW OOJIACTH JOJDKEH OBITh BBICOKONPO(ECCHOHATBHBIM M OTBETCTBEHHBIM YEIIOBEKOM,
KOTOPBIM J0JIr0 U KPOMOTJIMBO PabOTaeT CO CIOBapsMU U CIIPABOYHHMKAMM, B TMOMCKaxX Hambosee
TOYHOTO M IIOJIHOIO BapHaHTa TOrO WJIM HHOTO ONpENENIeHHs WIM TepMHHAa. B oriauume ot
IIEPEBOJYHMKA XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, Yy CHELMAIUCTA, 3aHUMAIOLIETOCS IEPEBOIOM
MEAUIMHCKONW JOKYMEHTAllMH, HET MpaBa Ha omMOKY. 37ech HET MecTa (paHTa3uu WM J10TajKam,
BE€lb MMEHHO OT TOYHOCTM IIEPEBOJA HEPEAKO MOXKET 3aBUCETh IIOCTAHOBKA IIPABHIIBHOTO
JIMarHo3a, Ha3Hau€HUE COOTBETCTBYIOLETO JICUEHUS U, KaK CJIEJCTBUE, )KU3HDb MALIUEHTA.

Kak wu3BecTHO, OfHON M3 Haubosiee XapaKTEpHBIX UYEPT TEKCTOB HAYyYHO-TEXHUYECKOIO
XapakTepa SBJIETCS BBICOKAs YAaCTOTHOCTh YHNOTPEOJICHUS JIEKCMUYECKUX EIUHHI] CIEUAIbHOIO
TUIIA, @ UMEHHO, TEPMUHOB [4].

W3ydyeHrneM TEpMHUHOB M TEPMHHOJOTMYECKOIO COCTaBa S3bIKa 3aHUMAJINCh MHOTHE
OTEYECTBEHHbIE U 3apyOexHble JUHIBHCTHL, Kak A.A. Pedopmarckuii, C.B. I'punes-I"punesuy,
J.B. Camoiinos, JI.M. Anekceea, O.C. AxmanoBa B.B. Bunorpanos, A.M. Cmupuuukwuii, I'.H.
AxkcenoBa u np. Kaxaplif U3 3TUX YYeHBIX MpeiaraeT COOCTBEHHYIO NEPUHMLUIO TEPMHUHA, K
npumepy, PegopmaTrckuii mox TepMHUHOM NMOHUMAET «CJIOBA CIIELUANIbHbIE, OTPAaHUYEHHBIE CBOMM
0cOObIM Ha3HAuU€HHEM; CJIOBa, CTpeMsIuuecss ObITh OAHO3HAUHBIMU KaK TOYHOE BbIpaKEHUE
MOHATUN W Ha3biBaHUE Bemiei» [5]. Heckonabko WMHOE ompeneneHUe TEpMHHA TPEICTABICHO B
CnoBape nuHrBucTHYECKUX TEPMHUHOB O.C. AXMaHOBOMW: «TEPMHH — CJIOBO WJIHM CIIOBOCOYETAHHE
CHElHabHOTO (HAy4YHOro, TEXHUYECKOro M T. I.) s3blKa, co3daBaemMoe (IIpUHUMAaeMoe,
3aUMCTBYEMO€ M T. I.) JUISI TOYHOTO BBIPAXKEHMS CIHEIHAIbHBIX IMOHATUH M 00O03HAaYEHUS
CHeIUaIbHbIX IpeaAMeTOBY [1].

OTnuyHbIM  00pa3oM  XapakTepu3yeTcs MEIUIMHCKAas TEepPMUHOJOTHs. MeauuumHeKas
TEPMHUHOJIOTHS — 3TO MAaKpPOTEPMUHOCHUCTEMA, CCTEMA MOHATHI, KOTOPbIE 03HAYAIOT OOJIE3HU U UX
IIPOSIBJICHUS; MPOTEKAIOUIME W IPOUCXOSAIINE B OpPraHM3ME 4YeJIOBEKAa IPOLECCHl U SIBICHUSA,
BO3MOXXHbIE METOJbI JieueHUs M NpOo(UIAKTUKK 3a00JeBaHHM, MEIULIHUHCKOE 000pYyIOBaHUE,
JIEKapCTBa U MHCTPYKLUU K HUM U T.1.

[IpoGiema mepeBofa MEIUIMHCKUX TEKCTOB SIBISETCS OAHOW M3 Haubosiee aKTyalbHBIX
npobyeM, W3ydaeMbIX JUHTBUCTAMHM B paMKaxX COBPEMEHHOTrO SI3bIKO3HaHMA. TeM He MeHee,
MepeBOi TEPMHUHOJIOTHU B 00sacTh (apMakoJIOTUU — 3TO (PEHOMEH, KOTOPHIH MPAKTHYECKH HE
M3yuYeH M HE OCBEIIEH B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHKE. MEIMIMHCKUII TepeBol — Haumboee
BOCTPEOOBAHHBIM U B TO K€ BPEMsI OJIMH M3 CaMbIX OTBETCTBEHHBIX U CJIOXKHBIX BHJIOB I1E€PEBOAA.
Ot cnienuanucTa, 3aHUMAIOLIET0C HHTEpIpeTalueil TEKCTOB TaHHOTO PoAa, TpedyeTcs HaIn4Yue He
TOJIBKO TITyOOKHX MEAMLUHCKUX MPEIMETHBIX MMO3HAHUN W 3HAaHUM B 00NacTH XMMHUH, OHMOJIOTHH,
(bapMakoJIOTuH, TICUXOJIOTHU U IPYTUX OTPACIsAX, TECHO B3aUMOJEHCTBYIOUIMX C MEAULIMHON, HO U
IIOIpa3yMeBacTCs MOJHOE UM ITIOHMMAaHKWE TEKCTa OPUTMHAJIA, 3HAHNUE JIATUHCKOTO SA3bIKA, KOTOPBIN
SBIISICTCS OCHOBHBIM SI3BIKOM MEIUIIMHBI, U OCOOCHHOCTEW JIEKCHUECKOTO0 M TIPaMMaTHYECKOIro
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CTPOsi KaK s3bIKa OpUTMHANA, TaK M IEPEBOJHOTO S3bIKAa. BBHIY CIO0XKHOCTH OCYILECTBICHUS
MepeBojia MEIUIIMHCKUX TEKCTOB M Tpy3a OTBETCTBEHHOCTH, CICHHAIUCTOB TaKOro Mpoduiis
HEMHOTO, HO X BOCTPEOOBAHHOCTH C KaXK/IbIM I'0OJIOM TOJIBKO PACTET.

CylIecTBYIOT HECKOJIbKO OCHOBHBIX BUIOB IEPEBO/Ia MEAUIIHHCKUX TEKCTOB:

® [IEPEBOJ MEIUIIMHCKUX 3aKIFOUCHUN: OOJIbHUYHBIC JIMCTBI, SMTUKPU3bI, BBITUCKH U3 UCTOPHUIl
00JIe3HH, CTPAXOBbIe MEIUIIMHCKHIE TIOJIUCHI | JIP.;

® T[IEPEBOJ MHCTPYKLIMH K MEIUIMHCKOMY OOOPYIOBAaHHUIO: HWHCTPYKIMH TI0 COOpKE,
IKCILTyaTallUH;

® T[IEPEeBOJ MEIMIIMHCKONW HAy4YHOH JHUTEpaTypbl: y4eOHbIC MOCOOHS, KHHIH, CIPaBOYHAS
JUTEPATypa; MEAMIUHCKUE CTaTh U COOPHUKH HAYYHBIX TPY/IOB;

® (papMaleBTHYCCKUN MEPEBOJ: MHCTPYKIMU 1O TMPUMEHEHHIO JICKAPCTBEHHBIX MPETaparoB,
MEIUIIMHCKUE PELEHTHI U T.JI.

MarepuaaoM il HACTOSIIETO HCCIACIOBAHUS MMOCTYXHIM aHHOTAIMH K JICKapCTBEHHBIM
npernaparaM Ha aHTJIHMICKOM M PYCCKOM $I3bIKax TaKHX IIpernaparoB, Kak Apkokcua (Arcoxia),
IMapaneramoun (Paracetamol), Hunpoduiokcanuna Tuapoxmiopua (Ciprofloxacin
Hydrochloride), Ilunpooaii (Ciprobay), Hypoden (Nurofen) u ap. [8, 9].

I[Ipu mepeBojic TOProBhIX HAMMEHOBAHHUI MPENapaToB MEPEBOIUYMK BOCIOIB30BAIICS OJHUM
U3 Haubojiee pACIpPOCTPAHEHHBIX BHUIOB TIEPEBOMYECKOM TpaHCPOpMAIMU, MPHUMEHICMbIM
NPEUMYILECTBEHHO MPH MEPEBO/IC UMEH COOCTBEHHBIX, @ UMEHHO, TpaHcauTeparuei (Doctor Mom
HHoxmop Mom, Nurofen Hypogen, Captorpil Kanmonpun).

SIBnAsCH  OMHMM W3 BHAOB HAYYHO-TEXHHUYECKOHW [TOKYMEHTALMH, aHHOTAllMH K
MEIMKaMEHTaM COJICP)KAT IIMPOKHUIA Psii MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB M ab0OpeBuatyp. B OobIIMHCTBE
cllydaeB BCTpPEYarOTCs abOpeBHATYphl MHHUIMAIBLHOTO THMa (0Opa3oBaHHbIC M3 HAYaJIbHBIX OYKB
Ka)XJIOTO CJIOBa B COCTaBE CIIOBOCOYETaHMs) OYKBEHHOTO BHUJA. Takue TEPMHUHBI, B OCHOBHOM,
UMEIOT TpPSMBIE COOTBETCTBUSI B PYCCKOM SI3BIKE UM TIEPEJAIOTCS  COOTBETCTBYIOLIMMHU
SKBUBAJICHTAMH TOCIOBHO, 100 kKambkupyroTes: NSAIDs (non-steroidal anti-inflammatory drugs)
— HIBII (Hecmepouonwvie I[Ipomusosocnarumenvnvie Ilpenapamet);  Selective COX-2
(CycloOXygenase-2) inhibitors — ceaexruBHblii mHruouTop LOI'-2 (1JuxnoOxkcul enaz-2); HIV
(Human Immunodeficiency Virus) — BHAY (Bupyc Hmmynooegpuyuma Yenosexa); EKG
(ElectroKardioGramm) — KT (DrexmpoKapouol pamma).

Bcerpeuarotest Takke ciydad, KOTJa ONpEAETICHUS B aHHOTAMSAX Ha OJHOM SI3bIKE JaHBI
MOJTHOCTBIO, a B JApyroM — mnpeacrasieHbl B Buae adbopesuaryp: (ILIHC — Central nervous system;
yaompaguonemosoe uznyuenue — UV light; Gl (gastrointestinal) bleeding — JKeryoouno-
KUUeuHoe Kposomeyenue).

OnHako NMOHMMaHWE HEKOTOPHIX aOOpEeBHATYp MHOI/IA MOXKET IMPEJCTaBISATh TPYAHOCTH
Jaxe JUIS HOCHTENICH $3bIKa, MOJTOMY IEPEBOJl COKpAICHWH Ha JPYrod s3bIK MOXET CTaTh
cepbe3Ho mpobieMoit [2]:

e Pa3nuuyHble 3HAYCHUS OJHOTO M TOTO K€ COKpalleHus. MeauuuHcKue abOpeBHATYpHI
xapaktepusyrorcs Beicokoi nosmcemueii: PHTN (portal or pulmonary hypertension) —
nopmanvHas uiu neeoynas eunepmensusi; AV (arterio-venous) — apmepuogerosHuiil WiIH
atrio-venrticular — npedcepono-ocenyoouroseiii umu Aortic Valve — aopmanvnwiil knanan
uT.a. [3; 10].

e HenpasuibHoe monumanue pykonucHbix cokpamienuii: HCT250mg (hydrocortisone 250
mMQ) MoxeT ObITh HempaBWiIbHO UcToNMKoBaHO kKak HCTZ50mg (hydrochlorothiazide 50
mg);

e OTmiMuue HaNMCaHUS CJIOB B OPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKON BEPCHSX aHTJIMICKOTO S3bIKA:
Gastroesophageal Reflux Disease (GORD) — Gastroesophageal Reflux Disease (GERD)
[6].

Crenyer OTMETHTh, YTO B MarepualiaX HCCIICJAOBAHUS HA PYCCKOM sI3bIKE HAOJFOIACTCS
OoubIast TEHACHIMS K UCIIOJIb30BaHUIO0 aO0peBHUATyp, YEM B aHHOTAIMAX HA aHTJIIMACKOM.
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BBuny TecHoro cocymecTBoBaHus (hapMaKoJIOTUU C XUMHUEH U pSAAOM APYrHX HAyK, BIIOJTHE
€CTECTBEHHO IIPUCYTCTBHE COOTBETCTBYIOLICH TEPMUHOJIOTUH U SA3BIKOBBIX €IVHMIL B MEAULIMHCKUX
JOKYMEHTaxX THUIIAa aHHOTaUMW K MeaukameHTaMm. OCHOBHas [J0Ji1 TaKUX CJIOB IPUXOAMUTCS Ha
JATUHCKUE WM IPeYecKre TEPMHUHBI — 3TO ClIeLUalIbHbIe HAy4YHble HAMMEHOBAHHUS, Tpauuecku u
rpaMMaTU4ecKu OpOPMIICHHBIE 110 TPaBUJIaM JIATHHCKOTO MJIM TPEUECKOro s3bIKa. B OCHOBHOM, 3TO
XUMU4Yeckue (GOpMyIUMpPOBKM M  Ha3BaHUsA OOJe3HEW, CUMITOMOB U  CHHAPOMOB  HIIU
MATOJIOTMYECKUX COCTOSIHUHM, CPEIM KOTOPBIX Yallle BCETO HMCIOJIB3YIOTCS TEPMHUHBI C CyPPHUKCOM
Ha!

1) —itis (Exfoliative dermatitis, Ulcerative colitis, Arthritis, Ankylosing
spondylitis, Meningitis, Osteoarthritis, Fibrositis, Gastritis);

2) —ol (Cholesterol, Atenolol, Maltitol);

3) —um (Lithium, Sodium, Serum, Magnesium).

Kaxk HU3BCCTHO, BCAYINYIO POJIb B TCKCTC MHCTPYKOHU HI'PACT BCC XKC IMPCANMCBIBAIOIIAs,
oncpaTuBHAA I/IH(l)OpMaL[I/I}IZ OHa HE BbI3bIBACT BMOHHP'I, €C IIPOCTO HYKHO IPUHATH K CBCIACHUIO.
[TosTOMY B TeKCTax MHCTPYKLIMM MHOI'O MMIIEPATUBHBIX CTPYKTYpP, OTPAXKaIOIUX Pa3HYIO CTEICHb
HUMIICPATUBHOCTHU:

- yrBepauTenbHas Qopma umneparuBHoro mnpemioxenus: (read all of this leaflet
carefully...; keep this leaflet; talk to your doctor or pharmacist before taking...; always take this
medicine...; ...ciedyem koumponuposame nokaszameiu MHO 6o epems nauwana mepanuu...;
credyem pe2ynsapHto ..., HeoOXo00umo coomo0ams 0CMOPOAICHOCD ... );

- oTpULaTeIbHAs (opMa MMIIEPATUBHOTO Npeaioxenus: (do not take more than...; do not
use...; do not drive...; do not give this medicine to children and adolescents under 16 years of age;
He cedyem NnpuUMeHsms...);

Cpe,[[I/I CHUHTAKCUUECKUX 0COOEHHOCTEN UCIIOIb30BAHUE:

1) TIpocThIX pacmpOCTPaHEHHBIX MPEITI0KEHHI C OTHOPOAHBIMHU YICHAMU:

- Disassemble the syringe, wash the parts in warm water and allow to dry;

- lbuprofen is used as an analgesic (painkiller) for the relief of teething and toothache pain,
earache, headache, muscular minor aches and sprains, sore throats and cold and flu
symptoms;

= ... Aensdemci ceneKkmu6HbIM uH2u6um0p0M HOF'Z, 6 mepanesmu4ecKux KOHYeHmpayusix
Onokupyem o0bpazoeanue NpOCMAIAHOUHO8 U 001ad0aem NpPOMUBOBOCHAIUMENbHBIM,
AHANbCEIUPYIOUWUM U HCAPONORUNCAIOULUM oeticmeauem.

2) CIOXXHOIIOTYMHEHHBIX MPEITI0KEHHUH C IPUIATOUYHBIMH YCIIOBHSL:

- Talk to your doctor or pharmacist if your child has asthma or any allergic disease of the
lungs;

- Do not give this medicine to your child if they suffer from hypersensitivity to any of the
ingredients in this medicine;

- If you have been told by a doctor that you have an intolerance to fructose, contact your
doctor before taking this medicine.

I[aHHBIﬁ BU[ HpeI[J'IO)KCHI/Iﬁ BCTPCHACTCA MMPCUMYILICCTBCHHO B dHHOTAIUAX HA aHTIIMUCKOM
S3BIKEC.

CTuancTHYECKHE OCOOEHHOCTH: aKTUBHOE HCIIOJIbL30BAaHUE KaHICIIPU3MOB TIpU ICPEBOAC
AHHOTAIM! K MEIMKAMEHTaM Ha PYCCKHM SI3bIK:

- Itis important that you use the lowest dose that controls your pain and you should not take
ARCOXIA for longer than necessary;

- Yyumuiseas 603pacmaHue pucka paseumus HedHcelamelbHblx 34)4)81@1’108 C yeejludeHuem
NPOOOTHCUMETLHOCIIU NpUemMd, HeoOX00UMO NepuoOUHecKu OYeHU8amsb HeoOX0OUMOCHb
np000ﬂofceHu}l npuema npenapama U 603MONCHOCMb CHUMNCEHUA 003bl.

HCCMOTpS[ Ha TpaJUIIMOHHOEC MHCHHUEC, YTO B HAYUHO-TCXHUYCCKHUX TCKCTAX SMOLIMOHAIBHO
OKpalIiCHHas JICKCHMKa HC BCTPCYACTCA, B PACCMOTPCHHBLIX AHHOTAIOUAX Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE
IMPOCICIKUBACTCA HCCKOJBKO MHasd TCHACHIMA, I'’IC CPpEACTBa Xy,HO)I(eCTBeHHOfI BBIPA3UTCIIBHOCTHU
HUI'paroT BaXKHYIO POJIb:
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Hcnonb3oBanue puropuueckux BompocoB: What is ARCOXIA?; What is osteoarthritis?;
What Paracetamol is and what it is used for?[8]

biaronapst ucoap30BaHUIO JAHHOTO CPEACTBA XYI0KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBLHOCTH, aBTOP
aKLUEHTUPYET BHUMaHUE II0JIb30BATENsl IpernapaTa Ha TOM WIM HHOM IYHKTE, MOJYEPKHUBAs
Ba)KHOCTh BCECTOPOHHETO M3YyUEHHUsI CBOMCTB Mperapara.

Jpyroii OTAMYUTENBHOM YEpPTOM AaHHOTAMKA Ha AaHIJIMACKOM S3bIKE SBISAETCS UX
«MEePCOHATU3UPOBAHHOCTBY» YTO JOCTUTACTCS MIPU MOMOIIU JIMYHOTO MECTOMMEHUS YOU, B TO BpeMs
KaK B aHAJIOTUYHBIX TEKCTaX Ha PYCCKOM S3bIKE HCHOJB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO O€3IUYHbIE
CTPYKTYpPHI 0€3 SIBHOTO BBIPAKCHHS OOPAIICHHS K PEITUTHCHTY.

bonee TOro, HekoTOpble MEIUIMHCKHE TEPMUHBI MOTYT OTHOCHUTBCA K TpyMNe TaK
HA3BIBAEMBIX <JIOKHBIX JPy3ei MePEeBOIINKAY, TOITOMY HCIOJIB30BATh B MOJAO0HBIX CITydasx TaKUe
CHOCOOBI MepeBo/Ia KaK TPAHCIUTEpaIUs U KATbKUPOBAaHUE IPOCTO HekenaTreabHo. Takol rnepeBos
rIIyOOKO MCKa)KaeT CMBICI TEKCTa opuruHana [7]:

- potent pathogen — 3to mownubiit namoeern (Wi IPOCTO namozen), a HE NOMEHYUATbHBLLL,

- third power o3nauyaet mpemoio cmenens, a He Mpemvio CULY,

- symptomatic hypertension — cioBocodyeranue, KOTOPOE MEPEBOAUTCH KaK apmepudaibHas
2UNEPMOHUSL C KIUHUYECKUMU NPOABNEHUAMU, & HE CUMNMOMAMUYECKAsl SUNEePMOHUSL;

- pernicious anemia — 3To HE NePHUYUOZHASL AHEeMUL, A AMPOYUUECKUTL 2ACMPUN.

B pesynprare CTpYKTYpHO-JIMHTBUCTMYECKOTO aHaln3a, IMPOBEACHHOTO MpPU H3YyYECHUU
aHHOTAIlM K JICKAPCTBEHHBIM MpernaparaM Ha aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX, Mbl B OUEPEIHOM
pa3 yoeaminch, 4TO OJHOM M3 HamboJee OCTPhIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS SIBIISETCS
HE0OXOIMMOCTh B Pa3pabOTKe OOIIEHPUHATHIX TEPMUHOJIOTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX CTaHIApTOB
MIPU COCTABJICHUU MEAUIIMHCKHUX JTOKYMEHTOB B Pa3HBIX SI3bIKAX; BAXKHO YMETh OPUEHTHUPOBATHCS B
pealMsax M 3HATh 3HAYCHHs] JIEKCHYECKUX EIAWHUIl AJIi TOro, YTOOBI MPaBUIBHO TMEPEBOAMTH,
BBIOMpATh M ONEPUPOBATh HAYYHBIMH TOHSTHSAMH BO H30€kKaHUE JBYCMBICICHHOCTH H
HEMpPaBUIILHOM Mepeaaun UX CEMaHTHKU.
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C/I0)KHOCTH NEPEBOJA I'/TIIOTTOHUYECKOI' O AUCKYPCA (HA IIPUMEPE
IMNEPEBO/10OB KYJIMHAPHBIX PELIEIITOB)

T'apudhosa /1. /1.

B cmamve ananuzupyiomces nousmusi «OUCKYPC», «2IHOMMOHUYECKULL OUCKYPCY, ONpeoesiiomcsy
OCHOBHbleCMpame2ul, npumensiemole npu nepegooe KYIbmMypHO-cneyupuueckou
JleKkcuku. Bvioensitomes cnosicnocmu KyauHapHo2o OUCKypca Ha npumepe nepesooos KYJIUHAPHBIX
peyenmos u3z kuue /[orc. Onueepa, I'. Pamsu, /[. Cmum.

KaroueBble cjioBa: AUCKYPC; TTIOTTOHUYECKUHM AUCKYPC; PEUCIIT, JUHIBUCTUKA.

This article focuses on the difficulties of the culinary discourse in the case of translation of culinary
recipes from J. Oliver, Ramsay, and D. Smith’s books. It holds the analysis of the main strategies
which are used during the translation of culture-specific vocabulary and defines definition of

’

“discourse”, “gluttonously discourse”.
Keywords: discourse; gluttonously discourse; recipe; linguistics.

Jluckypc — TEpMHH COBPEMEHHOW JIMHITBUCTHKHU, KOTOPBIM HMMEET OTPOMHOE KOJIMYECTBO
onpeneNeHuil M TPakTOBOK. HeonHO3HAaYHOCTBIO TEpMHHA CKOpee MOJYEPKUBAECTCS €ro
MHOT'OIUIAHOBOCTD, CJIO)KHOCTPYKTYPUPOBAHHOCT M HEOJHOPOAHOCTH. JIEHCTBUTENIBHO, SBIAACH
MIOMHUMO JIMHTBUCTUKM TE€PMHUHOJIOTMYECKON €IMHULIEH APYTruX T'YMAaHUTApHBIX HAYK, TaKUX Kak,
a"Tpornosorus, puiaocodus, ceMHOTHKA, KyIbTYPOJIOrUs TEPMUH «IUCKYpPC» BOUpaEeT B cedst Mopoit
MIPOTUBOMNOJIOKHBIE WK JJOTUYECKH HECOTIIacytoluecs Ae(pUHHUILINN.

OnHO W3 TpaAMLMOHHBIX NMOHMMAHWK JIaHHOTO TEPMMHA B JIMHI'BHCTHKE 3aKJIIOYEHO B
onpexnenenuu H.Jl. ApyTIOHOBOI: TUCKypC — «pedb, paccMaTpuBaeMasi B COOBITUITHOM aclekTe ...
peub, morpyxeHHas B ku3Hb» [1, ¢.136-137]. Jluckypc npenctaBiseT coO0H OTKPBITYIO CUCTEMY,
KoTopasi oO0jazaeT HEKUMHU «KOHCTAaHTHBIMH» 4YepTaMHu, HalpuMep, «Yy4acTHHKH JHUCKypca,
OCHOBHBIE THIBI TEKCTOB,KOMMYHHKATHBHAs Cpela, MOTMBBI M Lenau oOmeHus» u T.1. [4]. Ilo
muennto T.A. Ban [lelika nuckypc mpencraBiser coboir (Gopmyny TEKCTHKOHTEKCT, TNIe TEKCT
IIPEJICTABIISIET KOHEYHBIM pe3ynbTaT JHUCKYpca, a I0J KOHTEKCTOM IOHMMAeTCs COLUAIbHO-
IparMaTU4eCKHUe yCIOBUS OCYIIECTBIECHUS TUCKYPCUBHOM MpakTUKH [3].

B coBpeMeHHOI JMHIBUCTHKE BHJbI M THUIIBI AMCKYypca B OCHOBHOM OPIaHMU3YIOTCA WU
o0beauHEHbl OHOM KoHIenTochepoit min Temoi. K TakoBBIM OTHOCHUTCSI U UCCIIETYEMbIN HaMH
TUI JTUCKYypca, KOTOPBI Bcerja 3aHMMall LEHTPaIbHOE MECTO B JIFOOON KyJIbTYpe, MOCKOJIBKY e1a
ABIIAETCS OJHOW U3 0a30BbIX MOTpeOHOcTel uyenoBeka. [lo TIIOTTOHMYECKHM JAMCKYPCOM
MoJIpa3yMeBaeTcss 0COOBI TUI JUCKYpca, KOTOPBIH HEMOCPEICTBEHHO PAa3BOPAUMBACTCS BOKPYT
KoHUenTochepsl «eaa, morpedieHne nuumy. JlaHHBIA TUN JUCKypca aKTUBHO HCCIENyeTcs B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMM M JTHOJMHIBUCTHKE, IIOCKOJIBKY IIMINA, €€ IPUTOTOBICHHE U
NOTpeOJIEHNEUMEIOT HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYpHYIO cnenuduky [6; 9]. B paMkax TIIOTTOHHYECKOTO
JMCKYpCca BBLACTSIOT Pa3HOOOpa3HbIe BU/bI )KaHPOB INIIOTTOHUYECKOTO JUCKYpCa: MEHIO, PEeLeNTHl,
KYJIMHapHbIE 10y, PEKJIaMHbIE POJIMKH MPOAYKTOB U T.. M.B. YHapunoBaormMeyaer, 4ro MHOTHE
TEKCThl TJIIOTTOHUYECKOTO TUCKYpCca HAaXOIAT B cebe uepThl JAPYr ApPYyra: «TeKCT MEHI0 MOXKET
CoJZiepKaTh 0COOYI0 KYJMHApHYIO JIEKCHKY, BCTPEYAIOLIYIOCS B TEKCTE peLeNnTa, a B ONHCAHUAX
HCIOJIb3YETCS CTUIIb peKJIaMbl» [9, c. 48].

TekcThl pernentoB 00MaarOT HA HAIl B3TJISA BOMCTBEHHOW CTpyKTypou. Tak, Hampumep,
TEKCT PELENTa MOXKET SIBJISTHCS YacThIO PEKIAMHOIO IUCKYpCa UM OTpa)kaTb €ro YepThl, €CIIM OH
HareyaTaH Ha YMaKOBKE MPOAYKTAa, WM OBITh YacCThIO XYJOXKECTBEHHOro Ipou3BencHus. Takxke
HENb3s HE OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIE COBPEMEHHBIE KHUTH C KYJIMHAPHBIMU pELENTaMM TSATOTEIOT K
HEKOM XYJO0XKECTBEHHOCTH, SIBJISIOTCS Ka4€CTBEHHBIM MOJIUIPA(QUUECKUM MPOIYKTOM M HMEIOT
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BBICOKYIO XYAOXKECTBEHHYIO IIEHHOCTh. B naHHOW paboTe MBI B KadecTBE MaTepuala
paccmaTtpuBaem perentsl u3 kuur [[x. Onusepa, I'. Pamzu, 1. Cmur.

OCHOBHBIMU CTpATETHSMH TPH TEPEBOAE KYIbTYPHO-CHEIM(PUUECKON JEKCUKH SBISIOTCS
cTpareruu goMectukanuu u openusanmu [2]. [log momecTrkamnmen moapa3yMeBaeTcs aganTaus
TEKCTa JJIS YUTaTeNs s3blKa MEepeBOJia, MOUCKAa TAKOTO COOTBETCTBHUS, KOTOPOE OBl IOJHOCTBHIO
BOCIIPUHUMAJIOCh YUTATElIeM Kak TEKCTIPUHHMAIOUICH KyIbTyphl. B TO Bpems QopeHu3anus
MperoiaaraeT MaKCUMAJIbBHOE CIIEOBAaHUE aBTOPY MHOSA3BIYHOTO TEKCTa. Tak, MepeBOJbl TEKCTOB
pEILIETITOB B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX TATOTCIOT K CTpAaTerud (QOpeHU3anuu. ITO OOBSICHUMO,
MOCKOJIBKY OJII0JI0, COCTOSAIIEEe M3 OJHUX U TEX KE MHTPEAUEHTOB, MOXET OBITh HMPUTOTOBICHO
pasHbIMH Ccriocobamu, Hampumep, O0auHbl 1 pancakes. Ha3BaHus MpOIYKTOB MUTAHUS: OBOIICH,
(GpyKTOB, THIIOB Msca M PHIOBI MOXXHO OTHECTH KaK K JIEKCEeMaM, KOTOpbIEé MOTYT BbI3BaTh
3aTpyAHEHUS MPH MIEPEBOJIC, TaK U HET.

CHOXHOCTH TepeBOa JIEKCUKU COCTABIISIIOT OCHOBHYIO MPOOJIEMY TPU BHIOOpE CTpaTEeTHH
nepesona. K crparerusm opeHusanuu nepeBo UMKy MprOEraroT vaiie, 00 3TOM CBHICTEILCTBYET
94acTOe MPUMEHEHHE TPAHCIUTEPALUH, TPAHCKPHUIILINHY, KaIbKUpoBaHus. Tak, BCe JIEKCEMBI MOXKHO
pasjennTh Ha SKBUBalEHTHBIC (parsley — nempywrxa, garlic — uecnok, carrot — mopkoev) u
6e33kBHUBasIeHTHBIE.Cpeli SKBUBAJICHTHBIX JIEKCEM CIIOKHOCTH ISl TEpeJadd MOTYT COCTaBHUTH
KOHKPETHbIE  BH/bI, HANpUMep OBoIuei: ChiVeS —  wnumm-1yk WM  JIyK-cKOpood,
shallot(springonion) — ayx-wanrom (3enenviii ayx). TpyAHOCT MOTYT MPEICTABISTH TAKKE CIIOBA,
KOTOpbIE TPEICTABICHBI B TEKCTE B CBOCH pPa3HOBUIHOCTH, HANpUMEp, MEPEBOMYMK KHUTH-
peuentoB «Chef for all seasons» I'.Pam3u mnepeBogut nekcemy broadbeanstpems pasHbiMU
BapHaHTAMU: MOJI00ble 600bl, O0OBI, cmpyuKogvle cadosvie 60Obl. HeoOX0IMMO OTMETUTH, YTO U B
OpHTHHaNe, aBTOp ynorpediser nBa Bapuanta: broadbeans u ¢panimysckoe 3anmcTBoBaHHOE féves
i babyféves, riae cioso baby y nepeBomunka monyvaer aganTHPOBAHHYIO 3aMEHY C8edcutll NI
OITyCKaeTCsi BOBCE — 600b1. Il pyCCKOS3BIYHON KapTHHBI MUpa MOHATHE Waxpotatoes Taxxe He
MOHATHO, NEPEBOTUNK UCTOJIb3YyeT OnucaTeNbHbIN nepeBosl - KpYNnHblil
HeKpaxmanucmolikapmogenb, yTOYHSSI COPT KapTrodens IyTeM TPAHCKPUIIINH, CIEIys
OpUrMHaNly.B aHIOSA3BIUHBIX peLenTax 4YacTo BCTPEYAIOTCA CIOBOCOYETAHUS YTOUHSIOLIETO
nopsika, Harnpumep, all-purpose / plain / self-raisingflour (myxa), fineseasalt(conw) [12; 7; 8; 5;
10; 11]. Tlpuuem, B perente MOXET YKa3bIBaThCs B KauecTBe MHrpeaueHToB Kak fineseasalt
(menkast Mmopckast cob), Tak U npocto seasalt (mopckas conw). TlepBoe He0OXOAMMO T00ABIATH B
npoliecce NPUroTOBIEHHs YacTH OIr0/1a, a BTOPOE B KayecTBE MPUIIPaBhI Nepe noaayeit 01roaa Ha
CTOJL

B coBpemMeHHOIl racTpOHOMHMYECKOW KyJIbType 3alaJHOEBPOINEHCKUX CTpaH IIUPOKO
BOCTpeOOBaHa OpraHUYECKas e/1a, PEeIeNThl KyXHU TakKe MOMYISIPU3UPYIOT JTaHHOE HalpaBJICHHE,
YTO TaKKE€ MOXKET BBI3BAaTh HEKOTOpBIE TPYIHOCTH s nmepeBoaa. [IpuBenemnpumepcfree-range
eggs [12; 11] u free-range eggs yolk [9, c. 189]. [lyis nepBoro BapuaHta Kak MEPEBOTUMK KHUTH
Pam3u, Tak u OnuBepa UCIONB3YIOT IPHEM M'eHEepaTU3alliy ¢ ONyIleHHeM -Aiiyo.Bo BTopoMm ciydae
MEePeBOYMK HEMpaBHIbHO HHTepnperupyet free-range u yolk, moiy4uB B utore ceesicue suuHole
Oenxu, COBEpIIMB OIMMOKY HEKOppekTHO mepenaB YOIk, uro Ha camoMm o3Ha4aeTr owcenmku, a
freerange o3Hayaer He CBEXKECTh SHII, & AUYA KYP, HAXOOSWUXCS HA C80OOOHOM eévinace. DTO
O3HAYaeT, YTO TaKue SUIABXOJAT B KATETOPHUIO OPraHUYECKoe WM (epMepcKoe, CUUTAIOIIeecs
0oJee 3T0pOBBIM TUTAHUEM.

Emte Hekyto TpyJHOCTH JJIs TIepeBOa MOT'YT BBI3BaTh Takue Ha3BaHUS MPOJIYKTOB, KOTOpPbIE
OBUTM 3aMMCTBOBAHBI paHee, HO B IPYTOM 3HAYeHHUHU 00Jiee Y3KOM U TIOATOMY TPeOYIOT YTOUHECHHSI.
Hanpumep, B  pOCCHHCKOM  TJIOTTOHHYECKOM JHMCKYpCE€ TOJ  CIOBOM  (PPaHIy3CKOTO
NPOMCXOXKICHUS GuUHecpem TOAPa3yMEBaeTCs cajar, a aHIVIMHCKoe cJIoBO Vinaigrette, takke
3aUMCTBOBaHHOE M3 (PPAHIIY3CKOTO CJIOBa, 0003Ha4aeT 3anpasky (coyc) ois carama, COCTOSIIETO
U3 YKCyca, OJIMBKOBOTO Macja M TPOBAaHCKMX TpaB. [l0ATOMY MepeBOJYMK YTOYHSIET — COYC
BuHerper. Ecnu mpoayKTsl UMErOT Oojiee MM MEHEE YCTOSIBIIMECS SKBUBAJICHTHI, MIOCKOJBKY B
KpYITHBIE TOPOJIa MOCTABJISIFOT WM HAYMHAIOT BBIPALIMBATH TOMYJISIPHBIC HHOCTPAHHBIE MTPOTYKTHI,
TO CPEICTBA JJIsi MPUTOTOBIICHHS €IIbl 3aMMCTBYIOTCS B MeHbIIel crenenu. Hampumep, bamboo
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steaming baskets, npumieanie n3 KuTalcKoW KyXHH JJIsl IPUTOTOBJICHUS MEIIbMEHEH HIIH OYIIOUeK
Ha mapy, NepeBoIYUK Mepeiai NPy MOMOIIH KAIbKUPOBAHUS KaKKumatickue 6amoykogvie KOp3UHKU
[12; 8]. B mepeBomax BcTpevaeTcsi HEAKBUBAICHTHBIN mepeBo. Hampumep, grease proof paper u
baking paper He oaHO M TOXe, MOCKOJIBKY IMEPBOE O3HAYACT CKOPEE nepeamMeHmHuyio Gymacy,
bymazy sHcupocmotikylo 1 OHa He MPUTo/IHA JUTs BBINEKAHUABBINICYKH, B TO Bpemst kak baking paper
0osee TOHKasl M crienuaIbHbIM 00pa3oM oOpaboTaHa, IS TOro, YTOObI BhIIEYKA HE MpHUCTaBalla K
dopme. B mepeBoje pernenta «baHaHbl, 3ameueHHBIC B KapaMeJy, MEPEBOTYUK 3aMEHSET BapUAHT
grease paper cimoBoMm Oymaza Onst ewineuxku i oymaea;, to the center of the sheets of grease
proof paper — na cepeouny nucma 6ymaeu [12; 8]. Takum 00pa3oM, HMEPEBOIUUK HCIIOJIB3YET
reHepaiu3aluio, OJHAKO, MOXKET BO3HHMKHYTh HenomoHuMaHue. CI0XKHOCTU IepeBojla MOTYT
NPUBECTH K HEOOOCHOBAaHHBIM OIIMOKaM, KOTJ]a BMECTO OUEBHUIHOTO pe3urosbie nepuamixu (rubber
gloves), mepeBoaurK 3aMeHSET UX B TEKCTE Ha cuiuxoHosvle nepuamku [12; 8]. OObscHEeHHEM
TaKOMYy MOXKET OBITh CKOpEe IEPEHOC C PACIPOCTPAHEHHOTO B INIIOTTOHUYECKOM JMCKYPCE TaKOI'o
oTpesieNieHUs! KaK CUJIMKOHOBBIE, HATPUMEP CHIIMKOHOBBIE (DOPMOYKH JIJISl BBIICUKH.

OdYeBUAHYIO TPYOHOCTh I IEPEBOMYMKA MOTYT IMPEACTaBIATH MEphl 00BEMOB
UHTpeNeHTOB. Tak, y KaXJ0ro moBapa eCTh MHAWBHyaldbHbIC YepThl, Hampumep, Jemnus CMut B
HEKOTOPBIX PeleNTax YKa3blBacT Ha TaKyl0 MEpy U3MEpEHHUs Kak generous pinch cayenne pepper,
YTO MEPEBOAUTCS MEPEBOAUMKOM OJU3KO K TEKCTY, HO C J00aBlIeHHEeM OOBIYHOW MEpPbI U3MEpPEHUs
— 1/8 u.n. unu weodpoii wenomku katenckozo nepya [12; 8]. B 1o Bpems kak I'opmon Pamzm
ynotpebisier good pinch of, uto B mepeBose Boimaercs kakkpyntwvle wenomxu [10; 7].

Crout oTmMeTuTh, uTO Hampumep, kHura Jlenun CMuT cHaOxeHa TabauLEell Mep U BECOB,
HECMOTpS Ha TO, YTO MEPEBOJYMKOM BCE MeEpbl IepeJaHbl B MPHUBBIYHBIC AL POCCUHCKOTO
[JIIOTTOHUYECKOTO IUCKYpCa, 3TO KacaeTcsl BCEX MpOaHaIN3UPOBAHHBIX PEEnToB [8§].

TakuM 00pa3oM, CIOXKHOCTH TEpeBOJia TIIOTTOHMYECKOrO MHCKypca 3aKIIovyaloTcs B
aJICKBaTHOM M HKBUBAJECHTHOM IE€PEBOJC KYIbTYpHO-CHENU(DPUUECKOM M STHOJIMHTBUCTHUUECKON
JEKCUKH M BBIOOpE MpaBUIIBLHOW CTpaTeTuu MepeBoja. AHAIM3 TMEpPEeBOJOB MOMYISIPHBIX KHUT
pElEnToB JaeT MOHUMaHUE TOT0, YTO TIEPEBOJI KYJUHAPHBIX PEENTOB, HECMOTPS Ha KaXYIIYIOCS
JIETKOCTh, 00JIaIaeT PSAIOM MPENSATCTBUM A aJeKBaTHOTO MepeBoja. Takke clegoBaHUE TOJBKO
OJIHOW W3 YKa3aHHBIX CTpAaTeTWi BPsJ JIM MPUBOIUT K aJeKBaTHOMY mepeBony. Crernuduuaeckas
KAHPOBOCTh TEKCTOB peLeNTa TakXke TUKTyeT [epeBOJAYMKAM OrpaHHuYeHHEe B TpHUeMe
OO0BSICHUTENBHOTO WJIM OIMCATENIbHOTO MEPEBO/IA.
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IMPOBJIEMA UHTENNIPETAIIMU MECTA U BPEMEHHU B COBPEMEHHOM MIO3UKJIE
(HA MATEPHAJIE IMBPETTO APUM “FLORENCE” U EE IIEPEBO/10B)

Jlykonuna A.B.

Cmambs noceswena npobieme noIMULECK020 nepesooa Ha mMamepuaie aHeIUlicKo2o U PyccKo2o
mpaunciamos oysma us gpanyysckoco mrwosukia «Homp-/lam oe Ilapu». Ilposeden ananusz
CMBICTIO80U U ICMEMUUEeCKOU COCMABTAIOWUX NOIMUYECKO20 MeKCMa U YCMAHOBNEeHA CMeneHb
8EPHOCMU NEPEeBO008 OPUSUHATLY.

KiaroueBble ciioBa: Xy,I[O)KGCTBGHHBIfI IIEPEBOA; MMO3TUYECKUM TCEKCT, 5CTCTHKA, MIO3UKIJI.

The article is concerned with the problem of poetic translation as exemplified in the English and
Russian versions of a duet from the French musical “Notre Dame de Paris”. The work contains the
analysis of the semantic and aesthetic components of the poetic text, and specifies the translations’
closeness to the original.

Key words: literary translation; poetic text; aesthetics; musical.

TearpanbHast ®KHU3Hb U KyJbTypa HE CTOST Ha MECTE, IOCTOSIHHO Pa3BUBAsACh M 003aBOSCH
HOBBIMH CIIOCO0aMHM TI€pelauid aBTOPCKOM MBICIH IMUPOKOW IyOJIHMKe, KOTOpasi ¢ KaXKABIM TOJI0M
CTaHOBHTCS Bce TpeOoBarenbHEH M M30MpaTelbHel, NpucMaTpuBasCh K HOBBIM HJESIM U HOBBIM
IIOCTaHOBKAaM. Tak »aHp MIO3MKJIA KOIAa-TO Ka3ajcsi HOBUHKOW I IOYMTATENICd Tearpa, HO
IIOCTENIEHHO €ro 3peNIMIIHOCTh M HEBEpOSTHAs JHEPreTuKa, pOoXJAeHHass HEeObIBAJbIM CIIJIABOM
BOKaja, Xxopeorpapuu M akTEepCKOrO0 MacTepCTBa, MOKOPSIM Bce OOJbIIe ceplell W MpHUBIIEKaIn
HEBEPOSITHBIM HHTEpec. DTO «3aBOEBaHME» MPOAOIDKAeTCs M MO Ce JeHb, M MaciuTaOHOCTh
HEKOTOPBIX MMOCTAHOBOK, JIOOOBb K HUM 3pUTENIEH JUIIHUNA pa3 J0Ka3bIBAaeT, YTO Yy ATOrO >KaHpa
BIIEPEM — MOJHOE HOBBIX OTKpHITHH Oynymiee. CTOMT Takke OTMETHTh, YTO B CBS3M C TaKOH
HOMYJISIPHOCTBIO UCCIICIOBATENSIMA ObUT BBEIICH Ja)Ke HOBBIM TEPMHH, Mezamiozukn [6] — 3To
ONpPEIEICHHBIM BUJ MY3BIKaJIbHOTO W10y, B KOTOPOM BCE: JIEKOpPALlMH, KOCTIOMBI, BOKAaJIbHOE
UCTIOJHEHUE, Xopeorpadusi, My3bIKaJbHBIH CTHIb, 3MOIMH, HPOM3BOJUMBIE Ha MYOIHMKY, —
BIICUYATJISIOT CBOEH MBIIIHOCTBIO U IPAaHAMO3HOCTBIO. B OCHOBHOM, B ATOT CIIHCOK BXOJSAT CTaphle,
IIPOBEPEHHBIE BPEMEHEM CIIEKTAKIIM, KOTOPBIE IIPOJOJIKAIOT ITOKOPITh BCE HOBBIC U HOBBIE CLIEHBI.
K ux yncny otHoCcsTCS M3BecTHBIE Bcemu Mupy «lIpuspak Oneps», «Komkny, «OTBEpKEHHBIEY, a
Takke W (paHIy3CKO-KaHAJCKUNH My3bIKalbHBIM cnektaknb «Hotp-Ilam ne Ilapu», apuro u3
KOTOPOTO MBI ObI M XOTEIH PAcCMOTPETh B JaHHOW craThe. IHTEpecHO, 4TO OH MOJHOCTBHIO
OIIPaB/BIBAET CBOE OIPENEIECHUE — METaMIO3MKJ, T.K. BXoAuT B KHury pexopnoB I'mHHeca, kak
MY3bIKAJIbHBIN CIEKTAKJIb, UIMEBIIMM CaMbIi YCIIEIIHBIN MEPBBIN T'OJl MOCTAHOBKU. B mosnb3y 3TOro
TaK)ke TOBOPUT TOT (haKT, YTO MIO3UKII OBLI IIOCTaBJIeH B 17 cTpaHax ¥ mepeBeieH Ha 7 S3bIKOB [3].

Kak BuguM, HeE0OXOIMMOCTb NEPEBO3UTH IOCTAHOBKHM B pa3Hble CTPaHbl BBIHYXAAeT
BOBJIEKATb B OTOT TBOPYECKHUM IPOLIECC IEPEBOAYMKOB, II€pel, KOTOPBIMH CTaBUTCA 3ajada,
Ka)KyIasicss Ha IEPBbIN B3IJIA] HEBBIIIOJIHUMOM, — MEPEBECTU MY3BIKAJIBHBIM TEKCT, TMOPETTO, TakK,
YTOOBI CJIOBA 3BYYaJld €CTECTBEHHO M MOHSATHO I MYOJMKH, a Y UCIOJHUTEIEH He BO3HUKAJIO
CIIO)KHOCTEHl ¢ BOKaJNbHBIMH MapTUAMU. B 3TOH CcBA3M KpailHe JIOOOMBITHO MPOBOAUTH
CPaBHMTEJIbHBIC aHAIN3bI PA3HBIX NEPEBONOB U OPUTMHAIBHON BEPCHU U OLIEHUBATh, HACKOJIBKO
BEPEH OCTAJICA NIEPEBONYMK JyXy IIOCTAHOBKH.

Jlnis Hawanma, CTOUT yKa3aTh, YTO aBTOPOM OPUTMHANBHOIO (hpaHiysckoro Tekcra «Hotp-
Ham ne Iapu» [S] sBnsercsa Jlrok [1mamMoHIOH, MONMB3YIOMUICS HEBEPOSTHON MOIMYJISIPHOCTHIO B
Kanane n Bo @paHimy 1 MIMpoKO U3BECTHBIA BO BCEM MHUPE Kak aBTOp TeKCTOB neceH Cenun [{noH,
a TaKKe KakK JIMOPETTHCT KyJIbTOBOIO MIO3MKJIa «Starmaniay». IlepeBomom Ha pycckuil s3bIk [2]
3aHUMaJICS MOA3T U cueHapucT FOnuii YepcanoBuy Kum, KOTOpbIN HAa JaHHBIA MOMEHT 3HAMEHUT B
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Ka4yecTBE aBTOpPA TAaKUX OTEYECTBEHHBIX MY3bIKAIbHBIX IMOCTAaHOBOK, Kak «MoHte-Kpucroy, «I'pad
OpnoB» n «AnHa Kapenunay. B ciydae ¢ anrnumiickoit Bepcueit [4], 3a mepeBoa ObLT OTBETCTBEHEH
aMepuKaHell YWl JPKeHHUHIC, aBTOP TEKCTa MOIYJISIpHOro cayHarpeka «Turanuka» — «My Heart
Will Go Ony.

B kagectBe Marepuana HamMu ObUI HCIIOJIB30BAaH OTKPBIBAIOIIMN BTOPOHM aKT IyIT IBYX
IVIaBHBIX TIepcOHakeld — apxuapikoHa Kioga ®pomno u Tpybamypa Ileepa I'penryapa.
JIro00NBITHO, YTO HECHS HE HECeT Ba)KHOW CMBICIOBOW HAarpy3K Uil Pa3BUTHS CIOXKETa, Kak
TaKOBOI'0, U HE PACKPHIBAET JINYHOCTH MEPCOHAKEH, OJJHAKO BCE PABHO IPEACTABIISIET OTPOMHBIN
UHTEpEC, T.K. SBJISETCS CBOEOOpPA3HbIM Pa3MBILIUIEHUEM Ha TEMY IMEepesioMa BPEMEH, MEHSIOILEro
CO3HAHUE JIIOJIEH W MPUBHOCSIIETO B WX JKM3HM HOBBIC, HEObIBAJIbIE paHee MM U M300peTeHus,
nepexona oT MpaqyHoro CpeHeBEKOBBS K BO3BBILIEHHOMY Bo3poxaeHnuto. OTMETUM, 4TO NEUCTBHE
pomana Buxkrtopa I'toro «CobGop Ilapmxkckoit boromatepm», Ha KOTOPOM M OCHOBAaH MIO3UKI,
pa3BuBaercs B 1482 roxy, a moToMy TEKCT Ay3Ta COJIEPKUT MHOKECTBO aJUIIO3UM Ha COOBITUSA U
M3BECTHBIE MMEHA TOTO BPEMEHH, a TAK)KE€ MMEET HEKOTOPBIE OTCBUIKM K Ipou3BeneHuIo I'roro. B
CBSI3U CO BCEM BBILIIECKA3aHHBIM, OYEBHUJIHO, 4YTO HA MEPEeBOAYMKA JIOXKHUTCA OOJbIlas
OTBETCTBEHHOCTb, BE/Ib OH JIOJKEH Obl HE TOJIBKO 03HAKOMHUTHCSI C POMAHOM, HO U U3YUUTh JaHHBIN
NIepUOJI BPEMEHH U IOHATh, B YeM IIpoOIeMaTHKa IECHU.

Wrak, npu TIIATEIBHOM PACCMOTPEHUN CMBICIIOBOM COCTABIISIFOLIEH TPAHCIATOB BO3ZHUKAET
1esiasi Macca BOIIPOCOB. 37€Ch Ul Hayalla CTOUT yKas3aTb, YTO Jy3T caM IO cebe Ha3bIBaeTcs
«Florencey, T.e. ®rnopeHIuUs — ropoji, MBICIUTEIN KOTOPOIrO MOJIOXUIM Havyaino PeHeccancy, a ero
TaKHe BbIIAIOIIMECS KUTENIN, Kak Mukenanxkeno, Jleonapno na Bunum, /lante nogapunu croaune
dnopeHTHCKOM pecyOnuKu 3acimykeHHbI TUTYNn «Konbibens Bo3spoxaenus». Takum o0paszom,
®dnopeHuUs — 3TO CBO€OOpa3HbIil CUMBOJ IECHHU, KOTOPBIN, OJJHAKO, HE OBLI OTPaXXeH B PYyCCKOM
nepesojie. [ HarasAHOCTH BO3bMEM NepBYI0 cTpody ayasTa (cMm. Tabnumy 1):

Tabruya 1
OPUTUHAJI AHI'JI. NEPEBOJ PYC. IIEPEBO/]
Parlez-moi de Florence Talk to me of Florence, Pacckaxxu MHe, I10T,
Et de la Renaissance And of the Renaissance, Uro 3uaunt «Peneccancy,
Parlez-moi de Bramante And of Bramante tell, U 0 uém roopst
Et de «I'Enfer» de Dante. And of great Dante's hell. U B Mmupe, u y Hac.

Kak BuanM, OpuruHagIbHOE JTUOPETTO CCBHIIAETCS cpa3y Ha YeTbIpe MOHATUS — Dropenyusl,
Peneccanc, bpamanme (UTaNbsTHCKUN OCHOBOIIOJIOKHUK apXUTEKTYpbl Boicokoro Bo3poxaenus) u
/Jlanme (MTaNBIHCKUN NOAT, 3aJI0)KUBILNN OCHOBBI JINTEPATYPHOIO UTAIBSHCKOIO SI3bIKA), U BCE U3
HHUX SPKO WJUTIOCTPUPYIOT 3IOXY, O KOTOPOU MOKT NepcoHaxu. [IpumeyaTenbHo, 4TO aHTITUHCKUN
IIEPEBOJ] COXPAHMWJI UX MOJIHOCTBIO, a BOT B PYCCKOM He ocTanoch HM (DiopeHIur, HU UMEHUTBIX
npeacraBuTeneit BozpoxaeHns.

Crenyromuii OTPhIBOK Takke HHTepeceH A HaOmoaeHus (cM. Tabnuiy 2):

Tabauya 2
OPUT'MHAJI AHI'JIL. ITIEPEBOJI PYC. IEPEBO/]
Des bateaux sont partis déja sur | They tell me ships have sailed, | I mnpByT kopabmu Amepuky
l'océan upon the open sea. UCKaTh,
Pour y chercher la porte de la | For new ways to the East, | U kapty Mupa BHOBb MpHIETCS
route des Indes. where ever they may be. OOHOBJISATh.

[Tepenom BpemeH 0003HaUYeH BO (PaAHITY3CKOM JMOPETTO aJUTIO3WEH Ha IyTEIIeCTBUE
Xpucrodopa Komymba, 3agymasmiero nodparscsi 10 6eperoB Muauu. B anrmumiickom mepeBoje
3TOT hakT coxpansercs, Ho UHnus 3amensercs 6onee 0000meHHbIM TOHATHEM — BocTok. B 310 *e
BpeMs HacTosAmas (akTHUecKas OIIMOKAa BO3HHUKAET B PYCCKOM TpPAHCIATE: IO B TOM, YTO
ynotpebiaeHue ciaoBa Amepuxka B J1aHHOM KOHTEKCTE KpailHE HEyMECTHO, YYWUTHIBas, 4YTO
MIPOM3HOCUTCSI OHO TIEPCOHAXKEM, KUBYIIUM, Kak Obl1o oTMeueHo, B 1482 rony. CymecTByomiee
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Ha3BaHUE KOHTHUHEHTa Xe, OTKPHITOro KoiaymO0M, MOSBUIOCH HECKOJIBKUMH JIECATHICTHSIMU
MI037K€, 4TO JEJIaeT HEBO3MOKHBIM €0 UCII0JIb30BaHUE B peur [ 'peHryapa.

OpnHako T7IaBHBIM HEJOCTAaTKOM Ha CMBICIIOBOM YPOBHE KaK B aHIVIMICKOM IEPEBOAE, TaK U
B PYCCKOM SIBJIICTCS HETOYHAs mepesada KiroueBoi ¢passl pysta — Ceci tuera cela, siisroreiics
IIPSIMOM OTCBUIKOM K pomaHy Bukropa ['1oro, B KOTOpOM 3TMMH CJIOBaMHU Ha3BaHa Liejas IJ1aBa,
CTaBIllasg pa3MbIIIJICHHEM Ha TE€MYy TOTO, YTO KHUTa YObET 3/1aHue, CJIIOBO CTaHET JOCTYIHBIM
KaKJIOMYy, a KaMEHHas MCTMHA apXUTEKTyphl IIOCTENEHHO KaHeT B Jlery. B 3Tux Tpex cioBax —
OTpaKEHHE CTpaxa BCEro CPeJHEeBEKOBOrO COOOIIECTBAa M, HECOMHEHHO, TJIaBHBIN Mochl1 necHu. K
COXAJICHUIO, HEOOXOAMMOCTb BIIMCHIBATHCS B PUTMUYECKUN PHCYHOK Celiaia HEBO3MOXHBIM €ro
nocinoHyto nepeaaay — This will kill that B anrnmiickom niepeBoae pomana u Bom smo yovem mo B
pycckom. B TO ke BpeMs aHIVIMIUCKUN TPAHCIAT SBISAETCS JIOBOJBHO YCIIEIIHOW IOIBITKOM
MaKCHUMaJIbHO MPHOIM3UTHCA K cMBICTY (passl, o 3Byunt kak The new will kill the old, T.e. Hosoe
ybovem cmapoe. F0.Y. KuM npuHan pemieHne oTka3aTbCcsl OT OTCHUIKM K POMaHy U IEPEBE CTPOKY
Pa3MBITBIM Bcemy npudem c601i uac, BO3SMOXKHO, PYKOBOJICTBYSICh COOOPa)KEHUSIMU O TOM, YTO IS
pOCCUICKOro 3puTelisd MpsiMoe 3auMcTBOBaHue U3 TekcTa «Cobopa [lapmxckoit boromarepu» Oyzaer
HEMOHATHO. boiiee TOro, mnepeBoj HE JIOKHUTCS B MY3bIKaIbHBIM TEKCT TaK TIJIaJKO, Kak
opurnHaibHas Ppaza (cMm. Tabmuiy 3).

Tabauya 3
OPUT'UHAJ AHI'JI. MIEPEBO/ PYC. IIEPEBO/]
Les livres des écoles tueront les | The books they read in school | 3o HOBBIH MOTOII
cathédrales. will kill cathedrals all. COMHUTENBHBIX CIOBEC,
La Bible tuera 1Eglise et | The Bible kills the church, and | B kotopslii pyxHer Bcé: u
I'hnomme tuera Dieu. man will make god fall. Xpam, u bor, 1 kpecr.
Ceci tuera cela. The new will kill the old. Bcemy npunér cpoii yac.

B opurunane Opocaercs B riasza sipkas napajuielibHas KOHCTPYKIHMS TpeX MPEeUIOKEeHUN ¢
noBTopeHueM rinaroia tuer (¢p. yousams), a Takxke rpagauus. Iloxoxee mocTpoeHue Tekcra
HaOmolaeTcsi M B aHMIMICKOM BapuaHTe. Pycckuil ke mepeBoJ OmATh OTJIMYaeTcs CBOEH
BOJIBHOCTBIO: TIEPEBOUUK MPEAINIOUEN BOBCE OTOUTH OT (PPaHIy3CKUX CTHIMCTUYECKUX ITPUEMOB U
BBECTH COOCTBEHHOE CpPaBHEHHUE CJIOXUBIIEHCS B T€ BPEMEHA CUTyallMH ¢ BCEMHPHBIM IOTOIIOM,
nociae 4dero (pasa Bcemy npudem ceou uyac 3BYYUT COBEPILIEHHO HE K MECTY U IMOPOXKIAET Y
3puTeNel MOMOJIHUTEIbHBIE BOIPOCH], TIOTOMY UTO cama Mo cebe He HECeT MPHUCYIIEH OpUTrhHalLy
KOHKPETHKH.

Takum 00pa3om, B 1I€TOM MOXKHO OTMETHTh, YTO aHTJIMHACKUI repeBos Yuiuia J>KeHHUHTca
MOYTH B KaXIOH CTPOYKE BEPHO CIEAyeT 3a OPUTHHAJIOM, 4YeMy, KOHEYHO e, CIHOCOOCTBYET
POJICTBEHHOCTb AHTJIMHCKOTO M (DPaHI[y3CKOrO $3BIKOB, B€Ib IOCIEIHUIN cTaid sl MEePOBOIO
HACTOSIIEH KJ1a/1e3bl0 MHOTOUHCIIEHHBIX 3aMMCTBOBAHUM U3 pa3HbIX cep KHU3HH, T.€. TAKHE CIOBA
kak continent, Testament, poems, cathedrals, Bible u T.n1. mnepenuin B TpaHCHAT JHIIB
HE3HAUYUTENIbHO M3MEHUB MpousHomenue u opporpaduro. I'oBops xe o mepeope H0.Y. Kuma,
KOHEYHO, OYyZeT CIpaBeJIMBO OTMETUTh OTCYTCTBHE B PYCCKOM SI3bIKE MpHUCYIEH (HpaHIy3CKOMY
(1a ¥ aHITIMHCKOMY) €EMKOCTH, YTO BHE BCAKMX COMHEHUH YCIIOXKHSET afanTanuo Tekcra. OgHako
PYCCKHII TpaHCIIAT BCE paBHO KpailHe BOJIBHO 0oOpallaeTcsi C OpUTrMHAIOM, pa3MblBasi KOHKpETHbBIE
noHatus. Tak, Hampumep, Bce JIMOPETTO Ay3Ta MPOHU3AHO NPOTHUBOCTOSIHUEM .Jumepamypa-
apxumexmypa, B pyCCKOM e OHO JIMOO0 OIyIIEHO BOBCE, JTM00 CMYTHO BbIpaxkeHO. M3 3TOro Mo>xHO
clienaTh BBIBOJ, YTO BCE-TAKM aHTIUICKHUI mepeBoj ObLI Ooyiee yaaueH M TOYEH, B TO BpeMs Kak
PYCCKOMY IPHU BCEM 3TOM OOMJIMHM KPAaCHBBIX CJIOB HE XBaTaJI0 KOHKPETUKU.
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JIEKCUYECKHUE TPAHC®OPMAIIMHU KAK CIIOCOB JOCTUKEHHUA
3KBUBAJIEHTHOCTHU B [IEPEBOJIE HA IPUMEPE JOKYMEHTAJIBHOI'O
®UJ/IbBMA «BbOBb MAPJIN»

Hacwviposa JI. P.
HlTuzanosa @. @.

B oannoii cmamve paccmompenvi 6udbl Jexcuueckux mpancgopmayull (8 coomeemcmeuu
karaccugpuxayuu B.H. Komuccaposa), a makdce npugedenvl peanvhbie npumepvbl UCHONb308AHUS

nepesoouUKaMU JIeKCUYECKUX mpanchopmayuil 6 npoyecce nepeeood 0OKyMeHMAIbHO20 Guibma
«bo6 Mapnuy (“Marley”) 2012 2.

KiarueBble ¢j10Ba: JCKCHUYCCKHE TpaHC(i)OpMaHI/II/I; réHepain3anusia; KOHKPETU3alusa;, HCIOCTHOC
npeo6pa30BaHHe; JICKCHYCCKOC ,Z[0621BJ'I€HI/I€; JICKCHUYCCKOC OIMYICHUC, AHTOHUMMYECKHUI MEepeBOA;
KOMIICHCAIIus.

In this article, different types of lexical transformations (according to V.N. Comissarov) are
considered, and also examples of use of lexical transformations in process of translation of the
documentary film “Marley” (2012) are given.

Keywords: lexical transformations; differentiation; concretization; semantic development; lexical
addition; lexical omission; antonymic translation; compensation.

B nporecce nepeBonia He n36ekaTh BO3HUKAIOIINX TPYIHOCTEH, CBI3aHHBIX C COXPAHEHHUEM
n nepenaderd 3HadeHui. CeMaHTHUYecKass CTPYKTypa YHHMKalbHas JUIsl KaXXIOTO s3bIKa, MOJHOE
COBMAJIEHUE JIEKCHYECKOTO COCTaBa JIBYX S3BIKOB HEBO3MOXHO, YTO TIPUBOAUT K OCOOBIM
CJIOKHOCTAM IIpH TICPEBOIC. B »stom CJIyd4acT HCE3aMCHHUMBIMU IIOMOINHUKaMHU IMEPECBOJAYHKA
CTAaHOBSITCS JIEKCHMYeCKHe TpPaHc(OpMAlMM, CYIIECTBYIOIIME Hapsay C TIpaMMaTHYECKUMU WU
CUHTAKCUYECKUMHU TpaHCHOpMaLUsIMHU.

Yerkoe paszgeneHue BUAOB TpaHCPOpMAIMii BO3MOXKHO TOJBKO B TEOPHH, TaK Kak B
PEAIbHOCTH MEPEBOJ SIBIISIETCS CIIOKHBIM TBOPYECKUM IMPOLIECCOM, ITPU KOTOPOM MEPEBOAUUKY AJIs
pelmiCHus TNCPCBOAUYCCKHUX 3aavd HGOGXOI[I/IMO NOPUMCHATH PA3JIMYHBIC NEPCBOAYCCKUC IMPHUCMBIL.
Onna Tpanchopmaiys HEPeaKo POKIAeT MOTPEOHOCTh B UCIIONB30BaHUM Apyrou. Tak, Hampumep,
JIEKCUYecKue TpaHCHOpMaIMu OYEHBb YacTO BIEKYT 3a cOOOW rpaMMaTHYecKHe TpaHc(opMmaruw,
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BBIHY)XJasi ~TepeBOJYMKa KOMOMHHMpoBaTh o00a THma TpaHchopmanmii. [IpaBunbHOEe  UX
MCIOJIb30BaHUE TapaHTHPYET MAaKCUMaJIbHYIO SKBUBAJIEHTHOCTD IIPH IEPEBO/IE.

W3ydyeHrne mpUEeMOB, UCIHOIB3YEMBIX B TIEPEBOJE, MOBBIIIACT NPO(HECCHOHATUIM
MepeBOUNKa, IIOMOras €My HaxoOJIUTh ONTHUMAalbHbIE TMEPEeBOJAUYECKUE PEHICHUS, TO3BOJISA
MEePEeBOAUMKY HE 3alUKIMBATBCA HA TMOMBITKAX MAaKCUMAJIbHO TOYHOTO BOCIPOU3BEICHUS
CUHTAKCUYECKHX M TPaMMaTHYECKHUX KOHCTPYKLIMH M JIEKCMYECKOro COCTaBa MOJJMHHHUKA, HO
TaKKe MOAXOAUTH K MpoLieccy mepeBojia 0ojiee TBOPUYECKH, HAXOJUTh CaAMble ONTUMAJIbHBIC ITYTH B
nepenavye nHGOPMAILIUU C OJTHOTO SI3bIKA HA JPYTOH.

B nmanHOI craThe paccMaTpHUBAIOTCS JIEKCHYECKHME TpaHC(HOpPMALUK, HUCTOIb30BaHHBIC
MepeBOAYMKAMHU B TIpOIecce MepeBoaa JoKyMeHTanbHoro ¢uiabMa «bod Mapmu» (2012 r). D10
aAMEPUKAHCKUHN JTIOKyMEHTAJIbHBI OnorpaduyecKuil (QMIbM O XU3HU 3HAMEHUTOrO SMaHCKOTO
MY3bIKaHTa, TUTAPUCTA, KOMIIO3UTOpa U ucnoyiHutens neceH Pooepra Hecra Mapmu (bo6 Mapimn).

['maBHOE OCOOEHHOCTBIO MEPEBOJA JTOKYMEHTAJIbHOTO KHUHO, B OTJIMYMU OT, HAIpUMeEp,
XYIO0KECTBEHHOTO, SIBISIETCA TO, YTO YTO CaM JKaHP JOKYMEHTAJIbHOIO KHWHO MO YMOIYaHHIO
MpeAnoiaraeT JOCTOBEPHOCTh M3JIaraeMbIX COOBITHH, YTO OOS3BIBACT MEPEBOIYMKA OTHOCUTHCS K
MepeBoly OCOOCHHO BHHMMATENBbHO, HE WCKaXkas HU eauHoro (akrta. B To xe Bpems mepeBoa
JOKYMEHTAJIBHBIX (PHIIEMOB, TaK K€, KaK H MepeBol (PUILMOB BOOOIIIE, SIBISICTCS 0oJiee CBOOOTHBIM
BUJIOM TIEpEBOJa B OTJIMYUU OT, HApUMeEp, XyA0KECTBEHHOTO MePeBO/Ia, MHOT/IA €ro J1aXe MOKHO
MPUOIM3UTE K «BOJBHOMY» IEPEBOMY. ByKBaqu3M B KHHOIIEPEBOJIE HE OMpaBIaH U, €CIU U
MPUCYTCTBYET B TEKCTE KHUHOMEPEBOJAA, TO CBHUJIETEIBCTBYET CKOpEe O HU3KOW KBanH(HUKAIUU
MepeBOAUUKA.

Tak, mepen NEepeBOAYUMKOM JIOKYMEHTaJIbHOTO KHWHO CTOUT CIIOKHAs 3ajJaya: HaWTu
ONTHUMAJIBHOE TEPEBOJUYECKOE pEIICHUE, COXpaHsAs OallaHC MEXAYy TOYHOM, MPaKTUYECKH
OykBalbHOH, mepemauell wuHGOpPMANUK, TMPEIOCTABICHHON B OpUTHHAIBHOM (uibMe, U
COXpaHEHHWEM KpacoThl KHWHOKAPTUHBI, XYyI0KECTBEHHOCTH I€peBOja, HE TMpeBpaias
JOKYMEHTANbHBIH (UIBM B uepely CKYYHbIX (aKTOB W HE HAIOJHAS TepeBoja OOJbIIUM
KOJIMYECTBOM HEOOOCHOBAHHBIX MOBTOPEHHM. DTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O TOM, YTO NMPHUMEHEHHE
JEKCUYEeCKUX TpaHcQopMaluii B MepeBojie JOKYMEHTAILHOTO KWHO JOJKHO OBITh MaKCHMalbHO
000CHOBAHO, HE JIOJHDKHO OBITH HM HEJIOCTATOYHBIM, HU YPE3MEPHBIM, TO €CTh JIO’KHA COOIIOIATHCS
Mepa mepeBoauYecKux TpaHchopmanuid [3], Tak kak nrobas mepeBogueckas omuOKa MpUBENET K
HCKa)XEHHIO (DAKTOB, UTO SIBJISETCS KpallHE HEXeNaTeIbHBIM ISl 3TOTO YKaHpa KHUHO.

B moucke nexcuyeckux tpaHchopManuil B TeKcTe nepeBoja (puibMa MbI ONMUPAIUCH Ha
KJIacCU(PUKALIMIO JICKCHYECKUX TpaHchopmanmii, mnpemioxkennyro B. H. KomuccaposiM, u
paccMOTpUM TaKU€ U3 HHUX, KaK TreHepaju3alusi, KOHKpPeTH3auus, IpHeM I[eJO0CTHOro
npeodpa3oBaHusi, JEKCHYECKOro /00aBjeHHe M ONylleHHe, AHTOHUMHYECKHH TepeBoa H
KommneHcamnusi [2].

I'enepanu3aums mpeacTaBisieT coO0N 3aMEHY KaKMX-JTHOO MOHATHNA aHTJIIMICKOTO SI3bIKa
0oJiee MUPOKUMH MOHATUSMU SI3bIKa TIEPEBOA, 3aMEHY YaCTHOTO MOHSATHS OOIINM MO0 BUIOBHIM.
[IpuMmeHnsieTcs B mepeBojie pexe, 4eM MPOTHUBOIIOIOKHBIN eMy TTPHeM KOHKPETH3aIlUU, YTO CBSA3aHO
C O0COOEHHOCTBIO JIGKCHUECKOTO COCTaBa AHTIMHCKOTO S3bIKA, BKIIOYAIOMIETO B ce0si OOJbIIOe
YHUCJIO A0CTPAKTHBIX MTOHSATHH.

B nepeBone nokymentanpHoro ¢uiabma «bod Mapnm» Hamu ObUTH BBISBJICHBI CIEIYIOIINE
MIPUMEPHI UCTIOIB30BAHUS ITOH JIEKCUIECKOHN TpaHCHopMaIuu:

1. He was completely bald. With a bigbobble hat. Ou 6w cosepuenno nvicwii. B
bobWOl Wanke.

3nech BeipakeHue bobblehat, koTopoe meeT 3HaueHUEe «Bs3aHas MIANKa ¢ MIOMIIOHOM», B
MEepPeBOJIE HA PYCCKHM SA3bIK ObUIO 3aMEHEHO OOLIUM MOoHATHEM wanka. CKopee BCero mpuuMHOM
TaKoro BBIOOpa CTajla TOMBITKA MEpPeBOTYMKA W30eXaTh OTPHUIATETFHOW B JaHHOM KOHTEKCTE
CEMaHTUYECKOM acCOLMAalN, CBSI3aHHOM CO CJIOBOM «IIOMIIOH» B PYCCKOM s3blke. Yamie Bcero,
bpazy «MyX4MHA B IIalKe C T[OMIOHOM», HOCHTEIh PYCCKOTO S3BIKA AaCCOIHMHPYET C
WH(AHTWIBHBIM, HECEPHhE3HBIM MYXYMHOUW, KakuM boO Mapnu He sBmsuics. Tak TmepeBOIYHK
YCTEIIHO UCTIOIB30BAIT JAHHYIO JIGKCHUECKYIO TpaHC(hopMaIuro.
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2. Every time you go to 56 Hope Road, you would see a lot of people gather with Bob.
Kozcoa nu npuoewv 6 amom 0om, boba ecezoa okpysicanu 1oou.

B nanHOM ciyyae MCIIOJIB30BaHHE OOIIETO MOHATUS 0OM, BMECTO aapeca 3Toro goma (56
HopeRoad) B TekcTe opurrnHaia CBsI3aHO ¢ TEM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE, B OTJIMYMU OT aHTJIMHCKOTO,
HE TIPUHATO HA3BaTh JIOMa I10 a/IpECy UX HAXOKICHHUS.

3. After that, everybody knew his name. ITocie smozo o nem ysuanu ece.

3/1ech MOCIIOBHBIN NIEPEBO] «BCE 3HAIM €r0 MMs» O3HA4al ObI, YTO JIFOJASIM OBLIO M3BECTHO
umsi bob6a Mapiu. Jlnst Toro, 4To0Bl COXPaHNUTh 3HAYCHUE «OH CTaJl OYEHB MOMYISIPEH U y3HaBaeM»,
MEPEBOTYMK MCITOJIL30BAJT IIPUEM FeHepalIn3allii, 3aMEHUB BhIpaKeHne hisname Ha o nem.

4. So he was frustrated he couldn’t finger a guitar. X own 6wv1 pazopadicen
HeCnocoOHOCMbIO UZPAMbHA 2umape.

Beipaxxenue tofingeraguitar, xortopoe mnepeBOAMTCS Kak «OpeHYaThb Ha TUTApe», ObLIO
3aMEHEHO B TIEPEBOJC Ha BBIPAKEHUE uUepamsv HA 2umape, 9TO MOXXHO OOBSCHHTH TE€M, 4TO
«OpeHYaHue» — He caMoe JIydIllee CIOBO JUIsl ONMUCAHUS UTPBI HA MY3bIKaJTbHOM UHCTPYMEHTECAMOTO
W3BECTHOTO WCIIOJHHUTENS B CTUJIE PErTH. XOTs, MPOU3HECEHHOE apT-IupeKkTopoM Hepmiiom
appukom, noiroe Bpemst pabotaBuinMm ¢ booom Mapnu, v 3HAKOMBIM C €r0 CTHJIEM M MaHEpPOM
MTOBEJ/ICHUS, OHO 3BYYHUT BITOJIHE YMECTHO.

Taxke mpu MepeBojie JaHHOTO JOKYMEHTAJILHOrO (hUibMa MEepeBOAYUKOM YHOTPEOIISIICS
preM  KOHKPETH3alUH, TIPOTHUBOINOJIOXKHBIA TIeHepanu3anuu. PaccMOTpuM  Clieayrolee
npetoskenne: You going for the RudeBoy look? Beipaxkenue rudeboy Obuto 3ameneHo
MEPEeBOTYMKOM Ha 0ojiee YyTOUHEHHOE BbIpakeHUe samatickuti eanecmep («Tvl, noxoogsce, xoueulb
gvlelisl0emy, Kak AMauckuil eanecmep?y»). B naHHOM cllydae HMeEEeT MECTO TOBOPUTH O
KOHMEKCMYaIbHOU  KOHKpemusayuy, BBI3BAHHOM  HEOOXOJMMOCTBIO  JIOCTHYh  OOJbIIeH
BBIPA3UTENBHOCTU.  3/1eCh  M3MEHEHHE CIIOB  MPOAMKTOBAHO  YHUCTO  CTUJIMCTUYECKUMHU
coobOpaxkenusimu. Ee sxe Mbl BuauMm B mpemioxeHun «He just didn’t go to his check ups
(meduyunckue oocredosanus)?», nepeBeieHHoM Kak "On npocmo He xooun k gpadam?".

Hpyroii ciydaii — konkpemusayus a3vikogas. OHa CBSi3aHA C PA3IMYMSIMHU B CTPOE JBYX
S3BIKOB. Yalre BCEero 3Ty JEKCHYECKYI0 TpaHCOpMAIMIO HCIOIb3YIOT MPU OTCYTCTBUU B SI3BIKE
MepeBoJia MOAXOANICH JICKCHYECKOH CIUHUIBI ¢ TaKUM e Pa3BEPHYTHIM 3HAYCHHEM, KakK B
UCXOJTHOM si3bIKe. B OONBIIMHCTBE cly4yaeB KOHKPETU3UPYIOTCS AHTJIMKWCKHE TJarojibl peud u
JBDKEHUS, TaKHE Kak say, be, have, get, take, give, make, come, go u ap.:

1. All of we went to bed hungry a lot. Bce mbt uacmo noacunuce cname 20100HbIMU.

2. Have you made a lot of money out of your music? Bur mnoco Oenee 3apabomanu
MY36IKOU?

3. The herb was like a sacramental food to us. We take it for reasons, not just to get
high. Tpasa ons nac — kax ceswennas nuwa. Mvl Kypum He npocmo max, He moabko paou Kaiga.

Crenyrorasi  JieKcuueckas TpaHchopMaliss — MPHeM JIEKCHYeCKOro 100aBjieHHs .

[lepeBoqueckue Tpanchopmamuu 4acTo TPEOYIOT BKIIOYEHHUS B MEPEBOJ CIOB, KOTOPHIX HET B
TeKkcTe opuruHaia. [IprunH MOXKeT OBITh MHOXKECTBO, HEKOTOPBIE U3 HUX MBI MPOMLIIOCTPUPYEM
KOHKPETHBIMU TIPUMEpPaMH U3 BEIOPAHHOTO HAMU JIOKYMEHTAIBHOTO (PriIbMa:

1. This concert they did in London in 1975, the Lyceum that was the tipping point.
Konyepm, xomopwiti onu oaru 6 1975-m 6 nondonckom meampe Lyceum, cman nogopommvim
MOMEHMOM.

B aToM cnyuae mepeBoquMK 100aBUIT CIIOBO meamp JUIsl yTOYHEHUs ciioBa Lyceum, kotopoe,
0€3 3TOro YTOYHEHUs, HM O YeM HEe TOBOPUT OOJIBITUHCTBY HOCHTEJICH PYCCKOTO SI3BIKA.

2. And then the American tour was canceled, because Bob was having problems with
his toe. Ho nomom amepukanckuit myp ommenuiu, nomomy umo y boba nauanuce npobremwl ¢
OonbuwUM nanbyem Ha Hoze.

YacTo Jekcuveckoe T00aBJICHHUE HCIOJB3YETCS IMEPEBOAYMKAMH H3-32  Pa3IndHid
JIEKCUYECKUX COCTAaBOB JBYX S3BIKOB, & IMEHHO OTCYTCTBHSI B SI3BIKE TIEPEBOA COOTBETCTBYIOIIETO
JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOTO BapHaHTa OINPENEIICHHOTO clioBa. Tak, HampuUMep, B PYCCKOM sI3bIKE, B
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OTJIMYUM OT AaHTJIMICKOro, HET OTIENBHOrO CJIoBa, oOO3Hauaromiero mnaner; Ha Hore. [Tosromy
NePEeBOIUMKY IPUIIIOCH EPEAATh CJIOBO t0€ CMBICIOBOW IPYIION 6oabuiol naney na Hoze.

3. He had to earn his every meal. Kaowcoyio naowky eowt on 3apabameiean nomom.

Taxke noOaBieHUE JONOJHHUTEIbHBIX CJIOB IPU MEPEBOJE MOXKET JUKTOBAThHCS
OKCIPECCHBHBIM PACKPBITUEM COJECpXKAaHMUA TEKCTa OpUrHHaia. J{Ig aHrIMHACKOTo — s3bIKa
CBOHCTBEHHO OoJjiee IIMPOKOE MCIOJIb30BAaHME CTWJIMCTUYECKH HEHTpalbHBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHUM, KOTOPBIE IPHU NEPEBOJEC HA PYCCKUU SA3BIK, B CHUJIY 3aKOHOMEPHOCTEN PYCCKOM
CTUJIMCTUKH, YAaCTO 3aMEHSIOTCSA HIMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIMU CJIOBAMU U CIIOBOCOYETAHUSIMHU.

Hapsany c nekcuyeckuMm g00aBiIeHHMEM, MEPEBOAYMKAMH HCIIONIB3YETCSd M JIEKCHYecKoe
onmylleHHe, eMy IPOTUBONOJIOXKHOE. B 3TOM cityyaer, pu NepeBoJe OMYCKArOTCs CEMAaHTHUECKU
M30BITOYHBIE CIIOBA.

[TpeoOnanaromas yacTe repoeB HaLIEro JOKYMEHTAJIbHOrO (huiabMa — JIOAU U3 TeTTO, I
Ybell peun XapakTepHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO TaK HA3BIBAEMBIX CJIOB-TIAPA3UTOB, HE CBOMCTBEHHBIX
pycckomy s3bIKy. [loaToMynpuIiepeBoAeBITUXCIY4assXHEOOX0IMMOOIYIIIEHHUE!

1. I’'m telling you, | had to wear dark glasses because it was so white. Mue
NPUXOOUNIOCH HOCUMb MEMHbLE OYKU, 8ce DbLIO HACMONbLKO benoe.

2. Well, living in Trench Town, you know, um, as a young man, surviving was easy.
Monoodomy napmio 6viio HempyoHo evidcums 6 Tpenu-mayHe.

Crnenyromasi ~ Jekcuyeckass — TpaHcpopMmanus —  AHTOHMMHUYECKMil  mepeBof,
NPEJCTABIAIOINUNA COOOH UCMOIb30BaHUE MPHU MEPEBOJE MPSMO MPOTHUBOIIOIOKHBIX 110 3HAYEHUIO
CIIOBaM U CIIOBOCOYETAHUSM OpHTHHAJa CJIOB WM cloBocodyeranuil. I[lpm 3TOM Hepemko
IPUXOJUTCA M3MEHATh KOHTEKCT BCEro NPEAJIOKEHMs, 3aMEHsAs OTpULATEeNbHYI0 (QopMmy
YTBEPAUTEIBHON WM HA00OPOT:

1. It has a significance, and isnot to be taken lightly. Omo eadcuwiti o6em, k nemy
OMHOCAMCA OYEHD CEPHLE3HO.

2. Bob never left 56 Hope Road. 506 eécezoa cuden 6 dome nomep 56 no Xoyn Poyo.

Tak, HampuMmep, TNpHEeM AaHTOHHMHYECKOTO TIiepeBoJia HEW30ekKeH TIpH TepeBoje
OTPHLIATENIbHBIX aHTTIMICKUX MpesIoKeHHH ¢ corozamu until, till, unless Ha pycckuil s3bIk:

3. Well, Rastasweren’t allowed uptown, and, until Bob moved in, there were no
dreadlocks there. Pacma ¢ smom pation copoda ne nyckanu, u noka bo6 crooa ne nepeexan, nooeii ¢
opeoamu 30echb He OblLlo.

IIpuem nejiocTHOro mnpeodpa3oBaHMsi HOCUT Oojee TIIyOOKHII Xapakrep, SBIAACH
HauOoyiee TPYOHBIM U SPKUM U3 BHUAOB JieKCHMUeCKUX TpaHchopmaruid. llemoctHocTs ero
BBIpa)KaeTCsl HEOOXOMMOCTbBIO TIOJIBEPraTh TpaHCHOPMALIUU HE TOJBKO OTIEJIBHOE CIO0BO, a LIENbIi
CMBICIIOBOH KOMIUIEKC (CIIOBOCOYETAaHUE, CMBICIOBAas TPYINa, 3aKOHUYCHHOE BBICKa3bIBaHME). B
3TOM CITy4yaeT MEePEeBOAYUK OTXOJHUT OT YHCTO CIOBAPHOTO 3HAUYEHUS, OTTAIKUBASCH OT CMBICIIOBOTO
3HAYCHUSI.

Oco0eHHO yacTo JaHHBIM MPUEM BCTpEYaeTcs B MEPEBOJIE JKUBOTO Pa3rOBOPHOIO S3bIKa,
KOTOPBIM O4eHb OOLIMPHO MPEACTABIEH B BRBIOPAHHOM JOKYMEHTAJILHOM (HIIbME:

1. That’s not Bob. Omo coscem ne noxooice na boba.

2. We're just doing clubs. Mvl ebicmynanu moavko 6 Kiyoax,

3. Comeon! Jlasatime, peoama!

4. Firstly, it was packed. Over packed. Bo-nepewix, 3anvt 6viiu noanet. [lepenonnenol.

W3 naHHBIX OPUMEPOM MBI BUAMM, UYTO pa3rOBOPHBIE COOTBETCTBUSI NPAKTUYECKH HE
coJiep’kaTh OOIIMX CEMAaHTUYECKH KOMIIOHEHTOB, OJHAKO, XOTA U O00JIaJaloT pa3InyHON
BHYTpEHHEH (OpPMOH, TOUHO NIepeIatoT BIOKEHHBIA B HUX CMBICI CPEICTBAMH SA3bIKa IIEPEBO/IA.

[Tocnenuuii npuem, KOTOPBIA MBI PACCMOTPUM, HPHEM KOMIIEHCAUMH, TI03BOJIAET
KOMIIEHCHUPOBAaTh MOTEPIO (CMBICIOBOIO WJIM CTHJIMCTHYECKOIO MOpPsSAAKA) B IPOLECCE IEpPEeBOAA
Pas3IUYHBIX IEMEHTOB s3bIKa (CJI0BO, CJIOBOCOYETAHUE WM CMBICIIOBAs TPYIIA), HE MOJIAOIUXCS
NEPEeBO/ly CpEICTBAMM s3bIKa mepeBoja. O4eHb YacTo ATOT NMPUEM HEOOXOAMM MpU MHEpeBoOjie
’KAPTOHHBIX CJIOB, MIOCJIOBHI, IOTOBOPOK, KajlaMOypa, JUlsl KOTOPBIX HET a/leKBaTHOI'O COOTBETCTBHUS
B A3BIKE IIEPEBOJA:
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1. He was the only little, what you call it, red pickney in the place. On mam 6wvin
€OUHCBEHHbIU MYTAMUK.

B pycckom si3bike HET TOYHOro mepeBoja Beipaxkenus redpickney. B simaiickom cienre (a
bo6 Mapnu pogom u3 fmaiiku, Tak ke, Kak U YelIOBeK, KOTOPOMY MPUHAJUIEkKAT 3TH CJIOBA) CIOBO
pickney o3Hauaercs «peOGeHOk» [4], 4To OBUIO IMEepeaaHo B TPOIEcce MEepeBOAa C IOMOIIBIO
cy(dukca -uk-. B aHTTOSI3BIUHBIX M JIBYSI3bIUHBIX CIOBapsX HaMU HE ObUIO HAWAEHO HU OJHOTO
yIIOMUHaHUs cjoBa red B cBsA3uM ¢ mBeToM Koku. OjHaKo, 3Has O TOM, 4yTo boO6 Mapnu Obu1
MyJlaToM, HanOoJiee MOAXOASIIMM U3 BapUAHTOB IEPeBOJa B IaHHOM CiIy4ae IMepeBOAUYUKOM ObLIO
BBIOPAHO CIIOBO «MYIAMUKY.

Taxxke 17151 KOMIIEHCALIUK CMBICTIOBBIX M CTUJIMCTUYECKUX MOTEPh MPU MEPEBOIC HA PYCCKUN
SI3BIK, YaCTO WCIIOJB3YIOTCS PYCCKHE (PpPa3eonoru3Mbl, C IENbI0 MPUAATH TEKCTYy MXUBOCTh U
00pa3HOCTh, €CIM NPEXKAEe B HEKOTOPBIX CIy4asX MEepeBOAYMKY MPHUILIOCH OCTaBUTh ATH €ro
0CcOOEHHOCTH 3a paMKaMH TIepeBOa:

2. Everybody lived just like a block away from each other. Bce orwcunu 6ok o ook.

3. That kind of sufferation and struggle...can make you either go bad or good. Kozoa
pacmeutb 6 MAKUX YCI06USX, Mbl JUOO0 Kamuuibcs R0 HAKIOHHOIL, 1100 udeulb 66epX.

4. He keep pounding, keep pounding, keep pounding... On npucman ko mue Kax

Oaunublil ucm, 6ce epems 000UIL...

TakuM 00pa3zom, JIEKCHYeCKHe TpaHCHOPMAIIUU OKA3BIBAIOT MEPEBOTIMKAMU HEOIICHUMYIO
MOJIb3Y B JIOCTHXKCHHUU DKBUBAJICHTHOCTH IPHU TEPEBOJIC, MO3BOJISAS HE TOJIBKO KOMIICHCHPOBATh
pa3nuuus B JICKCHYCCKOW CTPYKTYpE ABYX SI3BIKOB, COXPAHUTh CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTHU
TEKCTa, HO U TepeaaTh OCOOCHHOCTH Pa3srOBOPHOM PEuM, KYJIbTYPHOH COCTABISIIONICH U KPACOTHI
TEKCTA.
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METO/IbI TEPEBOJIA MOJIOAEXXHOTO CJIEHTA AHTJIMMCKOTO AA3bIKA B
BPUTAHCKOM U AMEPUKAHCKOM BAPUAHTAX HA ITIPUMEPE COBPEMEHHbIX
CEPUAJIOB

Habéuynnuna E. 3.

Cmamovsa nocesujena COROCMABUMENLHOMY aHAIU3Y Memo008 nepesood CleH208bIX eOUHUY
auenutickoeo A3vika. B kauecmee mamepuana 63amovl cospemeHHble MON0O0ENHCHbIE OPUMAHCKUe U
amepukaickue cepuanvl. B xooe nanucanus pabomul npogooOUmMcs He mMoabKO NOUCK JIeKCUYECKUX
COUHUY, OMHOCAUWUXCS K CTIOI0 CHUNCEHHOU JIeKCUKU AHSTUTICKO2O0 SI3bIKd, 8 YACMHOCMU CIeH2Y, HO U
npeonpuHuMaemcs. NONbIMKA — KIACCUPUKAYUU  8bIOPAHHBIX ~ €OUHUY NO  UCHOAb308AHHOMY
nepesoouUKOM Memooy JeKCUUecKol mpanchopmayuu.

KiroueBble ¢ji0Ba: CIICHT; )KaproHU3M; METO]I TIEPEBO/Ia; JICKCHUECcKas TpaHcopmMaIius.

The article presents a comparative analysis of slang units, which are typical for Britain and
American variants of English, and their translation into Russian. Modern Britain and American
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serials are investigated. An attempt of classification according to the methods of translation for the
found slang expressions is made by the authors.

Key words: slang; jargon; method of translation; lexical transformation.

CoBpeMeHHbIN aHTIUICKUN S3bIK HAXOAWTCA B IPOLIECCE€ IOCTOSHHOTO Pa3BUTHSL.
[losiBiieHME HOBBIX SIBJIEHMM, IPEIMETOB U UICH B 1I€JIOM MPUBOJAUT K CIOBOTBOPYECTBY, KOTOPOE
3aKJIIOYAeTCS B CO3/IaHUM HOBBIX JIGKCUYECKUX €AMHHUI, K CHEHU(PUYECKUM OCOOCHHOCTSIM
CHHTaKcuca, (OHETHKH M IPYTUX acIEKTOB s3bIKa. HoBIIeCTBAa HAXOAAT OTKIIMK B yMaX MOJIOJICKH
— JIIOfIeH, KOTOpblE TOTOBBI NMPUHUMATh HEOOBIYHOE, XOTST BBINVISJETh SPKO U 3By4aTh KpaTkKo,
coBpeMeHHO. OpHaKO, HECMOTPS Ha OOBEKTHBHOE CYIIECTBOBAHHE MOJIOJC)KHOTO CJEHra B
aHTTIUICKOM S3bIKE, JAHHOE SIBIICHHE HE YCTOSUIOCH BO BPEMEHH, OHO SIBJISIETCS IOABUKHBIM,
MEHSIOLMMCS. U MO03TOMY MPEACTABIAET PAJl TPYAHOCTEH IMpPH €ro M3y4eHUU M OCOOEHHO Mpu
nepeBo/Ie.

B nanHO crarbe Mbl NOpEANpPUHHMAEM MOMNBITKY peUIeHUs MpoOjeMbl IepeBoia
MOJIO/ICKHOTO CIICHTa aHTJUHCKOTO SI3bIKa Kak B OpUTAHCKOM, TaK U B aMEPUKAaHCKOM BapUaHTax,
B35IB B KAaueCTBE MaTepuajla COBPEMEHHBIE MOJIOJIekKHbIE cepuanbl. CIEHTOBblE €IMHUIIBI
OpUTAaHCKOTO BapHaHTa AaHTIUHCKOTO S3bIKA pacCMaTpUBAIIMCh Ha TMpUMepe cepuaia
«MoJgokococnr» (Skins 2007 — 2013). MonoaekHbIii CIEHI aMEPHUKAHCKOIO BapHaHTa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa OBbLT U3y4eH B cepuaiie «YHuBepcuteT» (Greek 2007 — 2011).

CrneHr — oTHO W3 CaMbIX NPOTHBOPEYMBHIX SBICHHU s3bIKa. HecMoTps Ha pazHooOpasue
Ne(UHUIMI CIIeHTa, BBIIBUHYTHIX Pa3jIMYHBIMU JIMHTBUCTAMH, MBI IPUAEPKUBAEMCS OIIPEIEICHUS
O.Ilaptpumxk: «CieHr — ciydaiiHasi COBOKYITHOCTH JIEKCEM, KOTOpas OTpakaeT OOIIECTBEHHOE
CO3HaHUeE JIIOJIeH, MPUHAJUIeKALINX K ONpPEIeICHHON COMaNbHONU WK MPo(decCUOHAIBHON Ccpee.»
C ero TOYKM 3peHMs], CIEHI HCIIOJIb3yeTcs s co3laHus 3(¢eKkra HOBHU3HBI, HEOOBIYHOCTH,
OTJIMYUS OT MPU3HAHHBIX 00pa3loB, AJS Mepeay ONpeAeIeHHOT0 HACTPOCHUS TOBOPSIIETro, A
MpUJaHUS BBICKA3bIBAHUIO KOHKPETHOCTH, >KMBOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTU, 3PUMOCTH, TOUYHOCTH,
KpaTKOCTH, 00pa3HOCTH, a TaKKe YTOOBI 30exkaTh MTaMMIoB U kiutie [1].

TakuM 00pa3zom, MOXKHO cJielaTh BBIBOJ, UYTO MPU PACHPOCTPAHEHHOCTHU SIBIICHUE «CIICHT»
TEPMUHOJIOTHYECKOM TOYHOCThIO HE oO0nagaeT. BBuUAY HEOAHO3HAYHOCTH M MPOTUBOPEUYHUBOCTHU
MIOHSTHSI «CJIEHI Mepe]l MEPEeBOTYMKOM BCTAET CIOXKHAs 3a7a4a, KOTopasl 3aKjIto4yaeTcs B Hanbosee
a/IeKBaTHOM Tepeavye JaHHBIX JIEKCUYECKUX eTUHUI] 0e3 HCKaKeHUsI CMBICTIA U 3aTyMKH aBTOpa.

JI.C. bapxynapoB npuaepKUBaeTCsI MHEHUS, YTO IPU Mepefade ClIeHra Ha JPYTUX SI3bIKU
HCTOJIB3YIOTCS T€ JK€ COCOOBI MepeBoia, YTO U IS EPEeBOIa JUTEPaTypHOU JeKCHKH. B cityuae ¢
nepeadeli CJICHTU3MOB K MPUEMaM OYK8a1bHO20(npaMo20) nepeeoda cieayet mpuoeratb JUIlb B
PEAKUX CIIyYasxX M TOJBKO TOTJ/a, KOTJa 3HaYyeHHe CJIOBa MOHSITHO YUTATENsIM 0e3 CIelUaTbHBIX
komMmeHTapueB [2, c¢. 210]. Topazgo wamie mnpuberaroT K HEMPSMBIM Croco0aM TepeBojia
U nepesoouecKum mpanc@opmayuam.

B mpouecce HanucaHus JaHHOW CTaTbU HaMu ObUIO MPOCMOTPEHO Okojo 20 3MU30/10B
M3BECTHBIX COBPEMEHHBIX CEpUaJiOB, B YHUCJIO KOTOPHIX BOLUIM 2 OCHOBHBIX CepHaia:
«Monoxkococe» 1 «YHuBEpcUTET». ClieyeT OTMETUTh, YTO YHCIO CEPUN aMEpUKAHCKOIO cepHualia
OKa3aJloch MPAaKTUYECKH BTPOE MEHBIIE, YeM YHCIO CEepHil OpUTaHCKOro cepuaia, OJHAKO
BBISIBJICHHBIX JIEKCUYECKHI €TMHUI] OKa3aJIoCh OoJiblIe. DTO MO3BOJISET HAM CIENIaTh BBIBOJ: peyb
aMepHKaHIeB (O0COOEHHO MOJIOIEKHM) HAChHIEHA IIOJHBIM Pa3HOOOpa3ueM SKCIPECCUBHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHHI], B TOM 4ucie U cieHroBbix. [locie mpocmotpa 20 3mu3010B (KaXIbli U3
KOTOPBIX JJIMTEILHOCTBIO MpUMEpPHO 60 MUHYT) U CpaBHEHUSI OPUTHMHAIILHOW BEPCUU C BEpCUEH B
MEepeBOJIE Ha PYCCKUH S3BIK MBI OOHAPYKWJIM, YTO MEPEBOAYMKH MCIIONH30BAIM MHOXKECTBO
METOOB JIEKCHYECKHX TpaHchopmanuii. Hamu Obu10 BBIOpaHO 74 CIEHTOBBIX €IWHUI OPUTAHCKOTO
AQHIJIMHACKOTO si3blka W 80 €OMHMI] aMEPUKAHCKOIO0 BapHUaHTa AaHTJIMHUCKOTO s3blka. MBI
MPEANPUHSUIA TONBITKY KIACCU(UKAIIMKA BBIJCIICHHBIX €IUHUI] CJIEHra MO0 METOAaM TIepeBOja,
KOTOpbI€ HCHOJb30BAIM TMEpeBOAYMKH. B kiaccupukanmio BOILIM CHOocoObl  IepeBoja,
npennoxenusie JI.C. bapxynapoem [2, C. 210]. Takum oOpazom, u3 Tabmuibl (cM. Tadbmuiry Nel)
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MBI MOKEM YBUJETb, YTO HauOojee MPEeANOYTUTEIbHBIMA METOJaMU TMEpeBO/ia OKa3aJlUCh:
sBpemuctuyeckuii nepeson (29 emununy w3 154, 19%), xommnencaunus (27 uz 154, 17,5%),
koHkperuzauusa (22 u3 154, 14%), renepanuzanusa (21 uz 154, 13,6%) u meTon sKBUBaJIECHTHOU
nexcudeckoil 3amenbl (18 u3 154, 12%). IlepeBoaunku Takke oOpamaguch K CIOCOO0Y 3aMEHbI
NPUYHHBI CIIEACTBHEM M Ha000poT (8 u3 154, 5%), muchemucruaeckomy neperoxay (8 u3z 154, 5%),
Metony omymienus (7 u3 154, 4,5%), antronumuueckomy neperony (5 uz 154, 3,2%), nobGaBieHuto
(5 u3 154, 3,2%), xanpkupoBanuto (3 u3 154, 2%) u B peaxom cilydyae K OnucaTeIbHOMY IIEPEBOY
(1 u3 154, 0,6%).

M3 noay4eHHBIX pe3yabTaToOB MOKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO CJIEHT KaK HEOThEMJIeMas 4acTh
CIIOSI CHIDKEHHOM JIGKCHKH XapaKTepPH3yeTcsl BBICOKOW OIKCIPECCUEH, MparMaTHYHOCTHIO,
CMBICIIOBOM Harpy3koil. [lepeBoaunK JOIDKEH YYHUTHIBATH MHOXECTBO CHUTYAI[MOHHBIX (DAaKTOpOB,
MOTHBUPYIOIIUX YIOTPEOJICHHE TOTO WJIM MHOTO BBIpOKEHHs. MBI OOHApyXWIH, 4TO Tepenava
CIICHTOBBIX E€JMHUI] HA PYCCKUH S3BIK MPOUCXOMUT HWCXOMAS W3 CUTYaTHMBHOTO (hakTopa, a He
MPUHAISKHOCTH K TOMY WJIM WHOMY JXaHPOBOMY PETHCTPY. ['paHHUIBI JOCTATOYHO Pa3MBbITHI,
MO3TOMY TEPEBOJYMK HE TOJBKO MOXKET MPUOEraTh K TpaHCPOPMALIUSAM CIIOBA U3 OJHOTO PErucTpa
B JIpyrod, HO M TEPEBOJUTH OJHY U Ty JK€ CIUHHIYy COBEPIICHHO Pa3HBIMH CIIOCOOaMH, YTO
00yCITaBIUBAECTCS MHOTOTPAHHOCTBIO ATOTO JIEKCHUECKOTo IutacTa. Tak, Hampumep, BhIpakeHHUE
«get out!» brino nepeBesieHO Ha pycckuii s3bIK Kak 1./]a ny! 2. /la naono mebe! 3. [la ny 6pocyw! 4.
He 2onu! 5. Ceanu omciooa! 6. A ny xa nposarusatime omciooa!

B  NOpOIEGHTHOM  COOTHOIIEHWH METOJ 3B(MEMUCTHYECKOTO IIepeBOJa  3aHMMAET
JTUMPYIONIYIO TO3UIHI0. MBI CYMTAaEM OCHOBOMOJATAIOMIMM TOT (DAaKT, YTO CIICHT, CYIIECTBYIOIINN
B aHTJIMICKOM SI3bIKE B HAIlle BpeMs, B OPUTAHCKON M aMEPUKAHCKOH KyJIbType CTall caMO COOOM
pasyMmeronmMcst siBJieHneM B oOmiecTtBe. [Ipu mepeBoge Ha pycCKHMU SI3BIK TakKMX 0c000 TpyObIx
€MHUI] C COXpPaHEHHEM B IOJHOW Mepe HKCIPECCHHM OpHUIHMHaja CTAHOBUTCS COMHHTEIbHBIM
NPUHATHE JKaproHa B OOIIECTBe, HMMEHHO TIOATOMY IIEPEBOJYHMK oOpamaercs K METOIy
sBdemmsain. Hanbonee momyisspHbIM NPUMEPOM AHHOTO SIBICHHsSI OKaszanock cinoBo «fuck» u
MHOXECTBO OJHOKOPEHHBIX eMy ciioB, Takux kak «fucker», «to be fucked up», «fuck offy,
KOTOpBIE NEPEBEICHBI COOTBETCTBEHHO «0e0Un», «Oblmb 3aNnymanHHbiM», KOMCMAaHb.

MeToa KOHKpPETH3alluu SIBIISIETCS €Ile OJHUM IOMYJISIPHBIM CIIOCOOOM Tepefadd CIIeHTa.
MBI BBISICHWIIM, UTO MOJIOJICKb MOKET Ha3bIBaTh OJHUM M TEM K€ CIIOBOM M CBOET0 TOBApHUIIa, U TO
WK WHOE coObITHE U Belb. Hampumep, cioBo «buddy» Obuto TIepeBeieHO Kak «canazay, «opamy,
«bpamany, «kopeur», «o6po». B pycCKOM s3bIKE CIOBO KOHKPETHU3UPYETCS M CTAHOBUTCS TIOHATHO, K
KOMY 00paIiaercsi mepcoHax WM 0 KOM TOBOPHT.

Ham ynanmock BBIBUTH psifi APYIMX OCOOEHHOCTEM NpH MepeBOJe CIEHra B cepuaiax.
Hepenxo nepeHachIeHHbIE CIICHTOBBIMU €TUHUIIAMH TIPEIOKEHHS YKOPAYNBAIHCh, TIPOUCXOIHIIO
OIYIIEHHE JIEKCHYECKUX €MHMII, YTO Yallle BCEro MPUBOAMIO K M3MEHEHHIO HacTpoeHus. bbuio
3aMeYeHO, YTO CJICHT aMePUKAHCKOTO aHTIIMHACKOTO SI3bIKa HOCUT OoJiee Ty TIIMBEIN XapakTep, Toraa
Kak B OpHUTAaHCKOM BapHaHTe Mpeo0safaloT BYIbrapu3Mbl, pPYrareibCcTBA, U IMEPEBOAUMK
MpEINPUHIMAT TTOTBITKY Hanboliee aJeKBaTHOHM mepenadn Takux ciioB. Croza ke MOXKHO OTHECTH
HE/IOCTaTOYHBIN y4YeT CUTYallMOHHBIX (PaKTOPOB pEuH, UYTO TAKXKE MPUBOJUT K HEOOOCHOBAHHOMY
3aHWKCHUIO WIIM 3aBBIIICHUIO CTHIIMCTHYECKOW JKCIpECCHU. B 1memom, MBI MOXeM CKa3aTh, YTO
CHIDKEHHAsl JIEKCHKAa OCTaeTCsl MaJOM3YyYEHHBIM IUIACTOM AaHIJIMHCKOro s3bIKa M HEceT B cede
CJIOKHOCTH TIPU NEPEBOJIE, TaK KAK B POCCUMCKOW JIUTEPATYPHOU TPAJAHUIIMKM MAJIO PA3BUT MEPEBOJ
CHIDKEHHOM JIEKCHKH.

CpaBHHBasE CIIEHT aMEPHKAaHCKMX W OpHTAHCKUX TOJPOCTKOB, MOKHO 3aMETHTh, YTO
JICKCUYECKUI COCTaB BO MHOTOM OTJIHYaeTcs (Haubosee MOMyNIspHbIe CICHTU3MbI B OPUTAHCKOM
cepuane: For Christ Sakes! Jesus wept! Cheers; safe; to fancy; bummer; bollocks; f*ck.
HawuGonee momynsipHbIe CICHTH3MBI B aMeprKaHckoM cepuaie: Shit; hot; crap; awesome; it sucks).
O0a cepuaiia HACHIIICHBI CICHTOBBIMH CIUHHIIAMH, OJHAKO aMEPUKAHCKUH OTIMYAETCS OOJBIINM
pa3HooOpa3ueM CJeHra, B TO BpeMsl Kak OpUTaHCKUN — HACBILIEH Oojiee BYJbrapHOW JEKCHKOH, a
TaKKe 4YacThIM yrIoMHUHaHWeM bora Hapsmy ¢ pyrarenbctBamu. [lodTomMy oOKasbIBaeTcs
HECITy4ailHBIM TOT (DaKT, YTO MEPEBOJYMK yale oOpamaincs K 3BGEMUCTUIECKOMY NEPEBOY MPHU
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pabore c Opurtanckum cepuanoM (18 cmywsaeB u3 27). Ham Takke ymanoch 3aMEeTHTh, YTO
OpUTAHCKHI CJICHT Yallle MEPEeBOANUTCS MPUEMOM IKBUBAICHTHOMN JIGKCHYECKON 3aMEHBI, YTO MOXKET
TOBOPUTH O HEOYKBAJILHOU Iepesiaue CJIOB HAa PYCCKHIA SI3bIK, SKBUBAJICHTHOCTHU JIBYX S3BIKOB, B TO
BpeMsl KaK M3 aMEPHKAHCKOT'O CJICHTa B PYCCKHH SI3BIK BCE )K€ MEPEXOAT CIICHTOBBIC BBIPAKECHUS
(mpm paboTe ¢ aMepUKaHCKHMM CEpHaIoOM TepeBOTYMK 3 pa3a oOpamaics K METoxy
KaJbKUPOBAHHUS).

Takum o0pa3oM, MpH THepeBOJie CIeHra CileayeT OOpamaTth BHUMaHUE HA CUTYaTHBHBIN
(dakTop, BO3pACTHBIC, COUMAIBHBIC W WHIAMBHIYAJIbHbIC OCOOCHHOCTH repoeB. [naBHas 3amaya
3aKJII0YAeTCsl B TOMCKE CEMAHTHYECKH M CTHJIMCTHYECKH PaBHOLEHHO MPUEMIIEMBIX EIMHHUI[ B
OpHUTHMHAJIC C HAPABICHHOCTHIO HA Ty ayJAWTOPHUIO, HA KOTOPYIO paccuuMTaH cam TekcT. [loaromy
0COOEHHO Ba)XKHBIM SIBJISIETCS 3HAHHE CaMHX CIICHTOBBIX JIEKCEM, MX 3HAUYEHHUH B JPYroM S3bIKE,
TaKXKe, KaK U UX CEMAaHTHUYECKUX M CTHJIMCTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH, CTHJIS U OOpa3HOM CHCTEMBI
MIEPEBOIMMOTO TEKCTHI B IIETIOM.

Ta6anna 4 CiieHr aMepuKaHCKOr0 U OPUTAHCKOI0 AHIJIHIICKOIO S3bIKa

Merton nepeBojia Cnedrusm ABTOPCKHUI TIEPEBO
Brk
1. Safe OTnu4HO
2. Hot women Kpacussbie »eHITUHBI
3. Pills Komneca
4. Kid [Mapens
5. Isn’t that something? | Kpyro 31ech?
Konkperuszamusi 6. Cheers Jo BcTpeun
7. Jesus, come on! Bboxe, na opicTpee!
8. We are out MpI TycuMes
9. Youtolling on our sis! | Tel mpucraBan k Hamiei cectpe!
AmE
1. Lame CrpatuHslii
2. Hot [InkapHBeIi, rOpsTUni,
CEKCyaJIbHBIN
3. What the hell is that Kakoro uepra 3T0T HAHOT
idiot doing? BBITICHIPUBACTCS?
4. Trips TycoBku
5. To hung out YcTpanBarh BEYEPUHKH
6. Areyou up to agame? | ConepHUK He HYXeH?
7. Buddy Canara
8. Folks [Mapan
9. We gotta do MBI 3a/lyMaJii
10. Crap MIPUKOJI
11. Make out with LIET0BATHCS
12. Its creepy 3TO U3BpAlICHHE
13. He is my man OH MOH Apyr
BrE
1. For Christ sakes! Panu Bcero cesiToro!
2. Spliff Hapkota
3. Do to fickery fick NmeTtsb aemo
4. Dope Hapkora
5. To get a bit squiffy HemHOXKO0 0TOpBaTHCS
I'enepanu3zanus 6. Let’s chizzle on this JlaBaiiTe BecenuThCs
dizzle
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7. What a blash! bri10 Becerno!

8. Poppet Munas

9. Sweetie Jloporas
AmE

1. Stud Kpacasen

2. Evenin’ [TpuBetuk

3. To show off [Toka3siBaTh

4. Tograb adrink Beimuth

5. Toman up [ToB3pocieTs

6. Mad 3n0#

7. What’s wrong with Yro ¢ To60H B0o0OIIE TaKoE?

you?

8. Awesome 3amedarenbHbIN

9. Stuff Bermm

10. Crap bapaxio

11. Panty Huxnee Genbe

12. Crazy day CHOXHBIN JICHb
Brg

3ameHa cieacTBus 1. | gotta dash MHse mopa
NPUYMHOH U HA000POT 2. Hazy days [[110X0 MOMHIO 3TH THU

3. Blood Bbparanbt

4. 1look shaggable Ha MeHst CMOTPSAT Bce MY»KUKH
AmE

1. We're gonna go Hawm mopa

2. lgottago Mse mopa

3. She had a sloppy shirt | Ona Hepsixa

4. I'll rock his world OH MeHs He 3a0yaeT
Brg

1. Shit TBoro matp!

2. You take me for James | Tbl cunrTaeb, 4YTo 1 1e0UN?

Blunt

3. Togo wild OtTsHyTBCS

4. I've got to go Bcé, noka

5. Please! baun!

Komnencanus 6. Nope Hea

7. To stash the car N36aBuThCs OT TauKu

8. Pretty much Hy tumo Toro

9. Waste him Mouu ero!
AmE

1. Real real confident Mera-yBepeHHBbIN

2. Why bother? A de maputbcs T0?

3. Get out! Ha ny? /la nanuo?

4. To screw up Obnaxarbcs

5. Im having a blast 51 oTpBIBarOCH

6. Bro Kopem

7. It sucked a lot [TonHeIit oTCTOM

8. There is a catch AX 11a, 9yTh HE 3a0bLT

9. Betcha Tounsik

10. Atta boy
11. Screw this
12. I am so suck of ...

Monoaen napeHb
C MeHs XBaTUT
Mens gocTalio, 4To...
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13. Got it. [ToHsi.
14. Whats up? Yro takoe?
15. I need to shut him Hano ero TopMo3HyThH
down
16. Awesome bneck!
17. Damn it! UYepr!
18. Why the long face? Yero Takoi KUCIIBIH?
Bre
AHTOHMMHMYECKHUH TepeBo/] 1. That would be so safe | Bsuto 05l HETLIIOXO
2. Why you messin° my | He cBsi3bIBaiics co MHOM
flow?
AmE
1. To have awesome time | MsI He cky4aem
2. Shoulda sat out He Hano ObUIO MPUXOIUTH
3. Itsok Hwuuero crpamrsoro
BrE
Onmncarte/IbHBINA MEpeBoO 1. The town is awash Becb ropon Topuurt, 6yATO BCe
pa3zoM OOKYpUIIUCH
BrE
1. Oh, Jeasus wept O, boxe
Onymenne 2. Wanna come to a Ha Beuepunky noitnenis?
party? -
3. Wanker [TonsTHO?
4. You get me?
AmE 3TO CTpaHHO
1. Its kinda weird [Motaniyem?
2. Care to dance? Mobwua
3. Cell phone
BrE
1. Cheers Hy cnacu6o Tebe
Jlo6aBJieHHE 2. Bollocks Boxxe Moit, HIHOTHI
AmE
1. Torush Berymuth B cTyieHYecKoe
OpaTcTBO
2. Tocatchup Bcerpeuatbes u 60TaTh
3. To weed out OTcesTh TUITHUX
Brg
1. Sodding YepToB
2. Twat Yomonok
3. Bugger Mep3zageng
4. Wank brun!
5. Lazy turd JleHuBBI# yOITFOI0K
6. Fuck off OtBanu
OB(peMUCTHUECKHIi TTepeBo 7. Dippy twat Jebun
8. I'm crap in the [To yrpam s He 0OasITeNbHBIN
morning
9. Fucker Yomomnox
10. Shit Yepr
11. Fuck it Janno
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12. Town scum JlepeBeHmmHa
13. Bunch of pussies TpycnuBbie
14. Tosser Yook
15. Bummer [TonsiTHO
16. Isn’t that bitching? Pa3Be He 3m0poBO?
17. Its too fucked up Bce Tak 3amyraHo
18. Fuck off! A Hy Ka MpoBajJMBaiTe OTCIO/a!
AmE
1. Tokick smb’s ass Habuts Mopay
2. He was hooking up OH nenoBascs C...
with
3. Punk Ypon
4. Dumbass Wnunot
5. Haul ass back to Bepuythest
6. Tokick ass OObITpath
7. Nimrods Jloxoasru
8. I was raving bitch S mpocTo 3Bepena
9. I'madork 51 Takas 6ecToIKOBas
10. Cut the crap 3akaH4YMBaii
11. You can be as cocky Mo3Kellb CMEATHCS CKOIBKO
as you want BJIE3ET
BrE
1. Pillock Jleoun
JAuchumucTuyecKuii 2. Toget laid TpaxuyTbest
nepeBoj 3. Rubbish food XpeHoBast efa
4. Tits Cucbku
AmE
1. To get stoned Bassitbest 061010aHHBIM
2. Holy crap! Oxpeners!
3. Tocuddle O0)uUMaThCs
4. Hookers HImoxu
AmE
KanbkupoBanue 1. Boyfriend Boiippenn
2. Chips Ywuricer
3. Loser Jlyzep
BrE
1. Sweetheart Munbiit
2. | need a piss MHe HaJ0 OTJIUTh
3. Tonip round Coeratb
JKBHBAJEHTHas 4. Night out Beuepunka
JIEKCU4YecKasi 3aMeHa 5. Yup a
6. Geek 3aapoT
7. 1 dunno He 3nato
8. Shutit 3aTKHUCH
9. Cool O0anaeHHbIi
10. To pill up Hakauatncs (TabiaeTkammu)
11. How you doing? Kak 1617
12. Arse 3aguauna
AmE
1. Afreshmen Hogenbkuii
2. Iwanna... A xouy...
3. No worries. He Bonnyiics
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4. ltsin the bag S Bce cnenaro

5. Hey [Ipuser

6. | dumped you S1 6pocuia Tebst
JIUTEPATYPA
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I'/IABA 7. A3bIKOBAA BAPUATUBHOCTb: OCOBEHHOCTH
GYHKIIMOHUPOBAHUA

POJIb ITIPOCOANYECKHUX CPEJACTB B 3BYYALIEM TEKCTE TEJIEPEK/IAMbI HA
MATEPHAJIE BPUTAHCKOIO BAPUAHTA AHTJIMMCKOT O A3bIKA

Anopocosa M. B.
boouap C. C.

Cmamws noceaujena uzyyeHuro poiu npocooudeckux cpedcms 6 nosblueHUU UHGOPMAMUSHOCMU
meKkcma meepekiamvl Ha mamepuane OpUmMancKo20 6apuanma aHSIUlcKo2o A3bika. B cmamuve
npedcmasieH noOpOOHbII AKYCMUYeCKULl AHAIU3 POJIUKA MelepeKiaMbl.

KmroueBble ciaoBa:  JIMHIBHCTHKA;  MPOCOIMS;  MPOCOAMYECKAs — CAMHMIQ;  4YacToTa,
MH(POPMATUBHOCTB; OOIIECTBO.

The article describes the study of the role of prosodic means in increasing the informative content
of TV advertising on the basis of the British variant of the English language. Furthermore, the
article presents a detailed acoustic analysis of the TV commercial.

Key words: Linguistics; prosody; prosodic unit; frequency; informativeness; society.

[To Mepe pa3BUTHSI TUHTBUCTUKH KaK CaMOCTOSITENIbHON OTpAciy sI3bIKO3HAHUSI BO3HUKAIOT
HOBBIC HAIMpPABJICHHS UCCIECIOBAHHM, pAacCMATPUBAIOIINX PAa3IHUHBIE ACMEKThl KYIbTYpHI S3bIKA.
OTu HampaBieHUs MOCTENEHHO NEPepacTaloT B OTAENbHbIE HAyKH, OJHOW M3 KOTOPBIX SIBISETCS
KOTHUTHUBHAsl JIMHTBUCTHKA, TOSBUBIIAsACA YK€ B Hamie Bpems. KOTHUTHBHAS JMHTBUCTHKA
«3aHUMAeTCs W3yYEHHEM 3aKOHOMEPHOCTEH, CBSI3aHHBIX C OTPAXEHHEM B Pa3IUYHBIX S3BIKAX
MO3HaBaTENbHBIX HpoueccoBy [5, C. 183].

PaccmaTtpuBasi CTpyKTypy pedYeBOTO IMOBEACHHS, MBI MOXEM BBIWICHHTH PSJI Pa3IHIHBIX
HeBepOaJIbHBIX TPU3HAKOB, KOTOpPbIE HKMEIOT VYHHUBEpPCAIbHBIA XapakTep U CBONCTBEHHBI
MIPAKTUYECKH BCEM.

Hama peur mmeer BakHOE 3HaHHE, sBIsETCS (YHIaMEHTOM HH(DOPMAIIMOHHOTO OOMEHa.
3Bydamias (aKkyctuueckas) pedb TpeOyeT OCOOBIX KauyeCTB MPOU3HOIIEHHUS, TO €CTh IIMPOKOTO
UCTOJIb30BAHUSI HHTOHAIIMOHHBIX BO3MOKHOCTEH, COOTBETCTBYIOIEH TI'POMKOCTH, 0COOOro
PUTMHYECKOTO TOCTPOEHHS, JIOTMYECKOTO yAapeHHs, 4To oOecrnedyuBaeT MPOCOAMYECKUMA
KOMITOHEHT PEYH.

B HacTosiiee Bpemst IMHIBUCTBI 3aMHTEPECOBAHBI U3YUEHHEM MPOCOANYECKOr0 KOMIIOHEHTA
pedd, a TakkKe POJbI0 U CTENEHBIO BIUSHHUS MPOCOJUYECKHX CPEJICTB B Pa3HBIX cdepax Halien
KHU3HU, TaKUX Kak: TEJIEBUACHME, MOJIMTUKA, 3CTpaja U T.n. MHOrHe y4eHble YK€ 3aTparuBajiu
3HAUEHHUE MPOCOANYECKOT0 KOMIIOHEHTAa B CBOMX HccienoBaHusx, Hanpumep: H.I'. Yriosa, T.U.
leBuenko, H.I'. Komuccaposa, O.b. TamboBueBa u ap. Tem He MeHee, BOINPOC MOBBILICHUS
MH()OPMATUBHOCTH 3BYYAIIETO TEKCTa TeIEPEKIaMbl OCBSIIIIEH MaJIo.

Jlns Hawana crnenyer pa3oOpaThCsl B 3HAYEHHMH MOHSITHM, YacTO BCTPEYAIOUINXCA B JaHHOM
KOHTEKCTE: «IIPOCOUS, KITPOCOINKA» U «AHTOHAIIUS.

CormacHo ompeaeNeHusM, NaHHBIMHA JIMHTBUCTAMU [7], «mpocoamsi» (rped. prosodia-
yllapeHue, MPUIEeB) UMEET HECKOIbKO CXOIHBIX, HO OTIMYAIOIIMXCS OJTHO OT IPYroro 3HaUYCHUH.

[Ipoconus — 3T0 cucTeMa pa3IuYHbIX (POHETUYECKUX CPEICTB, B TOM YHCIE BBICOTHBIX,
CHJIOBBIX M BPEMEHHBIX, KOTOPBHIC DPEATU3YIOTCS B YCTHOW pPEYH IO BCEM YPOBHSIM PEUYEBBIX
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CETMEHTOB — CJIOTa, CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS, CHHTArMbl, (Dpa3bl, TEKCTHI, UTPAIOIIUX POJIb PA3THUHUS
cMmbIcioB. K KOMIOHEHTaM MpOCOAMHM B 3TOM Clydyae OTHOCST PEUYEBYIO MEJOJUIO, YAapeHHs,
BPEMEHHYIO U TEMOPAIbHYIO XapaKTEPUCTUKY, PUTM, CIIOBECHBIEC TOHBI.

«IIpocoaukay (OT rped. TPocwoin «IIPUTIEB») — cHCTeMa (DOHETUUYECKHUX CPEACTB (AKIICHTHI,
MENN3bl, TeMOp, MeJOIHNKa, IPEPhIBUCTOCTh, PUTMHKA, WHTOHAIMSA, TPOMKOCTh, May3alus,
TOHAJIBHOCTb, CHJIOBOE YAAapeHUe, MIUTENbHOCTH), (PUKCUpYIOIIascsi Ha MUChME CHUCTEeMOM
BCIIOMOTaTENbHbIX 3HAKOB WM JUAKPUTUKON. XapaKTepHa B OCHOBHOM /ISl CTUXOTBOPHOMH peuu.

B 1970-e rr. ymoTpeOjeHHE TEPMHUHOB «IIPOCOAMSI» M «IIPOCOAUKA» PACIHIUPUIOCH B
pe3yJibTaTe MOBBIIIEHUS HHTEPECA K TEKCTaM.

HameTwnuch 1Be TEHAEGHUMH MPU YHOTPEOJECHUH TEPMHHOB: CONMMKEHHE HMX 3HAYCHUN
BILUIOTb JIO COBHIAJAEHHUSA, a TaKKe YETKOE pa3rpaHUUYEHHE, KOI/la IIPOCOJMKA CUUTAETCs
OTHOCSIIEWCA K CJIOTy, a MpOCOIus — KO BCEM CETMEHTHBIM eAuHHIIaM. B Hacrosiee Bpems
JaHHbIE TEPMHUHBI HE UMEIOT YETKOTO pa3rpaHUYEHHUs, JIMHIBUCTBI TaK U HE NPULUIA K €IUHOMY
MHEHUIO 00 UX pa3IU4MU WIH TOJHOM CXOACTBE. YacTO OHM BBICTYHAIOT, KaK B3aMMO3aMEHsIEMbIe
€AMHUIIBI.

Bonpoc o paznuuny HHTOHALIMK U IPOCOAUU OCBSIICH 3HAUUTEIHHO Oonbiie. COBpeMEHHOE
S3bIKO3HAHME T10JIaraeT, YTO MPOCOMS YaCTO BBICTYNAET KaK CHHOHUM MHTOHALIUU, OJHAKO 3TO HE
npenacTaBisieTcss aOCONIOTHO BEpPHBIM, KaK CYHMTAeT psSJ  OTEYECTBEHHBIX M  3apyOeKHBIX
uccnenoBareneil. HToHAMs siBisieTcst 0ojiee OOLIMM TOHSITHEM OTHOCUTENBHO mpocomun. [Ipu
3TOM TPOCOJUYECKHE CpEICTBAa YYacTBYIOT B CO3JaHMM HMHTOHAIUMU. B cooTBeTcTBHHM C
nepununmet O.C. AXMaHOBOW, MHTOHALIUS SIBISIETCS «CJIOKHBIM KOMIUIEKCOM TMPOCOTUYECKUX
AJIEMEHTOB, BKJIOYAas MEJIOAMKY, PUTMHYHOCTb, MHTEHCUBHOCTb, TEMIl U TeMOp, JOTHYECKOe
yapeHue, 3TOT KOMIUIEKC CIIY’)KUT Ha YpOBHE CO3JaHHs IPEAJIOKEHUS B LEIAX BBIPAXKEHUS U
Pa3IMYHOTO CHUHTAKCHUYECKOTO 3HAYEHMsI, U DKCIPECCUBHOM M SMOLMOHAIBHON KOHHOTauum» [1,
C.9].

AHaJIOTMYHOE TOHMMAaHUE TEPMUHA «MHTOHALMS KaK COBOKYITHOCTH BCEX MPOCOIUYECKHUX
cpencte moxkno HaWtu y JILA. Kanrtepa [3], ompemensromiero pedeBble HMHTOHAIMU Kak
«COBOKYIHOCTb CHUCTEMHO OOYCJOBJEHHBIX NPOCOJMYECKUX XapaKTEPUCTHK Peud, K KOTOPHIM
OTHOCSITCSI YaCTOTa OCHOBHOI'O TOHA, UHTEHCUBHOCTb U JUIMTEIBHOCTh, YTO B IUIaHE BOCIIPHUSATHS
COOTBETCTBYET MEJOJUYECKOMY, CHJIOBOMY (TPOMKOCTb) M TEMIOpaJbHOMY KOMIOHEHTam» [3,
C. 17]. CnenoBaTenbHO, MBI MOXKEM CJI€IaTh BBIBOJ, YTO MPOCOJUS BBICTYHNAET HA MUKPO-YPOBHE
(cror, cnoBo, cilloBOocOoUeTaHUE) 0(OPMIIEHUS peyuH, B TO BpeMsl KaKk MHTOHALUS OTHOCUTCS K MAaKpO-
YpOBHIO (TIpeIJIO’KEeHHE, a03all, TEKCT).

B nmro6oM Tume peun mpocoAMuYecKHe CpeAcTBa NMpHOOpeTaroT 0co00 BaKHOE 3HAYEHUE,
OKpAaILIMBAIOT peub, MPUIAIOT € HYKHBIM OTTEHOK, MOMOTalT JOOUTHCS TOBOPSIIEMY IeNn
noBecTBOBaHUA. [IpaBUIIBbHBIN BBHIOOP MPOCOJMYECKUX CPEICTB OOYCIABIMBAET YCHEIIHBIA WIN
HEyCIEeUIHbI XapakTep KOMMYHHKaMu. B pamkax myOonuyHoi peun (mpecc-KoHpepeHIuH,
TeaTpaJibHbIC MOCTAHOBKH, KMHO, BBICTYIUICHUS TUKTOpoB TB W pamno, monuTUYecKuil TUCKYPC)
pOJIb  TPOCOJMYECKHX CPEICTB BO3pacTaeT. B [1aHHOM KOHTEKCTE€ WPOCOJUs CTaHOBHUTCS
CBOEOOPA3HBIM «OPYXKHEM», KOTOPOE MPUMEHSIETCS ISl IPUBJICUCHUS] BHUMAHUS CITYIIAIOIIETro, T.€.
peurnuenTa. ['oBOpAIniA, YMEIO HCIOJIb3YIOIIHNI MPOCOANYECKHE CPEACTBA, MOKET MOBIIUITH HA
CIIymiaTensl, COCpPEAOTOYUTh €ro BHHUMAHMS Ha BaXXHBIX €JAMHHUIAX CBOETO BBICKA3bIBAHUU,
MIPOU3HECS UX C 0CO00 BBHICOKOW 4acTOTON Ha (JOHE APYTUX €TUHULL.

Tak xak cdepa, B KOTOpO MbI IPOU3BOAMM MPOCOAMUYECKUI aHAIM3 TEKCTOB — 3TO cdepa
TeJepeKiaMbl, BOIPOC O MPOCOIUYECKOM O(GOPMIIEHHH BCTa€T OCOOEHHO OCTPO. 3BYydalUil TEKCT,
KOTOPBIM MBI CIIBIIIUM B TEJIEPEKIaMe, OTHOCUTCS K MOHOJIOTUYECKOW PEUH, CLIEHUYECKOMY THILY.
Cuenunyeckasi pedb — 3T0, MIPEXKIE BCETo, 3Byyalllasi peyb aKTepOB HA CIIEHE U B KUHO, BEAYLIUX U
muktopoB TB wm paawo, T.e. 3TO peuyb, KOTOpas 3apaHee TINATEIbHO IMOArOTOBJIEHA H
OTperneTHpOBaHa.

CueHnueckasi peyb XapaKTepU3yeTCs HAJIMYMEM OCOOOH TEXHUKH, KOTOpas CBs3aHa CO
3BYYHOCTHIO, THOKOCTHIO, OOBEMOM TIO0J0Ca, WHTOHAIMOHHON BBIPA3UTENBHOCTHIO, SICHOCTHIO,
YETKOCTBIO MPOU3HOIICHUS (IUKIMEN), pa3BUTUEM JIbIXaHMUSI.
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OCHOBHBIE XapPaKTEPUCTUKH MPOCOAMUYECKOr0 O(GOPMIICHHS 3BYYalle MOArOTOBICHHOM
CLICHMYECKOM pPEYM Bl MOJKETE YBUJETh HA DKPAHE:

. TEMIIO-PUTMHYECKAsT OpPTaHU3AIHS PEUH;
. aKIEHTyanus (COOTHOIMICHHE YMOTHUBHBIX U HH(POPMATHUBHBIX IIEHTPOB);
. nay3ajbHas HAaChIIICHHOCTh TEKCTa (May3alun).

[Ipu cocraBieHUM TakWX TEKCTOB OTPOMHOE BHHUMAaHHE YACNSETCS HE TOJBKO CaMOMY
CMBICIIOBOMY COJICPKAHUIO, HO TAaK)K€ WHTOHAIIMOHHOMY M HPOCOAMYECKOMY O(OPMIICHHIO, T. K.
TOJIBKO TOJA00p MPaBWIBHBIX MPOCOJUYECKHX CPEACTB O0ECHEYUT JOCTHXKEHHE KOHEYHOW IIeJIH
PEKIAMHOI0 POJIMKA — IIPUBJICYEHUE TOTEHIIMAIBHOTO MOKYIATENs.

B cBoeit paboTe Mbl MpoOBENN HUCCIEIOBAaHUE 3BYyYallleid MOHOJOTHYECKOW peur B peKyiaMe
Air Wick Wax Melt Mulled Wine. [lanublit poiuk mosiBuiIcsS Ha BpuTaHCKOM TeNeBHICHUU B
centsope 2016 1. u He TpaHcaupoBaiics B Poccuu. B HeM pekiiaMupyeTcsi HOBUHKA OT KOMITAaHUH
Air Wick — BockoBas cBeua ¥ MOCBEYHUK. [IpHHIIUI IEHCTBUS 3aKIII0YAETCSI B TOM, YTO BOCKOBAsI
CBEYAa U3 CHEIHATbHBIX KOMIIOHEHTOB HAarpeBaeTcs B CIELHUaIbHOM IIOJICBEYHHKE (T/I€ HET
OTKPBITOI'O OTHS), U BO BpPeMsI €€ IIJIaBJICHUs HOSBIIAETCS apoMaTt, KOTOPbI MEHSETCSl B TEUEHUE
TUJTABJICHUS CBEYH.

3amaua peKIaMHOTO POJIMKAa B TOM, YTOOBI C(OKYCHPOBATH BHUMAHHE MOTCHIIMATBHOTO
MOKYTIaTeNsl Ha:

1) [IpusTHOM apomare, KOTOPBINA CO31aeT IPOLYKT.

2) OCo0EHHOCTH MPOYKTA, KOTOpast 3aKJIF0YACTCs B M3MEHCHUE apoMara.
3) JIerkocTu B MCITOJIb30BaHHH.

4) beszonacHocTy.

[MpomomxurensHOCTh ponuka — 20 cekyHa. Ha ¢one wurpaer crokoifHas My3blKa, He
OTBJICKAOIIad BHUMAHUC OT 3BYYaIlIETO TCKCTA. 3aKa,Z[p0BLII>’I TCKCT YUTACT OUKTOP ()KCHI_I_[I/IHa), B
CaMOM PCKJIaAaMHOM pPOJIMKE TJIaBHAsd I'CPOHMHA TAKKE >KCHIIIMWHA. 3By11a1111/1ﬁ TEKCT MPEACTABJICH
HUXE:

Air Wick wax melts create a warm and welcoming environment in your home

Drop one in and let it works, slowly melt

Fill your home with fragrances you love with “Air Wick life sense”

Our first constantly changing fragrance

Enjoy the warmth without a flame while being free to keep an eye on everything else

“Air Wick” home is in the air.

JlaHHBI TEKCT MBI NPOAHATM3UPOBAIN C IMOMOINBIO CIEIHATBLHONW MporpamMmbel Speech
Analyzer u monmy4niu BH3yalu3alMi0 M3MEHEHHs 4acTOThl OCHOBHOro ToHa (CM. pucyHok 1) u
bopmy BOJIHbI (Cm. pucCyHOK 2).

s

PucyHOK 1. M3menenue wacmomul 0CHOBHO20 MOHA
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Pucynox 2. @opma eonnvl
Jns aHanmm3a MPOCOJUYECKOrO0 KOMIIOHEHTa B JIaHHOM PEUYEBOM CErMEHTE Mbl
npoaHanu3upyeM (HopMy BOJHBI, TaK KakK 37[eCh 00J€€ OTUYETIIMBO BUIHO, KAKHE PEUCBBIC CTUHUIIBI
ObUTM TPOM3HECEHBI C 0oJiee BBHICOKOW YACTOTOM, OTHOCUTEIBHO JPYIHX, T.€ MPOCOTUYECKH
BbIjIesieHbl (CM. pUCYHOK 3).

DErere = = = = = =oixf | ~
A&JN'CK warm slowly il Air Wick  changing without eye Air Wick

environment wax )

4 A

! ”\va\ ‘M. GRS wl‘ \r“uk

Pucynox 3. Ananus 36yuaweco mexcma

3agaua TUKTOpa 3aMHTEPECOBATh NOTEHIMAIBHOTO MOKYIATeNs, IPOPEKIaMUpPOBaTh TOBAp.
[Tpocoauuecku BBIIENSAIOTCS CIOBA, KOTOpPHIE JOJDKHBI TPUBJIEYh BHUMAaHHE ayTUTOPHH,
c(OopMHPOBATH KAPTUHKY MPOAYKTA, KOTOPBI OHU MOT'YT IPHOOPECTH.

C nmnomompio mporpammbl  Speech  Analyzer, Mbl BBISICHHIHM, 4YTO HPOCOJUYECKH
BBIIEJICHHBIMU ciioBamu siBsitores: Air Wick (Bcerma), warm, environment, wax, slowly, fill,
changing, without, eye. J[lanHble eAMHUIBI TPOU3HOCATCS Ha OOJice BBICOKOW YACTOTE
OTHOCHUTEJIBHO JPYTHUX, T.€ MPOCOANYECKH BBIIEISAIOTCS.

[TepBas nmpocoanuecku BoiAcaeHHas equanna — Air Wick. DTo HazBaHHe caMOro MpoyKTa,
MO3TOMY Hallle BHUMaHHE JOJDKHA ObITh choKycHMpoBaHO Ha HeM. Kaxniwlit pa3, xoraa IUKTOp
IIPOM3HOCUT JTAHHYIO €IMHMILYy, OHAa IPOCOANYECKHU €€ Bblaensder. B nmepBom ciywae gacrora 220
I'pu, Bo BTOpom 190 I'pw, B Tpetrem 180 I'pi.

Crnenyromiasi mpoCOJWYECKH BBIJEIEHHAs €IWHHIIA — CJIOBO “‘Warm”, KOTOpOo€ IOJIKHO
CO3/1aTh B HAIllEM BOCHPHUATUH OILYIIEHHE YEro-TO MPUATHOIrO, TEIUIOro, JOMAIHEro. 3a HUM
CIIEAyeT CJIOBO “‘environment”, BMecTe OHHM COCTAaBJISAIOT CIIOBOCOYETAHHE, KOTOpOE
MOTEHIMAJIBLHOTO MOKYMAaTess JTOJKHO acCOILMMPOBATHCS C OMIYIIEHHEM, KOTOPOE OHM I0JIyyarT,
€CJIM TPUOOPETYT MPOAYKT: OUIYIICHUE TEIIOH 0OCTAaHOBKH BOKPYT.

Hanee cnoBo “wax” mpousHocuTcss ¢ 4vactorod 180 I'pu, akuneHTUpyeT BHHMaHUE Ha
HEOOBIYHOM cocTaBe mpoaykra. Cienyromas eaunuia “slowly”. 3a cmosom “slowly” uger crioso
“melt”, koTopoe cimBaeTcs ¢ HapeuumeM. Bce cioBocoueTaHWE MPOU3HOCUTCS C HHUCXOJSIICH
WHTOHALIMEH, TepenaBas AJIUTENBHOCTh Mpolecca. Bock MeIIeHHO TaeT W HAIOJHSIET KOMHATy
apomatoMm, modTomy, cieayromee cioBo “fill”, koropoe ykaspiBaeT Ha JaHHBIA TpoIEcC
«HAIIOJIHEHUS».
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Crnenyromas exnununa “changing” mpowsHocutcs Ha uwactote 220 ['pu, ykaspiBaeT Ha
0CcOOEHHOCTh TOBapa M3MEHATH CBOM 3amax. J[Ba ciemyronmx cinosa “Without” u “eye” ykassiBaroT
Ha 06€301acHOCTb MPOJYKTa. BbI MOXKeTe OCTAaBUTH €T0 U YHTH, HUYETro He ciyduTcsa. B cepenune u
KOHIIE TOSABIIIETCS. HA3BaHUE TOBAPa, KOTOPOE MPOU3HOCUTCS TAKKE HA MOBBILICHHON YacTOTe.

Kak BHJHO, M3 JaHHOIrO aHaiM3a, BCE KIIIOUEBBIE E€IMHULIBI IPOCOIUYECKH BbIICICHBI.
[IpounTaB TOJIBKO UX YK€ MOKHO COCTaBUTH MPEJICTABICHHUE O TOBApe, €ro OCHOBHBIX CBOWCTBAX U
npeuMmymiecTBax. Bce KiroueBble MOMEHTBI, Ha KOTOPBIX JOJDKHO ObUIO C(OKYCHpPOBATHCS
BHUMaHUE NOKymnaTesiel, ObUIH MIPOCOAUYECKHU BbIJICICHBI.

Ha ocHoBe mpou3BeaeHHOr0 aHajiu3a MOXHO CIENaTh BBIBOJ, YTO POJIb IPOCOIUYECKUX
CpPEeICTB B TeJlEepeKaMHOM JIMCKypce BecbMma Benuka. [Ipocoanueckue cpencTtBa IIUPOKO
HCIOJIb3YIOTCS JJI JOCTHKEHUS TJIaBHOM LI€JIM MpOJaBLia: 3aMHTEPECOBATH MOKYMATENS B TOBApe.
Hazpanue ToBapa Bcera npou3HOCUTCS Ha 00Jiee BHICOKOM YacTOTe, YTO MPUBOAUT K (POKYCHPOBKE
BHHUMaHUS CIIyLIATelNsd, J1aXXe €CIM OH caM TOro He XodyeT. Takke BBIAENSIOTCS BCE KIIHOUEBBIE
eAUHULBI. JIOCTUTHYTh LI — MPUBICUYEHHUE IMOKYMATeNIs — MOXKHO TOJBKO MHpPU MPaBUIBHOM
MPOCOAMYECKOM O(OPMIICHHH peYH, TOATOMY JII0OOW 3BydYallMid TEKCT MPOM3IHOCUTCS C
paccTaBlieHHEM aKIEHTOB, OH TIIATENILHO OTPETETUPOBAH U MOJATOTOBIIECH.
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KAHAJICKUU BAPUAHT AHIJIMACKOIO S13bIKA. POHETUYECKUH AHAJIU3 HA
OCHOBE BUJIEOPOJIUKOB C UHTEPHET PECYPCOB

byonuxoea A. B.
Baéenxo O. B.

Cmambs nocesujena uccied08anurd KaHAOCKO20 8ApUAHMA AHeIUlCKo2o sA3bika. Kax u y opyeux
8APUAHMOB AHIUICKO20 A3bIKA, Y KAHAOCKO20 AH2IUUCKO20 CYUecmeyiom ceou GoHemuyeckue
ocobenHocmu, 61a200apsi KOMOPLIM Mbl CHOCOOHBL omauuums e2o om opyeux. Ho ece oce,
KAHAOCKUL 8APUAHM  AHIIULICKO20 A3bIKA coemewaem 6 cebe 0COOeHHOCmU OpUManHcKozo u
AMEPUKAHCKO20 — aHeulickoeo. B cmamwve npugeden onemuyeckuti amaiu3 Ha OCHOGe
8UOEOPONIUKOG C UHINEPHEM PeCYPCOS8.
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KiawueBble cjioBa: KaHAJCKUW BapUaHT AHIJIMMCKOrO $3bIKA; AHTJIMMUCKUM S3bIK; KaHAJCKUN
aHTTIUICKUI; (POHETHYECKHE OCOOCHHOCTH; (JOHETUYECKHI aHATN3; BUICOPOIUKH.

The article describes Canadian English. Like other variants of English language, Canadian English
has its own phonetic peculiarities, owing to which we are able to distinguish it from the others. But
still, Canadian English combines peculiarities of British and American English. The article
presents a phonetic analysis on the basis of video clips from Internet resources.

Key words: Canadian English; English; phonetic peculiarities; phonetic analysis; video clips.

AKTYaJlbHOCTh MCCIICIOBAHUS 3aKJIIOUAETCS B TOM, UYTO M3y4YEHHE JAHHOW TEMBI MTO3BOJISIET
paccMoTpeTh (POHETUYECKHE OCOOEHHOCTH JaHHOI'O BapHaHTA aHIVIMKMCKOIO $3bIKA M JIy4YIlE €ro
noHATh. Haile uccrienoBanyre MOXeT MOMOYb YCTHOMY HEPEBOAYUKY B €r0 padoTe, MOCKOJIBbKY YeM
Ooypllle TIEPEBOMYMK OCBEIOMIIEH O 3BYKOBBIX OCOOCHHOCTSX TOTO WJIM HMHOTO BapHaHTa
aHTTUICKOTO sI3bIKa, TE€M Jy4lle W MIpPOIIe aAaNTUPYeTCs K S3bIKY, ¢ KOTOPBIM €My HpUIETCS
paboTtars. MaTepuaioM HCCIIeJOBaHUS SBISIOTCS BUICOPOINKH, OTOOPaHHBIE C HHTEPHET PECypPCOB
B KoindecTBe 60 equHUIL.

[TonGop mMarepuaia OCYIIECTBIISUICS METOJIOM CIIYYaiiHON BBIOOPKH W3 HHTEPHET PECYPCOB.
OCHOBHBIMU METOJIaMHU HCCJIEIOBAaHUS MbI BHIOpalld aHaJIN3 TEOPETUYECKOr0 MaTepuana 1o Teme
uccinenoanus. Kpome toro, Opl1u BbIICIEHBI cieaytonye GOHETHUECKUE KPUTEPUH, 110 KOTOPBIM
MIPOU3BOIMIICS (DOHETHUECKH aHATHN3: aCCUMUIISALNUS, TTalaTaIU3alusl, PeAyKIUs, HHTOHAIMS.

AHTTIMICKHIA A3BIK, Kak W (paHIy3cKuil sBiseTcss O(UIMAIBLHBIM sI3bIKOM KaHampl.
AHTIMICKUNA SI3BIK, KaK U JPYTHe SI3bIKM, B YMCTOM BHUJIE CYILECTBOBATH HE MOXKET, IOITOMY Ha
MPOTSKEHUH MHOTHX BEKOB (DOPMHPOBAINCH pPA3IUYHbIE BapUAHTHI AHTJIMHCKOTO $3bIKAa, B TOM
quciae ¥ KaHaJCKUK aHrmuiickuii. CTOMT OTMETHTh, YTO 3HAUUTENIbHOE BIUSHUE Ha (OPMUPOBAaHUE
KaHAJICKOTO BapMaHTa aHTJIMUIICKOro si3bIKa OKa3al (PpaHIly3CKUM S3bIK, J00aBIssl YTO-TO CBOE B
ATOT BapHaHT aHTJIMKACKOro. Ha mepBbIil B3I MOXKET MOKA3aThCsl, YTO OPUTAHCKUN aHTIUHCKUN
CXO0X C KaHa/ICKMM, HO IIpH OJDKalIIeM pacCMOTPEHUU MOKHO OOHAPYKUTh OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO
4epT, KOTOPHIE CBOWCTBEHHBI TOJIBKO JAaHHOMY BapUaHTy s3blka. MOJXKHO C YBEPEHHOCTHIO
yTBEpXKAaTh, UYTO KaHAJACKUN aHIVIMHCKUA coBMeHaeT B cebe OCOOEHHOCTH OpUTaHCKOTrO
aHrnuiickoro (B ocHOBHOM B mpaBonucanuu: defence, a ve defense xak B CIIIA), aMepHKaHCKOTO
AHTJIMICKOT0, KOTOPBIM OKAa3bIBAET 3HAUMTENIBHOE BIMSHUE HA JEKCUKY U (POHETHKY KaHaICKOTO
a"rmiickoro. Ho Bce ke OTIMYMS KaHAJCKOTO aHIJIMHCKOTO OT OPUTAHCKOIo, aMEepHKaHCKOro,
aBCTPAJIMIICKOTO M APYTUX MPEACTABISIOT U3 ceOsl pa3HUIly B (DOHETHKE, TpaMMaTHKe, JIEKCUKE U
HaIKMCaHUM CJIOB.

B ¢onernueckoM cTpoe KaHAJACKOTO BapuUaHTa AaHIJIMICKOrO $3bIKa MPHUCYTCTBYET
HECKOJIbKO OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEW. THUNMYHBIME YepTaMH KaHaJCKOTO AaHIIMHCKOTO MOXKHO
Ha3BaTh:

1) oTcyrcTBHE pa3IMYeHMs AONTOTHI U KPAaTKOCTU IJIACHOTO, TO €CThb HET IOCTOSIHHOM
3aBHCHUMOCTH MEXJy KaueCTBOM U JOJTOTOM TJACHOrO, KOTOPbI HAaXOAWTCS TMOJ CUJIbHBIM
yaapenueM. OObIYHO KpaTKUeE IJIaCHBIe YacTO YAJIUHSIOTCS, @ B pEUU JOJITHE COKPALIAI0TCs M3-3a
4ero TEePSIOTCS Kakue-TM00 pa3indus B MPOM3HOIICHUH ¢10B SO — sawed:;

2) yeTkas apTUKYJALMS MOCT-aIbBEOJIIPHOTO [I] B (pUHANBHOM IMOJIOKEHUM CJIOBA IOCIIE
IJIaCHBIX 3BYKOB B TaKWX CJIOBax Kak car, letter, brother, a taxxe BHyTpHu cioB — reorpadudeckas
6mu3octhb ¢ CIIIA naet o cebe 3HATh: 3Ta OCOOCHHOCTD MPOCIIEKUBACTCS U Y aMepuKkaHIiieB. Kpome
TOT0, OOBIYHO [I'] MOKHO 3aMETUThH MOCIIE JIOJITOTO IJIACHOTO Mepes COTJaCHBIM B TeX CJIOBax, /e
€ro He JIOJKHO OBITh;

3) cexyHmapHoe ynapeHue Ha cydukce (TpeTHdHOE, HE OCHOBHOE yAapeHue Ha cydukce)
(B MHOTOCTOXHBIX cioBax: dictionary, ordinary), a B OpUTaHCKOM 3TH CJIOBa UMEIOT TOJIBKO OJIHO
ynapenue Ha KopHe. [IponsHoIeHrne pa3inyHbIX CIOB COBMAIaeT C aMEPUKAHCKUM M OPUTAaHCKUM
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BApUaHTOM aHTJIMHCKOTO s3blKa, HO MIPU O3TOM STOT BAapUAHT s3bIKa O00JaJaeT CBOMMHU
0COOEHHOCTSAMU,;

4) ocoboe mpowu3HOIIEHUE AUPTOHTOB ¢ CiIoBax (YVIMHEHUE, aKIEHTyallus U HEKOTOPOE
HCKa)KEHUE — C TOYKH 3PCHHS KIACCHYCCKMX HOPM OpHUTaHCKOro aHrimiickoro): wife, mice, right,
house, couch u about. Kanamaier npousHocsat aboot the hoose Bmecro about the house.

5) mosieitenue [h] mepen [W] B cioBax Tuma Whether, whale. Dta ocobenHocTh XapakTepHa
KaK JuI KaHaJICKOTO, TaK U JIJIsl aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO.

6) 3ByK [t] MPOM3HOCHTCS MHTEPBOKAIBHO, KOT/Ia MPEABIAYIINN CIIOr yaapHbiii: City ['sidi]
(pudmyercs ¢ biddy), little ['lidsl], hearty u hardy npousnocsites kak ['hardi].

Hcxons u3 BbIIIECKa3aHHOTO, MOXKHO CJIENNaTh BBIBOJ, YTO KAHAJICKUNA aHTIMMCKUI UMeeT
JOCTaTOYHO OOIIero ¢ OPUTAHCKUM M aMEPUKAHCKUM aHTJIMHCKUM M 3aHUMAET MPOMEXYTOYHOE
MOJIOXKEHHE MEXIY IBYMsl 9TUMHU BapuaHTamu. Ho ncxons u3 HaOM0IeHUI, MOKHO OTMETUTh, YTO
OoubIie 001IeTo KaHAICKUI aHTJIMHCKUI HMeeT ¢ aMepuKaHCKUM BapuaHToM. Ho HecMoTpst Ha 3To,
OpUTAaHCKUI aHTJIMICKHUI HE TepseT cBoro momysipHocTs B Kanane. Kpome Toro, cTout oTMETUTS,
YTO B KaHAJCKOM BapHaHTE aHIIMACKOTO S3bIKA SPKO BBIpa)KEHA NaslaTalu3alisl U aCCUMUIIALIUS
3BYKOB.

Jia naHHOM cTarbu IyTeM BbIOOpkM U3 VIHTEepHEeT-pecypcoB Mbl BblIenuaun 60
BUJICOPOJIMKOB M TMpOBeNU HX (QoHeTuueckuil ananui3. [lns wuccienoBaHue ObUTH BbIIETICHBI
crenyromue (OHETUIECKHE KPUTEPUH, Ha KOTOPBIE MBI OITUPAJIMCh, MTOJIBEPrasi aHAIN3y KaHAICKHUM
BapHaHT aHTJIMKMCKOTO SI3bIKA:

1) Accumuisnms;

2) [ManaTanu3anms;

3) Penykuus;

4) NaTonanus.

NIMeHHO 3TH 0COOEHHOCTH SIBJISIOTCS OCHOBOM (DOHETHYECKOTO aHAIHM3a

[IpocmarpuBas M aHanMM3Upysd MO BBIIICTIEPEUUCICHHBIM KPUTEPUAM  CIETYIOLIHA
BUJICOPOJIMK, KOTOpBI HaseiBaeTcs " Martin Villeneuve: How | made an impossible film ™
(https://www.ted.com/talks/martin_villeneuve how i made an impossible film), MO>KHO
3aMETHTh HEKOTOphle OCOOEHHOCTH. B 1TaHHOM BHIEOPOIMKE MOXKHO OTMETUTh BIIHMSHUE
(GpaHIly3cKOro s3bplKa Ha MPOM3HOLICHHWE BBICTYMAIOLIET0, IOCKOJIBKY HEKOTOphIE CJIOBa
MIPOU3HOCSATCS MSTYE.

1. Accumunsamnus.

1.1. IIporpeccuBHas — Korjga IMpeAlIeCTBYIOMNAN 3BYK BIMAET Ha nociuenyomui. [Ipumep:
... and it took me seven years to do “Mars et Avril” (npeamecTByromnuii 3ByK [r] BauseT Ha [S] B
pe3yJsbTare uero nojy4vaercs [Z]).

1.2. PerpeccuBHas — mocieayIOmuUil 3ByK BIUET Ha npeamectByromwmid. [Ipumep: It’s set in
Montreal some 50 years in the future (ampBeoNsPHBIA COTIACHBIA [N] CTAHOBUTCS MEK3YOHBIM
nepen [0, 8]).

1.3. JIBoitHast aCCUMUJISIIIAS — JIBA PSAJOM CTOSIIUX 3BYKA OKA3bIBAOTCS IO OOOIOTHBIM
BiusiHueM. [Ipumep: ... and dreaming about what the future might be.

2. Tlamaramuzamus (CorjacHble TPHOOPETAIOT BTOPUYHOE HEOHOE MPOU3HOIICHUE WIH
MEHSIOT UX MECTO WM NpuOimmxkaroTcs Kk HeOy). ['oBopst 0 manaTanmusainuu, To COrjacHble 3ByKH HE
CMSATYAIOTCS, @ IPOU3HOCATCS TBepA0. Ho mepen TakuMu riiacHbIME TiepenHero psaa, kak [i], [i:],
[1a], [e], [ei], y cornacHBIX MOSABISIETCS MSTKOCTb.

3. Penykuust — yTpaTa HEKOTOPHIMHU TJIACHBIMH 3BYKaMHU CBOEM CHIBHON (opMbl JTUOO
MOJTHOE MX BBINAJCHUE U3 CIIOB.

3.1. HyneBas penykiusi — MOJHOE BbINajgeHHe 3ByKa. [Ipumep: ... it’s got tons of visual
effects [its gat tAnz ov 'V 1300l 1 fekts].

3.2. KonuuecTBeHHass peAyKIUs — 3BYK yTpaduBact gonrory. [Ipumep: I’ve been in love
with this guy since | was a kid [arv bin i lav wid 1S gar Sins ar waz o kid].
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3.3. KauecTBeHHas penykims — H3MEHEHHE KadecTtBa riiacHoro. [Ipumep:... | had a big
budget to do it. B mannom ciaydae mpocro had 3Byuur kak [hoed], Ho B mpemIokeHuu B Oe3ymapHOi
no3unuu [9€] ocnabusercs 1o [9].

4. NuToHanus. B gaHHOM BUICOPOJIMKE B BOIPOCHUTEIBHBIX MPEITI0KEHUIX HAOII01aeTCsI
MOBBIIICHUE TOJIOCA, TEMIT PeYd CpeAHUi. [IpUCYTCTBYIOT Hay3bl MEXIy PEYCBBHIMH OTPE3KaMH.
VYcKopeHHe TeMIla peyr CBA3aHO C Mepeiadyeii CMBICIIOBBIX U SMOIIMOHAIBHBIX HIOAHCOB.

Crenyroiiiee BUIC0, KOTOPOE MbI paccMoTpenu, HassiBaeTes “Allison Hunt: How to get (a
new) hip”. (https://www.ted.com/talks/allison _hunt gets a new hip). B maHHOM BHIEO MOKHO
OTMETUTh OJIHY OTIMYHMTEIbHYI0 OCOOCHHOCTh, XapaKTEPHYIO JJIsi KAHA/ILEB: B KOHIE HEKOTOPHIX
peUToKeHuil mosiBisiercst “eh” ¢ Bocxomsiiel nHTOHAIHe. Kpome Toro, 3aMeTHO Kak B pedd
roBopsitiero AudToHr [OU] mpornareiBaeTcst (Hampumep: about).

1. Accumunsus.

1.1. Mlporpeccusnas. [Tpumep: That means we get our new hips for free. (mpeamectByrommii
3BOHKHI 3BYK [N] OKa3bIBaeT BIWSHHE Ha [S], B pe3ysbTare MPH MPOU3HOIICHUH CIBIIIUTCS 3BYK
[zD).

1.2 Perpeccusnas. IIpumep: Now, in Canada, we have that great healthcare system (8 cose
“healthcare” 3Byk [N] ctan AeHTaIbHBIM O] BAMSHUEM TIIyXOro coriacHoro [t]).

1.3 [IBoiinas accumusnus. [Ipumep: ... and | was fully trained by my 89-year-old boss (ox
BJIUSIHUEM 3aaJIbBEOJIIPHOTO [I], anbBEOJSpHBINA 3BYK [t] CTaHOBMUTCS 3aaJIbBEOJISIPHBIM, TO €CTh
KOHYHK SI3bIKa MIPU UX apTHKYJISIUH CMEIIACTCs OT ajbBEOJT BIUIYOb TIOJIOCTH PTa IO HAIPaBICHUIO
K TBEpAOMY HEOY).

2. IManaranu3anus HaOII0AaeTCs y TaKuX cormacHbix 3BykoB kak [J], [3], [4], [d3].

3. Penykuus.

3.1 HyneBas penykuus. Ilpumep: I’m the youngest of seven kids (B manHOM ciyuae
HaO0JII0JaeTCs TIOJIHOE BBITMAICHHUE 3BYKa [9]).

3.2 KonuuectBennast peaykuus. [Ipumep: Anyway, | did have a really big epiphany around
the situation, so Chris invited me to tell you about it (MecToumenue “me” MpOU3HOCHTCS MO
yaapeHueM [Mi:], a B 1aHHOM ciiy4ae B Oersioit peuw [i:] mepexoaut B [i]).

3.3 KauecrBennast penykius. ITpumep: Hey, are you from Canada? (rmaron “are” B
yIAQPHOM TIOJIO)KEHUHU MPOU3HOCUTCS KaK [a:], HO B TAaHHOM MPHUMeEpE MPH ObICTPON Peur 3BY4YaHHE
MeHsercs ¢ [a:] Ha [9]).

4. NHToHaus. B 1aHHOM BHICOPOJIMKE MOXKHO 3aMETUTh HHUCXOJSIIUN TOH, MOCKOJIBKY
MPOMCXOJUT MMOBECTBOBAHUE M BOCXO/ISIIIUIA TOH, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO BBHICTYIAIOIINHN TepeaaeT
CBOM 3MOIIMH, 3aMHTEPECOBAaHHOCTh B TeMe. Ho waie Bcero 37ech 0TMEYaeTcsl BOCXOISIINI TOH.
Temn peun ObicTpbIit. [IpUCyTCTBYIOT peakne nayssl.

B cuenyromem Bumeoponuke “Paul Moller: My dream of a flying car”
(https://www.ted.com/talks/paul_moller on the skycar) MoXHO 3aMeTHTh KaKk TOBOPSIIHA
MIPOM3HOCHT 3BYK [I] B TaKMX CJI0OBax Kak car, carpet.

1. Accumunsmms.

1.1 TIporpeccusnas. [Tpumep: A number of years ago, Mr. Ford predicted that flying cars of
some form would be available (mpemmectByrommii 3Byk [f] oka3biBaeT BiHMsHHE Ha [S], B
pe3yJbTare Mpu MPOU3HECCHUH Toydaercs [Z]).

1.2 PerpeccuBnas. IIpumep: The sensation is unbelievable (mox Biusauem 3Byka [b] 3ByK
[n] npousHocuTcs kak [M]).

1.3 JlBoitnas accummsinms. [Ipumep: A number of years ago, Mr. Ford predicted that flying
cars of some form would be available.

2. [MTanaranuzanus. B ;aHHOM BUICOPOJIMKE SIBHOM MaaTagnu3aiii He HaOMt01aeTCs.

3. Penykuus.

3.1 Hynesas penykuus. [Tpumep: Now, 60 years later, I’m here to tell you why it is possible
[nawv, 60 jiaz 'lerta, aim hio to tel jo war 1ts 'posabl]. B nanHOM ciiyuae MOKHO 3aMETUTh BbITIAICHUEC

3ByKa [i].
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3.2 KomnuectBennas penykuusi. IIpumep: It’s kind of remarkable when you consider
that there are no operational powered lift aircraft [its kaind ov ri'ma:kabl wen jo kon'sids dat dar o
nou ppa‘rerfonl ‘pavad Iift ‘eokra:ft]. B nannom npumepe B ciose “aircraft” mox ymapenuem cioBo
npou3HocuTes Kak [ eokra:ft], Ho mpu OeryioMm MPOU3HOIIEHHH A0JITOTa 3ByKa [a] TepsieTcs..

3.3 KauecrBennas penykuus. [Tpumep: Another difference, and | have to describe this (3Byk
[o¢] B pasroBopHOIi peun mepexoaut B [3]).

4. WHronauus. B ngaHHOM BHAEOPOJIMKE NPEACTABIEH HUCXOASIIMNA TOH, MOCKOJIBbKY
MIPOMCXOIUT MMOBECTBOBaHMUE O COOBITUAX. TeMt ObICTpHIi. B peun nay3 He HaOr0gaeTCA.

TakuM 00pazoM, MbI TpoaHATM3HPOBATH 60 BUICOPOIUKOB, B KOTOPBIX MBI 3aMETHIIN
OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH CBOMCTBEHHbBIE TOJBKO KAHAJICKOMY BApUAHTY AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
W3 mnHamero wuccienoBaHUS MOXHO OOHapyXWUTh OoJbIllee CXOACTBO KaHAJCKOTO BapUaHTa
AHTJIMKMCKOTO s13bIKa C aMEPUKAaHCKUM. MTak, KaHaJCKUI BapHaHT aHTJIMKACKOTO SI3bIKA, BXOJSAIIUI B
CEBEPOAMEPUKAHCKUM apeas paclpOCTPAHEHUS AaHIVIMACKOIO $3bIKA, pPa3BWICA HAa OCHOBE
anrnuiickoro si3bika BenmukoOputanum XVIII Beka, mepenecenHoro B Kanany anrinuanamuy,
WOTJIaHAUAMH U HUpJaHIUaMH B MEPUOJ MEPBOHAYAIBHOTO MaccoBoro mnepeceneHus XIX Bek. B
JanbHeNIeM Ha s3bIK orpoMHoe BiusHue okazanu CHIA, takum oOpa3oM, poHETHKA KaHACKOTO
AHIJIMHACKOTO MMEET KaK aMepHUKaHCKHe, Tak u Oputanckue depthl. C Hauama XX Beka BIUSHHE
aMEPUKAHCKOI0 aHIJIMICKOI0 3HAYUTEIBHO BO3POCIIO HA KaHAJICKUI BapUaHT aHIJIMKACKOro. Takxke
HY)XHO YYHUTBIBATh HE TOJIBKO HCTOPHUYECKOE pa3BuThe KaHaapl, HO U TEPPUTOPHATBHYIO OJIH30CTh
CIIIA, a orcroa U MOCTOSTHHOE BIMSHHUE ATOTO TOCYAApCTBA HA KYJIbTYPY W, CIE€IOBATEIbHO, Ha
pa3BUTHE s3bIKAa ATOM CTpaHbl. UTO Kacaercs BIUSHHUS (PPAHIYy3CKOTO SI3bIKAa, TO (POHETHKH 3TO
SIBJIGHUE KOCHYJIOCh B MEHBIIIEH CTEeNEeHU: OOHAPYKUTh TAKOE BIMSIHHE MOXKHO TOJIBKO B Pa3IUYHBIX
MHOTOYHCJICHHBIX KAHAJCKUX JUAJICKTaX B (QopMe H3JIMINTHEH Majaraau3anui (CMSTYIeHus)
COTrJIaCHBIX U MHTOHAIIMOHHBIX OTTEHKOB.
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MPOCOJUYECKHME OCOBEHHOCTH PEYM INEPEBOJYUKA-CUHXPOHHUCTA
MOJTUTHYECKOI'O IMCKYPCA (HA MATEPUAJIE BPUTAHCKOT'O BAPUAHTA
AHTIJIMMICKOT O SI3bIKA)

bapeesa M. P.
boonap C. C.

Cmamvs  noceéaweHa uU3y4eHulo NpPoCcoOUHecKUx ocobeHHocmel OpUMaHcKo2o 8apuaHma
AH2IUTICKO20 A3bIKA 8 Npoyecce CUHXPOHHO20 Nepesooa NOIUMmu4ecko2o Ouckypca. B cmamove
NOOPOOHO paACCMaAmMpuaromcs: NpocooudecKue Kame2opuu aHIUUCKo20 A3bIKA, U NPOBOOUMCS
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CPABHUMENbHBIU AHAIU3 NPOCOOUUECKUX NAPAMEMPO8 OPAMOPO8 U CUHXPOHUCMOB-NEPEe8OOUUKO8 6
X00e nyOIUUHBIX GLICIYNAEHUII.

KiaroueBble cjioBa: .HI/IHFBI/ICTI/IKa; CI/IHXpOHHHﬁ IEPEBOJ; MMPOCOAUA; MHTOHAIIWA; HHTOHAIMOHHAaA
IIKajJa; THTOHAIMOHHBIC 3aBCPIICHUA, 06].].ICCTBO.

The article describes the study of prosodic features of the British variant of the English language in
the process of simultaneous translation of political discourse. The article examines prosodic
categories of the English language in detail, and provides a comparative analysis of prosodic
parameters of speakers and translators during public speeches.

Keywords: Linguistics; simultaneous translation; prosody; intonation; intonational scale; intonation
completion; society.

Bompoc npocognyeckux Kareropuii B CHHXPOHHOM I1E€PEBOJI€ HEOJHOKPATHO 3aTparuBacs
B pabotax oreuecTBeHHBIX uccienosareneit (B.Jl. Apakun, A.A. Ky6amesa, K.K. ITunocss, JI.B.
[ToctaukoBa, N.JI. ®dynaroBa) u 3apyoexusix juareuctoB (J.C. Wells, D. Christal, N. Elmar, O.
Kade, C. Cartellieri, B. Ahrens). OmHako, HecMOTpss Ha OOWiIHEe pabOT Ha TEMy MPOCOIUKH H
HeBepOaJIbHBIX AJIEMEHTOB, MPUCYTCTBYIOIIMX B peuH, 0a3a SMIUPUUECKUX UCCIIEJOBAHUM B 3TON
o0JacTu TMOMOJHSETCS C TPYAOM, HECMOTps Ha OOJBIION MPOrpecc B BOMPOCE BOCIPHUSATHUS U
TEXHUYECKUX CPEJCTB aHAIU3A.

Hccnenys mepeBos, Mbl MCXOAUM K3 OCHOBHBIX KOHLIENITYaJbHBIX IOJOKEHUM TEOPHUHU.
Bonpocel mepeBoma Kak 0co0Oro BHaa JAEATENFHOCTH HamUM oTpaxeHue B pabdortax JI.C.
bapxynaposa [1], B.H. Komuccaposa [3], A.Jl. lBeitepa [9], A.B. ®enoposa [6], rae nepeBoa
paccMarpuBaeTcsl Kak «IpeodpazoBaHue WM TpaHC(hOpMallus TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE B TEKCT Ha
apyrom s3sike». C  Toukm 3peHus A. @. IlupseBa, CHHXpPOHHBIM NIEpPEBOJ — 3TO
«I€TepMUHUPOBAHHBIN MPOIIECC, COCTOSIIINUN U3 TPEX MOCIeI0BaTeNbHbIX ()a3: OPUEHTUPOBAHUS U
MOMCKA pelIeHus, ocyllecTBiIeHUuss U KoHTpois» [10]. HecmoTps Ha mnocienoBaTenbHOCTb
NEHCTBUM, CleqyeT YYUTBhIBATH XAPAKTEPHYIO AJII CHHXPOHHOIO IEpEeBOJia HENpeACcKa3yeMoCTh,
MOCKONIbKY TIPOIIECC CHHXPOHHOTO TMEpPEeBOJIa HAXOIWTCS TMOJ BIUSHUEM CYOBEKTUBHBIX U
O00BEKTUBHBIX KPUTEPHEB.

CrierudrueckuMu 0COOEHHOCTSMU CHUHXPOHHOTO MEePeBOja CUNTAeTCs MaclTad NeicTBU.
Ecin B ocTanbHBIX BHAaX NepeBoAa OOBEKTOM JEMCTBHM SBISIIOTCS OTHENbHbIE (pa3bl U
NPE/UIOKEHUS,, TO B CHHXPOHHOM II€PEBOAEC OOBEKTOM SBIIAIOTCA CHHTArMbl, pa3JieleHHbIE
MHTOHALIMOHHO, U CHHTaKcudeckue Oyoku. CrenaoBarenbHO, B CHHXPOHHOM IE€PEBOJE HE CTOUT
UTHOPUPOBATh TMPOCOINYECKUMHU HOpMBI M, MOCKOIBKY MOMHMO CIIOCOOHOCTH WHTOHAIUU
OpPraHM30BBIBATH PEUYEBOM MOTOK Ha (OPMaIbHO-CTPYKTYPHOM YpPOBHE, OHa OCYILECTBISET
OpraHM3aIMI0 PEYEBOTO MMOTOKA Ha COJIEPIKATEILHOM YPOBHE (CMBICIIOBOE WieHeHue) [4].

3HaHME TMPOCOJUYECKONW CTPYKTYphl TO3BOJISIET CKOHLEHTPUPOBATh BHUMAaHUE Ha
«CEMAHTUYECKHUX IIEHTPaX, KOTOpbIE OTOOpakaloT CKBO3ZHOW CMBICI TEKCTOBOro moisi». Kpome
Toro, B ctpykrypax U u 1 cnenayer yaenars BHUMaHHUE MPOCOIUYECKON aKIICHTYaAIIUU (SIePHBIM
ToHaMm). CpaBHMBas pPYCCKHH M aHIVIMMCKUM S3BIKH, CJIEIYyeT OTMETUTh, YTO B AHIVIMMCKON
MHTOHALIMOHHON CUCTeME KMHETHUYECKUH TOH peain3yeTcsl B paMKax ciora OoJjiee pacTaHyTO, 4TO
CO3/1a€T OIPENEICHHYIO «I1eBydecTb». CleayeT BBIAEIUTh U PUTMHUYECKYIO OPTraHU3aLUI0 PEeYu
aHTJIMYaH, B KOTOPOH MOKET HaOII0AAThCA «CUIIbHBIM PUTMHUYECKUN aKIEHT», a TakKe PEIyKIHIO
0e3yIapHBIX CJIOTOB M KOHTPACT MEXKIY BBIICICHHBIMH U HEBBIACICHHBIMH cioramu [2; 5; 7].
Kpome Toro, B mpolecce CHHXpPOHHOIO IE€PEBOJAA CIEAYET YYWUTHIBATh BapHallud JBHUKEHUS
WHTOHAIIMOHHOW IIKajabl B OPUTAHCKOM BapUaHTE AHTIUHCKOTO $3bIKA, IMOCKOIBKY XapakTep
MHTOHALIMOHHBIX IIKaJl pa3HOOOpa3eH:

. PoBnast 1 HU3Kas, ¢ poBHBIM 3aBepuicHueM (low-level scale + mid level ending).
o Bricokast poBHas mikana ¢ BeiIcokuM BocxosiuM 3aBepiieaueM (high level scale + high rise
ending);
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o [TocTeneHHO MOBBIIIAOIIASCS IKajda C BBICOKMM BOCXOASIIMM 3aBepiueHuem (gradually
ascending scale + high rise ending) (BeipakeHne B3BOJIHOBAaHHOCTH, HCYBEPEHHOCTH,
HEOIOOpPEHM S, BO3PAKCHHS U COBETA);

) Ckonp3simas IIKaja ¢ BBICOKMM Bocxonsmmm 3asepirenuem (sliding scale + high rise
ending) [8].

Jlnsg mpoBeneHMsl CPaBHUTEIBHOIO aHalu3a MPOCOAMYECKUX IapaMETPOB AHITIMHCKOIO U
PYCCKOTO SI3BIKOB IMEPEBOTYMKOB-CHHXPOHUCTOB OBLIO MPOBEACHO ayJUTOPCKOE M aKyCTUYECKOE
uccnenoBanue. s HarIsTHOCTH SKCIIEPUMEHTA ObIJIO MPOAHAIN3UPOBAHO BBICTYILICHHE ITPEMbEp-
munucTpa BemukoOputanuun T. Mot Ha 71-0#1 ceccum I'enepanphoii AccambOien OOH ot 20
ceHtsiOpss 2016 1. ¥ CHHXPOHHBIN MEPEBOJ JAHHOW peYd C AaHIIMKUCKOTO HA PYCCKUH s3BIK. Jlis
CPaBHUTEIBHOTO aHaNIM3a ObLIO HcciienoBaHo BeicTyrieHue B.B. Ilytuna Ha 70-0#1 ro0uieitHOM
ceccun ['enaccambnen OOH ot 28 centsiOpst 2015 1. ¥ CHHXPOHHBII HEPEBOJl C PYCCKOTO Ha
AHTJIMACKUH S3BIK.

JUIMTeNbHOCTh aHATIM3UPYEMOT'0 MaTepuaia coctaBuiia 1 yac 32 MUHYTHI.

e 43 munyThl 53 cekyHasl (BeicTymuieHue T. Moit u BeicTymieHue T. Mbil ¢ compoBoXAeHHEM

CUHXPOHHOTI'O IIEPEBOAA)
e 48 wmunyr 12 cexynn (Beicrymuienue B.B. IlytuHa u BbICTyIUIEHHME TIpPE3HAEHTa C
COIPOBOKAECHUEM CUHXPOHHOI'O [IEPEBOJIA)

Hcrounukom Buaeomarepuana sBisercs Iuiargopma YouTube. [lns mpoBeneHus
ANEKTPOAKyCTUYECKOT0 HCCIEAOBaHUs Oblla HCIIOJIb30BAHA IPOrpaMMa JUIsl JIMHIBUCTHYECKOIO
aHanu3a U 00paboTku 3ByKka Praat. YkasaHHas mporpaMma Mmo3BOJSET MOJYYUTh MH(POPMAILIHIO O
3HAYEHUSX CPEJHEr0, MUHUMAJIbHOTO U MaKCHUMAaJbHOTO YPOBHSI 4AacTOThI B Teplax B YKa3aHHOM
OTpe3Ke; O MOKa3aTessX BBICOTHI TOHA B JeIOeNnax; O CTENEeHU May3 W pa3pbhlBOB B MPOICHTAX U
MUJIMCEKYHaX.

Jiist cpaBHEHMsI OBLT TPOBEEH AIIEKTPOAKYCTUUECKUN aHAlIN3, B KOTOPOM YUHUTHIBAJIUCH:
MaxkcumanbHoe 3Hauenne YOT (I'n);

: Munumansroe 3Hauenue YOT (I'm);

Cpennee 3nauenue YOT (I'm);

MaxkcumanbHOe 3HaueHre nHTeHcuBHOCTH (/10);

MunumanibHOE 3HaUYeHHe HHTeHCUBHOCTH ([10);

Cpennee 3HaueHne nuteHcuBHoctH (/10);

s mpoBeneHusl aylIWTOPCKOrO aHajlu3a ObUIM HCIOJIb30BaHBI CIEAYIOIINE JUCKPETHBIE
rpajamuu:
: YpoBeHb HHTEHCUBHOCTHU (HU3KUMN, CPETHUH, BHICOKHI);

Crenenp nay3anuu (B MpOLEHTaX U MIJIMCEKYHIAX )

YpoBeHb TOHA (HU3KHM, HEHTpaIbHbIN, BBICOKUNA, OUEHb BBICOKHUIA).

ITpu akycTHUecKOM aHayiM3e ObUIM BBISABIEHBI cieayromue nokaszarenu (Cm. Tabmumy 1.):

Munumansnoe 3Hauenne YOT B oTpeske 76, 580 I'g
MakcumansHoe 3HaueHue YOT B oTpeske 331,059 T'n
3nauenne YOT B otpeske 184,990 I'n
MuH. 3HadYeHrEe HHTCHCUBHOCTH 38,57 J10
CpenHee 3HaU€HNE UHTEHCUBHOCTH 63, 85 J16
Makc. 3HaueHNe UHTCHCHBHOCTH 73,23 J10

Tabauya 1. Xapakmepucmuxu unmonayuu pewu 1. Mboii

Ckopocth peun oparopa — 133 ciaoBa B MUHYTY, YTO HUXE CPEIHEro IMOKa3aTess TemIa
anrymiickoit peun (140-150 cnoB). Kaxkaas HHTOHAITMOHHAS CHHTAarMa, BKJIIOYAIOIAsi B CPETHEM 4-
9 cnoB, orpaHnMueHa KOpPOTKMMHU Iay3aMH. YpPOBEHb TOHa oparopa HeutpaneH (184, 990 I'm),
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IIOTOMY Kak Iokazarenb He npesblmiaeT HOpMbl YOT skeHckoro rosnoca (106-202 I'm). Crenenb
nay3 coctanisier 30, 7% ot obuiero pedeBoro noroka (Cm. Tabnumy 2.):

[Tay3sl JnuTenbHOCTh nay3 (B MCEK)
CBepxkparkue 120
Kpatkue 216
JlmuTenbHbIC 1416
CBepxIUTENIbHBIC 1512
Cpenuuii mokasartelb 816

Tabnuya 2. J[numenvnocms nays.
YpoBeHb MHTEHCUBHOCTH BBICTYIUIeHUST T. Mpdil MOXKHO OXapakTepu30BaTh KaK CPEIHUMA,
TaK KaK CPEeJHUIN IMOKa3aTeah HHTCHCHUBHOCTH (63, 85 J0) Ha MPOTSHKEHUH BCETO BBHICKA3BIBAHUS HE
MPEBBIIIAET CPEIHUX MOKa3aTeNneil HHTeHCUBHOCTH aHriuiickoi peun (50-70 [16) (Cm. Pucynoxk 3.).
OOpatuM BHHMaHHE HA aHAJIM3 CHHXPOHHOTO IMEPEBOJIA C AHTJIMICKOTO Ha PYCCKHUU SI3BIK

(Cwm. Tabnumy 3.).

Munumansnoe 3Hauenue YOT B orpeske 80, 653 I'n
MakcumansHoe 3HaueHue YOT B oTpeske 385,250 I
3nauenne YOT B otpeske 204,261 I'n
MuH. 3HaueHne HHTEHCUBHOCTH 24,972 J16
Cpennee 3HaUYE€HNE HHTEHCUBHOCTH 55,956 16
Makc. 3HaueHHe HHTCHCUBHOCTH 66, 110 16

Tabauya 3. Xapakmepucmuxu unmonayuu nepesoouuxa-cunxponucma T. Moii.

Benuunna nay3 B 1aHHOM oTpeske cocTtaBisieT 43,7 %, oT o011ero peyeBoro moToka, 4To Ha

13% Oomnbiie mokaszatens peun opatopa. Cpemnuil mokasarenb juTenbHocTH nay3 (1020 mcek)
MIPEBBIIIACT CPETHUM MoKa3aTeb peun oparopa Ha 204 Mcek miu Ha 25% (Cm. Tabnuny 4.):

[Tay3sr JmuTenbHOCTD Tay3 (B MCEK)
CBepxKpaTKue 120
Kpatkue 160
JlnuTenbHbIe 1808
CBepX/1IUTENbHBIE 2016
CpeaHuii ToKazareib 1020

Tabnuya 4. [[numenvrocms nay3 6 nepesooe.
Jl1st moATBEPKIAEHUS, YTO MEPEBOTINK CIIPABUIICS C IMEPEBOTICCKOM 3a/1aueii U OCYIIECTBIII
MepeBoJ; C yderoM mpocomudeckux mapametpoB U u I15, HeoOXoaumo mMpoBeCTH aHAIHU3
BoicTyrieHus B.B. IlyTuHa u nepeBoj ¢ pycCKOro Ha aHIrJIUUCKUN S3bIK.
[Tpu akyCTHYECKOM aHAIM3E PeYH OpaTopa ObUIM BBISIBICHBI Cleayromue mokazarenu (Cum.
Tabmumy 5.):

Munumansnoe 3Hauenue YOT B oTpeske 66,933 I'n

MakcumansHoe 3HaueHue YOT B oTpeske 489,372 '
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3nauenue YOT B oTpeske 147,015 I'u
MuH. 3HadYeHre HHTEHCUBHOCTHU 45,10 116
Cpennee 3HaUYe€HNE UHTEHCUBHOCTH 66, 61 J16
Makc. 3HaueHHUE HHTEHCUBHOCTH 76, 68 J10

Tabauya 5. Xapakmepucmuxu unmonayuu peyu Ilymuna B. B.
OOparuM BHMMaHWE Ha aHAJIM3 CHHXPOHHOrO TepeBoja BeicTymieHus B. B. Ilyruna c
AHTJIMMCKOTO Ha PYCCKHH 3bIK (cM. Tabmuiy 6.):

Munumanenoe 3nauenue YOT B oTpeske 75,996 T'u
MakcumansHoe 3HaueHue YOT B oTpeske 359, 506 I'n
3nauenne YOT B otpeske 209, 771 I'u
MuH. 3HaueHue HHTEHCUBHOCTH 36,201 116
CpenHee 3HaU€HUE UHTEHCUBHOCTU 69, 288 J16
Makc. 3HaueHre HHTEHCUBHOCTH 82,377 16

Tabauya 6. Xapakmepucmuku unmoHayuu nepesooyuxa-cunxponucma B.B. [lymuna.
JIJisl HarJSITHOTO CPaBHEHMSI PE3Y/IbTaTOB 00CHUX TPy HHPOPMAHTOB, MOXKHO MPEICTABUTH
JIBE€ THarpaMMBbl:

600
500 BT Mboii
400 331.06 23,51
300 B [[epeBomuuk T. Mboi
200
100 EB. B. [Iyrun
0 - )
MuHuM. Cpennee Makc. Bllepesonunk B. B.
3gauenme 3”Hauenme YOT 3xauenue TTyTnHa
YOT (I'm) (T'm) YOT (I'm)

Juaepamma 1. YOT peuu opamopos

Ha ocnoBe mannoit nuarpammsel (Cm. uarpammy 1.), cienyer OTMETHTh, YTO MOKA3aTeIH

MuHuMaTbHOW U MakcuManbHOM UOT peun T. Mbii m mepeBomunka B.B. Ilytuna (mepeBon Ha

AQHTTIUICKUN) OTJIMYAIOTCS HE3HAYUTENhbHO. JTO TOBOPUT O BBICOKOM TMpodeCCHOHATI3IME

MEepPEeBOIYMKA, KOTOPBII BO BpEeMsSI OCYIIECTBIICHHS MEPEBOJIAa JIEPHKAJICA B paMKax MPOCOIUYECKUX
KaTeropuii OpUTaHCKOTO aHTIUHCKOTO S3bIKA.

100 .
20 6614 08 uT. Mboii
7 r I
60 H
40 i I B [IepeBoguuk T. Mbaii
20 - H
O 7 T — 1
GB. B. [Iyrun
MuH. 3HaueHue Cpennee Makc. 3HaueHue
MHTEHCUBHOCTH 3HaYCHHE WHTECHCUBHOCTHU
(16) UHTEHCUBHOCTH (16) Ollepesomank B. B.
( I[6) HyTI/IHa
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Luazcpamma 2. Hnmencusnocms peuu opamopos.

[TokazaTenn MHTEHCUBHOCTH TiepeBoaunka T. Mbii (mepeBoj Ha pyccKuil s3bIK) B peun B.B.
ITytuna we coBmamator (CMm. [Iumarpammy 2.). PasHuma MokeT OBITH 0OOyCIOBIEHAa pa3HHIEH
I10JIOBOH MPUHAJUIEKHOCTH, TM00 OMMOKaMH B IPOCOIUYECKOM O0(OPMIIEHUH peur epeBOIUMKa, a
MMEHHO B €6 MOHOTOHHOCTH.

Takum o00pa3oMm, TMOJydyeHHbIE B HCCIEAOBAaHUM JaHHBIE pPACKPBIBAIOT (DOHETHUKO-
MPOCOJMYECKUI acreKT OPUTAHCKON aHTJIMHCKOW peud B MOJUTUYECKOM JHMCKYypce Ha MpUMepe
nyOoJIMYHBIM BbICTYyIUIeHUH. [loka3zaTenu wuccieqoBaHUs NOATBEPKIAKOT, YTO HCHOPHUPOBAHHE
MIPOCOJMYECKUX MapaMETPOB MOXKET MPHUBECTH K OMIMOKaM B MHTOHAIIMOHHOM O(OPMIICHHH, YTO
HEraTMBHO BIMAET Ha BocnpuAtrHe. Kpome TOro, OTCyTCTBHME HNPaBHWIIBHOIO IPOCOAMYECKOTO
oopmieHuss peun B TIpolLEcce CHHXPOHHOTO TIEPEeBOJA, MOXKET CBHICTEIbCTBOBATH O
HE0CTaTOYHON KBaIM(UKALNHU EePEeBOJUNKA-CUHXPOHHCTA.
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TEPPUTOPUAJIBHBIE MOAUPUKALIUN ®PAHILY3CKOTI'O A3bIKA BO ®PAHIIUN
N UX JIEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH

Heanosa K.I1.
Apynnuna @.HU.

Cmamws nocesaujena meppumopuanioHblM Moouguxkayuam gpanyysckozo asvika 6o Ppanyuu. B
cmamve  paccMampusalomcs  1eKCUueckue — O0CODeHHOCMU — MepPPpUMOPUANbHBIX — 8APUAHINOE
@panyyzckozo A3bIKA 8 Memponoiuu, a makxdxce 6GauUsAHUe OUAIEeKMO8 U peSUoeKmos Ha
JqumepamypHulil ppanyy3ckuil A3viK.

KiroueBble cjioBa: nuTepaTypHbld (ppaHIly3CKUH S3bIK; TEPPUTOPHATIBHBIE MOAU(PHUKAIIMU S3bIKA;
AUAJTICKT; PETHOJICKT, JICKCUUCCKUE 0COOEHHOCTH.

The article focuses on territorial varieties of the French language in France. It explores lexical
characteristics of territorial varieties of French in metropolitan France, as well as, the influence of
dialects and regional languages on standard French.

Keywords: standard French language; territorial varieties of language; dialect; regional language;
lexical characteristics.
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B HacTosiiee Bpemst ppaHIly3CKUi S3bIK CYUTACTCA OJHUM U3 HanboJliee pacipoCTpaHEHHBIX
s3pIKOB B Mupe. OH sBIseTCS O(PHUIMAIBHBIM S3BIKOM OOIICHUS HE TOJIBKO HA TEPPUTOPHH
O®pannum, HO Takxke B benbrum, IlBeiinapun, Kanage n HekoTopbix crpaHax Adpuku. Bo Bcex
THX CTpaHaX B pe3yidpTare TOCYAapCTBEHHOIO pa3o0lmeHus CPOPMHUPOBAINCH BapUAHTHI
JUTEPATypPHOTO S3bIKA, KOTOPHIE OTJIMYAIOTCS OT sA3bika PpaHuuu GOHETUUECKUMHU, JTEKCUYECKUMHU
U TPaMMaTUYECKUMHU OCOOEHHOCTAMHU. OTHAKO TEPPUTOPHAbHBIE MOIUPUKAINUA (PPAHITY3CKOTO
A3bIKa CYIIECTBYIOT TaKXe M B mpezaenax camoil dpaHimu, koTopas SBISETCS OJHOW U3 CaMbIX
00raThIX C TOYKH 3pEHHs SI3BIKOBOTO Haciequs crpaH 3amaanoil EBpombl. Ceromns, HeCMOTpS Ha
TOT (hakT, 4TO (paHIY3CKHIl S3bIK SBISETCS €AUHCTBEHHBIM S3BIKOM O(UIMATBHOIO OOIICHHUS,
o0ydeHus1, TOCYIaPCTBCHHBIX YUPEKJICHUN U BHEITHUX CHOIICHUH CTPaHBI, MBI MOXKEM HaOI0/1aTh,
YTO BHYTPU CaMOro S3bIKa CKpPBIBAIOTCS CYIIECTBEHHbIE pa3jiNuusi, U YTO OH HE SBISETCS
OJIHOPOJIHBIM, KaKUM Ka)KETCsl Ha MEepBbIM B3I, [103TOMY MOXKHO 3aK/IIOUHUTH, YTO CYIIECTBYIOT
3aMETHBIE pAa3IU4YUs MEXAYy OQPHUIHAIBHBIM JIMUTEPATYPHBIM (PPAHIy3CKUM SI3BIKOM M €ro
TEPPUTOPUATHHBIMU MOTUDUKAITUSIMHA

B coBpemMeHHOM (paHIIy3CKOM S3BIKOZHAHHHM K TEPPUTOPUATBLHBIM MOJIUDUKAIMIM
dpaniy3ckoro s3plka Bo DpaHIMM OTHOCAT AWANEKTHI M PETHUOJICKTHL. VHa4Ye WX Ha3bIBAIOT
TEePPUTOPUATHHBIMU BapHaHTaMu (PaHIYy3CKOTO JIUTEPATYPHOIO S3bIKA B MIpeieiax METPOIOIUH.

B cootBercTBHM ¢ Hanboee OOUIMM ONpEeNICHUEM TUANIEKT SBISICTCS TEPPUTOPUAIBHON U
HCTOPUYECKH OMpEIeNIEHHON pPa3HOBUIHOCTBIO s3bIka. Ero orimuaer TO, 4TO OH HE HMeEET
HOPMAJIM30BaHHOW JUTEPATypHOU (OPMBI, HE TIPUMEHSETCS B IMYOJIHMYHOM OOIICHHWH, a
UCIIOJIb3YETCs JHUIIb B OBITOBOHM cepe, XapakTepusys peub MamooOpa30BaHHBIX CIIOEB HACEIICHUS,
W WHOT/IAa B XYJOXKECTBEHHOM TBOPYECTBE, Hampumep, B Qoibkiope. Kpome TOro, JIMHTBUCTHI
TOBOPSIT O CTPYKTYpE JAUAIEKTOB Ha TeppuTopuu DpaHiyu, MoaApas3ieiss ux Ha roBopsl (parlers) u
natya (patoiS), mpu 3TOM MOCIACIHUN TEPMHUH JOBOJBHO YACTO MPUOOpETaeT OINpeaeIeHHbIH
HEraTUBHBIN OKpac U 0003HaUaeT HECHOPMATHUBHYIO PeUb HACENIEHUsI TOW WM UHOM MecTHOCTH [2].

Hcropuuecku AUAIEKTHI MPEIIIECTBOBAIH (PAHITy3CKOMY JTUTEPATYPHOMY SI3BIKY M, MOYKHO
cKaszatb, ¢GopMUpOBaIM ero. J{oCTaTO4HO BCIOMHHUTBH, YTO HAIIMOHATBHBINA SI3BIK Pa3BUIICS W3
nuanekta Mnp-ge-®panca, KOTOPHIN UMEN B CBOE BpeMsl TIOMUHHpYIoliee nojoxeHue. CeroHs Bo
(bpaHIly3cKOM SI3BIKE BCTpeYaeTcsi JEKCHKa, KOTopas ObUla 3auMCTBOBaHa U3 Pa3lUYHBIX
auanekToB. Tak, U3 MPOBAHCAILCKOTO SA3bIKa MPUIILTK TaKWe CIIOBa, Kak barque — zoodka; brume —
myman; abri — ykpoimue. VI3BeCTHO, YTO CPEeIU CJIOB, KOTOPbIE ObLIM 3aMMCTBOBAHbBI U3 JHATIEKTOB,
MIOYTH TOJIOBHHA IMpHIILJIa UMEHHO M3 3TOTO si3blKa. 3 ceBepHBIX NManeKTOB OBbLIO 3aMMCTBOBAHO
HEMaJIo CIIOB, OTHOCAIIMXCS K 100brue yrist: houille — kamennoiii yeons; grisou — meman; benne —
OoNbUWas KOP3UHA; U3 HOPMAHJICKOTO — TEPMHUHBI, KOTOPbIe OTHOCATCS K MopexojacTBy: quille —
kunw; cable — kanam; harpon — eapnyn. Psin ciioB B34T IUTEpaTypHBIM (PpaHITy3CKUM SI3BIKOM U3
BOCTOUHBIX auanektoB: glacier — neonux; alpage — anvnuiickuii nye; avalanche — nasuna, obean.
MHOr0o JHaJIeKTHBIX CJIOB MPHCYTCTBYET CETOJHS B pa3rOBOpHOW peuw ¢paHiry3oB: bagnole —
mawuna, opanoyrnem; blague — wymka, epanve; bacler — xarmypums; baratin — 6onmosns;
bernique — ne mym-mo 6wi10 [5].

OpHako ¢ pa3BUTHEM U PACIPOCTPaHEHUEM (PPAHITY3CKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA TUATIEKTHI
HaYalli MOCTETIEHHO pachafaThcs U Mcue3arh. JlaHHas TeHIEHIUs MECTHBIX TOBOPOB K OTMUPAHHIO
B CBSI3U C Pa3BUTHEM JIMTEPATYpHOTO SI3bIKA XapaKTepHa IS S3bIKOBOM CUTYyallUH JIIO00W Ipyroi
cTpanbl. MHorme (QpaHIly3CKHE HCCIEIOBAaTEIM TOBOPAT O TOM, UYTO B HACTOAIIEE BpeMs
MIPOMCXOJUT MaJIeHue 3HA4YeHMs UaJeKTOB Kak cpencTBa oOmieHus. Tem He MeHee, HEKOTOpPbIE
IuaneKkTHele (OpPMBI U JaXKe TaTya, TEpSIOIIUe MPEeHEOPEKUTETLHYI0 OKPACKy, COXPAaHSIOTCS B
Pa3IMYHBIX PErHOHAX CTPaHbl U MPOAOJKAIOT JTOBOJBHO AKTHUBHO MCIIOJIB30BATHCS OTACIbHBIMU
JOBMU TSl IPUIAHUSL pe4r OOJbINEH IKCIPECCUBHOCTH, B YeM OECCIIOPHO MPOSBISAETCS TaKKE U
UX MPUBS3aHHOCTh K MECTY CBOETO MPOKMBaHUsA. M3yueHre qualieKTOB BBI3BIBAET TaKXKe UHTEPEC Y
yueHbIX. Hayka o quanekrax — auanekrTosiorus, Bo3HukiIa Bo @panuun yxe B koHue XIX Beka. B
HACTOSIIEe BpeMsl B CTpaHe MyOIMKYeTCs MHOTO UCCIIeI0BaHUM, OJTHU U3 KOTOPHIX HampaBieHbl Ha
W3YYCHHE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH OTAETBHBIX TOBOPOB, NPYrHe — HAa M3yYEHHUE UCIOIb30BaHUS
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JHMAJIEKTOB B IUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIX, TPEThH — HA M3y4eHHE ()YHKIIMOHUPOBAHUS TUATICKTA
KaK CpeJICTBA OOIIEHHS U €r0 KOHKYPCHIIUH C (PPAHILy3CKHM JINTEPATYPHBIM S3BIKOM.

B NMHTBHCTHYECKOM IUIaHE BHITECHEHHE AMAICKTOB HE MOIJIO NMPOUCXOJHUTH OeccienHo. B
pe3ysbTaTe B3aUMOJICHCTBUS JINTEPATYPHOTO (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA C TUAICKTAMH BO3HUK BTOPOIi
TEPPUTOPUATBHBIN BapHaHT peyd — perroHaubHbIA (paniy3ckuii s3bik (le frangais régional),
KOTOPBIN HAa3bIBAIOT TAKKE PErnoyiekToM. [loHavany pernoHalIbHbIC S3bIKU MOSBISUTHUCH B KPYITHBIX
ropojiax, OTKyJa OHHM PaclpOCTPAHSIMCh HA OKPYKAIOIIWE JCPEBHU, YACTO BBITECHSSI MECTHBIC
TOBOPBI, KOTOPBIE B CBOIO OY€PE/Ib OKA3bIBAIHM BIMSHKUE HA 3TH s13bIKU. CeroHs M0 MPUYHUHE TOTO,
YTO TEPPUTOPHATBHO-3JIMUHUCTPATHBHBIC TPAHUIIBI HE BCET/Ia COBIAJAIOT C SI3BIKOBBIMH, CIIOKHO
OIPEACIUTh TOYHBIC Mpeaeibl (GPaHIY3CKHMX peruojiekToB. OQHAKO Ha OCHOBAHWUHU TJIABHBIM
oOpa3oM (hOHETHYECKUX OCOOCHHOCTEH B HAcTOsIIee BpeMs Ha TeppuTopun DpaHIUK BBIIEISIOT
TpU HanboJIee KPYIHbBIC TPYIIIbI PETHOHABHBIX A3bIKOB:

. les langues d 0il, kyzna BXOAST perroyieKThl CEBEPHOI M IIEHTPAILHON YaCTH CTPAHBI, TAKHE
Kak (ppaHCUKCKUI, HOPMaHICKHUM, TUKAPICKHH;

. les langues d’oc, rpymma perdoHaNbHBIX SI3BIKOB FOXKHOM YacTH CTpaHbl, BKJIHOYAs
CPEIM3EMHOMOPbE, TAKMUX KaK FaCKOHCKHI, TPOBAHCAIbCKHUH, JTAHT€OKCKHIA;

. les langues franco-provencales, pervoHaibHbIC S3BIKH BOCTOYHBIX 3€MEJb CTPAHBI TAKHE
Kak OypryHICKUi, GpaHII-KOHTE, JOTapUHICKuii [1].

KonuuecTBeHHO peruoHanbHbIe s3bIKM DpaHIMKM 3HAYUTENBHO MPEBOCXOMAAT  S3BIKH
THUYECKUX MEHBIIMHCTB, KOTOPbIC TAK)KE HCIIOJIB3YIOTCS B CTPAHE M OMPEACISAIOT €€ SI3bIKOBYIO
cutyanuio. HekoTopbie ucciaenoBaTean OOBEAMHSIOT U T€ W JPYIUE S3bIKA B OJHY OOJBIIYIO
IpYIIy, Ha3biBas MX BCE PETMOHAJIBHBIMH S3bIKAMH, YTO MOXKXET BBI3BAaTh HemoHuMaHwue. I1o
MOoJICYeTaM y4YeHbIX ceroinHs Bo dpaHiuu cymiecTByeT 28 peruoHaIbHBIX S3BIKOB, OOIIEE YMCIIO0
HOCHTENEH KOTOPBIX cocTaBiseT 12% HaceleHus CTpaHBbl.

B3anmoBiusHUe QpaHIly3CKOTO JIMTEPATypHOTO SI3bIKA, MECTHBIX JHAJICKTOB M TOBOPOB, O
KOTOPOM MBI YIIOMHHAJIH BHIIIE, OOBSCHSIET MPOSBICHUE TEX MPOU3HOCUTEIBHBIX, IEKCHIECKUX U
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOPBIMH XapaKTePHU3YIOTCS PErHOHANbHBIC S3bIKM DpaHIuu
cerogHs. HeoOXoauMMO OTMETHTh, YTO PETHONIEKTHI TMPOSBIAIOT HauOojbllee pazHooOpazue M
cenu(uKy, Ipexae BCero, B 00JACTH CBOETo JIEKCHUYECKOT0 COCTaBa, Ha YTO HaM XOTEIOCh Obl
00paTuTh 0CO00E BHUMAHUE B JaHHOM HCCIIIOBAHUM.

Bo ¢paniy3ckoil pernoHaqbHON JEKCHKE MPUCYTCTBYET OINPEAEIEHHOE KOJIUYECTBO CJIOB,
KOTOpBIE BBHIIUIM U3 YINOTPEOJIICHHsS B JIUTEPaTypHOM (PaHIy3CKOM s3bIKe. K TakOBBIM MOYKHO
oTHecTH cioBo courtil B 3HaueHuu cad (Bo (paHIly3cKOM JHTepaTypHOM si3bike — jardin),
BCTpeyaroleecs: B Jiekcuke bperanu; souventes fois — wacmo (Bo paHIy3cKOM JHUTEpaTypHOM
s3bpIKe — Souvent), kotopoe ymoTpebnsercss B obiactu Centomk; soudard, ymorpeOisiemoe B
Cagoiin B 3HaueHHH cozoam (BO (paHIy3CKOM JuTeparypHoM si3bike — Soldat). Kpome Toro, B
PETHOHATIBHBIX SI3bIKAX HEPEIKO MOXHO BCTPETUTH CIIOBA M BBIPAXKEHHUS, KOTOPBIX MPOCTO HET B
HAIMOHAILHOM (DPaHIy3CKOM SI3bIKE, OCOOCHHO 3TO XapaKTepPHO JUIS CJIOBapsi PErHOJIEKTOB B
IOKHBIX paifoHax crpanbl. Hampumep, BbIpakeHHe avoir le tracassin — oOwimos Heycuouuswvim,
wymHoim, He cudems Ha mecme; Millade, millas (-se) wiu militasse — paszmuunvie nupoeu u
Oecepmbl U3 caxapHol KyKypyswl; journade —yuacmox szemnu, meppumopus, KOMOPYI0 MONCHO
obpabamvisamv 6 meuenue OHs;, bastide —yoanennas gepma, neborvwon oepesenckuii OOMuK;,
pierre d’assalier — kamenn, na xomopwiti k1adym conv ons ckoma; lamparo — aamna ons
npusnederusi pvlovl 60 epems pvibanku; bombée — npoeyaxa, noezoxa. IHOrIa HEKOTOPHIE CIIOBA
(bpaHIy3CKOrO HAIMOHAIBHOTO $3bIKA HMEIOT COBCEM JIDYrOi CMBICI B  PETHOHAIBLHOM
ynorpebnennu. Harpumep, B [lyaty rimaron quitter — nokudams umeet 3HaueHue riarona laisser —
noseonsime; B Opreane cioBo guetter — noocmepezams, nodacudames COXPAHUIO TIEPBOHAYATBHBIN
CMBICIT U ynoTpebmsiercs B 3HaueHuu garder, surveiller — oxpansme; B Hopmanauu cioBo espérer
— Hadesimbcsi MOKET yHOTpeOIaThes B 3HaueHuu attendre — orcoame [6].

Jlonroe Bpemsi BOMPOCHI, KacalolIUecs TePPUTOPHAIBbHOW aud(depeHInanuy JIEKCUKH
(dbpaHITy3cKOro s3bIKa, HE H3ydaIMCh (GpaHIly3cKoiW Haykou. MccriemoBanus B 3TOiM obiactu
OTKJIJIbIBAITUCh BBHIY OOJBIION MOMYISIPHOCTH WACOJOTHH IypH3Ma, COTJIACHO KOTOPOM
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(bpaHIy3cKHii A3BIK B CBOEH MpaBHIBHOW (hopMe NMPHUCYTCTBYET TOJBKO B cronuie Ppanuuu,
[Tapwxke, u B nmapmxckoMm peruone. Crenuduyeckue MposBICHUS A3bIKa HA JIPYTUX TEPPUTOPUIX
CTpaHbl CYMTAINCh OMIMOOYHBIMM M HE COOTBETCTBYIOIIMMH HOpMe. /[letaipHOe u3yueHHe
JIOKQJIbHOM BapUMaTUBHOCTU JIGKCHKU (PPaHIly3CKOTrO s3bIKa HA4yaloCh JIMIIbL B KOHIE XX Beka.
Cepbe3Hble HCCIEOBaHUS B 3TOM 00jMacTh ObUIM TPOBEAEHBI TPYNION JIMHTBUCTOB TOJ
pykoBoactBoM IIbepa Pe3o, 3aHumaBmiero moct Aupekropa HammoHanbHOro LEHTpa Hay4HBIX
uccienoBanuil. Jlonroe BpeMs rpyima 3aHMMajach COCTABJIEHUEM JIMHIBUCTHMUYECKHUX aTJIACOB U
Te3aypycoB (PpaHIly3CKOTO $3bIKa, M TOJIbKO IO OKOHYAaHWUU JTHUX pabOT OHa NPUCTyNHIA K
cozmanuio CioBapst pernuoHaau3MoB (QpaHily3ckoro s3bika ®panmuu — Le Dictionnaire des
régionalismes de France: géographie et histoire du patrimoine linguistique, xotopslii ObLT
omybnukoBaH B Hauane XXI| Beka. B cioBape maercs neTallbHOE OMHMCAHWE JIEKCUKH PETHOHOB
®pannuu, a Takxe npeacrasiieHo 10 000 mpumepoB u3 13 000 kaur u 1150 peruoHanbHbIX ra3eT u
KypHaJIOB, a Takke 330 KapT, Ha KOTOPBIX HAIJIHO MOKa3bIBAETCS TEPPUTOPHS PACIIPOCTPAHEHUS
T€X WM UHBIX cioB. OJHAaKO, HECMOTpPS HAa BO3POCIIMNA HHTEPEC K H3YYECHUIO JIEKCHYECKHX
0CcOOEHHOCTEH pEernOoHaJIbHBIX A3BIKOB BO DpaHIMM M Ha 3HAYMTENBHBIC YCIIEXH B 3TOW 00jacTw,
y4eHBIE CTpaHbl OTMEYAIOT, YTO HCCIeN0BaHUE (DPAHIY3CKMX PErHOJIEKTOB B LI€JIOM HaXOJHUTCS B
caMoM Hayajie IyTH U TpedyeT OOIbIIOro BHUMAHUS CO CTOPOHBI JINHTBUCTOB.
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KJIACCU®PUKALIUA BEJIBI'MIU3MOB 110 YACTAM PEYH

3axaposa E.A.

Cmamvs  nocesawena Kiaccugurayuu 0Oe1vbeuyusmo8 Ha OCHO8e UX NPUHAONEHCHOCMU K
onpeodeneHHoU Yacmu peyu, a makdxce ux cneyuguxe. B cmamve npeonosicen 00uH u3 6apuanmos
Kiaccuguxayuu 6enveuyusmMo8 Ha npumepe JeKCU4ecKux eouHuy, omoOpPAHHBIX U3 clo8apel u
Opy2ux UCTNOYHUKOS.

KroueBnble ciioBa: 6CJILFI/IL[I/I3M; JICKCHYCCKad CANHUIIA; YaCTh PCUU; KHaCCI/I(I)I/IKaLII/I}I

The article describes the classification of belgicisms on the basis of their part of speech and also
their specifity. The article presents one variant of the classifications of belgicisms exemplified by
lexical units selected from dictionaries and other resources.

Key words: belgicism; lexical unit; part of speech; classification

OpaHIy3CKHUM  SI3bIK, HCIOJb3YEMBIM Ha pa3IMYHBIX TEPPUTOPUSAX B  KA4eCTBE
rOCYJapCTBEHHOTO sI3blKa, NPUOOpPETaeT HOBbIE KPACKM U OCOOEHHOCTH B KaXIOH CTpaHe.
benbruiickuili  ppaHiy3ckuil HaxogUTCA TOJ BIMSHUEM JPYTUX SI3bIKOB, B YAaCTHOCTH,

193



HUJICPJIAH/ICKOTO, HEMEIIKOT0, BAJUIOHCKOTOo H (uamMaHacKoro. B 0COOEHHOCTH 3TO BIIHSHUC
MIPOCIIC)KUBACTCSI HA YPOBHE JIEKCUKU - B COBPEMEHHOM SI3bIKE COXPAHWIMCH CIIOBA U BBIPAKCHHS,
MpUINEIINEe KAaK U3 BaUIOHCKOTO, Tak W u3 (raamManackoro. MHOXKECTBO BBIPOKCHHM,
UCTIOJB3YIOUIMXCS KUTEISIMA Belbrun, He MMEIOT SKBUBAICHTOB B CTaHIAPTHOM (PaHITy3CKOM
SI3BIKE WJIM MMEIOT HHOE 3HaYeHUE. B TaHHO# cTaThe Mbl KIACCU(DUIUPYEM SI3BIKOBBIC CTUHHIIBI 10
YacTsIM PEYH U PACCMOTPUM YaCTOTY MX yIOTPeOICHHUS B TIpecce.

CyliieCTBUTEIbHBIC, KAK U3BECTHO, BBITIOJIHIIOT HOMUHATHBHYIO (DYHKIIHIO B SI3bIKE, UMCHHO
MOATOMY CYIIECTBYET TaK MHOTO OCIbIMIIM3MOB-CYIIECTBUTEIbHBIX. COOTHOIICHHWE pojia MMEH
CYIICCTBUTEIBHBIX B OCIBTUHUCKOM U CTaHAAPTHOM (DpaHI[y3CKOM TPUMEPHO OJMHAKOBOE.
HekoTopbie eqMHHIIBI MCIOIB3YIOTCS MCKIIOYUTENILHO Ha TEPPUTOpUU benbruu M, B OCHOBHOM,
BBITIONHSIOT (DYHKITUIO SKCIIPECCUBHO-IMOIIMOHAILHOTO OKPAIITBAHHMSL.

Crnemyer 3aMeTUTh, YTO OCIIBIHIIM3MBI-CYIIECTBUTEIBHBIC BCTPEUAIOTCS B mpecce benbrum
qame Bcero (okono 70%). Ux crenuduka u TemaTrka abCoMOTHO pa3nuuHa. Hampumep, B mpecce
4acTo ynorpebisiercs Oenprunusm bourgmestre (m, mop). I3Ha4aabHO OH BOCXOJHUT K HEMEI[KOMY
CJIOBY burgmeister, KOTOpoe BOIUIO BO (prraMaHACKUH THAIECKT, OJTHAKO YK€ B H3MEHEHHOU (opme
burgemeester. B mpecce naHHas eIMHMIIA HCIOJNB3YETCS JOCTATOYHO MmMpoko: La demeure
bourgeoise du bourgmestre et mécene Nicolas Rockox (1560 — 1640) se métamorphose en un

luxueux cabinet d’art présentant des chefs-d’ceuvre du Musée royal des Beaux-arts d’Anvers.
WuTepecHo u To, uyto Bo DpaHIMU AaHHAS CIUHMIIA TAKXKE YacTO MCIOJIB3YETCs, HO TOJBKO JUIS
OCBEIIEHUST COOBITHIA, Mpoucxomsamux B benbruu: La police n'a donné aucune information sur le
conducteur du véhicule, qui a été arrétésans opposer de résistance, mais il "est signalé comme
radicalisé”, a déclaré Charles Picqué, le bourgmestre (maire) de la commune bruxelloise de Saint-
Gilles, ou se trouve la Porte de Hal, dont les environs ont été bouclés. Cpenu cyniecTBUTENbHBIX-
OCNBrUIM3MOB MOJUTUYECKONW TEMAaTHKH MOXKHO BBIJCIUTH U KEHCKYIO (HOPMY CIIOBA MUHUCHD -
ministresse. B Oenbruiickuii BapuaHT aaHHas (opMma Momnaja OTHOCHUTEIBHO HETaBHO, Kak
pe3yabTaT ABIKEHUS SKEHIIWH 3a paBHOMpaBue. B mpecce oHa ymoTpebnsieTcs Bce dame: Se
gaussant de notre pays morcelé, Liberski montre une ministresse de la Culture Aicha Parmentier,
un président de la Commission du cinéma belge Rony Jingleberg, un cinéaste wallon Jean-Jacques
Henrien et deux réalisateurs Jean-Luc et Pierre Jambon montant une manifestation dressant l'état
des lieux du cinéma belge - enfin, disons, du cinéma Wallon-Bruxelles-Belgique francophone - et
soutenue par un ministre Michel Louis qui y présente aussi son film «Comment j'ai construit ma
maison rien qu'a moi tout seuly.

MHorue u3 OeJTbIrHIU3MOB-CYIIECTBUTEIBHBIX MPHIIUTH B SI3BIK U3 (PJIAMAHJICKOTO THAJICKTA.
Slpkuii TpuMep TOJ00HON JIEKCHYECKON EIUHMIIBI - CYIIeCTBUTEIbHOE Kermesse (f, spmapka,
npaszoHuK), KOTopoe poauiock u3 pmamanackoro kerkmess. B meuaTHsIx u3gaHusx (aamMaHICKHX
PETHOHOB ATOT OEJBTUIM3M BCTpeuaeTcst ocobenno yacto: Une kermesse typiquement belge sera
organisée dimanche a New York en I'honneur de l'accession au trone du prince Philippe, a indiqué
jeudi dans un communiqué la chambre de commerce belgo-américaine. B npecce bproccenst mist
nepefayd TOrO K€ 3HAYCHHUS €CThb COOCTBEHHBIH OenmbruiuaM - ducasse, TaKke MIIHPOKO
pacrpocTpaHeHHbIH B mpecce: Les services de Secours ont travaillé plus que d’habitude ce
dimanche, a la ducasse de Mons. Aucun blessé grave n’est a déplorer, mais les «combattants» du
doudou blessés étaient plus nombreux que l’an passé.

K eaunuam, npuiieimM B 0eIbTHACKUI BapuaHT (QPAHILy3CKOT0o U3 (hIaMaHJICKOTO s3bIKa
oTHomIcUTCs U dréve (f, awres, 3acadxcennas Oepesvsmu). ITO CIOBO oOpazoBasiock oT dreef, u
kpome benbrum ynorpebnsercs eme W Ha ceBepe @pannum. OgHAaKO dYamle BCEro 3TO
CYIIIECTBUTEILHOE BCTPEUACTCS Ha CTpaHHIIAX MMeYaTHBIX M3maHuii bproccens: Le chantier consiste
en la pose d’une nouvelle canalisation de gaz le long de la dréve de Lorraine, entre le bois de la
Cambre et I’avenue Van Bever, précisément sur le coté droit de cet axe massivement fréquenté, en
sortant de Bruxelles, dans le fossé au-dela de [’alignement des arbres.

OrnpeieIeHHOE KOJMYECTBO OCNbruiu3MoB 00pa3oBajioCh OT CTapOodpaHIy3CKHX CIIOB.
OnHoit W3 Takux enuHuIl sBisiercs aubette (f; xuock). CinoBo Bocxomut k hube (f, kpviua),
KOTOpOE MPETepIiesio MHOXKECTBO W3MEHEHHMH TPH CTOJKHOBCHHWH C PETHOHAILHBIMH TOBOpPAMH
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@paH1uy, a 3aTeM U C S3BIKOBBIMH 0COOeHHOCTsIMU benbrun. OqHaKo B Mpecce JaHHas eIUHUIA He
TepsieT cBoel akTyanbHOCTH: La jeune femme qui vend occasionnellement les fraises de la ferme
Delabre sur la place Faniel a Wanze vous rappelle quelqu’'un ? Et oui! 1l s’agit bien d’Anne-Marie,
la jeune femme choisie par Xavier, jeune agriculteur du Luxembourg lors de [’édition 2014 de «
L’Amour est dans le pré ». Leur idylle a tourné court, mais Anne-Marie ne regrette rien...«Je suis
une téte de mule, affirme d’emblée Anne-Marie derriere ses cageots de fraises, dans son aubette de
la place Faniel a Wanze. J’ai un caractere tres carré. Quand je décide quelque chose, je le fais et
sans demander [’avis autour de moiy.

Cpenu eIWHUIl, WCIOJB3YIOIIMXCS HCKIIOYUTEIbHO B belbrum ectb W Takoe
cyllecTBUTENbHOE, Kak surcollage (m, nepexneeséanue). Yamie Bcero OHO yHoOTpeOssieTcss B
Bamonun, npudem B KoHTekcTe monutuku U BeIOOpoB: Alors que la Chambre du Conseil de
Charleroi devait examiner vendredi le dossier relatif a un incident au sujet d'un surcollage
d'affiches électorales entre Philippe Van Cauwenberghe et un tenancier de taverne au moment des
dernieres élections communales, un co-prévenu de l'ancien échevin, Reynald Challe, a fait son
apparition dans le dossier et a introduit une requéte qui paralyse la procédure judiciaire, annonce
vendredi La Nouvelle Gazette.

HekoTopsie ciioBa CymIecTBYIOT KaK B CTaHJAPTHOM (PAHITY3CKOM, TaK M B OCIBTUCKOM
BapHUaHTE s3bIKa, HO B Pa3HBIX 3HAYCHHUAX. K TaKMM CyIIECTBUTEIBHBIM-0CIBIHUIIM3MAM OTHOCHTCS
u auditoire. B o6miedpaHiry3ckoM si3bIKe OHa UMEET 3HaYeHUE "ayoumopust, epynna cayuaouwux",
a B OENbrUiICKOM BapUaHTe s3bIKa 0003HaUYaeT "ayoumopus, nomewenue o 3auamuil”. B benbrun
JaHHAsI SJMHUIA OOJIBIIC XapaKTEpHA Ui PA3rOBOPHON peuH, OJHAKO TaKKe YIOTPEOseTcs B
CMU: Le site, dont les secrets architecturaux sont encore bien gardés, sera réparti sur plusieurs
étages et comprendra un auditoire de 250 personnes, des locaux pour les cours théoriques,
plusieurs simulateurs (dont celui en 3D que [’entreprise vient tout juste d’acquérir), des
installations extérieures et un grand hall afin de reproduire le plus fidélement possible les
conditions du réeel.

benbruiickue npuiaratenbHble COCTABISAIOT BTOPYIO TPYIIY IO IIMPOTE YMOTpeOJeHUs B
npecce (okosno 15%). Yame Bcero oHM ymoTpeONsitoTcs B OQUIMAIBHON U aJMHUHUCTPATHBHOM
chepe, OTHAKO COXPAHSIOT IIUPOKHA TEMATHUECKUW CHEeKTp. MHOrue mpuiaratreibHble,
XapaKTepHbIC I OCIBIHICKOTr0 BapuaHTa (PPAHIIy3CKOTO UMEIOT CTHIIMCTHYECKYIO OKPAacKy W
UCIIONIB3YIOTCS AJISl XapaKTePUCTUKH YeIOBeKa.

Cpeau OenbrunM3MOB-TIpHIIaraTeNIbHBIX OCOOEHHO MHTEpecHbl eAauHuIbl légistique
(3axonomeopueckuit) u parastatale (nonyeocyoapcmeennwiti). KOHTEKCT UCTIONB30BaHUS ¢ TUHULIBI
légistique MOKHO TPOCTEAUTH HA CIEIYIONIEM MPUMEpPE €€ HMCIoJib3oBaHus B m3manuii Le Vif:
Certes, le fonctionnement per¢cu comme opaque de I'Union européenne, réputée loin des peuples
voire contre les peuples, son indigestion légistique, sa novlangue, son déficit démocratique, seS
doublons, ont agi comme toile de fond. Benbrumusm parastatale ucrosb3yercs B CICIYHOIIEM
TemMaTudeckoM KoHTekcTe: A la fin des années 1980, la gestion de I'ancienne structure parastatale
défraie déja la chronique : son directeur général, Georges Viatour, est suspecté d'usage de faux et
de détournements multiples destinés a alimenter une "caisse noire" pour rétribuer certains
collaborateurs.

[Iupoko wucnonedyemoe Bo DpaHnmm npuiararenbHoe amical (Opyowcentobmwiti) B
OenbruiickoM BapuaHTe ToOMeHsuio ¢Gopmy Ha amitieux. Kpome benbrum Ttakas ¢opma
yIoTpeOsieTcss ¥ B HEKOTOphIX pernoHax Ppanmnun. B xoHTekcTe O6enbruiickux CMU 310 crnoBo
MOYXHO BCTPETUTB JOCTATOYHO 4acTo: Les Skye terriers sont des chiens originaire de l'ile de Skye
en Ecosse, deux fois plus long que haut, bas sur pattes et a poil long qui aiment courir dans les
taillis et gratter le moindre terrier, tres amitieux et cdlins avec les enfants. Cpeaum apyrux
IpUaraTeabHbIX-0eIbIMIIN3MOB MOKHO OTMCTUTH CICAYIOLINC (SI0Z02050000 macasse
(neekomwicnennwtit), belgeois (berveutickuir), nishe (neuucmononomnerit), clinche (6ecmaxmmuutii,
nenoeckuit), Cht (ucmunnovui) u np.

[nmaromer B OENBrHHCKOM BapuaHTEe (PAHIy3CKOTO 3aHUMAIOT TPEThE MECTO IO
pacnpoctpaneHuto B mpecce (okono 13%). bembruiickue rmaronbl 4acTo 0oOpa3yroTcs MyTeM
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npubasieHus npeguxcoB (Hanpumep, méconduire - nioxo cebs 6ecmu) WK OT CIIECTBUTEIBHBIX
(Jober - pa6omams). B oTinume OT IJIArojioB CTaHAAPTHOTO (PAHIY3CKOTO SI3bIKA, TIIAroJibl-
OeIBrUIU3MBl HE SIBJISIFOTCS MECTOMMEHHBIMH M HMMEIOT JOBOJBHO pa3HOOOpa3sHOe MpUMEHEHHE.
Cpemu Hambojee 4acTo YINOMHHAIOIIUXCS B Ipecce OCMbIMHUCKUX TJIarojoB MOYKHO BBIJICIUTH
blinquer (6zecmemy), chopmupoBaBimiics ot Bamuionckoro blinken: La clé d'une relation
harmonieuse avec celle ou celui qui s'occupe de faire blinquer votre chez soi, passerait tout
simplement par des régles bien établies et une meilleure communication selon Familie Hulp qui
emploie pres de 3000 femmes de ménage en Flandre. Ot ¢panmysckoro griffe (f, nocoms), koTopoe
B OCJIbIMIICKOM BapHaHTEe TOMEHUIO 3HAaueHHWEe Ha '"mapanuHa', MOSBWICA PacIpOCTpaHEHHBIN
rinaron griffer (yapanams). B npecce 3TOT GENBIHIM3M TakKe MOKHO BCTPETHTh: Du coté des
autres conducteurs qui ont marqué la nuit des policiers de la zone Marlow, on retrouve également
un automobiliste namurois devenu cycliste et un fugitif qui les a griffés et mordus. Cnenyer Takxe
3aMEeTHTh, YTO Cpeau OENBrUiCKUX TIJIaroJOB HET BCIIOMOTATEIbHBIX, YTO IMO3BOJSET ClHENATh
BBIBOJI, YTO OCJIbIHIIM3Mbl HE BHOCAT M3MCHECHUH B CTPYKTYpY 53bIKa,a CKOpee HaoOOpOT YETKO
MPUICPKUBAIOTCS YCTAHOBJICHHBIX HOPM CTaHJAPTHOTO (PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA.

He menee mmpokoe ymoTpeOieHHe MMeeT W TiaroibHoe BhipakeHue tailler la bavette
(6onmamy). Bo dpanuuu gaHHas €IMHUIIA BCTPEYAETCS ropas3io pexe, yeM B benbruu, rae oHa
MEPUOANYECKH BCTPEYAeTCs Ha CTpaHMIAX raser u kypHaioB: Et pendant ce temps-/a, [’ex-actuel-
eternel Premier ministre démissionnaire en affaires courantes vaque a ses occupations... A [’heure
ou Johan Vande Lanotte remettait son tablier, Yves Leterme taillait une bavette avec Vladimir
Poutine, a Moscou. Cpeau Apyrux IJIarojoB-OeIbTHIM3MOB €CTh Takue eauHuilbl, kak berdeller
(sopuamy), lumer (sxrrouams ceem), barloquer (sucems, 6Gonmamocs) u T.1.

Hapeunii cpean 6enbrUIM3MOB MEHBIIIE BCETO, COOTBETCTBEHHO OHHU 3aHUMAIOT IOCIICTHEE
MECTO 10 ynoTpebseHuto B pecce (okono 2%). Haubonee nuTepecHoe Hapeune-0empruiu3m - au
vogelpik (xax nonano). IntepecHa u ucTopus ero BO3HUKHOBeHUs1. Vogelpik - prmamanickas urpa,
B KOTOPOW CTPENKH WENSTCS B MHILIEHb, YCTAHOBJICHHYIO y CT€HBI. TakuM 00pa3oM, BO3HHKIA
accoIlMaIusl COBEPIIEHUsI KaKoro-nmu0o nedcTBus "Beiemyro', "Ha aBOCh", BeOb Nake IENACHh B
MUIIEHh MOKHO MpPOMaxHyThcs. HecMoTps Ha TO, 4TO 3TOT Oenbruuu3M OOJbllle CBOWCTBEHEH
paroBOpHOH pedd, B Mpecce OH TaKKe BCTPedaeTcs, Jake B KOHTEKCTE OCBEUICHHS CEPbE3HBIX
MOJIUTUYECKUX COOBITHI: La désignation du ministre qui remplace le premier d’entre eux ne se joue
pas au vogelpik, mais dépend de [’ordre protocolaire. Cpenu Hapeunii-OeTbIUIIM3MOB B Ipecce
BCTpevaroTcss U eauHuibl a hipe (edsa), a la rouf-rouf (na cxopyrwo pyky), tout d'une traque (s
00UH MU2, pa3om).

TakuM o00pa3oM, paccMOTPEB BHINICYKAa3aHHBIE TMPUMEPHI, MOXHO CKa3aTh, 4YTO
OCTBTUIIM3MBI  HCTIONIB3YIOTCS B IpPecce JOCTATOYHO IIMPOKO M Pa3HOOOpa3HO, oToOpakas
00BIIUHCTBO cep xKu3HU. HecMoTpst Ha cyliecTBOBaHUE B OETBIHIICKOM BapuaHTe (PpaHIly3CKOTO
MHOXeCTBa (Ppa3eoJOTU3MOB H JIaXe IEIBIX MPEIOKEHH, UMEIOIIUX O0COOBIA CMBICT, B TIpecce
Yarie BCero YnoTpeOsstIoTCs TaKUue YacTU PeUH, KaK CyIIECTBUTENbHbIE, PUlaraTelbHbIE, TTIarobl
n Hapeuns. OJHAKO, HECMOTPS HAa MHOTOYHCIICHHBIC CSIWHUIILI, MPUHAIISKANUE K PA3THIHBIM
JacTAM peud, OCNbTrUIM3MBl HE O0pa3yloT COOCTBEHHBIM OTIENBHBIN S3BIK, a SBISIOTCS SPKUM
MIPUMEPOM Pa3HOBHIHOCTH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa HA ONPEACIICHHON TEPPUTOPHH.
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A3bIK HAOBOPOT: BEPJIAH BO ®PAHIY3CKOM A3bIKE (HA IPUMEPE BUJIEO
U3BECTHBIX ®PAHIIY3CKHX BJIOTEPOB)

Caxpamoesa 3.H.
Cmambsi nocesiujeHa 1eKCuueckum 0COOEHHOCMAM 6eplaHd 80 (YpaHyy3ckom sizvike. B damnom
UCCe008AHUU PACKPLIBAEMC S IKCMPATUHSBUCUYECKAS CMOPOHA Mol popmbl DpanHyy3cKo2o
ClleHea, e20 NpoucxodicoeHue u 3HayeHue Oasa camux ¢panyyzos. Ha ocHose ¢hpanyyzckux
8U0€0010208, 8 KOMOPLIX MONCHO NPOHADIIOOAMb CAMble COBPEMEHHble MEeHOeHYUU BPAHYY3CKO20
A3blKdA, 6 HacmOﬂmeﬁ pa60me U3)y4€Hbl Memoonl 06pa306aHu;1 6epPIdHA COCNACHO ¢0H€m1/l’~l€CKMM u
2pAMMamuieckumM 0COOEHHOCMAM PPAHYY3CKO20 A3bIKA.

KarueBble ci10Ba: BCpJIaH, CJIICHT, JICKCUYCCKHUEC OCO6€HHOCTI/I; BCpJIaHHU3al .

This article describes lexical peculiarities of Verlan in French language. This study covers extra-
linguistic side of this form of French slang, its origins and its significance for the French. Basing on
the French video blogs that show the most modern tendencies of French language, we studied the
ways to form the Verlan in compliance with phonetical and grammatical peculiarities of French.

Key words: Verlan, slang; lexical peculiarities; verlanization.

N3yuuB ¢paHily3cKuil sS3bIK Jake JO MPEBOCXOAHOTO YPOBHS, Mbl TaK MJIM MHAYe MOXKEM
CTOJIKHYTbCSI C HEOOJBILION TPYIHOCTHIO: B OOMXOAHON peun (paHIly30B 4aCTO MOKHO YCIBIIIATh
CJIOBa, KOTOPBIX MBI HE Hai/leM B KJIacCMUeCKUX cioBapsx. JlaHHas yepTa, XxapakTepHasi, MoXalyH,
TOJIBKO JUIsl (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa, HOCUT Ha3BaHUE «BEPJIAH.

Bepnan — 3To MONOAEXKHBIN CIIEHT, CBOeoOpa3Has CKpbITas, 3allu(ppoBaHHAs JIEKCHKa,
MOSIBUBILIASICSI CPABHUTEBHO HEJABHO B OKpPYrax OOJIBIIMX TOPOJIOB, I/I€ B OCHOBHOM IPOKHUBAIIA
sMurpanThl. [1o100HYI0 UIpy CJIOB MOXKHO BCTPETHTH €Il€ B JOKyMEHTax 19 Beka, Korja BepliaH
CITY>KMJI 1151 CEKPETHOM MEePEenUCKU IPECTYITHUKOB.

OpHako OOJBIIYIO MOMYJISPHOCTh OH MPUOOpENT MMEHHO mocie BTopoil MUpoBOI BOIHBI,
KOTJla TOPOJICKasl aJMHHUCTpAIUs Havaja CTPOWTH Ha OKpaWHaX BPEMEHHBIE JOMa U paboumx
smurpanTtoB. B 70-Xx romax 3TH TMOCeNeHHs] CTaJd MOCTOSHHBIMH, TaK Kak K pabouum
MPUCOEANHSUINCh UX ceMbU. Tak, MOSBISIIOCH HOBOE MOKOJEHHE, KOTOPOE YK€ HE TOBOPUJIO Ha
POJHOM sI3bIKE, HO M HE YyBCTBOBAJIO ceOs 4acThiO (paHIy3CKOH HAIMOHAIBLHOCTH. MOJIOIBIM
JIOASIM DTOTO TOKOJICHHUST XOTEJOCh BBIICTHUTHECS WM TOJYEPKHYTh CBOIO TPHHAIICKHOCTH K
olpeJieIeHHON couuanbHOM rpynme. [lepeBopaunBas cioBa Hao0OpOT, OHM M300peTaly CBOH,
HUKOMY HETIOHSATHBIN sI3bIK, Ha3biBas ropon «la tegi» Bmecto «la Citéy», xenmuny — «la meufy
BMmecto «la femmey.

Takum 00pa3om MOSABIAETCS BepilaH — SI3bIK HA00OpOT, T.e. B KOTOPOM IOCJIETHHUI CIIOT
CTaHOBHTCS MEPBHIM, a MEPBbII — MocineaHuM. be3ycaoBHO, BepiiaH 3aTparuBaeT JUIIb HEOOBIIYIO
YacTh SI3bIKA, MOATOMY MEHSIOTCS JIOBOJIBHO MOIYJISPHBIC, YacTO YIOTpeOisieMble cioBa: la
musique npespaiaercs B zicmu, bizzare B zarbi, salut 8 luss, bonjour B jourbon. Ho tem He meHnee,
BEpJIaH CTall OAHOM M3 OTIMYMTEIBHBIX YepT (PPAHIy3CKOIO fA3bIKa, KaK rpaccupymomas Oyksa «I»
WIN ylapeHue Ha MOCIeAHUN cior. BepnaH He MoXok Ha OOBIYHBIN CIEHT B Apyrux s3bikax. OH
IpeJCTaBIseT cOO0H CO3/1aHNE HEOJOTM3MOB HAa OCHOBE CYIIIECTBYIOLIETO JIEKCUKOHA.

WHTepecHo, HO 3a HECKOJBKO JECSATUIICTUH BepiiaH MepeKouyeBall U3 OKpauH B OOJIbIINE
ropoza M 3aBOEBAJ MOIMYJISAPHOCTh Yy (PPaHIy3CKONH MOJOAEKHU. DTOT BUJL CIEHIa IPOHUK IOYTH BO
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Bce cepbl JKU3HU: B MY3BIKY par, xun-xor, B CMU, B ¢punbmsl, B pexinamy. Mcnonb3ys BepiaH,
MOJIOJbIE JIFOAM XOTENU YK€ OTAENUTHCS OT B3pOCIOr0 MHUpa, OHHU HE XOTEIH T'OBOPHUTH SI3BIKOM
raser, TEJNEBUACHUS, JUISI HUX OH Ka3ajcs CIMIIKOM YUHHBIM. boiee Toro, HeKOTOphIEe ClOBapu
CTaJM BKJIIOYaTh 3TOT MOJIOJEKHBIM CIEHr B BOKaOyisipuil (paHiy3ckoro ssbika. Bepian He
TOJIBKO TIEPEBOPAYMBAII CII0BA HAOOOPOT, HO M OH TIEpEBEPHYJI IIPEACTaBICHNUE O CleHre. B s3bike,
KOTOPBIN OOpeTCsl 3a JIMHIBUCTUYECKYIO YUCTOTY, K BEpJIaHy IEPECTa OTHOCUTBCS C MIPE3PEHUEM,
ero ymoTpeOJeHHE yXKe HOCHUT Jaxe NpecTKHbIA xapakrep. Ilo cmoBam Haramm JledkoBur (ee
pabora «Talking Backwards, Looking Forwards: The French Language Game Verlany 6su1a oxnoi
U3 CaMbIX MEPBBIX M IVIABHBIX UCCIICJOBAHMI BEpIiaHa), Yepe3 BEpIaH MOJIOJICKD JKEIAaeT HE TOJIBKO
1oKa3aTh ce0sl, HO U BJIOKUTh B NPOU3HOCHMOE ONpezeieHHOoe oTHolleHue. Hanpumep, rosops
teci» BMecTo «Cité», (paHIly3bl MHOT/Ia UMEIOT B BUJAY CBOM POJHOI TrOpoj, a UMEHHO MECTO,
KOTOPOE OHH JIFOOSIT.

Bepnan BBIONHSET €mIe OJHY CYIIECTBEHHYIO (DYHKIHIO: NEPEBEPHYTHIE HA00OPOT CIIOBA
3By4aT OoJiee MOJUTKOPPEKTHO B CIyd4asX, KOI/la pedb HMJET O PAcOBBbIX, HALMOHAIbHBIX WU
penuruo3HbIx pasnmuuusx. Hampumep, apadb Ha Bepiane — 3T1o rebeu wiu beur, epeit — feuj (juif).
WHorna BepiiaHU3aluK MOJBEPraloTCs J1aXke CJI0BA M3 JPYTUX S3bIKOB: HAIPUMEp, CIOBO «HETP)»
3ByuHT yxe Kak «keublay, To ectb ot anrnmiickoro «blacky.

KHuru u ¢unbMbel 0 XKUM3HU (PpaHIy3CKUX OKPECTHOCTEH cJeNlalnyd BepjaH H3BECTHHIM
mupokoi myonuke. B 1995 ronmy Beimen ¢uinsm «HeHaBHCTB», Tleé MHOTHE IHAJIOTH MEXIY
reposMU OTJIMYAIOTCS OOJBIIMM KOJIMYECTBOM «I1€PEBEPHYTHIX» ci0B. HO B naHHOW cTaTbe Mbl
OyzeM aHaTM3UpPOBATh BUEO PPaHIy3CKHX OJOTepoB, TaK Kak, 10 HAIeMy MHEHHIO, UMEHHO B HUX
MOJKHO MpOCHEIUTh INPOUCXOIAIINE HAa JaHHBII MOMEHT M3MEHEHHUs B SI3bIKE, BElb 3TH BHUIEO
BBIXOJISIT B MHTEPHET C YacTOTOW | pa3 B HEZJENo, a MHOT/Ia U YaIle.

B kauectBe mpuMepoB MbI B3k Bugeo Cyprien, Norman fait des vidéos u Natoo. Ctout
3aMeTHTb, YTO MCIIOJIB30BAHNE BEpIIaHa Jake HEMHOI'O 3aBUCHT OT TOTO, OTKYy/a YEJIOBEK POJOM U
KaK JI0Jro MpOXKWJ B CTONHULE, J1M00 B KpynHOM ropoje. Hanpumep, Curnpuen poauics U Wi J10
23 net B Huue, mo3TomMy B €ro BUJ€0 OYEHb PEIKO MOKHO BCTPETUThH MCIIOIb30BaHUE BepiaHa. B
Bugeoposnkax Hopmana, koTopslii ¢ jgerctBa kuBeT B Ilapmke, MOXHO JOBOJBHO YacTo
CTOJIKHYTBCS C TIEPEBEPHYTHIMH CIIOBAMH, TIPUYEM HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT OBITH COKPAIICHBI WIIH
HamucaHbl B Apyroil ¢opme. Hampumep, cioBo music y Hopmana ckopee OyaeT HammcaHo Kak
«zik», a BMecTo (pa3zsl «Vas-y», uro o3navaet «lloiaem!», Bugeodnorep ymorpeour «Zivay. Kak
MBI BUJMM, MEHSAIOTCS MECTaMH HE TOJIBKO CIIOTH, HO U U3MEHSIOTCS caMH OYKBBI. DTO CBSI3aHO C
ocobeHHOCTSIMH (hpaHITy3cKoil opdorpaduus: OykBa S 3BYYHT Kak 3BYK [Z] TONBKO B TOM CiIydae,
eclIi OHA CTOUT MEXIY ABYMsl INIACHBIMH, TIO3TOMY B cioBax Ziva u zik B Hauane OyneTr cTOSAThH
MMEHHO OyKBa «Z», WHa4Ye OHH OyAyT HEYy3HABACMBI.

Oco0eHHO YacTO B BHJIEO BBIIIETIEPEUHCICHHBIX OJOrepoB MOXHO ycCibImaTe «meufy -
BEpPJIAHU3UPOBAHHBIN BapHaHT ciioBa «femmey», 4ro B mepeBojie O3HAYaeT «wKeHmuHa». Meuf
CO3BYYHO CO CJIOBOM «MEC», KOTOpOE, B CBOIO OYepelb, HE SABIETCS NepeBepHyThIM. HaBepHoe,
MMEHHO IMMO3TOMY MHOTHM (hpaHIly3aMm Jjierde ynoTpeOuTh BepliaH, YeM TOBOPHTH OPUTHHAIBHBIN
BapuaHT. Bo3aMoxHo, panbIie «meuf» 3Bydano Obl Tpy0O MO OTHOLICHUIO K JKEHIIMHE, HO ceildac
3TO CJIOBO 3BYYHUT a0COIFOTHO HOPMAIBHO B yCTaxX (PpaHKOTOBOPSIIIHX.

B Buzmeo Cyprien — Je deteste moxHO 3ameruth cioBo pécho — choper, uto o3navaer
«KIIEUTh NEBYNIKY» (OKa3bIBaTh 3HAKM BHHMaHUs). MIHTEpecHO, YTO ATOT CICHTOBBIN TJaroi He
MOXO0 Ha OOBIYHBIE (paHIly3ckue riaroibl. K coxkaneHuio, HaM He yJIaloch YCIbIIATh €ro B
Pa3HBIX CIPSHKCHUSAX, HO MBI TOYHO 3HAE€M, YTO MH(PHHUTHB ITOTO TJIarojia Tak W muiieTcs Pécho,
XOTsI IPUBBIYHBIC HAM OKOHYAHUS (PPaHITY3CKHX TJIarojoB 3aKaHUYUBAIOTCS JIMOO Ha -€r/-ir, 1160 Ha
KaKyI0-TO 3ByYHYIO COIVIACHYIO.

B toMm e Bumeoposmke BcTpeuaercs: Bepian cioBa lourd — relou, koropoe MoxHO wacTo
yBUneTh U B Jiekcuke Hopmana, m Hary. DTo mpuiararenbHOE ONUCHIBACT JIOOYIO IUIOXYIO
CUTYyallll0, U MOXET MEPEeBOJUTHCS HAa PYCCKUI MO-pasHOMY, B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KaKoe
HMOLMOHAIBHOE 3HAYEHHE MPUAAET 3TOMY CIOBY FOBOPSIIIUIA.
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[To Takomy e TPHUHIMITY 0Opa3yeTcss BepaHU3MPOBAHHBIA BapUAHT NpPUIIAraTEIHHOTO
louche — momospurenbHbIii, Heokuaanubli: chelou. Kak u cimoBo relou ono 3akaHumBaeTcs Ha
TJIACHBIN 3BYK. [lymaercs, ppaHiry3y Jierue cka3aTh UIMEHHO CJICHTOBOE MpUJIaraTeibHOE, BEeIh OHO
3BY4HT OoJiee XapaKTEepHO Ui (GpaHIly3cKOH (POHETHKH, B KOTOPOW 3BYKH IIJIABHO IEPETEKAIOT M3
OJTHOTO B JIPYroid, HEe 00pa3ys HUKAKUX MPEHATCTBHA B BHUJE IIMISIIIUAX M TIYXUX COTJIACHBIX.
JlaHHBII BepilaHM3UPOBAHHBIM BapHAHT MOYKHO YCJBIINIATh B BHAeo Hopmana, a Takke ApYyroro
Bujieob6orepa — Hugo tout seul.

MHorna HEKOTOphIC MEepEeBEpHYTHIC CIIOBA HAXOMAT ceOe IMOJHbIE OMOHHUMHUYECKHE Iaphl.
Hanpumep, cioBo ouf, kortopoe SBISETCS MEXIOMETHEM Ui BBIPAXKCHUS YYBCTB OecCHIINA,
X0JI0J1a, 3JI0CTH ¥ OJJHOBPEMEHHO SIBJISIETCS BepiiaHoM ciioBa fou — cymacrieaimmii, 6e3yMHbIi. ITO
MpujIaraTeIbHOE MBI BCTpedaeM B Buieopoauke Natoo, kortopasi roBopuia 00 HTpyIIKax, KOTOpPbIS
napuia eil B nerctBe mama: les jouets de ouf. XoTst 1Ba OMOHMMa OTHOCSTCS K A0COJFOTHO Pa3HbIM,
Jake o paspsiaM (CaMOCTOSATENIbHAS W CIYXKeOHas), JacTsIM peYH, MEXIY HX JICKCHUYSCCKUMHU
3HAYEHHUSIMHU €CTh ONpeJeNieHHas cBs3b. Hampumep, Mbl Obl ckazamu «OUf!», korma Ham 6ezymmo
XOJIOAHO, KOTJIa MBI Oe3YMHO YCTall WITH KOT/1a Hac Oe3yMHO 9TO-TO 3IIUT.

WurepecHoe ymorpebiicHHe BepiiaHa Mbl BUAMM B Buzaeopoiuke Cumnpuena «Le style
vestimentaire». Ou roBoput ¢pasy: «T’as pas une clope? Pour mé-fu?», koraa Ha MPUBBIYHOM HaM
(bpaHIy3CKOM S3bIKE BTOpas 4acTh PEIUIMKH 3Bydana Obl kak «pour fumer». UToObl coXpaHUThH
MPaBWJIBHOE YAapeHHUe B CIIOBE M HE U3MEHHUTH CMBICT ()pa3bl, HaJ OYKBOH e craBaT accent aigué,
4100l HE MOKa3aJ0Ch, 4TO ME — 3TO MECTOMMEHHE jJ€ B KOCBEHHOM Majexe. B aToMm mpumepe
JIOKa3bIBACTCS, YTO CYIISCTBYET MHOXKECTBO BapHallMii BepiiaHa. DTO HE TPOCTO TMEPEBOpAYNBAHUE
CJIOTOB, 3TO CBO€0Opa3Has urpa B (hoHeTHKY U opdorpaduio HpaHIly3cKOro s3bIKa.

Wuorna BepiaH MEHsET 3HAYCHHE CJIOBA, Jieiasi €r0 BTOPUYHBIC Ne(UHUIIMA OCHOBHBIMU B
nepeBepHyTOM BapuaHte. Hampumep, To ke cioBo relou — yowcacwulil, mepsxuil, ckyuHwlii B
opuruHaiie — lourd — GyaeT onuchIBaTh TSHKEIBIN MPEIMET WM CUTYAIMIO B KH3HH.

TakuM 00pazoMm, MBI CMOTJIM OMHCATh MPOIIECC MOSBICHUS BEpJiaHa, BBHLACITUIN OCHOBHBIC
MPUYUHBI €T0 3apoXKAcHHs. Takke MBIl pacCCMOTPETU BIUSHUE 3TOTO BHUJIA CJICHTa Ha COBPEMECHHBIN
(bpaHIy3CKHl SI3bIK HA OCHOBE aHallM3a BHJACOPOJMKOB H3BECTHBIX (PaHIy3CKHX OJIOrepoB, Tie
HaM YJaJIOCh MPOCIIEANTh, YTO BEpIaHU3UPOBAHHBIC HEOJIOTH3MBI HE TOJIBKO UMEIOT 0OJIee SIPKYIO
HMOIIMOHANBHYIO OKPACKY, HO U MOTYT HEMHOTO TIOMEHSAThH CBOE 3HaueHHe. Kak Obl CKenmTHYecKu He
OTHOCWJINCh K BEpJIaHy, MBI OCMEIUMCSl CUHMTATh, YTO JAHHOE S3BIKOBOE SBIICHUE MMEET MECTO
OBITh, BEJlb 3TO OTOOPaKAET HE TOJBKO TO, YTO SA3BIK YMPOIIAETCS, HO U TO, YTO OH — >KUBOH U
HOJIBIKHEBIN.
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I'JIABA 8. METOAOJIOTMYECKHE U KYJIbTYPOJIOTMYECKHUE OCHOBbBI
INPEINIOJABAHUA UHOCTPAHHBIX A3bIKOB

POJIb IICUXOJIOTUYECKUX ®AKTOPOB IIPU OBYYEHUHU YTEHUIO TEKCTOB
XYJI0XKECTBEHHOWM JIMTEPATYPEI HA UHOCTPAHHOM fA3BIKE B CPEJHEH
INKOJIE

Tanueea A. K.

B cmamwe onucwisaromcs  ncuxonocuveckue 0coOeHHOCMU  OOYYEHUS YMEHUI0  MEeKCMOo8
XY002#CceCmBeHHOU TUMepamypbl Ha AHIUUCKOM A3bIKe 8 CpeOHell WKo.e, NPedlazaromcs OCHOBHbLE
MemoObl npeodofienus mpyoHocmeu 6 npoyecce oOyueHus umeHuro. [laemca o06ocHosanue
HeoOX00uUMocmu 00yYeHUs. YIMeHUI0 MeKCMOo8 3M0o20 CIUIAL.

KiroueBble cji0Ba: ICUX0JI0IMYECKHE OCOOCHHOCTH, 00Y4YEeHUE YTCHUIO, IPEO0I0JICHUE TPYAHOCTEH
npu OOy4EeHUM YTEHMIO, IOHMMaHUE MPOYUTAHHOIO, XYJOXKECTBEHHAs JUTepaTypa, aHTJIUICKUN
A3BIK, CPEIHSS LIKOJIA.

The article describes psychological features of teaching reading fiction texts in English in the
secondary school. The authors propose the basic methods of overcoming difficulties in the process
of teaching reading. The substantiation of the significance of teaching reading texts of this style is
emphasized.

Key words: psychological features, teaching reading, overcoming difficulties in teaching reading,
reading comprehension, fiction, the English language, secondary school.

UreHne 3aHMMAET 3HAYUTEIBHOE MECTO B JKM3HM COBPEMEHHOIO YEJIOBEKA M OTHOCHUTCS K
YHCIy BaKHEHIIMX BUJOB JESATEIBHOCTH NMpPU O0yYEHUH MHOCTPAHHOMY s3bIKy. OHO oOoramiaer
YeJI0BEKa, MO3BOJIAET €My MO3HAaTh OKPYXAroIIUi MHp, NepefaT M NepeHsITh NpuoOpeTeHHBIH
OTIBIT B Pa3HBIX OOJNACTAX TPYAOBOM, COMAIBHON U KYJAbTypHOU nesrenbHocTH. Iponecc ureHus
TaKKe MMeeT Ba)KHOE BOCIUTATElIbHOE M OOpaszoBaTeiabHOE 3HaueHHe. [Iprolbmiasch K MBICIAM
nucaTesied, 3aKIIOYEHHBIM B TPOMU3BEACHMIX XYJI0KECTBEHHOM JMTEpaTypbl, MPOUCXOJUT HeE
TOJIBKO JIyXOBHOE, HO U HPaBCTBEHHOE oOoraiieHue. Bo3aelcTBys Ha sMOLMH, pa3yM U YyBCTBa,
auTepaTtypa (QOpMHUpPYET CO3HAHME 4YeNloBeKa. TeKCThl XYHO0KECTBEHHOM JHUTEpaTypbl CO3/a0T
BO3MOKHOCTH JJII HAKOIUIEHUS U YTOUHEHHUS 3HAHUM O KYJbTYpe CTPaHbl M3y4aeMOro S3bIKa,
MOJIy4EHUsl 3HAHUW U3 pa3HbIX obOjacTteil Hayku. UTeHHe Npous3BeAeHUM pa3BUBaeT BOOOpaKeHUE,
KPUTHUYECKOE MBIIIIIEHUE, YMEHHUE U3J1araTh MBICIIM TPAMOTHO U SICHO. KpoMe Toro, yTeHre TEKCTOB
XYJO0’KECTBEHHOTO CTHJISI CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPYECKMX HABBIKOB, YMEHMH OIICHUBATb,
paccykIaTh U BbIpakaTh COOCTBEHHOe MHeHMe. Takke B mpolecce YTeHHsS COBEPIICHCTBYIOTCS
3HAHUA S3bIKa: oOoramiaercs BOKaOyisip, BBOIATCS TpaMMaTH4YeCKHE KOHCTPYKIUHU, CO3JaeTcs
Mpe/icTaBlIeHHEe 00 OCOOEHHOCTSAX XYIO0KECTBEHHOTO cTwis peuu [4]. OOyueHuEe UYTEHUIO0 Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ JIOJDKHO ONMUPATBhCS HA IICUXOJIOTMYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH pPA3BUTHS
JUYHOCTH yYaIllUXCsl, TOCKOIBKY OT CTENEHU COPMUPOBAHHOCTH BBICIINX IMCUXUYECKUX (PYHKIIHIMA
3aBUCSIT OCOOCHHOCTH BOCTIPUSITUSI U YCBOCHUS MaTepualia, XapakTep M03HaBaTeIbHON aKTUBHOCTH
Y TIO3HABATEJIbHOM 1€ATEIbHOCTH.

Urenue nmpeAcTaBisieT COOON PEeIENTHBHBIN BUJT PEYEBOM EATEILHOCTH, HAIIPABJICHHBIN Ha
BOCIIPUSITUE U MOHMMAaHUE MUChbMEHHOTO TekcTa [1, ¢. 346]. OgHako B mpoliecce YTeHUs] TEKCTOB
XYIOKECTBEHHOW JUTEepaTyphl ydalluecs HEPEAKO CTaJKUBAIOTCS C MpoOJIeMON MOHWMaHUs
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CMBICIIa TIPOHM3BEACHUS. ABTOp yuyeOHOro mocodust st npenoaaBateneii «Kak momoub peOeHKy
3aroBopuTh mo-aHrauiicku» JI.M. JlormHoBa yka3bIBaeT Ha psj ICHUXOJOTHYECKHX (DaKTOPOB,
BIMSIOIIMX Ha YCHEIIHOCTh MPEOAOJICHUS TpyaHOcTel mnpu oOydeHun ureHuro. Cpeau HHUX
BBIICTISIIOT ~Takue, Kak: [CUXO(U3HOJIOrMYecKass TOTOBHOCTh Y4alllerocsi K  OBJIQJCHHUIO
MHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM; OCOOEHHOCTH TIO3HABaTENbHOW AaKTMBHOCTM W  IO3HABATEILHOU
NEeSITeIbHOCTH y4alllUXCsl; MOJOXKHUTENbHAs MOTUBAlUs K YTECHUIO U HM3YyYEHUIO HHOCTPAHHOIO
A3bIKA, @ TAK)KE PAa3BUTHE BBICIIUX NCHUXUYECKUX (DYHKIMHA oO0ydaemMoro (BooOpaskeHUe, NaMsTh,
Bocripusitue) [2, ¢. 10]. HaGmomeHus CBUIAETENBCTBYIOT, YTO JaXKE y4alluecs CpPeIHEH IMIKOJIBI
COBEPIIAIOT OLIMOKH, CBSI3aHHBIC C HEYETKOCTHIO PEUYE/IBUTATEIBHBIX MPOIECCOB, & TAKKE OIIHOKH
Bocnpusatua. CoBepieHne NOJO0OHBIX OIIMOOK BO MHOTOM BBI3BAHO CTPEMIIGHHEM YYEHUKOB
MIPOM3HECTU CJIOBA OBICTpEe M OOBACHSACTCA HENPABUIBHBIM PA3IMUCHHEM OTIEIbHBIX OYKB B
MaJO4YacTOTHBIX MM HE3HAKOMBIX CJIOBaX, OOYCIIOBIMBAETCS BIUSHUEM POJIHOrO s3bika. Jlis
WCIPABJICHUS HETOYHOCTEH, CBA3AHHBIX C IMPOM3HOLIEHHUEM 3BYKOB WM CJIOB, IPEINOJIaBATEII0
HEO0OXOIMMO TMOMPOCHUTh YYallerocsi MpOYuTaTh CJIOBO MEHAJICHHEe, MPOroBapuBasi BCE 3BYKHU.
[lo3HaBaTenbHAass aKTUBHOCTb M I103HABaTENbHAs JEATEIbHOCTh TECHO CBS3aHbl C MOTHUBalLUEH
oOyueHusT MHOCTpAaHHOMY s3bIKy. B oOyueHuu ywammxcs cpeiHed IIKOJbI MOTHBAIMS UMEET
OoypIIOe 3HAYEHHWE, MOCKOJIIbKY OHAa CIIOCOOHAa JaTh CTUMYJ K TIPEOJOJICHHUIO TPYIHOCTEH B
M3YYEeHUM HHOCTpaHHOro s3bika. COIJIaCHO HCCIEeOBaHMAM YyuyeHbIX YHuBepcutera Ilytpa B
Manaiizun, MoTuBauus (PaKTUUYECKH OINpEAeNseT CIOoCO0 U SBISAETCS OCHOBAaHHEM HW3YyYEHUS
MHOCTPAHHOrO s3blka ywaummumucsa [5,c. 120]. [dpyrumu cinoBamMu, Uil YCHEIIHOTO IIpoliecca
YTEHUSI U OCMBICICHHS XYJI0’KECTBEHHOIO IPOU3BEACHUS Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE y Yy4YEHHUKa
JIOJHKHO TIOSIBUTHCS JKeNlaHue unTaTh. Hapsany ¢ BbillieykazaHHBIMU MICUXOJIOTHYECKUMH (PaKTopaMu
TaKXke I1e1eco00pa3Ho HMCCIIe0BATh POJb BOOOpPaKEHHUs, MaMATH M BocHpHsTHA. BooOpaxenue
HEBO3MOXHO NPEACTaBUTh 0€3 psaa Opyrux MO3HaBaTeIbHBIX IMPOLECCOB, @ UMEHHO, MaMATH U
MbInIeHus. OHO MpeACTaBIseT LEJIOCTHOCTh ICUXUUECKON cephl YeIoBeKa, B3aUMOCBSI3b BCEX €€
KOMIIOHEHTOB. TecHast CBsA3b C IaMATBIO BBIPAKAETCA B SPKOM, >KMBOM, 3SMOLMOHAIBHO
OKpALIEHHOM BOCHPOM3BEIEHUHN MPOILJIOro OINbITAa, YTO JA€T BO3MOXHOCTb aKTHBU3UPOBATH
MMEIOIIMECs 3HaHUS, TIPEICTaBICHUS, IEPEKUBAHMS YUaIIerocsl U MO3BOJISIET HAMTOJHUTD UX HOBBIM
SI3BIKOBBIM  0003HaueHueMm [2, c. 14]. BooOpaxeHue, HECOMHEHHO, OOJErdyaeT MOHWMAaHHE U
YCBOEHHE IPOYUTAHHOIO XYJ0KECTBEHHOTO NPOM3BENEHUS 3a CYET TOr0, 4YTO IO3BOJIAET
COIMOCTaBUTh BCE BepOalibHble U HeBepOaJdbHblE KOMIIOHEHTHl KOMMYHMKAIUM C HMEIOLIUMCS
OpouuibiM onblToM. Kpome Toro, BooOpakeHHE JaeT BO3MOKHOCTh Haubosee 3(P(PEeKTUBHO
3aMOJHATh CEMAaHTUYECKHUE MOJIs, MOCKOIbKY OJHO CIOBO CIIOCOOHO BBI3BAaTh B MaMATU A3BIKOBOI
00pa3, SMOLIMOHATIbHBIE TIEPEKUBAHUS, LIENYI0 TaMMy IMPEJCTaBIEHUI M OLIYIIEHUH, YTO B CBOIO
ouepelb BOCIUTHIBAET M Pa3BUBACT JIMYHOCTh y4yaluxcs. B3auMocBs3b BOOOpaKeHUs U MBIIIJICHUS
B Ipoliecce 00y4eHUs] YTEHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO3BOJISIET PEaTM30BaTh MPOTHOCTHYECKUE
HaBbIKM. YMEHHME MpeIBHUIIETh, TNPEIBOCXUIIATH CIOKETHbIE MOBOPOTHI XYI0KECTBEHHOI'O
IIPOM3BE/ICHNUS, JIOTaJbpIBaThbCsl O CYTHM M IIOCIAaHMM paccKas3a, JEKUT B OCHOBE PEUYEBOIO
BOCHIpUATHA. B CBA3M ¢ OSTUM MpenojaBaTellio CleAyeT YAENsATh BHUMaHHE IPABHILHOMY
IUIAHUPOBAHHUIO  y4eOHO-peueBOM  JeSATENbHOCTH, T.€. YUUTBIBaTh CTENEHb  CIOXHOCTU
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MPEAOCTaBIATh BO3MOXHOCTh JOCTH)KEHUS  TOJOKUTEIBHOTO
pe3yiabTara JAedaTelNbHOCTH (CO3/1aTh aTMOCc(epy ycrexa), YeTKO OCO3HAaBaTh KOHEUHBIH pe3ysbTar
NeSITeNIbHOCTH, a TaKKe KOHTPOJIMPOBATh MPOIIECC OpraHU3aluy 00y4yeHUs! YTEHHUIO.

['oBopst 00 »d¢exkTuBHOM mpoluecce OOyUYeHUS UTEHHI0O Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE,
HEe0oOXOJIMMO NOMHMTb M O TOM, YTO Yy4allhecs TakXKe IOJKHbl BEpUTh B COOCTBEHHBIE CHIIBI.
Kommonent “self-efficacy” neranpHo paccmatpuBaercst B uccienoBaHusx Mana3suiiCKuX YUeHbBIX U
OTIpe/IeNISIeTCSl KaK «Bepa 4eloBeKa B CBOM IMOTEHLIMAN Pa3BUTHSA, YBEPEHHOCTh B BBIOJIHEHUU
nocTaBiIeHHON 3amaum» [5, c. 115]. MccnenoBatenyu BBIIEISIOT TpU 3Tana oOy4eHHs YTEHHUIO Ha
MHOCTPAaHHOM si3bIKe. Bo-niepBbIX, /17151 YCIEIIHOTO YIIPaBICHUS CBOCH NEATENbHOCTHIO yUalllUMCs B
MEPBYIO OYepeb HEOOXOAUMO CaMHUM TOBEPUTh B COOCTBEHHBIE CHJIBI, YTO MOJIOKUTEIBHO BIHMSET
Ha YCWJIMS MHIUMBUIYyMa, YPOBEHb NPUBEPKEHHOCTH M JOCTUTHYTHIX B OOYUYEHUHU pPE3Yy/IbTATOB.
Bo-BTOpBIX, COIJIACHO Y4YEHBIM, MPEMOJABATENI0 TakXKe HEOOXOIUMO BEpPUTh B YCHEX U
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CMOCOOHOCTH YYalIUXCsl, MOTUBUPOBATh YUCHHKOB Ha YTEHHUE HA MHOCTPAHHOM si3bIke. [Tociaeqaum
9TAllOM SIBJISIETCS BEpa M YBEPEHHOCTh B CIOCOOHOCTH COOCTBEHHBIX YYEHHMKOB HE TOJIBKO
YUaIIUXCS U MPEToiaBaTelsi, HO BCETro KOJUIEKTHBA 00pa30BaTEIbHOTO YUPEXKACHUS B IIETIOM [5, C.
116]. Bce 310 B COBOKYITHOCTH ITO3BOJIAET JOCTUTHYTh MAKCUMAJIBHOTO IOHUMAaHUS U OCMBICIICHUS
IIPOYUTAHHOIO MaTepHualla, IMOJIYyYUTh BBICOKME aKaJeMHUecKHe pe3yibTaTbl. OCHOBBIBASCh Ha
JAHHBIX TIOJOXEHUAX, ObUIO BBIABICHO, YTO Yy4alluecs, O0JaJalolUe BBICOKMM YpPOBHEM
«camM03(p(HEeKTUBHOCTHY, IPEYCIEBAIOT B 00yUCHHH.

[Tpr 0OyueHuM 4TEHUIO0 HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKE, HECOMHEHHO, KpaiiHe Ba)KHO YYMTHIBAThb
BO3PaCTHBIE OCOOCHHOCTH ydJamMxcsi. B mpumep MOXKHO MpUBECTH 5-9 Kiacchl CpeaHel IIKOJIBL.
Bo3pact ywammxcss B naHHbIX Kiaccax Bapbupyercss ot 10-11 nmer mo 14-15 ner. CornacHo
BO3pacTHOM nepuoausauuu J.b. DnpkoHMHA, TaHHBIM BO3pacT ABISETCS NOAPOCTKOBBIM. [Ipu 3TOM
YCIEXH U HEYAAuu B IIKOJBHOM YYEHHH IPOJOJDKAIOT OCTaBaTbCsl OCHOBHBIMU KPUTEPUAMU
OIICHKU TOJPOCTKOB CO CTOPOHBI B3pocibix [3, c. 301]. Kak u3BecTHO, MOAPOCTKOBBIA BO3pacCT
XapaKTepU3yeTcsi BBICOKUM YPOBHEM BOJIHEHUS M OECIIOKOMCTBA, UTO TaKXKe OTpakaeTcs Ha
npouecce oOyueHuss yTeHUIo. JlaHHbIE HCCIIEJOBaHMM IOKa3bIBalOT, 4YTO JOBOJIBHO OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO Y4YalllUXCSl MCIBITBIBAIOT TPEBOIY B S3BIKOBBIX Kiaccax [5,c.117]. Ilpu stom
yuyaiuecsi ¢ 0oJjiee BBICOKMM YpPOBHEM 3HAHMW HMHOCTPAHHOTO $3bIKA MCIBITHIBAIOT MEHBIIIE
0ecroKONCTBa, YeM YYEHHMKH C HU3KHM YPOBHEM BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. Bcriencrtsue
ATOTO, BOJIHEHHE SIBIISICTCSI PE3Y/IBTATOM PA3IMYHBIX JTMHTBUCTHYECKUX U KOTHUTUBHBIX (DaKTOPOB,
BKJIIOYAsl TaKHMe, KaKk MaHepa IPENOAABaHMs S3bIKA, OTHOIICHHs C OJHOKJIACCHUKAMHU, HEXKEJIaHUE
O0IIaThCs, BBICOKHI YpOBEHb KOHKYpEeHUWH. VccrmemoBaHHsl Takke MOKa3alld, YTO YpPOBEHb
TPEBOKHOCTH MOJKET 3HAUYUTENBHO MOBIUATH HA MPOLECC YTCHMS. YUYalUecs ¢ BBICOKUM YPOBHEM
0eCroKOHCTBA MPOIEMOHCTPUPOBAIN HU3KUI YPOBEHb TOHUMAHHS IIPOYUTAHHOTO, B TO BpEMsI KaK
YUYEHUKH C HU3KMM YPOBHEM TPEBOXHOCTH YCIIEIIHO HCIOJIB30BAIM CTPATETMH YTECHHS,
JIEMOHCTPUPOBAJIN BHICOKHE OLIEHKH MOHMMAHHUS IPOYUTAHHOI'O MaTepHala U MPUMEHSIN (POHOBBIE
3HaHusd [5, c. 118]. 3nech HEOOXOAUMO MOMYEPKHYTh BAXKHOCTH CO3JIAHUS ONAronpusATHON AJs
pa3BUTHA U KOMPOPTHON Ui 00y4YeHHUsS! NCUXOJIOTMUEcKOoi aTMoc(depsl B Kilacce, YTO HampsMYIo
3aBUCUT OT MpEINoJaBaTelsi, €ro YpoBHS KOMIIETEHTHOCTH M IMOHMMaHUs OCOOCHHOCTEH Pa3BUTHS
yUalmxcs.

Bonb1ioe BiusiHuE Ha mpoliecc 00y4YeHUs] YTEHUIO TEKCTOB XY/10’KECTBEHHBIX POU3BEICHUI
OKa3bIBalOT U Takue (HaKkTopbl, Kak C(HOPMHUPOBAHHOCTh HABBIKOB  KOMMYHHKAIUU.
KoMMyHMKaTHBHasi [JEATEIBHOCTh B CpPEOHEM IIKOJE SBIAETCS OJHOM W3 BEAYIIMX BHJOB
NeSITENIbHOCTH, TOCKOJIBbKY OTCYTCTBHE IOJIOOHBIX HaBBIKOB 3aTPYAHSIET PEaTN3allUI0 ydallluXcs
MOJIPOCTKOBOTO BO3pacTa B yuyeOe, a TakKe MEIIAeT PACKPBITUIO JUYHOCTH YUEHHKA Kak B cpelie
CBEPCTHHUKOB, Tak M B OOIIECTBE B II€JIOM. 3ajada IMpernojaBaTelii COCTOUT B TOM, YTOOBI
JMAarHOCTHUPOBAaTh WHIAMBHyaJbHbIE OCOOEHHOCTH YydYaluxcs H 00ydaTh HUX TEXHOJIOTUSAM
oOmieHus. Y CrenHoe B3auMOoICHCTBIE MperoaBaTeiel 1 YYeHUKOB HanOO0JIee BCETO MPOSIBIISETCS
BO BpEMSl JIMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHOM Oece/ibl Ha OCHOBE MPOUYUTAHHOI'O MaTepHaia, YTo B CBOIO
ouepeqb IMO3BOJISIET Pa3BUTh MBIIUIEHUE, JIOTUKY, COLIMAJbHbIE HaBbIKM oOmeHus. Jluckyccus,
OCYILIECTBIISIEMAs TIOCIIE HEMOCPEACTBEHHOTO O3HAKOMIIEHUS C XYAOKECTBEHHBIM ITPOU3BEICHUEM,
MO3BOJISIET y4yalllUMCS BBIPa3UTh COOCTBEHHOE MHEHHE Ha aHIMVIMWCKOM S3bIKE, MCIPaBUTh
JIEKCUYECKHEe U TIpaMMaTH4YecKhe OLIMOKM, YBEIMYUTh M AaKTMBHPOBATH CJIOBApHBIM 3amac,
MOBBICUTh YPOBEHb 3HAHUS HHOCTpAHHOro s3blka. B mpomecce oOCyXIeHUS TeKcTa
XYA0)KECTBEHHOTO MPOM3BEICHUS YUallHecs TakXe MoJy4yaroT (JOHOBbIE, SIKCTPAIUHIBUCTUUYECKUE
3HaHUA, (GOPMHUPYIOILINE COLUOKYIBTYPHYIO U IMHIBOCTPAHOBETUECKYIO KOMIIETEHIIUU yUaIlIUXCsl.

Taxkum 006pazom, 00yUeHHE YTEHUIO XYI0KECTBEHHON JTUTEPATyphl HA aHTIIUHCKOM SI3BIKE B
CpeIHEW IIKOoJie SBIACTCS OJHOM M3 OCHOBHBIX 3ajad mpemnogaBatens. [IpuoOmienwe K
XYA0)KECTBEHHON JUTepaType Ha aHTJIHMICKOM s3bIKe TpeOyeT COOTBETCTBYIOUIMX HABBIKOB MU
yMeHuil. be3 oBiaieHHs JaHHBIM BUJOM PEUYEBOM NEATEIBHOCTH JaJbHEWIIEe MCIOJIb30BaHUE U
M3yuyeHHEe HMHOCTPAHHOTO S3bIKa OKa3bIBaeTCsl orpaHuueHHbIM. Ocoboe BHMMaHHE HEOOXOAMMO
yIeNATh TOHUMAHUIO TICUXOJOIMUECKUX OCOOEHHOCTEH YJaluXcsl CpeiHell HIKOJIbI, TIOCKOJIBKY OT
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MpaBHUIILHOTO BI:IGOpa CTpaTeruu npcruoaaBaHUs 3aBUCUT YCICIIHOC W TAapMOHHWYHOC PA3BUTUC
JIMYHOCTHU YYCHHKOB.
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A3BIK CKOTC KAK ATEHT A3bIKOBOH INOJIMTUKHU B IIOTJIAHIUHA

Caoupoea A.H.
Caoupoea /I.P.

B cmamve paccmampusaromces 6onpocel A3b1K08OU NOAUMUKY, pa38umus U QYHKYUOHUPOBAHUSL
azwvika ckomce 6 Lllomaanouu.

KuroueBble ciioBa: 536K, 00pa3oBaHue, I36IKOBAs MOJUTHKA, CTYICHT, A3bIK CKOTC, [1loTnanmus.
The report investigates language policy and the functioning of Scots in Scotland.
Key words: language, education, language policy, student, Scots, Scotland.

B nacrosimiee Bpems B BenmkoOpuTaHuM HeT OQUIMAIBHO MPUHSATOrO TOCYJApCTBEHHOTO
A3plKa, oAHAkKo Ha Teppuropun [lloTnmaHauM UCHONB3YIOTCS TpPU A3BIKA —  AHTJIMICKUH,
MOTIAHACKUI TAJIBCKUI W aHTJIO-INOTIIAHACKAN. AHIIO-IIOTIAHICKUHN SI3bIK WM CKOMC SABISETCA
BaXXHBIM 3JIEMEHTOM KynbTypHOro Hacienus lllotnanaunu ¢ 60raTbiIMu YCTHBIMH M MUCHbMEHHBIMU
TpaguuusiMi. Ha HeM He ToBOPAT JIOAM B OCTAIBHOM MHPE, MMEHHO ITO3TOMY OYEHb BaXKHO
NPEANPUHATh OINpeaeEHHbIE Mepbl, YTOOBl obOecreuuTh ero coxpaHHocTb. [lepermucs 2011 T.
nokasana, yto 6osee 1,5 MIJIIIMOHA YeNIOBEK SBISIOTCS HOCUTENISIMU CKOTca. Pa3BuBas U MCHOIb3Ys
ero, xwurenu UloTnaHauM HE TOJNBKO BBIPAXKAIOT OOJBINYIO MPHU3HATEIBHOCTh OOratomy
JIMHTBACTUYECKOMY HACJIEIUIO0 CBOEHM CTpaHbl, HO TAK K€ Y4aTCs LIEHUTh BCE PETMOHAIBHBIE SI3BIKH
U yBa)XXaTb UX pa3HOOOpa3ue.

HloTaaHaCKUi TANBCKUN W aHTIIO-TIOTIAHICKAN S3BIKK OBUTH OQHIMATFHO TpU3HaHBI B 1992
r. EBpomnelickoil xapTueil perMoHaJbHBIX S3BIKOB U S3bIKOB MEHBIIMHCTB, KoTopyto B 2001 .
paTuUIMpPOBaNIO NpaBUTEILCTBO BenukoOputanuu. Tak Ha3bIBa€MbIMU MECTHBIMU SI3bIKAMU B
[otnanauu ABISAIOTCA TIBCKUHM (Ta’nbckuii) u ckotc. Korma-to oHn 0o6a Obmu oduLManbHBIMU
A3bIKAMHM CTpPaHbl B Pa3IUYHBIC TPOMEXKYTKHM BPEMEHM, HO YTPATHIU CBOKO 3HAYMMOCTh H3-3a
CUJIBHOT'O BIIMSIHUS aHIJIMHCKOIO s3bIKAa. B Hacrosmiee BpeMs IIIbCKUM SI3bIK HAXOJUTCS B OYEHb
IIATKOM IIOJIOKEHHH B OTIMYME OT CKOTCA, INPOJABMIKEHHE KOTOPOrO CTAO0 IOJIUTHYECKUM
npuopureroM s lormanackoit HanmonaneHOM maptum (Scottish National Party). Ilo
MOCIAEHUM JIaHHBIM B coBpeMeHHo# [llortnanauu nume 1% HaceneHuss rOBOPUT Ha TIIBCKOM
A3bIKe W OOJBIIMHCTBO M3 HHMX NpokuBaeT B Inmasro. Ilocnme pa3pa®oTKM HOBOW KyNbTypHOU
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA_(%D0%BA%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_(%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%88%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9)_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/1992
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%85%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D1%85_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/2001

IpOrpaMMbl SI3BIKOBOTO pa3HoOOpasus, mo Bceld EBpome mpekpamiaercss «majgeHue» s3bIKOBBIX
MeHbIIMHCTB. B 2005 1. 3aK0H 0 I3JbCKOM S3BIKE J1aJ1 EMY paBHBIC ITPaBa U yBaKEHUE.

Xots ranbekuid s13pIK B LIOTIaHIMM M HAXOAUTCS B TOCTaTOYHO COMHHUTEIBHOM TOJI0XKEHHUH,
y HEro ecTb OJHO OOJbIIOE MPEUMYIIECTBO IMepel CKOTC — €ro JIerko HACHTU(UIUPOBATH B
KAuecTBE OTAEIBHOrO s3blka. B oTiamume oT Hero, ObUIO MHOIO CIOpPOB KacaeMmo cTaryca
HIOTJIAHJICKOTO $I3bIKa KaK OTAENIbHON HE3aBUCUMOW eAMHHIIBI. XOTS UCTOPUYECKH CKOTC U ObLI
SBHBIM O(QUIMATBHBIM si3bIKOM LIloTnananm, HEKOTOpBIE PAaCCMATPUBAIOT €ro JIUIIb KaK JUAJIEKT,
M3-32 €ro TEeCHOM CBS3M C aHMVIMUCKUM SI3bIKOM U MHOXKECTBEHHBIMU IMepeOpMUPOBAHUIMHU U
M3MEHCHHSMH B TEYEHHE BCErO0 BpeMeHU. YacTbio mnpoOiieMbl SBISETCS  OTCYTCTBUE
CTaHJIapTHU3AIMH MIOTJIAHICKOTO S3bIKa, TAK KaK OH HE MMeeT OOILENPHUHSTHIX MpaBui opdorpaduu
WM TPAMMAaTHKH, a TaK 5K€ CTPa/IaeT ero CIOBApHBIN 3arac ik COBPEMEHHOM KU3HH.

Kynbrypa IlloTnannuu Hepa3pbIBHO CBsSi3aHA CO CBOHMM SI3BIKOM, KOTOPBIM MPOJOIKAET
OKa3bIBaTh BJIMSHUE Ha OOLIECTBO 4Yepe3 TEJNEBUJIEHUE, KUHO U €ro YBEIMYMBAIOLIYIOCS
nonyinsipuoctb B CMU. Jlng obecrnieueHusi cTabMIBHOTO KYJIbTYPHOTO POCTa SI3bIKa CKOTC BaXKHO
9TOOBI IPEACTABUTENIN MACC MeIMa U BECh M3JIATEILCKUN MUP MOOUIPSITH M OJOOPSIIH TOBOPSIIIYIO
Ha MIOTJAHACKOM SI3bIKE ayauTOpHUI0. B mepByro ouepenb S3bIKOBas MOJUTHUKA JOJKHA OBITH
OCHOBaHAa Ha MPHU3HAHMUM S3BIKOBHIX HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB M HAlpaBlieHa Ha TOJIepKaHue
S3bIKa C IIEJIbI0 MCIOJBb30BAaHMS €r0 HE TOJHKO B JOMAIIHEM IOBCEIHEBHOM OOIICHHH, HO U B
ocTalbHBIX cepax xku3HU. Takke MOTIAHICKOE MPABUTEIHCTBO 0JIOOPHIIO pa3pabOTKy KOHIICTITA
JUIS CBOEH cucTeMbl 00pa3oBaHUs, KOTOPBI CMOXKET MPeJOCTaBUTh MHOXKECTBEHHBbIE MCTOYHHKU
M3YyYEHHs] UCTOPHH, JTUTEPATYPHI, SI3BIKOB U KYJIbTYPHI JaHHOH cTpaHbl. Bee ydanmecs HadyalbHBIX
Y CTapUIMX KIJIACCOB IMOJIyYaT AOCTYI K JAHHOMY OOYY€HHUI0, OHU CMOTYT PacIIUPUTh CBOU 3HAHUS B
00JIaCTH JINTEPaTypPHOTO s3bIKOBOTO Hacnenus LloTnaHanu, ero KOPEeHHBIX S3BIKOB U JHAJECKTOB.
ITomumo Bcero mpodero npaButenscTBo HloTmanaum coznano MuHHCTEpCKyl0 pabouyro rpymiy
(Ministerial Working Group), kotopas mpeaocTaBuia OTYET KacaeMo MIOTIAHICKOTO sI3bIKa U
MIPABUTEJILCTBO TPOJOJDKACT JIEHCTBOBAaTh COINIAaCHO JaHHBIM pekoMeHaauusMm. [lognepxka
HIOTJIAH/ICKOTO SI3bIKa MPEJCTAaBUTENISIMHU MapjaMeHTa OCHOBaHa Ha psine npuynH [3, C.4]:

e oOecnieueHne JMHrBUCTHYEecKoro Hacienus IlloTnmanauu W npu3HaHHE CKOTC

BaXHOM YacThbIO 3TOr0 HAcjenus, €ro HalMOHAJbHBIM CAMOCO3HAaHHUEM U COBPEMEHHOMU

KYJIbTYpOH.

® OCO3HAaHUE BAXXHOCTH MPOJBMKEHUS M PAa3BUTHUS HIOTJIAHACKOIO S3bIKa M BCEX €ro
pEeTHOHAIBHBIX BapUaHTAaX.
® [pU3HaHME CKOTC (Kak B MUCHbMEHHOM, TaK M B YCTHOM BHJE) OJHHM H3 Tpex

HCTOPUYECKMX MECTHBIX SA3bIKOB Hapsy C TJIbCKMM M AHTJIMMCKUM, MMOJYEpKUBAHUE POJIU

IIKOJILHOTO 00pa30BaHMsI B €T0 MPOIBHKECHUH.

Taxxe npaBUTENBCTBO, COBMECTHO C JAPYTMMHM MapTHEPaMH IIOTIAHICKON M 00LIecTBEeHHON
OpraHu3anusIMu OyayT Ipecie0BaTh CAeIyIOIIMe IeJU: MOBBIIIATh CTaTyC CKOTCa B HIOTIaHICKON
rOCYJJapCTBEHHON M OOIECTBEHHOM KM3HHU; COJACHCTBOBATh €0 HCIOJIb30BAHUIO U Pa3BUTHIO B
obnactu obpazoBanusi, CMU, KHUTOM3IaHUS U MCKYCCTBA; MOOUIPATH HMIMPOKOE MCIOJIb30BaHUE
CKOTCA KaK aKTYyaJbHOTO cpeacTBa oOmieHus. i TOCTHKEHUS dTUX Lened OyayT MpeanpuHSATHI
creayromue npakrtuueckue maru [3, C.5]:

eCO3/laHMe JJIi BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX TPYII MPOMAraHJUCTKONH MpOrpamMMbl B
MOJJIEPXKKY SI3bIKa CKOTC, B KOTOPOM OyJeT paccka3blBaThCS MPO SI3BIK CKOTC KaK OJUH M3
TPEX HMCTOPUYECKUX MECTHBIX S3BIKOB M HEOOXOAMMOCTH IPEIOCTABJICHUS €MY pPaBHBIX
pas.

e (GopMUpOBaHHE COTJIACOBAHHOTO TMOJAXOJa K IUIAHUPOBAaHUIO, OOYydYEHHIO,

MIPEToJaBaHUIO U OIICHKE S3bIKa CKOTC B KOHTEKCTE HALMOHAJIBbHOM MOJUTUKUA U MPOTPAMMBI

0 COBEPILIEHCTBOBaHUIO s13b1k0BOM monutuku (Curriculum for Excellence).

® T[IOOIIPEHHE NEATEIbHOCTH BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX TPYII, pa3padaThIBAIOMIMX U
pean3yIonMX S3bIKOBYIO TNONUTHKY B IlloTianauu, oka3zaHuE BCAYECKOM MOIAEPKKU

OpraHu3aMsIM, aKTUBHO CIIOCOOCTBYIOIIIMM COXPAaHEHHIO U Pa3BUTHIO A3BIKA.
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® COJCHCTBHE Pa3BUTHIO MApTHEPCTBA MEXKAY BCEMH TPYIIAMH M OpPTaHU3AIMSIMH,
3aHHTEPECOBAHHBIMHU B MOJICPIKKE MIOTIAHICKOTO A3bIKA.

HloTnannckas rocyaapctBeHHass opranusanus Creative Scotland, nopnepxkuBaromas
HCKYCCTBO, KHHO U OCTaJIbHbIC TBOPUYCCKHUE OTPACIH CTPAHBI BO BCeX €€ yroikax JJis BCEX KUTENeH
u rocreil llloTnanauu, paspabortana AECATHICTHUH TUIaH 10 Packpelmulo nomenyuana u
onpeodenenuro amouyui azvikoe Illlomaanouu (Unlocking Potential, Embracing Ambition) [4,
C.2]. B nepByto odepenpb Oyner pacipocTpaHsaThCs HHPOPMAIUS O pa3HOOOpa3uu U CaMOOBITHOCTH
[loTnanauu, OTpakKeHHas B s3bIKaX KOPCHHBIX HAPOJOB (IAJIbCKHMH, CKOTC), KOTOpbIE OYAyT
CIIOCOOCTBOBATh POCTY KYJIBTYPHOTO BIMSIHUSL U CTAHYT OLIYTHMBIMH JJIsl BCETO OCTAIBHOTO MHpA.
[ToMHUMO BCEro MpOYEro >KUTEIH BCEX PaHOHOB M BCEX BO3PACTOB MOJYYaT BO3MOXKHOCThH OoJiee
r7TyOOKOTO B3aMMOJCHCTBUSL C HMCKYCCTBOM M TBOPYECTBOM CBOEW cTpaHbl. HarmonanbHas
kyabTypa IloTnanaun OyaeT MOHMMAThCS B 0OJice IIMPOKOM CMBICIE, OXBAThIBas HAPOIHOE
UCKyccTBO. Takke OyayT BBIOJIHEHBI YCTAHOBJICHHBIC 3aKOHOM TPEOOBAHUS VISl TIOIJCPKAHUS U
MOJIICPXKKH [EHHOCTEH MECTHBIX KYJIbTYP H S3bIKOB.

Creative Scotland co3mact omnpeenacHHYO MPOrpaMMy IMOMOIIM U Pa3BUTHSI MIOTIAHICKOTO
sSI3bIKa, YTOOBI OTPA3UTh CBOM YETHIPE KIIOYEBBbIC ACATCIBHOCTH: (PUHAHCHPOBAHHWE, 3alWTA,
passutHe u Bimsaue [4, C.6]:

1) ®unancupoBanue. CKoTc OyaeT aKTHBHO HCIOJL30BATHCS, W IMOOIIPATHCS B PabOTe
OIPEeICTICHHBIX JIMI] U OpraHu3alluii, KOTOpbIe mojy4atT GuHancupoBanue ot Creative Scotland,
BKIIIOYast peeyuspro guuancupyemvle opeanusayuu (Regularly Funded Organizations) u te
YUPEKICHHUS, KOTOPbIE IPUHUMAIOT MOMIACPIKKY 0T Omrpoimozo musecmuyuonno2o @onoa (Open
Project Funding) u [{eresozo ¢punancuposanus (Targeted Funding).

2) 3ammra. Pabora Creative Scotland mo mpoaBmkeHHIO HIOTIAHICKOTO SI3bIKA, KOTOPYIO
OHM (PUHAHCUPYIOT, OYyJIET JAEMOHCTPUPOBATH M MPOMAraHIWPOBATh CKOTC Yepe3 MX BeOCaWT,
U(ppOBbIE KOMMYHHKAIIUW, IPABUTEIbCTBEHHBIC  B3aMMOJCHCTBHS, CpPEACTBA  MAacCOBOH
UH(OpPMAIIHMH, PEKIIaMy U CIICIIUATbHBIC MEPOIIPUSATHSI.

3) PasButume. Creative Scotland co3nact addexTrBHYIO MmIaThopMy Ui pocTa EHHOCTEH
HIOTJIAHJICKOTO sI3bIKa, BKIIIOYAs ACATSILHOCTh UX COTPYIHUKOB, (UHAHCUPYEMBIX OpraHH3aluil U
OTICNBHBIX JIMI (HApUMEp, CICHUANbHBIC 3aHATHS 10 M3YYCHUIO CKOTCA, OHJIAH MaTepHalbl,
TEMaTHYECKHE UCCIICIOBAHHS U MHOTOE JIPYToe).

4) Bamsinme. Creative Scotland Oyner paboTaTh ¢ HapTHEPCKUMH OPraHH3AIMSIMH, YTOOBI
UCIIOJIb30BaTh  JIFOOYI0  BO3MOXKHOCTh  TOBBIIICHUS  YPOBHS  OCBEIOMJICHHOCTH  Tpa)kIaH,
NPUMEHCHHST W TIOHUMaHHS CKOTCA HAa HAIMOHAJIBHOM M MEXIYHAPOJHOM YPOBHE C IIEIBIO
BBIJIBIDKCHHUS TIIAHA €r0 A bHEHIIEro pa3BUTHSL.

B nononnenue ko Bcemy, pabora opranm3anuu Creative Scotland mo okazanuio momornu
HIOTJIAH/ICKOMY SI3BIKY OyJIeT pa3BUBAThCS M 3a CUET PACIIUPEHHS JCATSIbHOCTH, HAITPABICHHON Ha
NOBBHIIIICHUE  OCBEJOMJIEHHOCTH, TIOHMMAaHMsS W  HCHOJNB30BaHMs  CKoTca. [lmaHmpyercs
MO/IIEPKUBATH TBOPYECKUE MPOSKTHI OJaroapsi pa3ivuHbIM IMporpamMmam 1o GHUHAHCHPOBaHHIO. B
Hacrosimee Bpemsi Creative Scotland oka3piBaeT moOmACpKKY MHOTHM —OpPTraHU3AlUsM U
YUpEeKACHUAM, TakuM Kak [[lomuanockuit yenmp nosecmesosanus (Scottish Storytelling Centre),
[lotnannckas OWOIMOTEKA TMOA3UM M INMUPOKUAN CHEKTP WHAMBHIYaJIbHBIX HCIOJHHUTENICH,
paboTaronux Ha MPOJABMKECHHE CKOTCa, B ToM uucie u [lenmp szvika Crxomce (Scots Language
Centre). Creative Scotland Taxke mnpencTaBuT CIeAyIOIIAE MPOSKThI IS  JalbHEHIICH
MOJIEPIKKH  IIOTIIaHACKOTO si3bika: [[lomnanockuii [llpusep (Scriever). B coTpynHudectBe ¢
HaroHanpHOU OuoOnuorexoit Illornanmum, Creative Scotland coBmecTHO mnpoduHAHCHPYIOT
nepssiii [lpuBep — mocT, KOTOPBIH OyneT 3aHUMAaTh HauboJiee BakKHAsI TMYHOCTh, OTBEUYAKOIAsl 33
paboTy KyJIBTYpHOTO CIIEKTpa, OOIIMH M  LIKOJ Hlornanauu, ¢ 1EIbI0  MOBBIIICHUS
OCBEJIOMJICHHOCTH, TOHHMaHHMs M HCIONb30BaHUs s3bika ckorc.  Creative Scotland Oymer
pa3BUBaTh MIOTIAHACKUAN SI3BIK M 00y4aTh €My CBOMW INTAT COTPYIHUKOB, OPTaHU3AIMH, KOTOPBIC
OHHU TIOAJICPXKUBAIOT M 0OOJice HMIMPOKUN KPYr MapTHEPOB B paMKaX KyJbTYPHOTO CIEKTpa. JTa
pabota Oynet npousBereHa coBMecTHO ¢ lIpuBepomM, cpa3y ke, kak oH BCTymuT B cuiny. Creative
Scotland moiizeT Ha M000€ COTPYAHUYECTBO, BKIIIOYast (PMHAHCHPOBAHKUE PA3IHYHBIX MPOEKTOB B
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MOJICP)KKY CKOTC. ByneT yBennueHO MCHOJIb30BaHUE IIOTIAHACKOTO SI3bIKa B CBOMX CPEICTBax
o0IIeHNs, peKIaMax, MEPONPUATHAX, HA HJICKTPOHHBIX CaiTaX U B COUMANIBHBIX Menua. OHu OyayT
MPOJABHUraTh CKOTC 4Y€pe3 CBOM CAMTHI, Apyrue U(poBbIe COOOLICHHUS U COOBITHS; PabOTaTh CO
CBOMMH ITapTHEPAMH, YTOOBI IIOKa3aTh IIECHHOCTh CKOTCA B MCKYCCTBE, KHHO U JPYTHX TBOPYECKUX
OTpacisiX Ha HAIMOHAIBHOM M MEXIYHApOTHOM YPOBHE.

[TonsiTHO, YTO UIS TOAHATHS TPECTIKAa MECTHHIX s3bIkOB llloTnanaum, HEoOXommmo
0o0paTUTh BHHUMaHUE HAa BAXXHOCTh MUCTOPUYECKOTO M KYJAbTYPHOTO HACIenus JaHHOM CTpaHbl H
HOJTYEPKHYTH BCE CBOCOOpa3ue CTpaHbl, oTiInyaronieecs ot BennkoOpuranuu.
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3HAYMMOCTb ®OHOBBIX 3HAHW B POLIECCE ITOJArOTOBKHU BYIYIIIUX
INEPEBOJYUKOB

3aouna A. H.
Ilomopuyesa H. I1.

Hannas cmamuvs noceéswena uzyueHuro poiu (OoHOBbIX 3HAHUL 8 npoyecce pabomvl ¢ HOBOCHHLIMU
croocemamu BBC. B npedcmasnennot pabome npusodsmcs kiaccugpukayus GoHOsbIX 3HAHULL
npuMepsl UX UCHOIb306AHUSL, A MAKJCE PA3IUUHbIE NOOX00bl K ONPEeOeseHUul0 NOHAMUSL OAHHO20
ABTIEHUS.

KiroueBble ciioBa: (OHOBbIE (IKCTPAIIMHTBHCTUYECKHE) 3HAHUS;, HOBOCTHBIE crokeTsl BBC;
nepeBoIYecKas KOMIETEHIMS; KilacCu(pUKalus.

The article presents the study of background knowledge in working with news reports from the BBC.
The presented work shows the classification of background knowledge and its usage together with
different approaches to the definition of this phenomenon.

Key words: background knowledge; BBC news; level of linguistic competence; classification.

B Hacrosimee BpeMs B mpolecce B3aMMOJEUCTBUS KyJIbTyp YYaCTHUKM KOMMYHHUKAIUU
HUCIIBITBIBAKOT HOTpC6HOCTL B HaJIWYWHU JOMNOJHHUTCIBHBIX OSKCTPAIIMHIBUCTUYCCKUX 3HAHUI.
KoMMyHHKaTHBHAS WHOS3BIYHAS KOMIETECHIMs MpeArnoiaraeT (GOpMHUPOBAHHUE COIHOKYIHTYPHOTO
KOMIIOHEHTa, TO €CTh yCBO€HHE (DOHOBBIX 3HAHMHA M YMEHHUE aJIeKBaTHO BepOaJIbHO U HeBepOaibHO
O(bOpMJIHTB CBOC pPCYCBOC HAMCPCHHUC, MHCIIOJIb3YySA JIMHTBUCTHUYCCKUC U MNAPAJIMHIBUCTUYCCKUC
CpelCTBa KOMMYHHUKAIIMM B COOTBETCTBMM C HOPMaMHU U TpaJuLUsSMU U3ydyaeMoro sizbika [4b. Bonee
TOro, B mpoucecce GBICTPOFO Pa3BUTHA sA3bIKa B PCUYM BO3HUKAIOT HOBBLIC SABJICHUSA, KOTOPBIC HC MOTYT
He otpasuthcs B CMU, oTpaxkarommx oOliee CO3HaAHUE OKPYKAIOMIErOo MHUpa OTACIBbHOW CTpaHBI,
KyJIbTypbl. Te€M cambIM, BO3pacTaeT poJib (POHOBBIX 3HAHHI, 00ECIECUMBAIONIMX IOJHOE MOHUMAHUE
CMbICJa TAHHBIX SIBJICHUM.
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CrouT OTMETUTH, YTO B OOJBIIMHCTBE HAYYHBIX paboT yaenseTcss ocoboe BHUMaHUE 3HAYUMOCTH
KYJIbTYpOJOrudeckux (akTopoB B mporiecce nepeBoga. OIHAKO CYIIECTBYIOT pas3HbIE MOAXOABI K
M3YYEHHUIO JAHHBIX sBIeHUNA. OIHM MCCIIEOBATENN BBIIBUTAIOT HA TEPBBIA IUIAaH OOBEIUHSIOIINE
(bakTopbl, B TO BpeMsi KakK Jpyrue MOAYEPKUBAIOT paziuyus MexXay KyibTypamu. HecMoTps Ha Bce
pPacXoXKIECHUSI B ONPEACICHUU MOHATHA (POHOBBIX 3HAHUI, B OOJIBIIMHCTBE HCCIIEAOBATEIBCKUX M
METOJIMYECKUX DPAa0OT HCHoib3yercs mnoHatue, npeanoxkeHHoe O.C.AxmaHOBOIl. ABTOp Ha3bIBaeT
(OHOBBIC 3HAHUS KAK «0O0WOHOE 3HAHUE Peanull 2080PAWUM U CAYUAIOWUM, AGNAIOUieecs OCHOBOU
obowenusa» [1].

B cuny neomHoponmHocTH (eHomeHa (OHOBBIX 3HAHMK BCTpeyaeTcs OOJNBIIOE KOJIUYECTBO
paznuuHbX Kinaccudukanuii. OTHEIbHOrO BHUMaHMS CTOUT KiaccuUKalMs, MpesioKeHHas
UrnatwseBoii W.I°, B KOTOpO#i mpecTaBieHo pacipeaesieHne KOMIOHEHTOB ()OHOBBIX 3HAHUH [2]:

1) I[lepconanmu (MMeHa COOCTBEHHEIE);

2) Hmena coOCTBEHHbIE HEOAYIIEBJIEHHbIE (Ha3BaHUS OpraHMU3alMi, HaMMEHOBaHUS
reorpaUyecKuX MyHKTOB, COKpallleHus U abOpeBHaTypsbl);

3) Tepmunonoruss (Hay4Hble, CHOpPTUBHBIE, BOEHHbBIE  TEPMHUHOJOTHYECKUE  CJIOBA,
CIIOBOCOYETAHHUS);

4) Uneonoruyeckasi cocTaBisitomiast (OnpeeeHHbIE B3IJIsAbl, TEUEHUS);

5) OyHKIMOHAJIbHAs  cocTaBisiomias (YyCTPOWCTBA, ACSITENBHOCTh  OOIIECTBEHHBIX U
roCyJ1apCTBEHHBIX CTPYKTYD);

6) AcconmaTuBHAsi COCTaBIAIONIas (aCCOLMAINU, CUMBOIIUKH);

7) CoObITHITHAS COCTABIAIONMIAs (BaXKHBIE TATHI).

B kadecTBe Marepuana HCHOJB30BaINCh HOBOCTHBIE crokeThl BBC, koTopeie, kak mpaBuio,
OpPHEHTUPOBAHBI HA IUPOKYIO HECTIEHUAIBHYIO 3pUTEILCKYIO ayTUTOPHIO0. TeM caMbIM, /ISl TIOJIHOTO
U SICHOTO NOHMMaHUS CIO’KeTa OT MepeBoaUMKa TpeOyercss Hamuune 0a30BbIX (POHOBBIX 3HaHMH. [Ipu
3TOM HEOOXOIUMO OTMETHTb, YTO BBHIBOJBI M PEKOMEHJAINH, ClICIaHHBIE B TPOIIECCE MCCIIEOBAHNS,
OCHOBBIBAIOTCSI TOJIBKO HA M3YYEHHBIX HaMHU CHOKETaxX M, HU B KOEM Clly4yae, He MCUEpPIIbIBAIOT BECh
HE0OXO0IMMBIN MEePEeBOTUUKY Oarax (POHOBBIX 3HAHUU.

[TepBbIM mpeCTaBICHHBIM KOMIIOHEHTOM JaHHOM KiaccU(UKAIlUU BBICTYNAIOT nepconanuu. Jns
OyayIiero mepeBouMKa 0COOEHHO Ba)KHO PacIIMPATH CBOM MO3HAHUS B JaHHOM obOsactu. B mporecce
paboThl ObUIO BBISBIEHO, YTO yamie Bcero B ponukax BBC BcTpewaroTcs nMeHa MONMTHYECKUX
nesteneid. Tak, mMpUMepoOM MOKET MOCIYXKUTh Tpeanokerne an estimated 11.5 million documents
leaked from a Panama papers-based law firm, and is nearly 10 times larger than Edward Snowden’s,
rae ocoboe BHUMAaHUE CTOUT YAENuTh JnyHoctu Oasapaa Caoynena. B 2013 rony Oynyuwn
CIIELIareHTOM OH TalfHO Mepejall razeraM CekpeTHyro MH(opmaiuio o ciexke crercnyx6 CIIA 3a
CBOMMH W WHOCTPAaHHBIMH TpakJaHaMH. YTIOMHHAHWE TAHHOW JIMYHOCTH B CPAaBHEHHH C YTEUKOM
BaXXHBIX JOKYMEHTOB OOBSCHSET BCIO BAXKHOCTh M MacCIITAaOHOCTh mpoucuecTBus. [Ipumepamu nmen
MOJUTHYECKUX JesATeNel, 0 KOTOPhIX YIOMHHAJIOCh B crokerax BBC, Tarxke MOTyT MOCITYXHTH:
Bashar Hafez al-Assad (bawap Xages anv-Acad) — mnpesuaent Cupun; David Cameron —
npembep-MuHucTp CoemHeHHOTO KoposieBcTBa; Jeremy Corbyn — OpuTaHCKui MOJUTHK, JHICP
Jleribopuctckoit maptuu u onnosunmu;_Nicolas Sarkozy (Huxons Caprosu) — 23-ii npe3ujeHT
®paHuyun

Ko BTOpOMY KOMIOHEHTY ()OHOBBIX 3HAHUU OTHOCATCS UMeHa cobcmeenHule. B mporecce paboTh
C HOBOCTHbIMH crokeTamun BBC HamMu ObUIM BBIZCNICHBI HA3BaHUS OpPraHW3aIllNi, HAWMEHOBaHUS
reorpaguuecKux MyHKTOB, a TAKXKe OOJIBIIIOE KOJTUYECTBO ab0OpeBHaTyp U cokpaieHuil. B npumepe In
July 2016 sponsors Lancome pulled out of a promotional concert with Denise BaXHO YYUTBIBATh, YTO
Lancome — 310 xocMmernueckuii Openz. Takue HasBanus, kak Forbes (maspanme xypHama) u VIP
Electronic Cigarette (kommaHus, BBIIYCKAIOIIEH O3JICKTPOHHBIE CHrapeThl) TaKXKe SBISIOTCS
IIpUMEPaMH IaHHOT'O KOMITIOHEHTA.

Kpome Toro, B mporecce paboTbl ¢ MEAMAaTEKCTOM Ba)KHOE MECTO 3aHHMAIOT 2eozpaghuyeckue
Ha36anus. J{1s1 HOBOCTHBIX CIO’KETOB XapaKTEPHO MCIIOIb30BaHUE TOUHBIX HAa3BAHUHM, OTHOCSIIUXCS K
ornpezaeneHHOMY 00beKTy. byayiiemy nepeBoauuKy Takke CTOMT OOpaTHTh BHUMaHUE Ha TO, YTO B
OOJIBIIMHCTBE 3apyOEKHBIX TOCYJapcTBaX, KaK MPaBWIIO, K Ha3BaHUAM JTOOABIIAIOTCS TaKUE CIOBA KAaK
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mrat, rpadcTBO, KOHKPETU3UPYIOIIKME reorpaduueckoe HauMeHoBaHue. Hanbosiee 4acTo B CrokeTax
BBC MmoxHO BCTpeTHTh Takoi ropoi, kak Brussels (cromuna benbrum). Byaymiemy nepeBoauuky
BaXHO 3HATh, YTO B ITOM rOpOJ€ HaxomuTcs Iurab-kBaptupa EBpocorosa. B mpumepe Rudong in
Eastern China ... it is the oldest place in country oraensHoro Buumanus crouT cioBo Rudong. Jlns
MEPEeBOIYMKA BAKHO YUUTHIBATh TOT (DAKT, YTO JAHHBIN CENIbCKUN OKPYT CTal IMEPBBIM, T Hayaja
CBOC [ICHCTBHE HW3BECTHAS IOJUTHKA «OJHA CEMbS — OJWH pEOCHOK», JO0 HEJIaBHEr0O MOMEHTa
cyuiectBoBaBas B Kurae.

B kauecTBe nmpuMepa JaHHOTO KOMIIOHEHTA TAK)KE BBICTYIAIOT HA36AHUL NAPMULL U NOJUMUYECKUX
opeanuzayuti. Labour Party (Jleibopucmckas napmus) — ofHa W3 ABYX BEAYIIMX IMOJUTHYCCKUX
naptuii Benukobopuranuu; Bosnian Muslim party — napmus 6ocuuiickux mycyroman. bonee toro, B
HOBOCTHBIX CIOKETaxX IPH HA3BaHUSAX MAPTHH, pa3IMUYHBIX OPTraHU3aIMii M JIOJDKHOCTEH YacTo
UCIIOJIL3YIOTCSL  COKpAIllleHHs: ©  aOOpeBHATypbl, 4YTO JellaeT MNpPEMJIOXKEeHHEe emie  Ooiee
3aTPyaHUTEILHBIM i nonuManus. [Ipumepamu moryt mocinysxkuth: CEO (Chief Executive Officer)
— 2enepanvhblll oupekmop, auyo komnawuu, Brexit — sro cokpamenue ot British exit, gociosno
MEPEBOIUTCS KaK «OPUTAHCKUHN BBIXOA». TepMuHoM Brexit cramy uMeHOBaTh KaMITAHHUIO 1O BBIXOY
Benukobpurtanuu u3 coctaBa EBpocorosa.

CrenyrommM BaXHBIM KOMITOHEHTOM (OHOBBIX 3HAHHMU SIBISICTCS mepMuHnonozus. B mporecce
paboTel C HOBOCTHBIMH ciokTamu BBC Hamu ObL10 BBIIETICHO HECKOJIBKO TEPMHHOB, B OOIBIIEH
CTEICHH 3aTParuBalOIMX MOJMTUKY, CIIOPT M MEAMIIMHY, a TaKKe JAPYrue acrekThl xu3Hu. Oco0yro
pOJIb B MEAMATEKCTaX 3aHUMACT NOIUMUYECKAs. MEePMUHONIO2US, TIPUMEPAMHU KOTOPOH BBICTYIAIOT:
health Secretary (munucmp 30pasooxpanenus); chancellor (kanyrep), oGo3Hauaromuii rIaBY
[PaBHUTEILCTBA B psige rocydapcTtB; Pro-independence parties — maptuu, BBICTYHAMOIIHAE 32
HE3aBUCHUMOCTh. B BenukoOpuTaHuuM IUTAHUPYETCS BBEACHHE TaK Ha3bIBAGMOIO Hajora Ha
caxapoco/iep Kallyro MpoayKInio, KoTopoe B ctoxketax BBC ucnonb3yercs kak Sugar Tax.

Taxke HENmb3s OCTaBUTh 0€3 BHUMAHHUS NPOYECcCUOHANbHBIIL S3bIK CHOPMA, OTIHYAIOIIANCS
oOIIMPHO#1 JIekcuKoi. boliee TOro, B HBIHEITHEE BPEMsI B IPOIIECCE HApPACTAIOIICH JEMOKPATU3AIIUH OT
nepeBoYrKa TpeOyeTcsi TMOJTHOE COOJIOACHUE «IOJMTHYCCKONH KOPPEKTHOCTH», HE IOIMYyCKarolei
JUCKPUMHUHAIIMU IO OTHOIICHUIO K OTIENIbHBIM TpPYIIaM JIFOACH, YTO HE MOIJIO HE OTPa3UThCs B
HOBOCTHBIX CIOKETax O cropre. B MeamarekcTax peako MOXHO BCTPETHThH Takoe cjIoBo, kKak invalid,
ero, Kak MpaBWJIO, 3aMEHSIOT HeWTpaibHbIM cioBocouetanreM physically disabled person. Taxxe
BMecto blind ucnonssyrot visually impaired [3].

OtTaenbHOE BHUMAHHE CTOUT YACTHTDh HAYYHOU MEPMUHONLO02UU, CAMBIM OOIIUPHBIM IPUMEPOM U3
KOTOPOM BBICTYIAeT MEAMIIMHCKAs JIeKCHKa. Tak, MpUMEpOM MOKET MOCIYXHTh npemiokenue His
young son has been sick with TB, rme TB sBiseTcs COKpalleHHEM HAWMMEHOBAHUS TaKOTO
HHOPEKIIMOHHOTO 3a00jeBaHus Kak mybepkynes. K mnpumepy HaydHOHW TEPMHUHOJIOTHH TaKkKe
otHocutcs: Diacetyl (Ouagpemon). Jlns mepeBomdMKa Ba)KHO 3HATh, YTO 3TO BEHIECTBO SIBJISICTCS
MPUYMHON 00JIe3HU, U3BECTHOM KaK «IIOTIKOPHOBBIE JIETKUE.

B onHOM M3 BUICOPOIUKOB HaMK OBLIT BBIZCJICH YacTO BCTpEYAIOLIMiics TepMuH breast cancer.
Ero ucrons3yroT mist 0003HaUCHUS 3710KaYE€CTBEHHON OMYyXOJH MOJOYHOM JKele3bl. B cBoro odepenn
HeNb3s HE CKa3aTh O TakMX TepMuHax kak human embryonic stem cells (cmeonosasn rknemrxa
yenoseueckoeo ambpuona) w age-related macular degeneration (sospacmuas maxynspras
Oezenepayust), KOTOPbIE TaKXKE BCTPEUAIOTCS B «MEIUIIMHCKMX» HOBOCTSX. Bce mNpuBeneHHbIE
MPUMEPHI  J0Ka3bIBAIOT BaKHOCTh pacHIMpeHUss (OHOBBIX 3HAHWM B OOJIACTH METUIIMHBI IS
3¢ hekTUBHON PaOOTHI EPEBOIUNKA.

Takke CcTOMT OOpaTHTh BHHMAaHHWE Ha Takhe NpUMeEpbl Kak mMmagnitude value — cuna
semsieTpsicenust mo mkane Puxrtepa (Michael Burov); radiation detection — oOnapyxeHue
PagnoaKTUBHOTO U3Iy4YeHHs; manganese (vapeaney).

KpoMe Toro, B CBSI3W C HapacTAalOIIMMH BOCHHBIMH JCHCTBUSMH, B MEIMATCKCTaX BCE Yallle
MOYKHO BCTPETUTH 6oeHuylo mepmurnonocuro. armored vehicles (6ponemexnuxa); ground forces
(cyxonymmuwie soticka).

W neonornyeckas COCTaBIISAIONIAs, KAK TPETUI KOMIIOHEHT (DOHOBBIX 3HAHHUI TAK)KE OUCHb Ba)KHA B
pabote nepeBoquuka. B mpumepe “as they try to take back territories occupied by jihadists in recent
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months” crout oOpaTWTh BHUMaHWE Ha Takoe moHstue kak jihad (Jocuxao). B penuruu ucnama
JTAHHOE BBIPAKCHHE O3HAYaeT «OOphOy 3a Bepy» HIIM «CBALICHHYIO BOWHY». K mpumepy maHHOTO
KOMIIOHEHTa Takke MOxHO oTHectd The Umbrella Movement — max nasvisaemas 6 ['onxonee
«PeBONIOYUSL 30HMUKOBY.

CrnenyromuM NpeACTaBICHHBIM KOMIIOHEHTOM (OHOBBIX 3HAHUN BBICTYNACT (DYHKYUOHANbHASA
cocmaesnaowas, TPAMEPOM KOTOPOH MOKET MOChHyxuTh Bbeipakenne EU member states
(I'ocyoapcmea-unenvt Eeponetickoco coro3a).

Bripasxenne We_Can Do It! (said Mrs. Merkel a few month ago. Will she repeat right now?”)
SIBJISICTCSI  TIPUMEPOM  accoyuamusHol cocmasisaroueu. Dpasza «Mbvt coenaem smo'!» HaIOITO
3akpenwiach 3a kKaHiyiepom @OPI', Axrenoii Mepkenb. B Hacrosinee Bpems 1aHHOE BbIpaKCHHUE
WCIOJIL3YIOT TIPH OMMCAHUM CUTYAIlNH, CIOKUBIIEHCS B ['epMaHUM B CBS3H C MPUEMOM CTPAHON COTEH
ThICSIY OEKEHIIEB.

B omHoMm m3 HOBOCTHBIX crokeroB BBC mpu ommcaHuu Takod BBIJAIOIICHCS JIMYHOCTH Kak
Enuzasera |l aBTOp BHaeoponuka wuCHoib3yeT Takue mnpumepbl, kak family woman; born an
improbable queen. Bropoe BbipakeHHE MOXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO KOPOJECBA JIOJITOC BpeMs
OCTaBaJlaCh «MaJIOBEPOSITHBIM HACIEIHUKOMY», TaK KaK OHAa CTaja KOpOJEBOW B pe3yJbTaTe MOYTH
HEBEPOSATHOT'O COOBITUSI — OTPEUYEHUSI OT TPOHa ee Asinau Kopoist Dayapaa VI

[TocnemHUM KOMITOHEHTOM IaHHOHM KJIaCCU(UKAIMHM BBICTYIIACT COObIMULHASL COCMABISIOUIAS
(oHOBBIX 3HaHMH. [I[puMEpOM JaHHOTO KOMITOHEHTA SIBJISICTCS BUJICOPOJIMK O TPAreIuu, CIIydUBIICHCS
Ha cTagroHe «Xuicoopo», rae ykassiBaeTcs mata Saturday 15th April 1989 . Kak mpaBuiio, pycckoi
ayJTUTOPUHU BHE KOHTEKCTA MPEIICTABICHHbBIC JaHHBIC HE M3BECTHBI. OHAKO CTOUT OTMETHTD, UTO JIS
KHTEIeH AHTIMHM 3TO CTPAlIHBIM JIeHb, YHECUIMH >KU3HU MHOXECTBa JtoJieil. B mporecce paboTh
HaMH TaK)ke ObUTH BBIICICHBI TaKue BaXKHbIC COOBITHS M AaThl, Kak: Chernobyl disaster (ABapus Ha
Yepuobsuibckoit ADC); Victory Day Parade (mapan ko J{uro [ToGebr).

Ha ocHoBe wuccrnenoBaHusi MOKHO CJelaTh BBIBOJA, YTO posib (OHOBBIX 3HAHWI B pabore
nepeBouMKa Benvka. O0nanas JOCTaTOYHBIM Oara)xoMm SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH, IEPEBOTUUK
CHOCOOCH JTOCTHYb TOJTHOTO B3aUMOIIOHUMAHUSI MEXIY MPEACTABUTEISAMHU PA3IUYHBIX KYIbTYp, YTO
SBIIAETCS HEOOXOUMOM COCTaBISIONIEH MpodecCHOHATHHON MEPEBOAUYECKON KOMIIETEHIINH.
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OCOBEHHOCTH INEPEBO/JIA CIIEHUAJIBHOI'O BOKABYJIAPA 110 METOJUKE
OBYYEHMA AKAJIEMUYECKOMY AHIJIMMCKOMY A3BIKY

Ky3neuyosa E. /I.

Cmamws nocesawjena axmyaibHoOMy 6 YCI08USAX 2100anuzayuu o6pa308anus 60NpoCy nepesood
CneyuanbHo20 B80KAOYIApaA NO Memoouxke 00VUeHUs aKademMudeckoMy aH2AUUCKOMY A3bIKY. B
YacmHOCMU, UCCIe008aHUe HANPABIEeHO HA 6blasleHue Haudoiee NPUMEHUMBIX NepedoO0YecKuUx
mpaHncghopmayuil 01 nepesooa NeKCUKU NO OAHHOU memamuxe, a makice Gaxkmopos, GIUAUUX
Ha 8b100p MO UL UHOL CIpame2ut nepesood.
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KitoueBble cjioBa: akaJeMUYecKUil aHIIMICKHUM, BOKaOyssp, mepeBoayeckas TpaHchopMaius,
KaJIbKUPOBaHHUE.

This article deals with the urgent problem of relevant translation of the vocabulary within the frame
of “English for Academic Purposes”. The study will in particular seek to determine the most
applicable types of translation transformations regarding this topical vocabulary, and to define
which factors affect the choice of a given translation method.

Key words: English for Academic Purposes, vocabulary, translation transformation, calque.

CoBpemeHHass cuctema Bbicuiero oOpas3oBaHus B Poccuum mpereprieBaeT 3HAYMTENIbHbIE
n3MeHeHus. BBenenne @enepaibHOrO TOCYAAPCTBEHHOTO OOIIE00pa3oBaTeIbHOIO CTaHIApTa
(®I'OC) B 1mIKONE U By3€ MOBIMIO HA BHUJIEHHE, MUCCHIO, METO/bI, LI€IH, 33/1a4l O0y4eHus, a
TAaKK€ Ha OTHOUIEHMsS] MEXIy IpenojaBaTesieM M ydamumcs. briarogaps COBpEMEHHBIM
MH(GOPMALIMOHHBIM TEXHOJOTHSIM POCCUHMCKHUE MCCIIENOBATENIN U YUUTEIS-NPAKTUKU MOTYUYHIIN
BO3MOYKHOCTh HE TOJBKO 3aMMCTBOBATH HOBBIE 00pa30BaTENIbHBIC TEXHOJIOTUH, HO W HOBYIO
TEPMUHOJIOTHIO B 00JacTM 00pa3oBaHUs y pPa3BUTBIX cTpaH. TakuM oOpa3oM, NPOUCXOAUT
MHTErpaius OlbITa COBETCKUX BPEMEH U MEPEIOBBIX 3apyOeKHbBIX TeXHOJI0rui [1].

MoXHO cka3aTh, 4YTO UCTOPUS U3YyUCHMsI aHTJIIMICKOro s3blka B Poccuu Geper cBoe Hayaio
eme B XVIIl Bexke. Meronuku mnpenopaBaHHsi 3TOIO0 MHOCTPAHHOTO $s3blKa IHPETEPHEBAIA U
IIPOJOJDKAIOT MPETEPIIEBATh PA3IMYHOIO POAA U3MEHEHHUs, ITIOCKOJIBKY BMECTE C XOJIOM HCTOPHH
U3MEHSJIaCh U pOJIb aHMVIMKHCKOIO sI3blKa B JKU3HU poccuiickoro obmecrsa. Boitna 1812 roama
CTajla IPUYMHOM YKPEIUIEHUS HE TOJBKO AMINIOMATUYECKUX, HO M TOPrOBBIX M KYJIBTYPHBIX
oTHomeHu Poccum u AHIIIMM, 4TO MPUBEIO K TAKOMY IIMPOKO-PACIpPOCTPAHEHHOMY B Haualie-
cepennHe XIX Beka sBIEHHIO Kak «aHrJoMaHus». C TOro MOMEHTa M HAyaloCch JUHAMHYHOE
pa3BUTHE aHIVIMKWCKOrO s3blka Ha Tepputopun Poccun. B Hacrosmee BpeMs MBI MOXEM
HaOmo#aTe mpouecc rinobamuzanuu  oOpasoBaHus. Poccuiickne By3bl NPHOOMIAIOTCS K
TpeOOBaHUSAM MEXAYHAPOJHOW aKKpEAMTALMH, YTO TO3BOJSET UM BBIITYCKaTh CHEHATIHCTOB
JOCTaTOYHO BBICOKOrO YpoBHs [6]. Ho mpum ’xenaHMM NOCTyNUTH B MHOCTPAHHBIN BY3 WIH
MPOJIOJKUTH 00Y4YeHHE 3a pyOe)oM Iocie OKOH4YaHus OakamaBpuara, abOuTypueHThl u3 Poccum
CTAJIKUBAIOTCS C ONPEENCHHBIMU CIOXXHOCTAMU. B mepByro odepenp, 310 mpolieMa BiaJeHUs
WHOCTPAaHHBIM  SI3bIKOM. VIMEHHO TMO3TOMY TpENOJaBaHHUE AHIJIMUCKOrO  SI3bIKa  JUIS
aKaJeMUYECKUX LeJed SBIIAETCS BaXXHbIM HAIIPaBJICHHEM KaK B OTCUYECTBEHHOW, Tak H
3apyOeKHOW JTUHTBUCTHUKE.

[lenplo M3y4deHUs aKaJIEMHYECKOTO AaHIIMUCKOTO SIBISETCS CIIOCOOHOCTh H3Y4arollero
MOJIHOLIEHHO MHTErpUpOBaThCsA B y4eOHBINM Mpolecc 3a pyOeoM: MOHMMATh MaTepual JIEKIIH,
claBaTh HK3aMEHBI, MHUCATh 3CCe M Hay4yHble pPadoTel M T.4. OJHAKO, OBJIAJCHUE ITaHHOM
METOJIMKON B TOJTHOW Mepe HEBO3MOXKHO 0€3 MOHMMAaHUS CIEHUAIBHOIO BOKaOyIsipa, KOTOPHIM
OINepUpyeT METOUKA O0YUEHUS aKaJlEMUUYECKOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

BaxHo 0OTMETUTH, YTO aKTyaJbHOCTh HCCIIEyeMOl HaMu MpoOIeMbl 00YCIOBINBAETCS HE
TOJIBKO TIOBBIIICHHBIM HMHTEPECOM K H3YUEHHIO aKaJeMHUYECKOro aHTIHUICKOro, a B OoJbIlei
CTENEeHU, HaJu4rueM MpolsieM B MepeBojie MOJ00HOTO pojia TEKCTOB Ha PycCKui sA3bIK. OcoObIN
MHTEpEC MPEJCTABISAIOT HEKOTOphIE SBJICHUS B TEPMHMHOJIOTUM COBPEMEHHOIO 0Opa30BaHUS,
KOTOpBIE€ MOSBUINCH OTHOCUTENIBHO HEJJAaBHO B OTE€UECTBEHHOM BBICILIEM U CpeAHEM OOpa30BaHHUU
[1]. Ilog sTUMH SBICHUSAMH MBI UMEEM B BUIY MHOTOYMCJICHHBIE HOBOBBEICHHS B 00JacTH
TEPMUHOJIOTUM 00pa30BaHUsl, KOTOPbIE HEOOXOAUMO OOBEINHUTH B CIELUAIBHBIA TEMaTUUYECKUI
BOKaOYJsIp JUIsl OOJIETYCHUS OBJIAJICHUS UM 00y4aeMBbIMHU.

B kadecTBe BcroMorarenbHOH CTaTbU IO COCTABICHHMIO BOKaOysspa, Hamu OblLia
paccMoTpeHa wuccienoBareibckas pabora B.A. BampzamoBa «Temaruueckuii BokaOynsip Ha
OCHOBE CJIOBOCOYETAHUI».
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ABTOp MUIIET, YTO MPHU COCTABJIEHUHU TJIOCCAPHsl JKEIATEIbHO MCIIOJIb30BATh B Kaue€CTBE
HCTOYHMKOB TEKCTbl Y3KOM HampaBieHHOCTH. B.A. banb3aMOB Takxke OTMEYaeT, 4YTo
MTOJIHOIICHHBIN CIIOBHUK 0053aTeIhHO JODKEH CONEpKaTh B ceOe pa3IMyHbIe YacTH PEeYd W OBITh
OPHUEHTUPOBAHHBIM Ha OTPEOHOCTH ydamerocs [2].

HeoOxomuMOoCTh HAIIEro WCCIEIOBAaHUS TOATBEPKIACTCS TEM, YTO B HapaOOTKax
B.A.Banp3amMoBa OTCYTCTBYET BOKaOyJIsIp Ha TEMY «aKaJIeMHUYECKHN aHTJIMUCKUN S3BIK», Kak
BIIPOYEM U B MaTepuayiax Apyrux aBTopoB. IlocienoBaB coBeTy aBTOpa, B Ka4€CTBE MCTOUYHHMKA
Mbl BBIOpanu OpUTAHCKOE MEPUOJUYHOE H3/IaHUE, OCBEIIAIolIee HOBIIECTBA U Pa3pabOTKH B
cdepe U3ydeHHsI U MTPETOAaBaHus aKaJIeMUYECKOTO aHTITHICKOTO SI3BIKA.

Opnaxko, mpex/ie YeM OCYIIECTBIIATH MEPEBOJI IEKCUKH, HEOOXOAUMO OBbLIIO O3HAKOMHTbHCS
c mepeBomyeckoit crparerueit. .M. Pernkep mmcan, 9To «mepeBo] Kak ydeOHas MUCHUILIMHA
HEMBICTUM 0€3 TMPOYHON JIMHIBUCTUYECKOW OCHOBBL. Takod OCHOBOM JOJKHO OBIThH
CPaBHUTEIHHOE HM3YUYCHHUE SI3BIKOBBIX SIBJICHHUN M YCTAHOBJIEHHWE OMNPEIEIICHHBIX COOTBETCTBUIA
MEXIy SI3bIKOM IMOJUIMHHUKAa M s3bIKOM mepeBoga» [S5]. B 1950 roay oH mpencraBuil CBOXO
KJIACCU(UKALIUIO JICKCHYECKUX COOTBETCTBHIA, KOTOPAs B HACTOSIIEE BpeMs SIBJISCTCS OJHON U3
OCHOBOMOJIAraloiux B JUHTBUCTUKE. COriacHO 3TOW KiacCH(PUKAIUU, CYIIECTBYET TPH THIIA
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUI: SKBUBAJIEHTHI — «OJIHO3HAYHBIE COOTBETCTBUS», NIEPEBO KOTOPBIX HE
3aBHCHUT HU OT KaKMX YCJIOBHMM KOHTEKCTa, aHAJIOTH — BapUATHUBHBIE COOTBETCTBUS, KOTAa BHIOOD
BapHaHTa TIEPEBO/IA HAMPSMYIO 3aBUCHUT OT CHTYaI[MH, B KOTOPOH OBLJIO HMCIIOJIB30BAHO CIIOBO H
aJIecKBaTHbIE 3aMEHbl — IEpeBOIYEeCKUe TpaHchopmanuu, Koraa NepeBOAYMK, CTOIKHYBIIUCH C
OTCYTCTBHEM IOJXOJSIIETO COOTBETCTBUS B CIOBAapsAX, CAMOCTOSTENBHO 3aHUMAeTcs M0J100pOoM
TakoBOro. MHOrMe pOCCHUHCKHE U COBETCKHE YYEHbIC INPUBOJWIM PA3IMYHBIC ONpPEIEICHUs
nepeBoaueckux Tpanchopmanuii — 3to u B.H. Hemuenko, S.U. Penkep, B.E. [llerunkun, P.K.
Munsbsip-benopyues u JI.C. bapxynapos. MMmeHHO omnpexneneHue MOCIEAHETO SBISAETCS B
JIMHTBUCTHKE OCHOBoMoJararomuM. OH Mucaj, 4To MepeBOAYECKHE TpaHCPOpMalUU — ITO «Te
MHOTOUYHCJICHHBIE M KAaueCTBEHHO Pa3HOOOpa3HbIE MEXKbS3BIKOBBIE MPEOOpa30BaHUS, KOTOpHIE
OCYIIECTBIISIIOTCSL  JUIsI  JOCTHDKEHHSI  TEePEBOAYECKOM  DKBUBAJICHTHOCTH  («aJIeKBAaTHOCTH
MepeBO/Ia») BOMPEKH PacCXOkKJICHUSM B (JOPMalbHBIX M CEMAaHTHYECKHX CHUCTEMAaX JBYX SI3BIKOB)
[3]. OnHako, mpUWTH K €AMHOMY MHEHHMIO IO BOMNPOCY KiacCcU(UKALUKU TMEePEeBOTUYECKUX
TpaHcopMaIiii y4eHbIM HE yJanoch. B KauecTBE OCHOBHOM MBI CUHMTaeM I€I1€COO00Pa3HBIM
BbIOpaTh Kiaccupukanuio, mnpeanoxenHyro B.H. KomuccapoBeiM. ABTOp paccMarpuBaeT
nepeBouIecKre TpaHnchopMaluy Kak B3aMMOOTHOIIEHUS MEXIY €IMHUIIAMH UCXOJAHOTO TeKCTa U
TEKCTa MepeBojJia, a UMEHHO TaKOHM MOJIXOJ MO3BOJSET 00ECHEeUnTh JOCTUKEHHE MEePEeBOIUECKOM
SKBUBAJIEHTHOCTH.

PaccmoTpenne — kimaccupuKaluu — MEepeBOJYECKMX  TpaHchopMalui  OKa3aloch
MEePBOCTENEHHOM 3a/1a4yeil Ha TyTH COCTaBICHHS HAMH BOKaOyJIsipa, MOCKOJIBKY HEO0OXO0IUMO OBLIO
BBISIBUTh HanOoJiee aJeKBATHBIE CIIOCOOBI TMEPEBOJIa TEPMHUHOB, KOTOpPHIE BONLIH OBl B COCTaB
BOKaOynsipa 1O TeMe «aKaJeMHUYECKUH aHTIMUCKUI», a Takke HaUTH 3aKOHOMEPHOCTH
WCIIOJIB30BaHUS TEX WM WHBIX MEPEBOTUECKUX TpaHChOpMAIMi B MPOIECCEe TEPEBOIA JICKCUKH
0 JAaHHOH TeMe.

B.H. Komuccapos aenut kiaccupukanuy Ha TpU THMA: JEKCHYECKHe TpaHchopmanuu
(TpaHcnuTepalus, KalTbKUPOBAHHE, JJEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUE 3aMEHbI, TAKUE KaK TeHepaiu3alus,
KOHKPETH3allus), TpaMMaTuueckue Tpanchopmaiuu (CHHTaKCHUeCKOoe yImo100JIeHne, JOCIOBHBII
MepeBoJ]) U KOMIUIEKCHBbIE TpaHchopMaluud — JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKHe (dKCIUTHKAIUS,
KOMITCHCAIUs, aHTOHUMHYECKUI TIEPEBO).

Ha ocHOBe W3y4eHHOro HaMu OOIIMPHOTO TEOPETHUECKOTO MaTepuaia Mbl MPOBETH
SMITUPUYECKOE UCCIIETOBAHUE TEKCTOB M3 3JIEKTPOHHOW BEPCUM HAYYHO-METOANYECKOr0 KypHaja
Teaching English for Academic Purposes. B pamkax mpakTH4eCKO# YacTH HCCICIOBaHUS HAMU
Obl10 TpoaHanu3upoBaHo Oosiee 200 JEKCHYECKMX EIUHUIL CIHEIUaIbHOTO BOKalyspa IO
METOJIMKE OOy4YEeHHS aKaJeMHUYeCKOMY aHTIHHCKOMY S3BIKY, YTO MO3BOJIHIIO BHIIBUTH Hambojee
3¢ pexTUBHBIC METOIBI TIEPEBO/IA BOKAOYJISIpa MO YKa3aHHOW TEeMaTHKE.

212



DOKBHUBAJICHTHI B IIEPEBOYECKOM MPAKTHKE BCTPEUAIOTCS HEUacTo. B paMkax TeMbl Hamiero
HCCIIeIOBaHMsI MBI CTOJIKHYJIMCH CO ceayromumu skBuBaicHTamu: English language proficiency
test — okzamen na enadenue anenutickum sizvikom, SPOken communication criteria — xkpumepuu
ycmHo2o oowenuss U 1p. BakHO OTMETUTH, YTO MPOLIEHT MCIOJIb30BAHUS SKBUBAJIEHTOB COBCEM
HeOoIbII0H — Beero 4,5%.

CrnenyronmmM 1Mo 4acTOTe€ UCIHOJIB30BAaHUS THIIOM JIEKCUUECKHUX COOTBETCTBUI OKa3ajHCh
BapuaTUBHBIE cooTBeTcTBHA. Ha ux momo mpunuiock 30,5% cocraBa Hamero BokaOyspa. Htaxk,
MpUMepbl BapHAaTUBHBIX COOTBETCTBUM, OOHAapYKEHHBIX HaMU B pe3yJbTaTe HCCIECIOBAHMUS:
assessment — oyenka, teaching materials — oudaxmuueckue mamepuanvi, conference paper —
00K1a0 KOHpepenyuu, essay — couureHue, faculty — npenooasamenvckuii cocmas u op.

Ocranpable  65% mnpunuMch Ha TepeBogdyeckue TpaHchopmanuu. I[louemy Tak
npou3onuio? Kakue ¢pakTopsl Ha 3TO MOBIUSIN?

KoneuHo, B mepByto ouyepenb, K YHCIy NMPUYUH OTHOCSTCS 3HAUYUTEILHBIC PACXOXKICHUS
CHCTEM SI3bIKa OpUTHHAJIA U SI3bIKA MIEPEBOJIa, a TAKKE HECOBIMAEHUE S3bIKOBBIX HOPM M PEUEBBIX
Y3YCOB.

OpnHako, CyIIeCTBYeT OJUH OYEHb BJIMATENbHBIM BHEIIHUN (DaKTOp, 0OYCIOBIMBAIOIIHIA
Takoe OOJBIIOE KOJUYECTBO CIOKHOCTEH MpPH MEPEeBOJEe TeMaTHYecKoro BokaOymspa. B Poccun
MpernojaBaHle aHTIUHCKOTO ISl aKaJeMHUYeCKHX IIefied — OTHOCHTENIHHO HOBAas TUCIUILIMHA,
KOTOpast, XOTh U aKTUBHO Pa3BUBAETCS, HO BCE JKE€ JJaJieKa OT T€X TEMIIOB, C KOTOPBIMU U3y4aeTCs
JTaHHBIA Bompoc Ha 3amane. O4yeBUAHA pa3HUIA B COLMOKYJIBTYPHBIX OPHEHTHpaX: 3a pyOexoM
aHrIMiickoMy s3bIKy Kak lingua franca ynensercs ocoboe BHMMaHWE, TOTOMY 3HAYMTEIbHBIC
YCWJIMSL M CTpaTeTHH pa3BUTHsA HarmpasieHsl Ha o6yuenue EFL (English as Foreign Language —
AQHTTIMICKUN KaK WHOCTpaHHBIM s3bIK). Takasg cuTyalllsi HpearnoJiaraeT, 4YTO CJIOBAapHBIX
COOTBETCTBUIM HEKOTOPBIM MOHATHAM IONPOCTY HET H3-3a OTCYTCTBHUS SIBJICHUH, KOTOpPbIE OHH
0003Ha4al0T, B Halel oOpa3oBaTenbHO npakTuke. [IoaTOMy Kak U B pslie APYTUX HOBBIX TEM,
peany KOTOPBIX MaJOM3BECTHBI PYCCKOSA3BIUHOM ayTUTOPUH, HAaIpUMep, MOJibl, OusHeca, IT u 1p,
KIII0YeBas pojib B (POPMUPOBAHMH COBPEMEHHOT'O PYCCKOS3BIYHOTO JTUCKYpCa aKaJeMHYECKOTO
aHIVIMHCKOTO OTBEJCHAa MEpeBONy, aJanTalldd M CO3JaHMI0O AaHAJOIMYHBIX TEKCTOB IO
WHOSI3BIYHBIM  0Opaznam [7]. DOTo HampsMyr0 OOBSICHSAET MCIOJb30BaHUE TEPEBOTUECKUX
TpaHchopMalMii B KayecTBe OCHOBHOI'O MHCTPYMEHTa IEpeBOjAa MOJOOHBIX TEPMHHOB, Beb,
cornmacHo B.H. KomuccapoBy, «nepeBoJuuK HCHONIB3YET MEPEBOAUECKHE TpaHCPOpMaIuH, Kak
CIocoObl MEpeBOsa, MPHU YCIOBHM, KOI/Ia H3-3a YCIOBUI KOHTEKCTa HENb3sl MCIIOJIb30BaTh
CJIOBapHOE COOTBETCTBHE, TNOO OHO MPOCTO OTCYTCTBYET» [4].

Takum o0pa3om, Halle HCCleOBaHME IOKa3ajo, YTO Hambosee 4acTo M MPOAYKTUBHO
UCIIOJIb3YEMBIM B JaHHOM cdepe MEeToJoM IMepeBoja sBiserca KaimbkupoBanue (94 uz 200
enunui): textual material — mexcmosvie mamepuanwi, literature review — o6zop aumepamypel,
analytical techniques — memoow ananusza, cognitive activity — nosnasamenvnas desmenvrnocme,
learning strategy — cmpameeuss obyuenuss u m.0. CHeAyroIIUM TO YacTOTE HCIIOIb30BAHUS
METOZIOM CTaJl0 BapuaTuBHOE cooTBeTcTBUE (61 w3 200 emuHuUIl), TPUMEPHI KOTOPOTO OBLIH
NPUBEJCHBI BBIIIE. 3aMbIKaeT TPOMKy Hambosiee 3((PEKTUBHBIX CIIOCOOOB MEPEBOAa TEPMUHOB
skcrumakanus (17 u3 200 equuui): matter of policy — npunyunuanvusiti 6onpoc, reading-to-write
construct — cosokynrnocmu Hagvikos umernus u nucvma, top-down approach — Hucxodswuii memoo
u op.

Koneuno, wuccriegoBanue o0coOEHHOCTeH TmepeBoJa  CHELUANIbHOTO  BOKaOymsipa
npeacTaBisieT co0oi TOCTATOYHO OOIIMPHOE IMOJIE JACATEIBHOCTH IS TadbHEUIIET0 N3YUeHUs |
paccMOTpeHHs, KOTOpOe HE MOTJIO ObITh MCUEPIIAHO B PaMKax HAIIEro UCCIeNOoBaHMA. TeMm He
MeHee, HaM YJaJIoCh MPOCIEAUTh 3aKOHOMEPHOCTH NEPEeBOia JEKCUKU 0 TEME «aKaJeMHUeCKUn
aHIIMACKUN» M BBIIBUTH HanOolsiee MPOAYKTUBHBIE METOJbI MEpeBOJa, YTO, KaK MBI HaJeeMmcs,
MO3BOJIUT YIAYUYIIUTh PE3yIbTaThl IEPEBOJA KOHKPETHOTO TEMATUYECKOT0 BOKaOyIIspa B LIEJIOM.
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ATTECTALMSA NEJATOTMYECKUX PABOTHUKOB OBPA30BATEJIBHBIX
YYPEXKJAEHUMH B CILIA

Xanunoea P. P.

B cmamve paccmampusaromca mpu modenu cepmugurayuu yyumeneti 6 CIIIA. Aemop
AHANU3UpYem npocpammovl NOO20MOBKU Npenooasamenell 8 pasHvlx WmMamax, a makice evloensiem
obwue mpebosanus cepmugpuxayuu. B cmamve npueeden cnucox JIYYUIUX VHUBEPCUMEMO8,
coenacno omyemy Hayuonanbnozo cosema no keanughuxayuu yyumerneti.

KuroueBbie cioBa: JOMOTHUTENbHOE OOpazoBanue, yuntelnb B XXI| Beke, ywamnuiicsi, BbICIIEe
o0Opa3oBaHue, MOATOTOBKA MpernoaaBaTeneii.

The article describes three models of teacher certification in the USA. The author analyses teacher
training programs in different states, and puts forward common requirements of certification. The
list of the best teacher training institutions according to the National Council on Teacher Quality is
considered in the survey.

Key words: lifelong learning, the teacher of the XXI century, student, university education, teacher
training.

Cepmughuxayueri Ha3bIBaeTCs MPOIECC MOATBEPKIACHHE MHHHMAIBLHOTO OObeMa 3HAHHMA
mperojaBaTelis 1mo npeamery. [1o TmpoXoxkJIeHUH cepTH(PUKAIMN BBIAACTCS JOKYMEHT, AN
MPaBO HA BEJICHUE MPETOAaBaATEIbCKOM IEATEILHOCTH, UMEHYIOIIUCS tuyensueti [1].

CyIlIecTBYIOT HECKOJIBKO MOJIeNIed CepTU(PUKANNN MpernojaBaTelieil: TpaJaulnoOHHas,
aIbTepHATHBHAs!, BCIIOMOTaTENIbHAS.

[TpaBmwia cepTudUKaMKA yIUTENIeH BapbHPYIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT INTaTa, B KOTOPOM
megaror coOupaercs TmpenoaaBarth. [lpuBemeM oOIIHME MOJIOKEHUS, KOTOPBIE CUUTAIOTCS
MPAOUYUOHHOU MOOeNbI0 CEPTUPUKAIIMU. Y UUTEIh JODKCH:

® [IOJYYHTH CTEIECHb OaKaIaBpa;

e MpochymaTh MPOrpaMMy IO TEAArorhKe, KOTOpas AAaeT CTENeHb MarucTpa WId
albTEPHATUBHYIO;

e 00manarhp roCy/1IapCTBEHHBIM WA pPETHOHATEHBIM cepTuuKaTom,
MOATBEPKIAOIIKUM MPABO HAa MPENOJaBaHUE TUCHUILTUHEI [3].
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Anvmepnamuenas ~ mooens cepTUHKAMKU  TpernoaaBareseit XapaKTepu3yercs
KpaTKOCPOYHOCThIO. [[si monydenus ceptudukara, He 00s3aTeNbHO MMETh CTENEHb OakalaBpa
ne1aroruky. Bocmonb3oBaThes JaHHOW MOJENbI0 cepTU(UKALMU Hapsy C MpernojaBaTess MU
MOTYT BOEHHBIE B OTCTaBKE JIMOO JIIOJU, PEIIMBIIME CMEHHUTHb cepy nesTenbHOCTH. Boiaenss
IPaHTHl Ha 00YYEHHUE, IPABUTEIBCTBO TEM CaMbIM IPHUBJIEKAET ME€JaroroB B CIEHUAIN3UPOBAHHBIC
IIKOJIBI MJTU IIKOJIBI CEJIbCKOW MECTHOCTH.

Bcnomoeamenvuas modenv cepTu(UKAUN SBISETCS PA3HOBUIAHOCTHIO aTbTEPHATUBHOU
MOJIETIM, MPUMEHSIEMON B ASKCTPEHHBIX CIIy4asX, TaKMX KaK OTCYTCTBHUE KBaJIH(UIMPOBAHHBIX
npernogaBateneit. [ Toro, 4To0bl TPONUTH JTAHHYIO MOJENb CEPTUGUKANUU U TOTYyYUTh MPABO
MpernojaBaTh COMCKATENIO JTOCTATOYHO MPUHECTH IUIUIOM OakaiaBpa WM Marucrpa U MPOUTH
TECTUPOBAHUWE HA IOJYyYEHUE JIMLEH3UM, [0 WTOraM KOTOpPOro paboTojarenab BIpPaBe
CaMOCTOSITENILHO MPUHSATH PELICHHE O albHeHIleM TPy10yCTPONCTBE IPEnoaaBaTers.

Hecmotpss Ha TO, uTO mpaBwia cepTudUKaMM W TOJYYEHHS JIMUEH3UH, AT IPaBo
oOnamaTento mpenojaBaThb B TOM IITaTe, B KOTOPOM OHHU OBLIM MOJyY€HBI, BO MHOTHX IITaTax
JEHCTBYeT B3aMMHOE  COIVIALIEHHME, MO3BOJIIOIIEE  OCYILECTBISATh  IPEIOAaBATEIbCKYIO
NeSITeNIbHOCTh B HECKOJIBKUX IITaTaXx.

Exeronno kaxapii mrar CIHIA noaBoauT UTOrM IO MpOrpaMMaM  IOJTOTOBKU
MeJarornyeckux KajpoB. AHAIHU3Y MOJIBEPTralOTCs CASAYIOIUE MYHKTHI:

e  KOd(PPUIMEHT TMHAMUKHU TPYIOYCTPOICTBA BEITYCKHUKOB Tiearorndaeckux BY3os;

e KOX(QHUIMEHT yuepkaHHs MOJIOJIBIX Tperno/jaBareiei Ha pabouem MecTe.

e aHANMM3 OT3BIBOB IIOTEHIMAJIBHBIX padoromaTeneld 00 3¢ EKTUBHOCTH 00pa3oBaTEeIIbHON
IPOrpaMMBbl;

e OIIEHKA yCIIEBAEMOCTH YYalllUXCsl KO,

e TEXHMYECKas OCHAIIEHHOCTb AayJUTOpPHil, B KOTOPBIX OCYILECTBJISIOT  IOATOTOBKY
CIEIUAJINCTOB;

® YpOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTU CIIOHCOPOB B 00pa30BaTeNIbHOM MpOrpamMme;

e  yYacTHe MOJIOJIBIX CIICIIMAIUCTOR B mpenoaBarenbckux rpantax (TEACH grant).

B 2014 r. HanuonansaeiMm CoBerom 1o kBanudukarmu yuuteneit (National Council on
Teacher Quality) Oputa mpoBeneHa mnpoBepka 00pa30BaTENbHBIX IPOrPaMM IO MOATOTOBKE
npenogasateneii. B uccienoBaHuM ObUIM IpOAaHAIM3UPOBAHBl MporpamMmbl OakanaBpuata U
MarucTpaTypsl, B KOTOpbIX ydacTBoBasio 2400 mporpamm mno mnexparoruke B 1200 yueOHBIX
3aBE/ICHUSX.

[lepBple IATHP MECT IO MOATOTOBKE YUUTENEW MIIAJUIMX KJIACCOB 3aHSUIM CIELYIOIINE
YHUBEPCUTETHI U MHCTUTYTHL: YHUBepcuTeT Jamnac bantuct (Dallas Baptist University), ArpapHo-
TexHHYeckuil yHuBepcuter 3amamHoro Texaca (West Texas A&M University), YHuBepcurer
Oraiio (Ohio University) u [eiitonckuii yausepcuret (University of Dayton), CeBepo-3anagHbiit
yuuBepcuteT (Northwestern University).

Ilo mnoaroroBke cnenmuaJucTOB cpeaHer mkoael CeBepo-3anmagHblii  YHUBEPCUTET
(Northwestern  University), VYuuBepcutrer Jlunckom6 (Lipscomb University), mporpamma
acnupantypel B YHuBepcutete @opt Xeiic (Fort Hays State University) — 1-3 wmecra
COOTBETCTBEHHO.

YHUBEPCUTETHI, TPOrpaMMBbl KOTOPBIX CUUTAIOTCS 3((EKTUBHBIMU Ha YpOBHE HA4aJbHOM,
cpenHeil u crapmieil mkon: YHuBepcuteT mtata Oraiio (Ohio State University), YHUBepcuteT
Maitamu (University of Miami) (mporpamma maructparypsl Oxcdopaa), YuuBepcurer JIunckom6
(Lipscomb University) [5].

PaccmoTpum mporpammbl MOATOTOBKU MpenofaBareneil. OnqHuM u3 Hanboliee MOMmyIsIpHbIX
YHUBEPCUTETOB IO NOATOTOBKe menarorndeckux kaapoB B CIIIA sBasercs [IpuHcToOHCKHI
VYuusepcurer, mrat Heio-J[xxepcu (Princeton University, New Jersey). [To okoHYaHHH TIPOTPaMMBI,
BBIIYCKHUKH TOJIYYalOT JAUIJIOM OakajaBpa WJIM MarucTpa M HaJeNsIOTCS MPaBOM IIPENoiaBaTh B
mrate Heio-/xepcu. B Teuenne nepuoma o0ydeHus1, CTyICHT JOJIKEH:
® [IOCETUTH U IMPONTH ATTECTALMIO MO PSIY CIIEHUANBHBIX TUCLUILINH;
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® TIOCETHTb W MPONTH aTTECTAIMIO MO PSIy TUCHHIUIMH 10 BHIOOPY (B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT
OJIHO M3 HalpaBJICHUN U300pa3UTENLHOTO UCKYCCTBA, TOUYHBIX HAayK, 001Ie00pa30BaTeIbHbIX 1
€CTECTBEHHOHAYUYHBIX AUCLHUILINH);

® [IOCeTUTh CEMHHAphl MO INEJAaroruke (Ha CeMHHapax HW3Y4aloTCs TEOPETHUYECKHE OCHOBBI
MPenoAaBaTeNbCKON 1eATeIbHOCTH);

® [IOCETUTh CEMHUHApbl [0 METOAUKE NpernoAaBaHust (MOA  JAaHHBIMM  CEMHUHapamu
[oJipa3yMeBacTcs IPOBEIEHUE, 0]l PYKOBOJCTBOM HAaCTaBHUKA, MUHUMYM JIBYX 3aHSITHH B
OJIHOI U3 MECTHBIX IIKOI);

® [IPOWTU NPAKTUKY IPENOJaBaHUsl B OJHOM M3 MECTHBIX HIKOJ (MpaKTHKa MPOBOIUTCS IO
PYKOBOJCTBOM KypaTopa B TEYEHHUE OJTHOTO CEMECTpPA)

bynymue mnpemnogaBaTend MOTYT BBIOpaTb HECKOJBKO CIEHUAIM3AMl  [TOATOTOBKH.
ATtTrecTanys Mo KaXXA0OMY U3 BBILIENEPEUUCIEHHBIX IIYHKTOB JOJDKHA OBITH IIPOHJEHA Ha OTMETKY
«A», UTO COOTBETCTBYET OIICHKE «OTIMYHO», MHaye MajbHeiiliee oOydyeHHE IO HampaBICHHUIO
CTaBUTCSI 110 YyTPO3Y.

B cnywae ecnu AUMIIOMHPOBAHHOMY YYHUTENI0 HEOOXOJUMO MPOWUTH CEePTH(PHUKALUIO B
[TpUHCTOHCKOM YHUBEpPCUTETE LIS MEepeKBATU(DUKAINN, HEOOXOIMMO MOCETUTh Kypc B 32 KpeauTa
(credit) mo cmenmanbHoCTH. Hampumep, 4T0ObI MOMYYUTh CEPTHMUKAIMIO YUUTENS AHTIIHHCKOTO
SI3bIKA, HEOOXOIMMO MPOCTYIIATh KYPCHI IO TEOPHUH SI3bIKA; AaHTJIMHCKON, aMEPUKAHCKOW U MUPOBOM
auTepaType M Hamucarb counHeHue. Couckareib Ha JOHKHOCTh YUUTENS MHOCTPAHHOTO S3bIKA
00513aH TPOCTYIIaTh KypChl MO TpaMMaTuKe, KyIbType OOIICHHUs, JIMTEpaType W KYyJIbType
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa, METOAMKE NPENOJaBAHMS W NPOWTH TECTUPOBAHME HA 3HAHHME BTOPOTO
sI3bIKa, cOcTaBieHHOe MuHuCTEpcTBOM 00Opa3oBanus mrata Hero-Jxxepcu (New Jersey Department
of Education) [4].

Tak kak Texac sBisieTcs OAHMM M3 ILTAaTOB C BBHICOKMM IOKa3aTelieM 4YMCia MHUTPAHTOB,
paccMOTpUM TPeOOBaHUS K YPOBHIO MOJATOTOBKH YUUTENs, IPEIbABISIEMbIE B 3TOM IITATE.

B nononHeHuM mnepedMciIeHHBIX BbIE OOMMX TpeOOBaHUM, HEOOXOAMMO MPONTH
cepTH(UKAINIO, TPeJIoKeHHYI0 HallmoHanbHbIM yIpaBieHHEM IO KOHTPOJIIO MPO(hecCHOHAIBHBIX
nenarornueckux cranmaptos (National Board for Professional Teaching Standards). Heo6xoaumo
UMETh ONBIT PabOThl HE MEHee TpeX JeT B JaHHOH cdepe M JAEHCTBUTENbHYIO JICLEH3UIO,
MO3BOJISIIOILYIO TPEnoJiaBaTh (MM, KaK albTepHATHBA 3TOMY, ONBIT paOdOThl B aKKPEIUTOBAHHBIX
rOCyJapCTBOM ILIKOJIAX).

Texac gBigercs TATOM, /1€ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD JUIsl yUUTENIe HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
OYEeHb BBICOKA. B CBsI3M C 3THUM K YUMTENsIM BBICTABISIOTCS JKeCTKHe TpeOoBaHus. Branenue
HECKOJIbKUMH HHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMH, MOXET 3HAYUTENIbHO YIPOCTUTH 3ajady, T.K. JUIS
o0y4yeHHs B OWJIMHTBAJBHOM Cpelie YUUTENI0 BaKHO JOHECTH MH(OPMAIMIO 0 YUYEHHUKA JHOOBIM
JOCTYIHBIM 00pa3oM, Bellb OT 3TOTr0 3aBUCUT 3(P(EKTHBHOCTh Y4eOHOro IMpolecca. YUHuTems
MHOCTPAHHOTO A3bIKA JOJKHBI UMETh!

e UIUIOM O BhICIIEM 00pa30BaHUM;
e OBITh Pa3HOCTOPOHHE OOPa30BAaHHBIM (MMETh 0a30BBIC 3HAHUS MO OCHOBHBIM MPEIMETaM:

MaTeMaTHKa, aHTJIUHCKUH SI3bIK, OOIIECTBO3HAHUE H T.]T);

® UMeTbh CepTU(UKAT WIH AUIIIOM, TOATBEPKIACHUN NMpodeccuoHanbHoe 00pa3oBaHueE;
® [IPOWTU TECTHUPOBAHHE HAa 3HAHUE S3BIKOB (OCHOBHOIO SI3bIKA M AHIVIMMCKOTO s3bIKa, Kak

BTOpOTO) [2].

Takum 00pa3zoM, MOArOTOBKa KBaIM(UIMpoBaHHBIX mnpernonaBareneil B CHIA sBusercs
OJTHOW M3 3HAYMMBIX TpaHel oOpasoBanus. OnuH U3 ciuoranoB npasutenscTBa CIIA — «Kaxapiid
peOEHOK 3aciyKMBaeT JydllIero yuurtens!» — JOKa3blBaeT CTpPeMJICHHE K JIyd4llleld MOATOTOBKE
npodeccHOHANbHBIX IpenojaBaTeneil. ObecneunBas y4aluxcs BO3MOXHOCTBIO —TOTYYEHUS
o0pa30BaHMsI MUPOBOTO YPOBHS, MPAaBUTEILCTBO FTOTOBUT OOILIECTBO, HAIIEJICHHOE Ha YCIEeX.
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OCOBEHHOCTH ITOATrOTOBKH IEPEBOAYNKOB-CHUHXPOHUCTOB HA
COBPEMEHHOM 3TAIIE PA3BUTHUA OBPA3OBAHUA B OBJIACTH
INEPEBOIOBEJAEHUA

Jdonamkuna H.B.

Cmambsi  noceésawena npobieme NOO20MOBKU — NEPEBOOYUKOE-CUHXPOHUCIO8 6  YCI0GUSX
COBPEMEHHOU  00pPA308AMENLHOL  CUCTEMbl, BbISGICHUI0 MUNUYHBIX OWUOOK U mpyoHocmell
nepesood, a makice Kaiecms, HeoOX0OUMbIX O0Jisl OAHHO20 POOa OesiIMeNbHOCHIU.

KaroueBnble ciioBa: MEpeBOAOBCACHUC, CI/IHXpOHHLII\/'I IEepeBOA, O6p830BaHI/IC

This article deals with the problem of the translators preparation in the conditions of modern
educational system, the identification of typical errors and difficulties in translation, as well as the
qualities required for this type of activity.

Key words: translation studies, simultaneous translation, education.

B noBcenHEeBHOM NMOHMMaHUM MEPEBOJ — 3TO J1I000€ NEPEKOANPOBAHUE PEUN UIIM TEKCTa C
OJIHOTO fA3bIKa Ha Apyroi. HaydHbIX onpeaeneHuii 3Toro TepMrMHa MHOKECTBO, OJIMH U3 HUX 3BYYUT
crenytomuM obpaszom: "IlepeBos - 3TO TOYHOE BOCIPOM3BEACHHME IOMJIUHHHMKA CpPEACTBAMHU
JPYTOro si3blKa ¢ COXPAHEHUEM €IUHCTBA COJEPKAHMUS U CTWIA. DTUM NEPEBOJ U OTINYACTCS OT
[epeckasa, B KOTOPOM MOKHO II€pelaBaTh COJAEpKaHUE HMHOCTPAHHOIO IIOUIMHHHMKA, OITyCKas
BTOPOCTENEHHbIE JETald M He 3a00TACh O BOCIPOU3BEICHUU CTWIS. EMTUHCTBO conmepkaHUs U
CTHJII BOCCO3/Ia€TCsl B NEPEBOJIE HAa HMHOW S3bIKOBOM OCHOBE U YK€ MOITOMY OyIeT HOBBIM
€IMHCTBOM, CBOICTBEHHBIM A3BIKY nepeBoaa» [9]. IlpuBenem eme ogHO onpeneneHUe NEpEBOAa,
npeacrasieHHoe B.C. BunorpagossiM: "HyXKHO COracuThCs C MBICIBIO, YTO MEPEBOJ - 3TO
0CcO0BIH, CBOCOOPA3HBIN M CAMOCTOSATENLHBIN BH]I clIoBecHOT0 MckyccTBa" [1]. M3 Bcero MHOXecCTBa
ONpEIEICHUN OYEBUIAHO OJHO: IMEPEBOJ - ATO KOMIUIEKCHBIM MPOIECC, MEPEBECTH - 3HAYUT
BBIPA3UTh BEPHO U IIOJHO CPEACTBAMH OIHOIO SA3BIKA TO, YTO YK€ BBIPAXKEHO paHee CpPeiCTBAMHU
JPYToro sI3bIKa.

OpnnHako, NPOU3BECTU aJEKBATHBIN U NTPaBUIIbHBII NIEPEBOJ, HA NMPAKTUKE TOPA3/I0 CIOXKHEE,
4YeM B TEOpPUH, ITOCKOJIIbKY MEPEBOJYMK KaK IHCbMEHHOIO TEKCTa, TaK M YCTHOM peuu,
CTAJIKUBAIOTCSI C MHOKECTBOM MPOOJIEM CEMaHUTHYECKOT0, CHHTAKCHYECKOTO U MParMaTH4ecKoro
xapakrTepa. Paszmuums B Kareropusanuv, I'paMMaTUYECKHE pas3IMuds, CKPBITbIE KaTErOpud,
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IOXHBIE JIpy3bs HepeBOMYHKay( Mapa CJIOB B JABYX S3BIKAaX, MOXOXKUX IO HANMCAHUIO H/HIU
MIPOU3HOUICHHUIO, YacTO C OOIIMM IMPOUCXOXKACHUEM, HO OTIMYAIOIIUXCS B 3HAYEHHHM) - BCE 3TO
OTHOCUTCSL K TmpoOiiemMaM ceMaHTHKH. Cpeau CHHTAaKTHYECKHX MpPOOIeM MOXKHO BBIACITUTH
OIpesieNieHUe CHHTAKCHUYECKOIo THIMAa S3bIKa M JIGKCMYECKYI0 coueTaemocTh. K mparmaruueckum
npobiemMaM TepeBoJia OTHOCATCS: IEPEeBOA HAWOM M TOCJIOBHUIl, JACCKPUNIMU B aHadope,
OCOOCHHOCTH CTHJIS, MapagoKChl cyeTa, nepeBoa Meradop U Apyrue. 3a4acTyro MEepeBOTUUKHU
3aTPYAHSIOTCS C TIOUCKOM CHOCOOOB IMepeaun peainid, crienun(puIeckux JUIsi HHOTO MUPA U MHOH
KYJbTYpBI.

K mpobnemam, mepedncieHHbIM BBIIIE, MOXHO J00aBUTH CHeUU(UUYECKHE TPYTHOCTH,
MpHUCYyIINe KOHKPETHOMY BUIY MepeBojaa. B Teopuu mepeBoia CyHIeCTBYIOT JIBE KIAaCCH(pUKAIIUU
IIepeBO/Ia: M0 XapakTepy MePEBOIUMBIX TEKCTOB U 110 XapaKTepy peueBbIX AEHCTBUI MEpEBOAUUKA.
K nepBoil knaccudukanuu OTHOCATCA: Xyd0KeCTBEHHbI IepeBO/I, OCHOBHAs 3a/aya KOTOPOIO
3aKJIIOYAeTCs B MOPOXKAECHUUM Ha IEPEBOJHOM SI3bIKE PEYEBOTO IPOU3BEJIECHUS, CIOCOOHOIO
OKa3bIBaTh XYJ0’KECTBEHHO-3CTETUUYECKOE BO3JCHCTBHE, U CHENHMAJbHBbII NepeBOJ, OCHOBHAs
(GyHKIHS KOTOPOTO 3aKII0YaeTCsl B COOOIICHWH KaKWX-TO CBEICHHIA, a HE B XYJIOKECTBEHHO-
ACTETUYECKOM BO3ACMCTBMM Ha 4YHTarens. Btopas knaccudukanus HeIuT TEpeBOAbl Ha
MMUCbMEHHBIA U YCTHBINA. [IMCbMEHHBIN IEPEBO — 3TO TAKOW BUJI IEPEBOJA, IPU KOTOPOM PEUYEBbIE
MIPOU3BE/ICHUS, OObEIMHAEMBIE B aKT€ MEXKbSI3BIKOBOIO OOIICHUs (OPUTHMHAT U TEKCT MEPeBOja),
BBICTYIAIOT B IIPOLIECCE MIEPEBO/IAa B BUJE PUKCUPOBAHHBIX TEKCTOB, K KOTOPHIM MEPEBOAUYUK MOXKET
HEOJIHOKPAaTHO o0paiaThesi. Y CTHBIA MEPEBOJ - 3TO BUJ MEPEBOJIA, MPU KOTOPOM OPUTHHAT U €ro
MEPEeBOJI BBICTYIAIOT B IpoOIecce MepeBoja B HEPUKCHPOBAHHOW (hopMe, UTO MpeaorpeesieT
OJTHOKPATHOCTh ~ BOCHPUATHS  IEPEBOJAYMKOM  OTPE3KOB OpUTHMHAJa W  HEBO3MOXHOCTh
MOCJIEAYIOLEr0 COMOCTABIICHUSI WJIM MCIPABICHUS MEPEBOJA IOCE €ro BbIMOIHEHUs. OOHUM U3
BHUJIOB YCTHOI'O IEPEBOJA, NPUTOM CaMbIM CIIOXKHBIM, SIBJISIETCd CUHXPOHHBIM mepeBoa. A.D.
[[IupsieB BeIIENSIET cienytomue ero ocobernnoctu [10]:

1. [apaJuIeIbHOCTh PEYX OpaTOpa U OCYILIECTBIICHHUS IEPEBOJIA;
2. CTporas 3aBUCUMOCTh OT BPEMEHU U TEMIIA PEYH 0paTopa;
3. IIOCETMEHTHBIN XapaKTep MEepPeBOIa: CUHXPOHHBIN MEPEBOAUUK MEPEBOJUT TEKCT 110

CerMEHTaM M0 Mepe UX IMOCTYIUIEHMs, TOrJa Kak MpH IOCIIEe0BAaTEIbHOM MepeBoje (Kak M NpU
MUCHbMEHHOM TII€peBOJie IHCbMEHHBIX MAaTepHajoB) IMEPEeBOAYMK CHAdajda MpPOCIYHIMBAET
(TpouYUTHIBAET) BECh TEKCT.

Kak Buzx nepeBosa u npoeccHOHaIBbHOM eATEIbHOCTH, CHHXPOHHBIM MepeBO MOSBUICS
OTHOCUTENbHO HenaBHO — B XX Beke. OcHoBaTeneM 3TOro BHJAa MEPEeBOJAa MPUHATO CUHUTATh
Onyapna ®uneitHa, amepukaHckoro OuszHecMeHa. B 1925 romy O.OwuneiiH oOpartuics B
cekperapuar Jlurm Hamwmii ¢ mpemaio)keHHEM MCIOJIB30BAaHUS ATOTO Oo0Jjee JUHAMHUYHOTO U
s dexTuBHOrO crnocoba mnepeBoaa. Ero wuaeo NpuUHSIM HE cpa3y, HO TOCIE BOILUIOUICHHUS
CUHXPOHHOTO NIEPEBOia Ha MPAKTUKE, U3MEHUIIN CBOE pellieHne. APryMEHTaMU B MOJIb3Y MPUHSITHS
CHHXPOHHOT'O IEPeBO/Ia IMOCITYKHJIO yIO0OCTBO IO CPaBHEHHUIO C JPYI'MMHU BHJaMH IepeBoOja:
MOCJIeI0BATENbHBIA NIEPEBOJ] 3aHUMAJI CIMIIKOM MHOTO BPEMEHH, «HAIIENThIBaHUE» (IIYIIYTax)
ObUTIO HEYJOOHBIM U MEPEBOJUUKY, U CIYIIATEINO0, MOCIESAHUN TakKe HE COOTBETCTBOBANI (JopMaTy
MEPOIPUITHH BHICOKOTO YPOBHSI.

B Coserckom Coro3e mepBblil OMBIT MOJAOOHOTO MepeBoja ObUT OCYIIECTBIECH Yxe B 1926
rony Ha VI xonrpecce KomuHTtepHa. [Ipn 3TOM MMennch onpeneneHHble TEXHUYECKHE CII0KHOCTH:
MEPEeBOTYMKHI CHJIENIM HA TPUOYHAX C HEYAOOHBIM MHUKPO(QOHOM, HE ObUIO HAYIIHUKOB, MPOLECCY
nepeBoja MOCTOSHHO Memanu BHemHue IymMbl. B CCCP kaOuHBl 178 CHHXPOHUCTOB C
MUKpO(OHAMHU U HaymIHUKaMH nosiBIiMch B 1933 roxy Ha XIII mnenyme Mcnonkoma KomunrepHa,
oHaKo 110 1945 roma CHHXPOHHBIN NIEPEBOT OOJIBIITON MOMYISIPHOCTHIO HE MOJIB30BAJICS.

Bropoii, Oonee auHaMUYHBIA 3Tan HacTynwil mocie Btopoit MupoBoii BoiiHbI.
Hropubeprckuii mpomecc 1945 — 1946 rr. ceirpan B 3ToM 0co0yio poiib. CHHXpOHHUCTHI paboTaau Ha
PYCCKOM, HEMEIIKOM, aHTJIMHCKOM M (PpaHITy3CKOM s3bIKax. PykoBoauTeneM ciry:k0bl CHHXPOHHOTO
nepeBoaa Obl1 Jleon Jloctepr —muHblii mepeBoaunk 34-ro mpesumenta CIHIA Jlyaiita
Oiizenxayspa. Mmenno Jleon [loctepT npoaeMOHCTpUpPOBal BCE NPEUMYILECTBA CHHXPOHHOIO
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nepeoga B OOH B 1946 romy. B xonme 3toro mporiecca CTajlio OYEBUIHBIM, UYTO MOTEHIHAI
MepeBo/Ia HE UCIOJIb30BAJICS /10 CHX MOP B IOJHON Mepe.

CnenyromuM H3BECTHBIM IIPOLECCOM C HNPUMEHEHMEM CHHXPOHHOIO I€peBOja CTall
ToKHICKHIT — 3TO CyJl HaJl ATOHCKMMHU BOCHHBIMHU IIPECTYIHUKAMHU, MPOXOoAuBIINKA B Tokuo ¢ 3 Mast
1946 roga no 12 HosOps 1948 rona. B xone mporiecca 66110 npoBefeHO 818 OTKPBITHIX CyneOHBIX
3acemannii 1 131 3acemanme B CynelCKoW KOMHATe;, TpHOyHan NMpuHsI 4356 MOKyMEHTaIbHBIX
nokazatesnbetB M 1194 cBugerenbckux nokaszaHuil (M3 KoTopelx 419 ObulM  3aciTyIIaHbI
HETIOCPEICTBEHHO TPUOYHAIIOM).

[Tocne MexayHapoaHOTO SKOHOMHUYECKOro coBemianuss B 1952 ronmy B Mockse
CUHXPOHHBIII TIEpeBOJ] CTall OCHOBHBIM BHJIOM IIiepeBOJia U OOJbIe HE yTpauuBald CBOEH
3HaYMMOCTH Ha MEPOIPHATHUAX BBICHIETO ypoBHA. CIenylomuM BaKHBIM COOBITHEM B MHpE
CUHXPOHHOTO TIepeBojaa crajl BcemupHBIN decTuBaib MONOAEKH M CTyAeHTOB B 1957 rony B
CCCP.

[Tocne Bcex MpeapIIylIuX COOBITUN HIKOJIAa COBETCKOTO CMHXPOHHOTO MEPEeBOja MOIydHIia
Oonpmioe passutue. 3an  KpemuieBckoro JlBopma cbhe3moB ObUT  000PYZOBaH KaOWHKAMHU
CUHXPOHHCTOB M TO3BOJSLI paboTaTh C TPUIALATHIO S3bIKAMH, TOTJa Kak B HOPME ayIUTOPHS
pacnonaraia 5—6 onuusamu. B 1961 rony na XXII cwezne KIICC npucyrcrBoBaiu aeneranuu 80
3apyOeKHBIX MapTHH, a JUIsi CHHXPOHHOI'O TMEepeBOja MCIOIb30BajOCh HOBEMIEEe Ha TOT MOMEHT
obopynoBanue. CHHXPOHHBINA MEPEBOJI OCYIIECTBIUICS HA 29 S3BIKOB, BKIIFOYAs WHJIOHE3UHCKUH,
BbETHAMCKU, KOPEUCKUI, STOHCKHM, apaOCKUil U HECKOJbKO PeIKUX a(ppUKaHCKHUX S3bIKOB. Bo
Bpems nposeneHuss Onummnuaasl — 80, CHHXPOHHUCTHI IEPEBOAMIIN Ha 6 A3bIKOB. IMEHHO BO BpeMs
Onumnuanael BOEpBbIE HA MPAKTUKE MPUMEHHIIN MEpPBbIe MOJEIN HUH(paKpacHOro 00OpyI0BaHUS.
[TpenmymiecTBaMu Takoro 00OpyIOBaHHUS B TOM, YTO 3Ta amraparypa UMEeT MaJeHbKUI pa3mep u
ABIsieTCS MOOWJIbHOM, OHa mo3BossieT pabortath ¢ rpynnmamu or 50 mo 3000 uyenoek. Tarxoke
uH(ppakpacHoe o0opyioBaHuE o0ecrieunBaeT  HAJEKHYIO 3aluTy  OT  J1r000ro
HECAHKIIMOHMPOBAHHOTO TMpociaymuBaHus HHGopManuu. CHHXpPOHHBIM IEpeBOA € TaKo
anmapaTypoil OyneTr obecrnieueH BBICOKMM KayeCTBOM CHUTHAJIa M 3aIIMIIEH OT MOMeX. YYacTHUKHU
KOH(EepEeHIIMH CMOT'YT CBOOOHO MepeMEeIaThCs M0 ayAUTOPUH Oaroapsi OTCYTCTBHIO POBOJIOB.

W3 BblmIeIpUBEACHHON MHGOpPMAlMU BUAHO, YTO MEPEBOJ CTaJl HEOTHEMJIEMOH YacThIO
COBPEMEHHOTO MHpa, a CHHXPOHHUCTBI CONPOBOXAAIOT OOJIBIIMHCTBO  MEXKIYHApPOJHBIX
KoH(pepeHmit. MeponpusaTus Takoro ypoBHs TpeOyIOT Ka4eCTBEHHO MOATOTOBIIEHHBIX KaJpOB.

Bo BTOpoil monoBuHe XX Beka y4yeHble Hadald YriyOnaTbCs B U3ydeHHE U Pa3pabOTKy
HauOosiee dS(PPEeKTUBHON METOAMKH JUIsi TOATOTOBKM CHEIHAIMCTOB B AITOM  00JacTH
nepeBoioBeieHus. Belb MMEHHO MOArOTOBKA NMPO(eCCHOHANBHBIX KaJApPOB B 00JaCTH CUHXPOHHOTO
mepeBoAa SBISACTCS MaJOM3y4YeHHOW mpoOsieMod st mpernogaBateneit. [loTpeOHOCTH B
3¢ HEKTUBHON METOJUKE €CTh, a CAaMOM METOAMKH HET. BOJBIIMHCTBO CHenualncToB 00y4aroTCs
JUIIb B Tpolecce COOCTBEHHOM MpakTUKU M onbiTa. [0 MX MHEHHMIO, Ha HayalbHOM JTare
o0y4eHHMs BaXXHO TOJy4aTh JIETKO TPOTHO3UPYEMBIH pedeBoi Mmarepuai. Uro mox OSTHUM
nozapaszymeBaetcsi? OOIIEN3BECTHBIM (AKTOM SBISETCS TO, YTO JJs YCHEIIHOTO IepeBoja
CHHXPOHHMCTY HEOOXOIUMO «IIpeayrafarb» MOCIEIYyIONe ClIoBa oparopa. JTO U Ha3bIBAETCS
MIPOTrHO3UPYEMBIM PEYEBBIM MAaTEPUATIOM.

VYray6nssce B BONPOC O BEPOATHOCTHOM IPOTHO3MPOBAHUU B IPOLIECCE CHHXPOHHOTO
nepeBoja, CTOUT ynoMsHyTh 00 skcnepumenTe M.A. 3umueii u ['.B. Uepnonra [4]. C momorbio
CBOETO HCCIICJIOBAHMSI YYEHBIE XOTENM IOATBEPAMTH BAXXHOCTh HABBIKA «IIPEAyraJbIBaHU»
nocneayromeil ¢gpaszpl oparopa. DJIeMEHThI, C BBICOKMM IPOLEHTOM MpPEeAyraJbIBaHUS aBTOPbI
Ha3BAIM <«IIUKaMH WHQPOPMAIMOHHON W30BITOYHOCTH». TpyIHO TPOTHO3ZUPYEMBIE YaCTH
BBICKA3bIBaHUS Ha3BaHbl «OMOPHBIMH MMyHKTAaMH MPOTHO3UPOBaHUs». McXoas U3 3Toro, Mbl BUIUM
BaXHOCTb BEPHOT'0, C TOYKHU 3pEHUs] 00yUEHHsI, pa3MEIICHUs! TPYAHO MPOrHO3UPYEMBIX 3JIEMEHTOB
MIPU COCTABJICHUH YIPAXKHEHUHN 11 TEPEBOTUMKOB-CUHXPOHUCTOB.

Jns uccnenosanus U.A. 3umneit u I'.B. UepHoBa Obl1 B3ST TEKCT 00bEMOM § IMEYaTHBIX
CTpaHull. XapaKTepHOW OCOOEHHOCThIO Oblla HEMpPEeICKa3yeMOCTh IMOSBICHUS CEMaHTUYECKU
OECCMBICIIEHHBIX, HO TpaMMaTU4YeCKH TMpaBWIbHBIX (pa3. ['pynme CTyAeHTOB MpPeIIOKUIH
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CUHXPOHHO II€PEBECTH JAHHBbIA TEKCT. McXon uccinenoBaHHMs YKPENWI TUIIOTE3y O TOM, YTO
CUHXPOHHBIHN NIEPEBOJI OCHOBBIBAETCS HA allapaTe BEPOSTHOCTHOIO MPOrHO3UPOBaHUs. Pe3ynbrarsl
skcniepumenta WM.A. 3umuelr u ['.B. UepHoBa mnokazanu, 4TO C MEPEBOJIOM CEMAHTUYECKU
0€CCMBICIIEHHBIX, HO TPaMMaTHYECKH NMPaBUIbHBIX MPEAJIOKEHUN IEPEBOAUNKH HE CIIPABUITUCH.

Hcxons w3 pe3ynbTaToB MCCIICIOBAaHUS, HA HAYAJIBHOM 3Tane OO0y4eHHUs CIelUaInCcCTaMu
PEKOMEHTyeTCsl:

1) KCII0JIb30BaTh LIUPOKO U3BECTHBIE TEKCThHI UJIK TEMATHUKY;
2) MIpeIBAPUTENILHO pa30upaTh JEKCUKY, C KOTOPOI MPEeICTOUT paboTaTh;
3) MpernojaBaTeNliio  HEOOXOAMMO  TIPaMOTHO  pPAcCTaBUTh B TEKCT€  «ITUKH

MH(OPMALMOHHON U30BITOUHOCTHY U «OTIOPHBIE MYHKTHI IPOTHO3UPOBAHUS.

Heo6xoaumo, 4toObl oOyuarommecs BHUAEIH CBS3b MOJYyYaeMbIX 3HAHWHA U
MEePEeBOUECKON MTPAKTUKU, HEOOXOAUMOCTh 3TUX 3HAHUM JIJIsl pelIeHHs MPAKTUYECKUX 3a/1ad.

[Ipu oOyueHnn CHHXPOHHOMY NEPEBOAY CTOUT YIEIUTh BHUMAHUE «CHHXPOHHOMY
MEPEBOy CO 3PHUTENBHON omopoi». UTo 3TO Takoe, W Kak Jydlie OOyYUTh JaHHOMY IMOATHILY
nepeBoUecKoi aedarenabHocTu? B xone paboThl O 3pUTEIBHON ONMOPOM CTYACHT Yepe3 HayIIHUKU
CIIyIIaeT peYb BBICTYMAIOLIETO U NPAKTHUYECKU OJHOBPEMEHHO MPOrOBapUBAET IEPEBEICHHBIH
MaTepual, Mojib3ysChb TEKCTOM BBICTYIUIEHHUS], TOJIy4€HHbBIM 3apaHee. Kak u B 11000M Jpyrom Buje
CUHXPOHHOTO TEepPeBO/Ia, CHEIUAINCTY HEOOXOANUMO MOACTPOUTCS TOJ TEMI OpaTopa, YYUTHIBATH
WH/IMBUyAIbHBIE OCOOCHHOCTH €r0 pedd, HEOOXOIUMO CIPAaBUTCS C BOJHEHHEM, W B Cllydae
HEMOoNAJKMW C amnmapaTypol - ycTpaHuTh mpobOiemy. IlepeBox 0e3 3pUTENBHONW OMOPHI,
COOTBETCTBEHHO, UCKJIFOYAET BO3MOKHOCTh 03HAKOMJIEHHS C MaTEPUAJIOM PEU 3apaHee.

OpnHolf W3 OCHOBHBIX MpoOJeM MpH OOYUYEHUU CHUHXPOHHCTOB OB M OCTAeTCsl HABBIK
ajanranuu K peuu oparopa. OH JOCTUTAaeTCs JIUIIb IyTEM IOCTOSIHHOTO BBIIIOJHEHUS YIIPa)KHEHUH.
VYrpaxHeHus JUisi HAUMHAIOIIETO CUHXPOHUCTA MOTYT HAUMHATHCS C TOBTOPEHUS 3@ PEUbI0 OpaTopa
(c yBenmM4YeHHEM AJUTEIBHOCTH), Ha TIEPBOM 3Talle Ha POJHOM S3bIKE, 3aT€M - HAa MHOCTPAHHOM.
HyXHO MCnosb30BaTh TEKCTHI C PA3IMYHON JJIUTEIBHOCTBIO MAy3, CKOPOCTHIO BOCIPOM3BEICHHUS.
MOo’XHO 3auuThIBaTh BCIYX TEKCT M MONPOCUTH CTYJAEHTa CYMMHpOBAaTh €ro cojepkaHue. Takoit
MIPHEM JaCT BO3MOXHOCTh Pa3BUTh MaMsTh U n30eratb OyKBaiu3ma mpu MepeBoie.

B mnpouecce oOyueHus B kaOWHKe, MOCII€ OKOHUAHUS TPEHHUPOBKU NEPEBOJAA, CTYIEHTY
ClIeTyeT O3HAKOMHTBCS C MaTe€pHalioOM peud, YTOObI OCO3HATh IUIFOCHI MU MUHYCHI CBOEU pabOTHI.
Ecnu ecTb BO3MOXHOCTb, TO CTOUT 3alMcaTh pedb MEPEBOJIa U 03HAKOMUTHCS C €€ ayJuO03aliChio
OJTHOBPEMEHHO YHWTasi TEKCT OpHUTMHANa. 3aTeM CTOUT MOMpoOOBaTh IMEPEBECTH elle pa3, He
3arsipiBasi B TEKCT.

[Tocne BBINIENIEPEYUCICHHBIX TMOATOTOBUTENBHBIX YIPAXHEHUH CIEAyeT MPHUCTYNHTh K
nepeBoay pedeil u auckyccuil. CHavana, Kak OOBIYHO, HUCIIOJIb3YEM IMPOCThIE pPeueBble MPUMEPHI,
3aTeM MepeXxOoquM K pedaM, OCIOXKHEHHBIM JedeKkTamMu peud (aKIeHT, HEICHOCTh peud U T.J.) K
JUCKYCCHUSM, TIEPETPYKEHHBIM U3JIMITHEH YMOIMOHATBFHOCTBIO M OTKJIIOHEHUSIMH OT JIUTEPATYPHOU
HOPMBI (KapTOH, AUATEKT U T.1I.).

BBuy MoBBIIIEHHOTO CIIPOCca HA CHHXPOHHBIN MEPEBOJI B TIOCIEIHUE NECATUIIETUSI PACTET
PBIHOK 00pa30BaTENbHBIX YCIYT B 3TON 00macTu. OOYYUTHCS MCKYCCTBY CHHXPOHHOTO TEpEBO/A
MO’KHO Kak B Poccun, Tak u 3a pyoexom. M3y4uuB pa3nuyHble HCTOYHUKH, YIAI0Ch HAUTH yueOHbIe
3aBelieHus1, Ha 06a3e KOTOPBIX OTKPBITHI KYPChl CHHXPOHHOTO TiepeBoja. OOpa3oBaHue 3a rpaHulei
oborinercs mpumepHo B 500 000 pyoseit, B Poccun s3To Oyaer crouts B cpeanem okosio 390 000
pyoneit. CTOMMOCTh KpaTKOCPOYHBIX KypcoB HauwmHaercs oT 10 000 pyOneit. J[muTenbHOCTH
oOydeHus pa3Hasi: OT KPAaTKOBPEMEHHBIX HEACIBHBIX KYPCOB. IO TPOTpamMM, PaCCUYMTAHHBIX HA JBa
cemectpa (omuH rom). CoriacHO CTAaTUCTUKE, HamOolee BOCTPEOOBAHHBIMHU SI3BIKAMH B
CUHXPOHHOM TI€PEBO/IE SIBIISIOTCS aHTJIMUCKUN M KUTalcKkuid. B Tol wim uHo# popme mepeBogamu
3aHUMAIOTCS W TPEACTABUTENN MHOTHX JPYruxX mpodeccuil, Ui KOTOPBIX IEePEeBOMAUYECKAs
NesITeIbHOCTh CTalla BOCTPEOOBAHHOM B TMpoliecce Pa3BUTHS MEXKIYHApPOJHBIX KOHTAKTOB U
MOBBIIIEHHOTO CIIPOCa Ha PHIHKE YCIIYT.

OcoOblli MHTEPEC B ITOM CBS3M MPEACTABISICT HEMOCPEICTBEHHBIM OIMBIT MEPEBOTIMKOB-
CUHXPOHUCTOB. JIyis BBISCHEHUs crnemuPuKd uX pabOThl W TONyYEHUS PEKOMEHAANUN 110
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MOTOTOBKE CIICIUATMCTOB B ATOW O0JIACTH aBTOpP JaHHOW CTaThU MPOBENA CEPUI0 WHTEPBBIO C
BEIyLIUMHU TepeBogurkamMu - cuHxponHuctamu Kazanu (PecnyGnuka Tarapcran). B uHTEpBBIO
npuHUManu ydactue S5 mnepeBoquukoB: @ParkymnuH @Papxan HawnseBuu, Xomyns HWrops
Buktoposuu, HypyrnunoBa ['ynpHapa MoxtapoBHa, Myxamer3ssHoBa Pesena lckanaepoBHa,
®omunHbix AHHa JIMupHueBHa.

[lepBbIM CBOE MHEHHE MO TMOBOJY COCTOSHHSI CHHXPOHHOTO IepeBoja Bbickazan dapxajn
HanabeBnu ®arkyJUIMH - TEPEBOJYMK CEKTOpa MEpPeBOAOB YrpaBieHus [ ocymapcTBEHHOTro
[Iporokona IlIpesunenta PecnyOnuku Tarapcran, mnpenojaBaTenb aHIJIOA3BIYHOTO Kypca
"Vnpasnenune Puckamu/Risk Management" B paMkax mporpamMMbl JBOHHOIO TUIIOMa MEXKIY
Kazanckum [N'ocynapcrBernbiM @unancoBo-OxoHomudeckuM MHcTHTYyTOM (PD) M1 YHUMBEpCcUTETOM
mrrata Hero-Hopk (Kanton, CUIA): «Om cunxponucma mescoynapoOusiii peiHok mpyoa oxcuddem
6C€ Mo dice, YUMo 8epHO OJisl 100020 PADOMHUKA YMCMEEHHO2O0 MpPYyoa NOCMUHDOPMAYUOHHOSO
obwecmea - MeNCOUCYUNTUHAPHBIE 3HAHUS, MENCKYIbMYPHble KOMNemeHYuu, HABbIKU Oblcmpoll
aoanmayuu K HOBOU UHPOPMAYUOHHOU cpede U HpopeccuoHalbHble YMeHUs 6bINYCKHUKA
nepesodueckozo IITY. Ilpogeccuonanvhviti ycmHuk 0oadicen Obimb 6 NPUHyune Ccnocodoex
8LICIIYNUMb  K8ATUDUYUDOBAHHBIM ONNOHEHMOM Ol OOKIAOYUKA NO meme, HO e20 paboma —
MONILKO nepeodasams Cl08a U CMbLCIL CKA3AHHO20).

®apxan HamibeBru 00eCOKOEH KaK CETOIHSIIHHM COCTOSHUEM CHHXPOHHOIO TEepeBOja,
TaK U OyAyImuM AaHHOU rpodeccuu B nenom: «Hawa npogeccusi ce200Hs peanbHO HYHCHA MOTLKO
8 00WecmeeHHO - NOIUMUYECKUX UYesIX COXPAHEHUS A3bIKOBOU UOEHMUYHOCMU (PYCCKOU,
¢panyysckotl, mamapckou uau unou opyeou). byoywee oannou npogheccuu 3asucum moibko om
Mo20, HACKOIbKO 6auile HNOKOJEeHUue 6 2l00albHOM Macwmabe 3axodem QUHAHCUPOBAMb
COBPEMEHHYI0 KAYeCMEEHHYIO OMPACIesyI0 TUMepamypy Ha pOOHbIX A3bIKAX.

B Kazanu cnpoc Ha npogeccuonanvuvili nepegoo He passum, a MaiAHMIUBHIM
NO020MOBIEHHbIM TUYHOCMAM Npowe U 8blc00Hee 0/ cebsi noumu no ynpasieH4eckou cmese uiu
cmpoums NpogeccuoHAIbHYI0 Kapbepy Ha ¢hedepanbHOM ulu MencoyHapoOHoM ypoewe. Iloka
gedepanvuvlii yenmp He 20mos8 paspewiums napaiienvHoe gewjanue menekanara Tamapeman-24 u
Ha mMamapcKom, npo@ecCUOHANbHBIX CUHXPOHUCNOS (M.e. 3apadbamvléaroyux cyeyoo uiu 6
OCHOBHOM CUHXPOHHbIM nepegooom) 6 Kazanu comosumsv He NOAYYUMCH, KAK U JEMYUKOG-
ucnvimamenei KOCMUYeCKUx Kkopaoeti, He8oCcmpeO08aAHHBIX IKOHOMUKOU Haulell pecnyOIuKuU.

Bocmpebosannbix cuHXpoHUCMO8 HEBO3ZMONCHO NOO20MOBUMb - UM MONCHO JUUb HOMOYb
svipacmu. Ce200Hs, K020a 8eCb 00PA308AHHBIU MUP U MAK 2080PUM HA AH2AUUCKOM, CUHXPOHUCI -
9MO SHYUKIONEOUCm U Xpanumenb A3bIKA (KAK JumepamypHoco, maxk u cneyuguiecku
ompacneozo)».

CrnenyromuM  MMEPEeBOAYMKOM, BBIPA3UBIIMM CBOE€ MHEHHE OTHOCHUTEIBHO
CUHXpPOHHOTO TepeBona, cran Koayab, Urops BukTopoBMY — mpemnomaBarenb S3bIKO3HAHUSA,
TEOPUH AHTIMHACKOW TpaMMaTHKH, aHTJIUHCKOTO KaK BTOPOTO $3bIKa, METOJMKH TPETOaBaHUs
aHTTUICKOTO, TUTEpaTyphl, pycckoit punmonoruu u uctopun CCCP B Kazanckom rocynapcTBeHHOM
YHUBEPCUTETE, KOHCYJIBTAHT U npodeccuoHanbHbli iekTop 1o ucropun CCCP u Poccun.

B cBomx oTBerax oH commuapeH co cBouM koiuteroir, dapxamom HawmnbeBumuem. OHU B
paBHOM CTENEHU 00ECITOKOEHBI COCTOSIHUEM CHHXPOHHOTO IepeBojia B pecnyonuke Tarapctan. Ot
cebs Uropp BukTtopoBHY A00aBUJI HECKOIBKO CJIOB O COCTOSHMM CHHXPOHHOTO TepeBoia Ha
CETOHSIIHUN N€Hb: «f NOIHOCMbIO CO2NACEH C OYEHKOU CUMYayuu C CUHXPOHHBIM NepesoooM
moum Konnezou Papxaoom Haunvesuuem. Om cebsi mozy 006asumv, ymo nepcneKmusvbl Ha
O0yoywee, oadxce Ha Oanexkoe, He 68Uy HUKakou. Pesxoe uzmenenue nonodiceHusi Ha pulHKe
nepegoouecKux yciye - 9mo pe3yiomam noaumuku P® Ha mexcOyHapooHoll apeHne HAYUHAA C
Gespana 2014 200a. Ilocreocmsus smux wiaco8 CUHXPOHUCIIbL OWYMUIU 8 noanol mepe. Jlo 2014
200a 3aKaz08 OblI0 O0YeHb MHO20, OblI0 MHO20 CEPbEe3HbIX MHO2ONEMHUX MEeHCOVHAPOOHbIX
npoekmos 6 mom uucie ¢ CesepHnoti Amepuxoii u Benuxobpumanueti u cmpaunamu Espocorosa.
Ceuuac ux noumu nem.

A 6vl He cosemoean mpamums 6pems U OeHbeU HA NOO020MOBKY cebsi 6 Kauecmee
CUHXPOHHO20 nepegoouuka. Eciu xomume ocmamvca 6 "a3vikosoil meme", mo ayuuwe 6ceeo
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NOIYYUMb HABLIKYU NPENn00A8aHUus U NOCMapamspcs 6bllimu Ha YPOBeHb 4aCMHO20 NPenoodaeameis,
CMOUMOCMb  3aHAMUS KOMOPO20 celuac om mulcauu pyone u evluie ( Npu HaIuyuy penymayuu u
ONnbIMA pazymeemcs) ».

AnHa /IMmutpueBHa @OMMHBIX - CTaplldil IpernoaaBareib Kadeapbl TEOPUU U MPAKTUKH
MepeBosia, OTAENEeHUs BpICclIel MKONbI MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB M mepeBoja KaszaHckoro
@denepaibHOTO YHUBEPCUTETA: « 080ps 0 NCUXONI02UYECKUX ACNEeKMax padomsl, CMoum cKa3amo,
umo 110001l HeBPOI02 CKAdcem, NO Pe3yibmamam MHO2UX dHYeDanrocpamm, Komopvie CHUMAIU Y
nepesoouUKo8 80 8pemMs ux pabomel, ymo paboma CUHXPOHUCMA AGIemcs anomanue. Yenogex ne
Modcem 2080pum u OymMams 0OHOBPEMEHHO HA PA3HLIX A3bIKaX. Eciu mel 3Hakom ¢ memamukot,
eciu oHa mebe OIUZKA MO, KOHEUHO, pabomamb necye. Takoice 8aiCHa OPyuCcentoOHAs. AyOumopus.
Ecnu smo nocnedosamenvhbiii nepeod - mvi 8UOUULL, KAK MeOs OCHPUHUMAIOM, 80CNPUHUMAIOM
meoil nepesod. llepeoe Kkauecmeo CUHXPOHHO20 NEPeBOOYUKA — IMO XOpouiee 3HAHUe S3bIKA.
Bmopoe kauecmeo, kax u 6 110601 npogheccuu - onpeodeenHas camoysepeHHOCb.

buvigarom u skcmpemanvhvle cumyayuu, Ko20a He HNOHUMAEUlb UHOCMPAHYA UIU
8bICYNAIOU€20, KOMOPULil He ABIAeMcs Hocumenem aueauiickoz2o a3vika. Haeeproe, asmo éonpoc
npogeccuoHanu3mMy: Ucxo0s u3 3a0aHHOU MeMAMUKU MONACHO CHOPMYIUPO8aAmsd, MO, YMo 2080pUM
OOKNIAOUUKY.

OaHUM U3 ONPOILIEHHBIX NepeBOAUUKOB cTana MyxamerssinoBa Pesnna UckanaepoBHa -
CTapIIMid TpernojiaBaresib BrICIied 1mIKkoiasl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U TiepeBoaa KDY, dpunancep,
akkpeauToBaHHbIi ycTHBIN 3Kk3ameHatop YLE, KET, PET, BEC preliminary Dx3aMmeHaIlimOHHOTO
nenrpa KemOpumxckoro ynuBepcutera npu Kasanckom denepanbHOM yHuBepcutere. «Paboma
CUHXPOHHO20 NepesooqUKa He mo 4moodbl maxcend, OHA - HAnpsA’ceHHas. HyxicHo nocmosnno Hao
coboti pabomamv, a 5mo mpedyem BblCOKOU CAMOOUCYUNTIUHBI, COOPAHHOCMU, BbLOEPIHCKU,
yeneycmpemieéHHoCmu. 3Hamov HAOO OeUCmBUMENbHO MHO20, U 8CE 3mo cledyem Npugooums 8
cucmemy. Ilpobnemvr ncuxonocuyecko2o nAAHA UOYM OM HEONbIMHOCMU, MAK KAK ¢ 200aMu
nepeso0uUK-CUHXPOHUCT 081a0esaent MACmepCcmeom oepicams cebs 8 y30e, He NAHUKO8AMb,
KOHYEHMpUpO8amMbCsi HA BbINOIHEHUU Nepesood, a He Ha nobouHvlx axkmopax. Hepaem ponv 6
9MOM U CMeneHb 20MOBHOCMU 8 A3bIKOBOM omHouleHuu. bvigaem, xozoa 6dpye eviknouaemcs
annapamypa. M Ovlno mano epemenu 0ai no020moeku K meponpusmuio. My rxoeoa mbi
20MOBUULL 0OOHO, a OPAMop Peuul bICMYNUMb COBEPULEHHO ¢ Opyeum mamepuanom. CroxrcHocmu
B03HUKAIOM NpU nepesode KAaKo20-1ubo Y3KONPoheccuoHarbHo2o mamepuanda, 20e ecmb C805
MEePMUHONIO2US, U Mbl C Hell He OYeHb 3HAKOM - a NpedlodiCeHue Nnepesooums NOJIYYeHO MOJbKO
Hakanyne. Tax unozoa ciyuaemcs, u 6 cuiry 0OCMOSAMENbCME, Mbl UOEWL U Oelaeulb 6Cé, KaK
Modicewtb. Imo 6ce20a IKk3amen. Bvibopa Hemy.

Pesuna VckanaepoBHa cuuTaer, 4To ceroaHs «8 Kazamu 6onvuie KOHKypeHyuu, max Kax
Yolce ecmb npogeccuoHanvbubie nepegoouuKu, U, 21agHoe, 3momy yce odoyuarom y Hac. Cetiuac
Oonbule 803MOJCHOCMEL NosbluleHust ceoell  Kkeanuguxkayuu. Kaszano cmana mecmom, 20e
uHocmpanyvl ecmpeyaiomcs yacmo. To ecmv Hawu HABbIKU Ydce HE 6 naccuee, a NOCMOSHHO
noogepearomcsi npogepke npakmukou. B Kazanu noxka nem wiKolbl CUHXPOHHO20 Nnepeeood KAk
makoeoeo. To, umo daémcsa 8 ynusepcumeme, 3mo MobKo 6a3ay.

Hypyraunosa I'ynibHapa MoxTapoBHa - CTaplinid IpenojaBareiab Bpicmied MIKOJIBI
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB U nepeBosia KOV: «Paboma cunxponnozo nepesoouuxa cmpeccosas, 4acmo
3apanee He 3Haewlb, ymo Jxcoem 6 mexkcme vicmynienus. Ho 6 mo owce epems paboma oueHb
paszeusarowas, y3Haeulb MHO20 HO8020 U3 MeKCcmos evicmynieHuu. Paboma msadcena
NCUXON02UYECKU, 0COOEHHO K020a pedb uoem 0 Henod20mosieHHOM nepegode. Tpyono nepesooumu
He Hocumenel A3blKa (N0 npuyuHe KOHMAMUHUPOBAHHOCMU pedu) U VIKOCHeYuaiusupo8aHHyio
mepmunonozuro. Ewe mpyonee nepesooums Henoo020mosieHHbIX Opamopos, KOmopble CaMu He
3Halom, o uem 0yoym eosopums. B pezynemame - e cobriodaemcs no2uxka 8blcmynieHus Uu,
COOMBEMCMBEHHO, HeNO2UYHBIM NOJLYYAeMCsl U Nepesoo.

Omauunoe  6nadenue UHOCMPAHHLIM U POOHBIM — A3bIKAMU, ObiCmMpas  peaxyus,
PeuuUmenbHOCmy U Cmpecco80yCmMouduU80CHb — 2I1AGHbLE YePmbl CUHXPOHUCTA Y.
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OTHOCHUTENBHO TOJIOKEHUs Jien B pecyonuke Tarapcran ['ynpHapa MoxTtapoBHa cUHMTaeT,
YTO HA CETOAHSIIHUN JIeHb CYIIECTBYET NOTPEOHOCTh HE MPOCTO B CHHXPOHHBIX MEPEBOAUNKAX, a B
NepeBOTYHKaX-YHUBEPCAIaX.

[Tomumo TpyaHocTedl npodeccuu NepeBOAUYMKA-CUHXPOHUCTAa M crenu(UKH paboThbl
NEPEeBOMYMKN TOJCIMWINCH CBOMM MHEHHEM OTHOCHUTEIBHO IOJATOTOBKH TMPO(EeCcCHOHATBHBIX
KaJpoB. AHHA JIMmurtpueBHa MOMHHBIX NMPUACPKUBACTCS MHEHHSI, UTO «CUHXPOHHUIL NEpeeoo —
9MO HABLIK, MEXHUKA ONpeoeleHHas, U He MOJbKO 3HAHUA A3bIKA, a4 000U HABLIK MOMNCHO
svipabomamys. He kaswcovlil uenosek, sHanowuil 08a A3vlka HA YPO8He POOHO20, MOdicem pabomambo
nepesooYUKOM, d KAK 20MOBUMbCA K CUHXPOHHOMY Nepegody, KAK pa3eusams 6 cebe 3mu HagblKu —
HABEPHO, Ol KAdHCO020 ueno8eka 3mo uHousuoyanvro. Cmoum Ooabule 2080pums, CIyULAmMb,
NONOJHAMb CGOU CI08APHBIU  3aNAC, UHMEPECOBAMbCs MO  MeMamuKol, 6 KOmMOpou mbl
pabomaewn. Haseprnoe, opyeux cnocoboeé nmem. Byoywum nepesoduuxkam moey ckazams O0OHO:
20MOBUMbCA, 20MOBUMbCA U ewe pa3 2omosumoecs. Ipebosamv Mmamepuan 3apawee,
npoOCMampueams JIeKCUKy, oasice eciu Hem Mamepuanios, mo cooupams c80t0 KONUIKY, cooupambs
cB80ll  GOKYOYNAp no  meme, pazpabamvleamsb  CcOOCMEEHHbIE MEMAMUYECKUe  ClOBAPUN.
HypyraunoBa I'yabHapa MoxTtapoBHa coiujapHa B CBOE€M OTBeTe€ ¢ AHHOM JIMUTpHEBHON:
«Yuumecsn, yuumecv u yuumecw... e oymaiime o cebe nioxo. Yem 6onvule nepesooutv, mem
ayyue noaydyaemcsy. MyxamerdsiHoBa Pe3ena HMckanaepoBHa CYHTaeT, 4TO «HE0OXOOUMO
omoasamu cebe omuem 8 MoM, Ymo 0el0 MO OmeemcmeeHHoe u cepbésnoe. Tpebyem pecynapHoi
pabomwl Hao cobou. U oadxce nem uepes 30 6yoem uemy yuumuvcsa u u3 ye2o 0eamsv 6bl800bL.
Ab6conromuoti comosnocmu He 6visaem. Haoo 6bims 20mosvbiM K NPUHAMUIO PEUeHUsl, PA36UANb
c6010 nepesodueckyro ummyuyuio. Crywams MHO20 Mamepuanla ¢ nomexamu U Hd HUZKOU
epomKocmu, mpenupys ceou ciyx. M nocmosanno pabomame nao A3vbikom. Bcé amo upessviuaiino
UHmMepeCcHo U No380Jsem oepicams ceds 8 moHyce. Ymo s611emcs 4acmvio Haule2o HCU3SHEeHHO20
cuacmbsiy.

HecmoTpss Ha 00€CIIOKOEHHOCTh MEPEBOAYMKOB IO IMOBOJY HECTaOMJIBHOM CUTyallMu Ha
pPBIHKE CHHXPOHHOTO TiepeBojia B Tarapcrane, HOTpeOHOCTh B JaHHOM BHJIE TIEPEBOJa BO3PACTACT,
yCTh Jake U Nepuoaudecku. B mepByro odepenp, 3TO CBA3aHO C pa3BUTHEM SKOHOMUYECKOTIO U
MOJTUTHYECKOTO TIONOKEHUSI PECIyOJIMKH, pa3BUTHEM HAyKW M KYJIbTYphl, HY M, KOHEYHO, C
MEKIYHAPOJAHBIMH COPEBHOBAaHMSIMH TakuMH Kkak YHuBepcuama- 2013, WorldSkills Russia,
Uemnuonat mupa FINA mo BomHbIM Buaam cropTa, YemnuoHat EBporbl mo 0agMUHTOHY Cpeau
IOHHOPOB, UeMnuoHAT MHpa MO JETKOH aTieThKe cpedu IOHHOpoB. B Ommkaiimem Oymyiiem
npoiger KyOok Koudenepaumit FIFA, Yemnuonat mupa no ¢yrbony FIFA u TectoBble
YeMIIMOHaThl MO mpodeccuoHanbHoMy MactepctBy B WorldSkills Arena. Ha mnomoGHbIX
MEpPOTIPUATHIX pabOTAIOT JECATKH TEPEBOJYMKOB, B YACTHOCTH YCTHBIX MEPEBOIIHKOB-
npodeccuonanoB. Ho kak ke JOCTUTHYTb BBICOKOTO YpoBHA mpodeccuoHamuzma? OTBeT Ha
JnaHHbI Bonpoc 3akiaroueH B nurare A.J[. IIBelinepa: "Tpya CHHXpOHHOIO MEPEBOIUMKA - 3TO TPY.
camoii BBICOKOW KBanmudukanuu. OH TpeOyeT TriayOOKOro 3HaHWS M HCXOIHOTO SI3bIKA, U SI3bIKA
MepeBo/ia, aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX  HABBHIKOB  HAXOXKICHUS  COOTBETCTBHH,  CHOCOOHOCTH
BBIICP)KMBATh JJIMTENbHYI0 HEPBHYIO Harpy3ky (3apyOexHble TIICHUXOJOTH XapaKTepU3yIT
CUTYallHI0 CHHXPOHHOTO TepeBoJla KaK CHTYAIHIO JTUTEIHHOTO CTpecca), MTHOBEHHON peaKIny,
HAXOYMBOCTH, YMEHHS MPOTHO3WPOBATH JAIbHEUIIHNI X0 cOObITUI B 3ane 3acenanus. C apyroi
CTOPOHBI, CHHXPOH - 3TO HE TOJIbKO HEJIETKWH TpyA, HO W TIPUHOCAIIEE YIOBICTBOPECHHE
COCTSI3aHME B MAacTepCTBE, M, YTO caMmoe IJIaBHOE, 3TO "Mpa3IHUK, KOTOPBIH Bcerna ¢ Toboit",
nepeHocsAmui Teds u3 arMocdepsl OyAHUUHOM MOBCEAHEBHOCTH B COBEPIIEHHO Apyroi Mup".

PaccmoTtpuM mozppoOHee MpakTHUYECKHUE COBETHI MO MOAroToBke. KimroueBol MOMEHT- He
Momyath. C TpPYIOHOCTSMHU B TEPEBOJAE CTAJIKHUBAIOTCS Ja)K€ CaMbl€ OIBITHBIE CHEIHATUCTHI.
OcobeHHO, ecnM BBICTYHAIOIIMN HE SBJIsIETCS HocuTeleM s3bika. CTOMT 3apaHee HU3y4UTh
MaTepuagbl MEpONPUATHS, YTOObI MOATOTOBUTH JIEKCUKY. Takke CTOUT MO3HAKOMUTBHCS C CaMUM
BBICTYMAIOUINM. 3Hasi OCOOCHHOCTH €ro pedd, TeMN U T.A. BaM OyneT jerde nepeBoauts. Ho, eciu
3TO HEBO3MOXHO WJIM MO KakOi-TO MpUYMHE HEe ObUIO CAENaHO, TO MOXKHO MPOHM3HECTH OO0IIHe
¢bpa3bl 00 opranuzaropax, Ho0JAroAapuTh UX 3a MPUTTIAIICHHUE U T. .
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Crenyromast TpyAHOCTh — CIIUIIKOM OBICTpasi peub opaTopa. MHOTHE BBICTYMAIOUINE JTUO0
B CHJIy XapakTepa, MO0 M3-3a BOJIHEHUS, HAUMHAIOT TOBOPUTH CIMIIKOM OBICTPO, YTO 3aTPYyIHSET
nepeBos. Heo6xoauMo oTcTanBaTh CBOIO MO3UIMIO. B cilydae mocienoBaTeinbHOTO MepeBoia, €Cliu
opaTop HayMHAET FOBOPUTH OBbICTpee, MEepeBO CIEAYeT OCYIIECTBIATh MeuieHHee. [1o mnepuuu,
JOKIIQYUKY TPUIETCS HEMHOTO 3aME/UINTh TEMII, YeTO U JOOUBAJICSI CHHXPOHUCT.

briBaeT, uTo my6ynKa 3HaKOMa ¢ HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM UM 3HAET TEMY BBICTYIUICHHS JIy4Ile
BaC, COOTBETCTBEHHO BO3MOJKHBI 3aM€4aHMsl OT Takux ciymareneid. Ecnu caenaHa mompaBka K
MepeBOy, HE CTOUT CIMIIKOM oropuarhcsi. Heobxomumo mobiarogapuTh 3a KOHCTPYKTHUBHYIO
KpUTHKY (€CIM OHa Ha CaMOM JIeJ€ TAaKOBOW SBIsIAach) M NIPOAODKUTH IEPEBOJ C YYETOM
nonpaBku. Eciu jxe mepeBoAUMK HE COTJIaceH C MOMPaBKOW (a MOXKET ObITh M TaKoe), TO CIeIyeT
YeTKO apryMEHTHpOBaTb CBOE BHJEHHE I€peBOJa MW, B YacCTHOCTHU, TepMmuHa. llpaBna, B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB JIydlle MPHUCIYIIATHCS, OCOOEHHO €ClIU JIOKJIa MO TOH OTpaciu, B KOTOPOi
CUHXPOHHUCT HE SIBJISICTCS TPO(HECCHOHATIOM.

Hepenko cepwesHble 3aTpynHEHUsT MOTYT BbI3BaTh yucina. Jlyumie OyneT Ha3BaTh JIBE-TpH
UG pBEI, TOCIIE Yero BCTABUTH «H TaK janeey». Eciu ciymaTensm mudpsl BaKHBI, TO OHU HAHAYT UX
Mo3Xe B MaTepuanax KOH(EpeHINH, B MPOTUBHOM ClIy4ae OHH OyIyT TOJIBKO Pajbl BOZMOXHOCTH
n30exaTh JTUIIHEH HH(OpMAIIHH.

CTouT COBEpIIEHCTBOBATh HABBIKK OPATOPCKOT0O MCKYCCTBa. B ciyuae, eciiv Bbl COBEPIINUTE
olMOKy, HO Ballla peyb yOeauTeabHA - 3PUTEIM CIYLIAIOT IEPEBOJ C OTPOMHBIM HHTEPECOM, U
HETOYHOCTb MOKET ObIThb U He 3amedeHa. CTOUT COBEpIICHCTBOBAThH HE TOJIBKO OpPaTOPCKOE
HCKYCCTBO, HO U (JOHOBBIE 3HAHHUSA, PACIIUPATH JEKCUYECKHI 3amac pyccKOoro M MHOCTPAHHOIO
SI3BIKOB.

W camoe riaBHOE MPaBUJIO JJIsl HAUMHAIOIIMX, HE CTOUT OOATHCSA MEPECHPOCUTH YTO-ITHO0
HEMOHATHOE, 100 cenaTh ouMOKy. YBEpEeHHOCTh B ceOe mepeaeTcs OKpYyKaroIluM, HacTpauBas
UX Ha J0OpOXKEeNaTeNbHOCTh. A MEPEBOJUYMK CO CMYILIEHHBIM BHUJOM IOCTOSIHHO 3alMHAIOIIUNCS
BT JIM CMOXKET JOOUTHCS ycrexa Ha JaHHOM IOTpHILE.

CHHXpPOHHBIM NEPEBOJ, — OJUH U3 CaMbIX MOJIOJIBIX M CAMBIX CJIOXHBIX BHJIOB MEpPEBOJA.
[TorpeOHOCT, B HEM YyBENMYMBAJACh 10 Mepe IMOSBIECHUS MEXKIYHApOAHBIX OpraHU3alMUid U
pa3BUTHA MEXKIYHAapOJHBIX CBA3€M Mexay cTpaHamu. OpaHako, 3TOT BOCTPEOOBaHHBIM BHJ
IIEpeBOJa XapaKTEpU3yeTCs BBICOKMM YPOBHEM KOTHUTHMBHOM Harpy3ku, U, C TOYKH 3pEHUS
IICUXOJIOroB, paboTa CHHXPOHHCTAa aHOMajbHA: YEJIOBEK HE MOXKET OJIHOBPEMEHHO CIyIIaTh,
AyMaTb U TOBOPHUTh Ha Pa3HbIX s3blkax. VIMEHHO Mo 3TON NpHUMHE NEpeBOJUYMK HEe paboTaer
60b11e 30 MUHYT TOJPSIA.

[Tponiecc 00ydeHus: NepeBOTUNKOB-CHHXPOHUCTOB JIOJDKEH OBITh HAllpaBlieH Ha BBIPAOOTKY
TaKMX YMEHHH, Kak pa3BUTOE CIyXOBOE BOCIIPUSATUE TEKCTa, OBICTpAs peakilus, HaJle)KHasl CTENEHb
KOHLIEHTPAllUM, BBIHOCIMBOCTb, BBICOKMH KOHTPOJb 3@ IPOU3BOJACTBOM pE€YM, XOpOIIas
CHOCOOHOCTH K KOMIIPECCHHH, BEPOSITHOCTHOMY MTPOTHO3UPOBAHUIO, YMEHHUE TPUMEHATH IPUEMBI 1
CTpaTeruy CHHXPOHHOTO IEPeBO/a, IMO3BOJSIONIME PEIIUTh IEPEeBOAUYECKYIO 3ahauy Haubosee
a¢pdexTuBHBIM 00pa3om, Oospmiol o0beM mamsaTH. [lo MHEHHMIO TIPO(EeCcCCHOHATBHBIX
CUHXPOHHCTOB, BCE€ HAaBBIKM M YMEHMSI MOKHO pa3BUTh, HY)KHO TOJIBKO MHOTO TPEHUPOBATHCS,
HYXKHO « Yuumbcs, yuumoca u yuumocs... ne oymams o cebe nioxo. Yem 6orvuie nepegoouutv, mem
nydwe nonyyaemcesy (Hypyraunosa I.M.)
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MO/IA B MACCOBOW KYJIbTYPE: 3CTETUYECKHUE U COLIUOKY/IbTYPHBIE
ACIIEKTbI

Porukoea E.C.
Conoevesa E.T.

B cmamve uccredyiomces coyuoxynbmypHvie u dcmemuieckue dacnekmsl MOObl 8 MACCOB80U
KyIbmype Ha npumepe KOJIeKYUU HCeHCKOU 00excovl eecHa-temo 2017 cemu mazazunos « ZARAy.
B neii nokazamo, xaxumu scmemuueckumu ceoucmeamu ooiadaem npeocmasienHas KoJeKyus,
KOMOopas paccmampueaemcs uepes makue dcmemudeckue achnekmvl MoObl Kak ¢hopma, yeem,
gaxmypa u cmuno.

KiroueBble c10Ba: MaccoBasi KyJIbTypa, SCTETHKA, MOJIHBIE CTaHIapThl, MOIHAS OJEXK/(a, CTHIIb.

The article examines socio-cultural and aesthetic aspects of fashion in mass culture on the example
of shop «ZARA»’s women clothing collection spring/summer 2017. It shows the aesthetic properties
of the collection, which are considered through such aesthetic aspects of fashion as shape, color,
texture and style.

Key words: mass culture, aesthetic, fashion standards, fashion clothes, style.

Moga cerogHs paccMaTpuBaeTcsi Kak CBOEOOpasHBbI HHAMKATOpP COLMOKYJIBTYPHBIX
TpaHcopmanuii. B mepuon mepexoma OoT HMHIYCTPHAIBHOIO 00IIecTBa K HH(OPMAaLKOHHOMY,
M3yuyeHHe MOJBI MO3BOJSIET IMOHATh CYIIHOCTh TOW WJIM WHOW HMCTOPHYECKOW SIMOXH, CMBICIBI
KyIbTypel. B TiepexomHbIii Tepuos MPOUCXOMUT TpaHCPOpPMANHUs >KU3HEHHBIX OPHEHTHPOB,
HPABCTBEHHBIX HOPM, MOBEJCHUECKUX CTAHAAPTOB, IIEPEOCMBICICHNE U MEPEOolleHKa LIEHHOCTeH U
KyJIbTypHBIX 00pa3moB. B 3ToT mepwox o0coOeHHO BaXHO H3Y4YEHHWE MOJIBI KaK OIHOTO W3
BOXHEUIINX (PaKTOPOB ¥ UHIAUKATOPOB CMEHBI CTAHIAPTOB MAaCCOBOTO MOBEICHUSI.

B coBpeMeHHOM Mupe Mojaa SBISIETCS HHCTPYMEHTOM CO3JIaHHSI CBOETO COOCTBEHHOTO
UMUIKA, CTHII. Mo/ia ToMoraeT B CaMOMICHTU(HKAIIMY U B CO3/1aHUU ONPECTICHHOT0 00pa3a.

[lens naHHOWM CTaThH: BBIABICHHE JCTETUYECKUX M COIMOKYIBTYPHBIX aCIEKTOB MOJBI B
MaccoBOM KynbType. DeHOMEH MO/IbI OyJIET UCCIIEA0BAaTHCS Ha IPUMEPE OJISHKIbI.

Moga ABnsieTcs 3IeMEHTOM MacCOBOIO IIPOM3BOJICTBA, MACCOBOTO MOTPEOIEHUS U MACCOBOM
KYJIBTYpBI, IPEJCTABISAET COOOM CBOCOOpa3HbI MEXaHU3M M3MEHEHUS] MaTepHATIbHBIX U JTYXOBHBIX
[IEHHOCTEH.

CooTHoIIIeHHEe MOJIBI U MacCOBOM KYJIBTYPhl pacCMaTPUBACTCS C Pa3HBIX TOUEK 3PEHUS Kak
00BEKT MHOTOYHCIIEHHBIX AUCHUILUIMHAPHBIX HccaenoBaHuil. [IpeacraButenu scTeTH4ecKoil Mblciu
paccMaTpUBAIOT MOJY B KOHTEKCTE OCOOOTO TMPOSBICHUS LIEHHOCTHOT'O OTHOIIEHUS 4YelOBeKa K
MHUPY, KaK 0CO0YyI0 (GOpMy XYyIO0XKECTBEHHOU c(epbl, MOJBIACTHYIO SCTETUYECKHM TPEOOBAHHIM
naHHOM snoxu. CoBpeMeHHbIE 3amagHble PUIOCO(PBI PACCMATPUBAIOT KAK «KYJIbTYPHBIH (PUIBTP»:
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BCE, YTO HE MPU3HAHO MOJOM, JUIIAETCS CBOETO MpaBa Ha CYIECTBOBAHHE B KAUECTBE OJHOIO U3
3JIEMEHTOB B CUCTEME KYJIbTYpHI.

Mona npezncTaisieT co00i MEXaHU3M CMEHBI KYJIbTYPHBIX 00pa3IoB U MMEET [IEHHOCTHYIO
1 HOPMAaTUBHYIO CTOPOHY. DTH CTOPOHBI HaXOAATCS B JUAIIEKTUYECKON B3aUMOCBSI3U: LIEHHOCTh —
CMBICJIOBOE SIIPO MOJIBI, @ TaKke 0J1aro, KOTopoe oOperaeT HopMaTUBHBIN xapakTep [1].

['oBOpst O COLMOKYJIBTYPHBIX acClEKTaX, HYKHO OOpaTUThCS K TpylaM 3KOHOMHUCTa
Topcreitna Bebnena, xotoperii B XIX Beke NOMHSI BONPOC O 3HAYCHUH MOJIBI B KOHTEKCTE
OIIpe/ieNICHUs] cTaTyca 4YeJIOBeKa, YTO OBLIO CBSA3aHO C Pa3BUTHUEM MAcCOBOM KynbTypbl. Mcxons u3
Teopun BebneHa, MOKHO BBIJEIIUTh TAKUE COLIMOKYJIBTYPhIE aCIIEKTHI B MOJIE KaK:

— MHepapxuuHoCTb;
— Busyanmsanus craryca;
— MarepuasibHOE MOJOXKEHUE, W3 KOTOPOrO CIENYeT pa3/elieHHe MOJAbl HE MacCOBYI U

anmuTapHymo [2] .

VMeHHO mocieqHui acheKT MO3BOJSET TOBOPUTh, C OJHOM CTOPOHBI, O BO3MOKHOCTHU
BBICOKOI'O KJlacca IOJAYEpPKUBATh CBOK OCOOEHHOCTh U MHAMBHUAYAJIBHOCTb, & C IPYyroil CTOPOHBI -
CTpEeMJICHHE CpPEJHEro U OeHOro Kiacca KOMHMPOBATh CTUIIb M OJIEXK/Y BBICHIETO Kjacca ¢ LEIbIo
BU3YQJILHOTO TPHOMMKEHUS K paspsaay «Oorareix». Tak, Hampumep, umeHHo WB-Cen-Jlopan
BBIMYCTUJI IU3aHEPCKYIO KOJUIEKIHIO «Prét-a-portery (JMUHUM rOTOBOM OJEXKbI O CTaHJAPTHBIM
pa3mepHbIM ceTkam). Kosutekiius npeacrasiisiia codoit o0pasiisl BRICOKOM MoIbI («haut couturey) B
MacCOBOM ITPOU3BOJICTBE.

UTo0BI paccMOTPETh ICTETUYECKHE ACTIEKTHI, HEOOXOIMMO COMOCTABUTH CBOMCTBA OJICKIIBI
MacCMapKeTOB C OOIIENPU3HAHHBIMU MPEICTABICHUSAMHU O KpPAaCMBOM U TpeKpacHOM. MHorue
(buI0cOdBI HE OTHOCAT MOAY B IIEJIOM K MPEAMETY 3CTeTUKH. 110 OHOM M3 KOHIICIINH, ICTeTHKA —
3TO cepa HEe3aHMHTEPEeCOBAHHOIO CO3€pLIaHus, TJe olleHuBaeTcs (Gopma kak TakoBas. Mcxons u3
3TOro, MOJIa CBsI3aHa JIMIIb C BHEIIHUMHU LENSIMH U pacCMaTpUBAThCS KakK MPEJIMET 3CTETUYECKOTO
aHaJIM3a He MOXKeT. MBI B CBOEM HMCCIIEJOBAHUY MPUAEPKUBAEMCS JPYTOM METOJOJIOTMUECKON O6a3bl
U CUMTAEM, 4YTO MOJA B MACCOBOM KyJIbType HUMEET HE€ TOJIbKO YTWJIMTApHYI0 (DYHKLHUIO, HO U
ACTETUYECKYIO COCTaBISAOMIYIO[3].

[IposiBneHne COLMOKYJIBTYPHBIX M 3CTETHYECKMX acClEeKTOB MOXKHO MpPOCIEIUTh B
CIIEYIOIIUX DSJEMEHTAaX CTPYKTYPbl MOJbI: MOJHBIE CTaHAAPTHI, MOJHBIE OOBEKTHI, MOJHBIE
3HAYEHMs, NOBEJICHUE YYaCTHUKOB MOJbl. B KauecTBe MOAHBIX OOBEKTOB BBIOpaH acCCOPTHUMEHT
maraszuaa ZARA (kosutekiust BecHa-ieto 2017). Ha peiake mMoaHol OpeHmoBo#t omexasl ZARA
MO3UIMOHUPYET cebst cienyromuM obpa3zom: «KauecTBeHHas, MOJIHAasi, COBpPEMEHHas MYKCKas,
KEHCKas M JeTcKkas ofexknaa. Zarawoman — u3[enus U3 HaTypalbHBIX TKaHEH Ui JENOBBIX H
YBEpPEHHBIX B ce0e JeBYIIEK M keHIuH. Zara Basic — moctymHocTh 1o 1ieHe. TkaHH cojiepkar
CUHTETHYECKHE BOJIOKHA. Zara TRF — JIuHUS oAbl AN MOJOJECKH, ACP3KUE MOACITU CMEIBIX
paciBetok. Zara Man — TpaauIioHHas My>KCKasi 0JIe)k/1a U akceccyaps» [4].

Komnanust Zara mpakTuKyeT Tak Ha3bIBaeMbIi OBICTPBIN IW3aiiH, KOTJa OT pPa3pabOTKH
KOJUIEKIIMU JTU3aifHEPOM /10 TIpUJIaBKa, IPOXOAUT MUHUMAIbHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH.

KoHuenryanbHO, MOMUTHKA KOMIIAHUM — 3TO COYETAHHWE KIIACCMUECKUX pEUICHUN B
0JIeK]Ie, TPOaBAEMON B TOPrOBOM CETU «3apay, CO CTUIUCTUYECKUMHU MPEANOYTEHUSIMU MOJIOJIBIX
U «IIPOJIBUHYTHIX)» MOJIOJIBIX JIto ik [4].

Crnemyer otMeTuTh, uTo B 2017 TOMY B MOy BXOZST CIEAYIOIINE YIEMEHTHI: PO3OBBIN IIBET
BO BCEX €ro MNaJluTpax; <«3alpelieHHOe COYeTaHHe» IIBETOB, a HMEHHO pPO30BBINA/KpacHBIi,
PO30BBII/(DHOTETOBBINA, CHHUN/TONYOOM, TOJNyOOI/OpaHX eBbI; W3 TKaHedl o0cobo OyayT B
MOYTEHUU KPY)KEBO M MPO3payHble TKAaHU («IaHb HOBOW CEKCYalTbHOCTHY); IOJIOCKA, Oaxpoma,
ropox U Jpyrasi SKJIeKTUKa. Mojenbepbl TOBOPAT O BO3BpAIeHUH «O€3BKYCHOM JeKaJbl MPOIILJIOTo
BEKa».

Ha npumepe xeHckoil kojuiekiuu BecHa/Jneto 2017 MBI pacCMOTPUM TaKHE ACTETHYCCKHE
acTeKThl MOJIbI KaK (opma, IBeT, GaKTypa U CTUIb.

OcHoBHOM 00pa3 mpelncTaBieH OpIOYHBIM KJIACCHUYECKUM KOCTIOMOM MYXKCKOTO KpOsl.
bproku npsiMele, co cTpenkamu, ykopodeHHsble. LlBer cepbliil. Ha Horax nurenaHubs! My>KCKOro THIIA,
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XOTSl IUJIETaHIbl - 3TO JITHSAS TNOBCEAHEBHAas OOyBb, KOTOPYIO OJEBAIOT, KAaK MPABUIIO, IO
IUBDKHYIO OJCKAY, Hanmpumep, mopthl. [log mumkakoMm depHas Oiy3Ka, KOTOpash COYETaeTCs ¢
KOCTIOMOM, Kak 1O IBeTy, Tak U 1o ¢aktype TkaHu. [lo ¢axType kKoxkaHas o0yBb MOJIXOAMT K
KJIacCHYeCKOMY 00pa3y. 3/1eCh BO3HHKAET HECOYETAEMOCTh 10 (opMe M CTHIO. MakusHk MOJIEH
COOTBETCTBYET 3asBJICHHOMY 00pa3y: KJIacCMYeCKasi KpacHasi MoMaZa M €CTECTBEHHOCTh TOHA U
1BeTa. MOXHO CclieNaTh BBIBOJ, 4YTO 3asBJICHHBIAM OOJIMK HE IOJIYEPKUBACT KCHCTBEHHOCTD,
COMHUTEJIHHBIM SIBJISIETCS TAKXKE €0 COOTBETCTBUE JETIOBOMY 00pa3y, KOTOPBIN Helb3s OTHECTH K
KaTeropHuu MPEKPACHOT0, HO OH TAKXe U He sBIsieTcs: 0e300pa3Hbim [4].

Cpenu MOBCETHEBHBIX 00pa30B PAaCCMOTPHUM JICTHHH KOMIUIEKT, COCTOSIIMA U3 IO0KH U
¢byroonku. Ha monenu npencrarieHa Gpyr0oiika CBOOOJHOTO KpOsi U3 TPUKOTaXKa PO3OBOTO IIBETA.
KOGka Taxke BBINOJIHEHA U3 TPUKOTAXKa, YTO HE MOXKET HE TOBOPUTH O COYETAHHMHU IO (PaKType ¢
¢dyroonkoii. Ho KpacHBIi IIBET B COYETAHMH C PO3OBBIM MOXHO OTHECTH K KaTETOpPHH
6e300pa3noro. FOOka ¢ HEpOBHBIMHU KpasiMu 110 opMe HE COOTHOCUTCS ¢ (OPMOW MPUHTA U JIeTaeT
ee JUIsi SMOIMOHAIBLHOTO BOCIPHUATHS 3aTpydHEHHOW. Ha Mojenu npeicTaBieHbl IUICTIaHIIbI
rpy0ooro, mpocTOro, MYXKCKOTO THIA, «YKPAaIIEHHBIE)» CTPa3aMH, YTO SBISETCS JKIEKTUYHBIM U
ApKUM 00pa3LoM MPOsIBIICHUs KaTteropuu 0e3o0pasHoro. [[nuna ¢yrOonku, mivHa u popma 100Ku
HAXOJATCS B MOJIHOM CTHJIEBOM HECOOTBETCTBHHU. B mpencraBieHHOM 00pas3e Takke OTCYTCTBYET
COYETaHHE MO CTHJIIO: FOOKY MOXXHO OTHECTH K pa3psay POMaHTHYECKOro, a (yrOoiky — K
cnoptuBHOMYy. JlaHHBIA ~ 00pa3  sBISETCS  TOJHBIM  HECOOTBETCTBHEM  ACTETUYECKUM
MPEJCTaBICHUSAM O MPEKPACHOM M KPAacHBOM, TaK KaK €ro BHEIIHEE BOCIPHUSATHE HE BBI3BIBACT
NPUSATHBIX SMOLUI U BOCXUILEHHUS [4].

Takum 00pa3oM, MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KOMIIAHWH, BBIITYCKAIOIIUE OJCKIY IS
MacCcOBOTO IMOTPEOJICHHS, TMO3UIMOHUPYIOT Ce0sl CIEAYIOMMM 00pa3oM: MpeiaraeTcsi OJeK/a,
KOTOpast IOMOIaeT MacCOBOW ayTUTOPUU B CO3aHUU CBOEr0 UMMJIKA U cTHsA. Ha maHHbBII MOMEHT
ATO SIBJISIETCS] KITFOUEBBIM COLMOKYJIBTYPHBIM aCIIEKTOM OJIK/IbI MAaCCOBOM KyNbTyphl. Ha mepBomM
MecTe JUIsl MaCCMapKEeTOB CTOMT CJIEOBaHME MOCIEIHUM MOIHBIM TEHJEHIMSIM, YTO MBI CMOIJIU
YBUJIETh Ha MOJEJIX, IPEICTaBICHHBIX Koyuleknuend BecHa/nero 2017 B wmarasumue «3apay.
HecmoTpst Ha 3T0, B OJHOM M3 YETBHIPEX 3CTETMUYECKHX AaCHEKTOB, MPOAHAIM3MPOBAHHBIX HaMHU
(popma, uBer, QakTypa, CTWIb), AU3aHHEPHl CTApalOTCAd MNPUACPKHUBATHCS OOLIEIPUHATHIX
NPEJCTaBICHUH O KPacuBOM M NMPEKPACHOM, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT BHE BpDEMEHU U HE3aBUCUMO OT
MOJHBIX TEHIEHIINH.
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CTPUTCTAII KAK XY A0KECTBEHHOE SIBJIEHUE MOJIOAEXKHOM MO/IbI
BTOPO MOJIOBUHBI XX - HAYAJIA XXI BEKA

Ypenuyeea O. C.
Conoevésa E. I.

Cmamovsa noceéawena npobieme MONOOENCHOU YIUUHOU MOObL, KOMOPAs pACCMAmMpUBAEncs KaK
Xyoooicecmaennoe sagieHue. Ha ochose ananuza monooéucnvix cyoxyromyp (¢ 50-x coooe XX gexa
00 Hawwux OHell), a maxdce mupa moovl Pret-a-porte packpwisaemcs enusnue uckyccmea Ha
VAUUHBLU CIUTb.
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KiiroueBble cJIOBa: CTPUTCTAWI; MOJIOASKHBIC CYOKYJIBTYpPBI; XYJI0KECTBEHHOE SIBJIICHHC,
MOJOAEXKHAA MOIa

The article examines the problem of youth street style as an artistic phenomenon. Based on the
analysis of youth subcultures (from the 50s of the XX century up to nowadays) as well as the world
of pret-a-porte fashion the influence of art on the street style is revealed.

Key words: streetstyle; youth subcultures; artistic phenomenon; youth fashion

B coBpemenHoM oOmiecTBe yIWIBI TMECTPAT BHEIIHUMH  00pa3aMu, OTpa)karolIMMU
ONIPEACICHHYI0 CUCTEMY B3IVIAOB HAa MHUp. MCTOKM YIMYHOTO CTWISL MPOCICKUBAIOTCS B
MOJIOZIEKHOM Cpelie — CIIOKHOM, MpPEXJEe BCEro, B 3MOLMOHAJIBLHOM IUIAHE TPYIIbI HACEIEHMS.
beicTpble Temmbl pocTa Hay4YHO-TEXHHYECKOIro IIporpecca BO BTOpoil mojoBuHe XX Beka
OTpa3uJINCh Ha COLMAIBHOM c(epe — CTall BUJIEH pa3pblB MEXKAY MPEALIECTBYIOINUM ITOKOJIEHUEM U
HOBBIM — MOJIOJIEXKbBIO, UTO MPHUBENIO K PACXOXKICHHIO 000MX BO B3IVIAAAaX HA JKU3Hb, OOLIECTBO,
KyIbTypy. Mononéxp, 000COOMBIIMCH OT CTapmiero u 0Ooyiee MIJIaIIIero IOKOJICHHS, cTaja
npuolOperaTs CBOUM 0COOBIE YEpThl, CBOM MJICOJOrHI0. BBHIy NCHUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
MOJIOJIOTO TOKOJIEHUs (CTpemsieHue K OYHTapCcTBY, BEYHOE IPOTHUBOCTOSHUE, FOHOIIECKHM
MaKCUMaJIu3M) 3TH TPYIIbl IpUOOpeTany BbI3bIBAIOLINM XapaKkTep, CTAHOBWIUCH CYOKYIbTypamH,
Ka)KJasi U3 KOTOPBIX MMeJIa CBOM YepThl. BHEMIHMI BUA y KaXK10M U3 HUX TOKE OBbLI pa3jivyeH, TakK
KaK Kaxaas cyOKyJIbTypa CTpEeMMJIach BBIPA3UTh CBOU HAEOJIOTMYECKHE BO33pEHUs (OTHOLICHHE K
MOJIUTHKE, SKOHOMHUKE, OOILIECTBY) Yepe3 OJIeKy, MAKHSIK, MPHUECKyY. [leiiCTBUTENEHO, HUUTO TaK
HE BBIPA)KAaeT BHYTPEHHEE COCTOSIHME YEJIOBEKA, KaK €r0 BHEHIIHOCTh. DTH MOJIOJBIE JIOAH, CIOBHO
XYJOKHUKH, BBIpaXXaJl CBOE MHUPOBO33PEHUE Uepe3 CBOM 00pa3, yTO TOBOPUT 00 yIUYHOM MOE
KaK O XYyJOXXECTBEHHOM SIBJICHUH, IMOAMUTHIBAIOIIMMCS JIIOOOBBIO MOJIOAEXKH K ONpeAeIEHHBIM
XYIOKECTBEHHbIM  HAIIPAaBJICHUSM, BBIPQXEHHbIM C  TOMOIIBIO  MY3BIKH W  TaHIa.

BriepBble  ynuYHBIM  CTHJIB  MOJIOAEXKHOM  MOAbI  chOpMHpOBAJCSI B CepeAMHE
XX Beka cpeniu CyOKyIbTyp.

CrpuTtcraiin (ot anri. streetstyle wiu streetweaer) — 370 yIWYHBIA CTHIIb, OCOOEHHOCTSIMHU
KOTOPOTO SIBJISIFOTCSL:

1.ITIporectHeii xapaktep; 2.I101BEpKEHHOCTh BIUSHUIO PaA3IUYHBIX XYI0’KECTBEHHBIX
HanpasieHui; 3. HecraHmapTHOCTB Kposi MPEIMETOB OACK/bI, 1BeTa, (paktyp; 4. Hanmnume ocoboii
cuMBOJIMKH; 5. CTaBKa Ha MHIUBUAYAJbHBIM XapakTep «HOCUTENs» KocTioma;, 6. JKemanue
AKCIIEPUMEHTHUPOBATb.

CyOkynbTypa - ocobas chepa KylbTypbl, CYBEPEHHOE IEJIOCTHOE 00pa3oBaHUE BHYTPHU
TOCIOJICTBYIOIIEH KYyJIbTYphl, OTJIMYAIOUIEeCs] COOCTBEHHBIM LIEHHOCTHBIM CTpPOEM, OObIYasiMH,
HopMam¥ [1]. Benvie cybkynomypeoi, nonyunsiiee cBo€ Hayano B 50-x rogax B CLIA u B 3anagHoit
EBporie, BbICKa3bIBaIu CBOE HETaTUBHOE OTHOUIEHHE K MHAYCTpUAIM3ALUU MHPA, TEXHHUYECKOMY
Iporpeccy, CBA3aHHOMY C 3allyCKOM IepBoro crmyTHuka 3emiu. IlepBoit Genoil cyOKymbTypoi
cTano oumuuyecmeo. OHU BbIpaXajld CBOE HETaTUBHOE OTHOILIEHHE K KYJIbTYPHOMY 3CKalu3My U
ucTabnumMenTy. s HUX XapakTtepHa Oblia JIF00OBb K Pa3iMYHBIM HAlpaBJICHUSM POK-MY3bIKH,
KOTOpasi MosIBHJIach 3T0 BpeMsi B BemukoOpuTtanuu. Camo ciioBo rOCK B mepeBojie ¢ aHTIIUICKOTO
O3HAYaeT «yKauMBaTb», «KauyaTb», a CaMHU JK€ MY3BIKAJIbHbIE KOMIIO3UIMM CBOUM 3BYYaHUEM
MOTPYXKAIOT B PUTM, 3aCTaBisisl JABUTaThCA B TaKT MeNoAuM. B3sBilee cBOM HMCTOKU y KaHTPH U
0111033, OHO TOPOANIIO OCOOBIN CTHIIB MOBEACHUS U KocTioMa Monoa&xu. [Ipocnenus B3auMOCBsI3b
MEXYy PAa3JIMYHBIMUA HAIIPABJICHUSAMH POK-MY3BIKM M KOCTIOMOM, MOXHO CHENAaTh CICAYHOLIUH
BBIBOJI: <OKECTKOCTB», «CYPOBOCTb» MEJOJUU IMpPSIMO NPONOPLUOHAIBHA BHEIIHEMY BHIY.
JIroburenu nérkoro poka, rpymmna «The BeatleS» n ux MokIIOHHHMKHM - XWIIH, TPOBO3TJIAIIAIOIIIE
CBOOOJHYIO JH0OOBH, MHp 0€3 BOWHBI HOCHJIM B OCHOBHOM OJECKIY UX HATypalbHBIX TKaHEH
IPUPOJHBIX LBETOB, CBOOOIHOIO KpOsl, ¢ MPUHTOM—3HAKOM <«IAlM(PUK», [[BETOYHBIMH Y30paMH,
npeanountanu TexHuky tie-die. [TOKIOHHMKHM HANpaBICHUS POK-H-POLL W POKAOULIYU HOCHIH
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SPKYIO, DKCTPAaBaraHTHYIO OJEXAY: y3Kue Oproku (MHOTJA CAENaHHbIE M3 KOXKH), PEMEHb C
OTPOMHOM MPSHKKON CcO cTpa3amu, pyOamika ¢ HOJHSATHIM BBEPX BOPOTHHKOM, COJIHIIE3AIUTHBIC
ouk. CaMbIM SIpKUM MPEICTABUTENIEM CTHIISI POK-H-POJIBIIUKA siBiseTcs DiBuC [Ipeciaun, KOTopslii
JUKTOBAJI YIMYHBIM MOJHUKAM M CTHJIb MPUYECKHU C BHICOKO 3auécaHHOW uénkoil. Tsoxénol pok-
MY3BIKE COOTBETCTBYIOT KOXKaHBIC KYPTKA, MITAHBI, )KHIJIETHI ¢ MHOTOYHCICHHBIMU METALTHICCKIMHU
MpsDKKaMU, 3aCTEXKAMU, LEMsIMH, CUMBOJ MTUPATCTBAa U CMEPTU — YepeN ¢ KOCTSIMH, YEPHBIN IIBET.
«TsoKEMBIM» poKepaM O0O0IIECTBO 00A3aHO MOMYJISAPU3ALMEH TAKOrO SBJICHUS KaK TaTy, TUPCUHT
KOTOpBbIE€ C ATOrO MOMEHTa HAYMHAIOT Ka3aThCs HE YEM-TO PUTYaJbHbIM M CHUMBOJIMYHBIM, a
MacCOBBIM, HOCSIIUM B ce0€ HICI0 «IIPUYKPACUTHY, «BBIACIUTEY» ce0sl CPeIu TOJIIHL.

Yépuwie cyokynomypel osiBuiuch B 50-x rogax XX Beka Ha Ky0e, rie ObL1 1000MM JKa3 1

OBUTH JIOCTAaTOYHO XOpoIIue 3apabOTKH, MPUBIEKABIIUE MOJOJBIX HETPUTSHCKHX MY3BIKAHTOB.
ViMeHHO OHM BHECIM B JKa3 CBOM 3THUYECKHME MOTHBBIL, @ B YJIUYHYIO MOJY IIMPOKHI Oenblii
MUAJKAYHBIA KOCTIOM, KOHTPACTHBIE Y€pHBbIE OOTHMHKUA M OCJIOCHEKHBIE CIaKChl. Takue KOCTIOMBI
WM YJAW4YHbIE TOPTHBIC, MPUYEM 3a4acTylo, Kaxaas yiaulla HMena CBOM ONpelesi€HHbIC
0COOEHHOCTH, YTO OTPa3WIJIOCh Ha KapUOCKHX YIMYHBIX OaHIax. DTOT CTHIb BO BHEIIHEM BHJIE
JTaTHHOAMEepUKaHIbI ipuBe3nu B ['apnem, Uukaro, Hoerit Opnean u Maiiamu, 4To CriocoOCTBOBAJIO
JaJbHEHIIEMY  €ro  paclpOCTPAaHEHHWIO  HE  TOJBKO  CpeAM  IOKJIOHHMKOB  JpKasa,
HO ¥ CPe/IH YJMYHBIX MOJHUKOB [2].
Pacmamanvr — npuBepkeHLbl pacTapapuaHCTBa — PEIUTUO3HOE JIBUKEHHUE, PAaCPOCTPAHUBLIEECS
Cpeou MOJIIOJOrO sIMaicKoro mokoneHus B 60-x romax Onmarojgaps TakoOMy MY3BIKAIbHOMY
HaIpaBJIEHUIO, Kak peczu. Ilo3aHee ABMXKEHHE pacHIpOCTPaHUIIOCHh IO BCEMY MHUPY, HO YTPaTUIIO
CBOE pEJINTMO3HOE 3HAYEHHE, OCTaBUB TOJBKO Jpelbl (CIIyTaHHBIE JIOKOHBI BOJIOC), SIPKHE
(¢yTO0aKHM, OepeThl U OaHJIaHBI, IPEUMYILIECTBCHHO B I[BeTax 3(duorickoro diara (KpacHbiii mBeT
CUMBOJIM3UPYET Y pacTaMaHOB MPOJIUTYIO 3a CBOOOJY KpPOBb, 3€TEHBIA — pail, ®U3Hb U ADpPHKY,
KaK 3eMJII0 00E€TOBAHHYIO, a KEJIThII — 3TO CBET, COJHIIE, a TAKXKE aPPUKAHCKOE 30JI0TO).

B navane 80-x romoB B BenukoOputaHuu paciiBenia OJHA M3 CaMbIX JKCTPaBaraHTHBIX
CyOKyNnbTyp, TIOATOJKHYBIIAs K Pa3BUTHUIO CTPUTCTaiiga. ITO Obula CYOKYIbTypa HOBbIX
pomanmuxkos - (anra. The New Romantics) — Mys3bIkajabHOE HalpaBlieHHE, OKa3aBllee 3aMETHOE
BIIMSIHME HA Pa3BUTHE aHTJIMMCKOM TMOM- M pok-ciieHbl. OHa BOCHeBaja riamyp, spkue (HacoHbl U
reloHu3M. Slpkue, smataxHble KOCTIOMBI (Ha 0JHOM U3 KoHuepToB [[pBua boym — mpencraBuTens
JTAHHOTO HAIMpPAaBJICHUS — TMOSBWICS B OpIOKax C OAHOM IITAaHWHOW), SKCTpaBaraHTHbIC MPUYECKH,
KOJTOTKH, YYJIKH, k200, SIPKUNA MaKWsDK, IPUUEM U y MYXKYHUH - OCHOBHBIE DJIEMEHTHl MMHUIDKA
HOBBIX POMAHTHKOB, KOTOpbI€ OBUIM TOA CTaTh curwmu-nony. HOBbIE pOMaHTHUKU OBLIN
MpUBEP)KEHIIAMH HEOPOMAHTHU3Ma - TeUEHHUsl B UCKYCCTBe (Tpexke BCEro, B TUTepaType) pyoexka
XIX—XX BekoB, BO3HHUKILIEE KaK peaklus Ha peauCTUUYECKHEe U HATypaJUCTHUYECKue
TEHJEHIMH BTOpoi nojaoBuHbI XX Beka.

K nauamy BTOpO# momoBuHBI XX BeKa TEXHUUYECKHH MPOTPECC MOMIENT M 10 00JIaCTH MOJIBI,
JU3aiHEPHI CTAlld UCIIOJIb30BAaTh OTPOMHBIE CTAHKHU JIJIsl MACCOBOTO TMOIIMBA CBOSH JTMHUH OJICKIbI.
B mupe sxe Bpicokoit MOIBI Ha TOT MOMEHT BCE €I11e MPUISPKUBATUCH TPUHITUIIA KOHCEPBATU3MA —
aJIeMEeHTHI rapjepoba otT-kyTiop (pp. Haute couture, uran. alta moda, 10CIOBHO «BBICOKOE HIUTHEY)
HE cAaBaid CcBOM mno3unud. OAHUM W3 NEPBBIX JU3aWHEPOB, NOCTABUBIIMM Ha KOHBEWeEp
M3rOTOBIIEHHE oexkAbl 1ist Mace ctan I[Isep Kapaen, coznasmmii B 1959 rogy xonmnekius nper-a-
nopte (¢pp. prét-a-porter, 6yKkBaabHO «rOTOBOE K HOCKE»), 3@ UTO OBLI HCKIIIOUEH M3 MHpa Bricokoi
MOJIbI, OJTHAKO 32 HUM IOCIEJOBaIN W Takue BhbIJAIOIIUECs JAoMa MoJbl, Kak BuBbeH BecTByn,
Hopwma Kamanu u np.

MMeHHO B 3TO BpeMs CTal NpeodnanaTth aganeapouviii cmuab ( MOIJHOE HampaBliCHHE,
Oepylliee Havaiao B TBOPYECTBE XYA0KHHKOB-aBAaHTapAMUCTOB), MPEAINONAralonii HEOOBIYHOCTh
(dhopM, HCIOJIB30BAHKE SIPKUX aKCECCYapoB, WACATBHO MOIXOMSIINX MOJ €AUHYI0 KOHIICTIIHIO, HO
IIPU 3TOM HEOXKUJAHHBIX U HEOOBIYHBIX.

NMeHHO ¢ 3TOro BpeMEHU Au3alHephl CTaJIM CTPEMHTBCS ClleJaTh HEUYTO COBEPILICHHO
HOBOE: HOBBIE TKaHU M MaTepHalbl, 1BeTa, (QaxTypsl, (GopMmbl. 3aUacTyi0 OHU OTIaBajll CBOE
MPENOYTeHHUE B TOJIb3Y OOBEMHBIX T€OMETPUYECKUX (HDOPM, CIIOBHO CPHCOBBIBAS HUX C KapTHH
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XyIOKHUKOB-aBaHrapauctoB. Ileep Kapnen mno mpaBy cuumTaercs poJOHAYaIbHUKOM JI@HHOTO
CTWJIA, NOCKOJIBKY €My INPUHAIJIEKHUT CO3JaHUE IIEPBOM aBaHrapJHOW KOCMHYECKON KOJUIEKLIIUU
onexxasl B 1960 rony, BBIMYIIEHHON B YeCTh 3aIlyCKa MEPBOTO MCKYCCTBEHHOTO CITyTHHUKA 3€MIIH.
Ha mopensax MOXHO yBHIETh IUIAThs, BBIICISAIOIIMECS CBOMM KpOEM, LBETaMH, INPUHTaMH,
cwiy3TaMud. YTO Tak K€ CTOUT 3aMETUTh, B JMHHUM OJEXKJIbl IPEICTABIECH M CTPOTUN >KEHCKUMI
KOCTIOM (ITHJDKaK, F00Ka), KOTOPBIil caM MOJenbep MPEOJHOCHIT KaK KOCTIOM JICIIOBOM JKCHIIMHBI
HOBOT'O0 BpeMEHU. MoJiesbep MpeaaoKuil HOCUTh HE TOJIbKO IPUBBIYHBIE ISl TOTO BPEMEHU TKaHH,
HO U KOXY. ['0J10BHBIE YOOPBI, OUKH HEMPUBBIYHBIX (POPM — BOT €II€ OJJHH 3JIEMEHThl KOCMUUYECKON
muHun onexabl. Ileep Kapnen Tak ke BHeApua MOy Ha MMHH, KOTOPYIO C YAOBOJIBCTBHEM
BOCIIPHUHSJIN HE TOJBKO APYTrUe JU3allHEPBl, HO U YIMYHBIE MOJHUKH, CTPEMSIINECA OTJIIMYATHCS OT
«cepoi Macchl», OBITh MOX0XMMH HAa HEKOE KOCMUYECKOE CYLIECTBO, IPEBO3HOCUTH CBOMM BHUJOM
4eJI0BEYECKHUI pa3yM U MOTYLIECTBO TEXHUYECKOT'O MPOrpecca.

Mup, B yacTHOCTM Mup MOjbI, HE CTOUT Ha MECTE, OH IOCTOSHHO pa3BuBaercs. Yacrto
TOBOpsl O JUalore KyJlbTyp, IOHUMAETCSl B3aUMOCBS3b OT/EIbHBIX KYJIbTYPHBIX 0Opa3zoBaHuil. Tak
IIPOUCXOJUT U B MOJIE. OT/AEJbHbIE HAIIPABJICHUSI CMELIMBAIOTCS C JPYTMMHM, IEPEHUMas 4TO-TO HA
ce0s1i. 11 Bo BCEM 3TOM CTPUTCTAI UTPaeT HEMAJOBAXHYIO POJIb. YJIMUHbIE MOJHUKH — 3TO T€ XKe
XYJOKHUKH, MY3BIKaHTBI, TIO3Thl, TOJIbKO OHHM HCIOJB3YIOT JUISl CAMOBBIPRXEHUSI HE KUCTH, HE
HOTBI U HE CJIOBA, OHU MCIOJb3YIOT JIEMEHTHI rapaepoda. OHu, o0mmasce Mexay coOoii, yepnaroT
APYT OT JIpyra HOBBIE MBICIH, @ BMECTE C TEM U HOBBIE (DaKTyphl, TKaHU, cly Thl. Ceifuac, B 2017
roay, Buas o0pa3bl yIUYHBIX MOJHHMKOB, BBIBOJ| HAIIPALIMBAETCS caM cO0O0il: BCE B3aMMOCBSI3aHO.
XUIINU HUKY/a HE UCYE3JIM, OHM OCTaBWJIM CBOOOAY JIIOOBH B yMax U€JIOBEUYECKUX, a OaxpoMmy Ha
aneMeHTax oaex/pl [3]. Pokepsl, maHKu, roThl CETalyd CBOH BKJIAJ B MOJY Ha KOXaHbIC KYPTKH,
3aKJIENKY, CUMBOJIMKY depenoB [4]. DkcTpaBaraHTHbie (QOPMBI, «IISpHBICY» IIBETA, HEOOBIYHBIC
CHJTY3Thl aBaHTapJUCTOB IOBCEMECTHO MOKHO BCTPETUTH HE TOJIBKO Ha IEJIbHBIX 00pa3ax yIUYHBIX
MOJIHMKOB, HO M Ha OTIENIbHBIX JJIEMEHTaX — CyMKax, oOyBH, makusike, mpuuéckax [5]. Bce€ B
HallleM MHUpe LUKIMYHO, BCE B3aMMOCBs3aHO. 11 Moza Ha Kakoe-1100 KOHIENTYyaJbHOE pelIeHue,
MOJIYYMBIIIEE Pa3BUTHE HECKOJIBKO JIET Ha3ald, 00s3aTelbHO MPUAET B 3TOT MHP CHOBA, HO YK€ C
WHOM CUJIOW, C UHBIM XapaKTEPOM.

W3ydyeHue »sToro (¢eHoMeHa MOXKET I[OMOYb HE TOJbKO pa3o0paTrbcs B CTHIIEBBIX
HAIpPAaBJICHUSAX YIMYHOU MOJBI, HO ¥ TIOMOYb [TO3HATh MHUP U IICUXOJIOTHIO €€ HOCUTEIEH.
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